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17 150 904852 18250 18417 o W 75 132
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MRS ICERBRICRIH L W PRETH 5. F 70, Rja Tk~ 7= SpitEditor & U > 7 LT,
HAR S NI=EFHREWEBRE T 7 L8R L, PIE R A2 4E519 2 2 Y — L
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FRPE D LLECK RIS B 20828 (WFCAREE - i KR, FREE S 23300093) Db
izl oThani =t Ths.
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An experimentation tool for perceptual researches of spoken languages

Hirokazu SATO and Yukie MASUKO

A software tool (SpitEditor) of supra-segmental modification for spoken language perception
experiments is proposed. Two speech synthesis methods are available in the system. One is
PSOLA (Pitch Synchronous Overlap and Add) method, and the other is SWS (Sinusoidal Wave
Superposition) method, which are both based on pitch marks automatically placed at
zero-crossover points of the speech wave.

Microsoft Excel, which is an extensively used spreadsheet software, is applied to the system
to edit or modify original speech parameters such as pitch frequencies and segmental durations
on the spreadsheet.

A number of required speech stimuli for perceptual evaluation tests can be compiled by the
software tool. This paper describes how to make the tool work on a computer screen, how to
detect zero-crossing points of original speech, how to edit extracted pitch frequencies and
segmental durations, how to newly synthesize speech on these modified parameters, and how to

save the resynthesized speech.
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HRAMERERT: TR 7EiTmse] 2% 18 5 (2013.3), 19-39
Gamo 30O

HYLT « TA Ly YT ABOS BB K- T
Ik T

L IZC&HIC

AROBENL, AL AT A Ry U7 ABIEMNEHR TIHEINLTWAAT Y VT « T A
by V7 AFEOFEMBHEZHEL, WMAEZEHETLZLICHD. RPN HTI ST -7
A b U T AFEIZOW TSRS, RICZANRT U U TEOEMETH S &\ I B
R ERHBL, ZhBiEIRDE 2 IS\ T SEEE (dominio) RDBEROIEE (FY
ST e T ANy VT AGERTY CTEEICEEND L) ERMET AL, HEHAOH
DEBEROMEAWN LS () U7 ERICE ) L5 TR 5.

2.AVYT - FTAREH Y TRELIE

TA Ny VT ZABIRIMNE, AL A& L, dbix 27 ) 7igicm L, iy
YT, BIZHZ TV TI, BEIEIAT 4=V « A « LAUMEREZELTND.
HIEM L~V TONFZEIIAAAE L720AS, 1981 4EHIE D HIREFZIZB W TINT L (bable)
DIRGE L IRBLOXI G & S (B 4 5R). 1999 FFE0 HREBEFRWEICEE L, N7 Lotk - ff
A IRELZINEIC L > THET 2 & WO RINBIMESNT. (B45H2H). 22Tk
AVTWDIERIE 1998 2D [T L T A by U7 AREOM A & RELZ B4 HIEAE (LEY
1/1998, de 23 de marzo, de uso y promocién del bable/asturiano)) (LT [E38i:] ) TH D2 =
ZTE IRT VL /T ARy U7 AFE (bablefasturiano) | 237 A kv U 7 RADOGHKIAIRE5E
(lengua tradicional) & &4, fRi# - FRELOXMR ER>TND (HL1E). £77, H25TiE

(VYT /T ANy U T AGE (gallego/asturiano) | (22T, TINEA O SFERETH

UORRRIIBOMNERE R BIBHME (2012 4EFE) I K DB RO — I TH D, HHEHIRET
BT 4TI T AR AT— T KFETOMIEE A[HEIC LT < 2172 Tomas Jiménez Juli,
HY T RECET 2 B 2R LT < #1172 Xosé Luis Regueira, #'Y 7 « 7 A hw U T A
FEWFZEICH Y 1T TBY T & L C < M7z Xoan Babarro Gonzélez, = L CHET « =4 DIFE
Z# Z2 T k= Pilar Lago Mediante D& ECIZIEHT L7\, Este articulo es un fruto de la
investigacion que llevé a cabo en Santiago de Compostela desde abril hasta septiembre de 2012,
durante el permiso otorgado por la Universidad de Estudios Extranjeros de Tokio. Va aqui mi
agradecimiento a Tomas Jiménez Julia, que me ayudo a realizar mi estudio en la USC; a Xosé Luis
Regueira, que resolvié con suma amabilidad mis dudas sobre la lengua gallega; a Xoan Babarro
Gonzalez, que me ayud6 moral y cientificamente a abordar este espinoso tema; y, sobre todo, a Pilar
Lago Mediante, que me invitd a conocer un rincén tan guapo donde se habla gallego-asturiano.

2 MR & AATERITFE (2005) Z B,

3 «EI bable/asturiano, como lengua tradicional de Asturias, gozara de proteccion. El Principado de
Asturias promovera su uso, difusion y ensefianza».
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HHIBIZ RN T, NT LT A My U7 AGE L FRRICFEEOBENTEH Shbd & LTn5"
(HVLT/TA Ny U7 AZE] IXEREECEHSEIN TN b, 2T A
Ry U7 ADIEHAIREEE RSN TRV &b G, [T L) L3RR DN EST
MENTWDZ END. LT, kD IXTL/ TA My U T ZXFE] IZT Ay Y
7 AGE (asturiano) &, [HV YT/ TA Ly UT AGE] 1ZHVTT « T ANy VT AGE
(gallego-asturiano) & FE5Z & (2355,

ST, KRROT—~THDHLATIVT « TAIy U7 AGEL, TA My U7 ZAOWEE,
U TINE DB WHIR CEEINTWDLEETH L. MELE R DMy OZ A
L, OO FIHIEW T ET)IIDA L L > TFHET « =4 (Navia-Eo &5\ E=F -
JE7 Eo-Navia) Hui b FESZ & 655, Z O A 11349 40000 AT, KD 4 %
—t > MEETH D (Academia de la Llingua Asturiana (ALLA), 2006: 9). #i& HHIC L5 S
FEAFRE LTI fala &V O IRRR (33%) 2325, AU ST « T A hw U T REE (24.7%) 7
FIUHES . TA R U T RAEBHHNIAT L (214%) L3R+ 5 A b7 < 220 (Llera
Ramo & San Martin Antufia, 2003: 87). ftllZHri&ERED =4 755 (eonaviego)] 2MEHiL
Lt bdD. Fl, B (72w U720 Y 7 (gallego de Asturias)] &5 9 A
LS. HATIZES (2006) 1L BN 015 5.

B AR UXBMRBIZBFHHI LT - TA LY YT REE
3.1. Menéndez Pidal
311 AYSTEETRAEY ) TRAEDER

ZOMEEH U ABICETEBMENS DL Menéndez Pidal (2006) Th 58 ZhidlL A
VHEERWSTIRRSUED, FOMBRIAN Y ZHET 572012, RO O TRO
Xzl RT3,

* «El régimen de proteccion, respeto, tutela y desarrollo establecido en esta Ley para el
bable/asturiano se extendera, mediante regulacion especial al gallego/asturiano en las zonas en las
que tiene caracter de modalidad lingiiistica propia.

Y RPB, SHETIND 2 SFEEOAITHEDONTND AT v ¥ 2 OFRITHRCIE2 L,
S m BB L TR OMIRZ 7.

® Fala 1, HUC (G592 &), ZIhRED [THHOEHE), [H5) 28T 5. o%
DARIIHY VT « TARw U T REAMOSENSEBL US54 STV, 72
P, fala [IARNL NANVEE, TV TEE, TARy VT AGEICILE LIGEE T, VAT 14—
U ¢ 550 habla \Z%HST 5.

T REL, SEEREMBEICMET 25 E (W) v TEOT a7 O—o) [H ) 37 FEE
D—HITT AT VT AGEITHEH Y T 58I 4 50T Dl TEsE A 15720 (K7 2006:
194-5)

5 AU 13 1906 4.
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AV T - TAMy VT AFBEDOSHREMEEZ K-> T

Por el Occidente, el limite del leonés no coincide con el del antiguo reino de Leodn, ya que éste
abarcé también & Galicia y Portugal; tampoco coincide, ni mucho menos, con los limites de las
provincias gallegas y del reino de Portugal. A pesar de que la frontera del dialecto leonés con el
gallego-portugués es bien precisa (& diferencia de la frontera oriental), esti poco estudiada y
mal conocida; es preciso ir marcando una linea que pase por entre pueblos vecinos, de los
cuales los de Occidente no diptonguen la 6 y & latinas, diciendo: corpo terra y los de Oriente
las diptonguen, diciendo: cuerpo tierra, (130 / 30)°

CTHEREINTWD Z E1E, T LA VHESOERN, RNV RIALHT) VT &,

wtﬁof@vﬁ/fl@ﬁﬁk —H LWL, FET AR UT ALY T O
EHL—E LN ETHDY. BIRE DX, LAVEEEATY VT c KV NHAGEED
BERIIHfETH D LW O SR, R UIFEDBEA THRVWOT, Koo Tine
WO DTER, ZiU, Menéndez Pidal 232D 2 55F (HDHWXHF) OBENE 7T L FED
%wbé:éﬁ—EEﬁMLt#K#ﬁ%mbfwétbf,:EﬁiMwah“
(cuerpo, tierra) LA > 5=, LCWiFiux (corpo, terra) AU T TREE W H ETERIE
oéwawéﬂ,ﬁﬁ#ﬁ%wawﬁw®f,ﬁ%@ﬁﬁﬁ#&_%L01w5#I
R ZARHDH LN T ET

ZO LT, YEFHIAL TV T —Z N HIRO X STl R T 5.

En Asturias, junto al mar, el dialecto leonés no empieza sino & la derecha del rio Navia; & la
izquierda del rio se habla hoy una variedad del gallego de Lugo, y aun en algunos pueblos
inmediatos & la orilla derecha (130 / 30).

FETINEVETIIN—TDOH Y O THEOERBEREINTEY, S5, JIOHEAK
8XETHY STENEN>TNSHE LTINS (131/31).

EC, ZOHIEDH U T FEIZOVT Menéndez Pidal 1Z7EIZIB W TROFER S LTV 5.
FF ATV OTRENESR] L LTI T VEERERIO -n- OEKRHS. #ilE LT chao (7
AT 4=V ¥k llano)"* 72 EEEF TV, £, HUTTIHELY BIHKROESGOBRE

S R=YOBRIT (AU YTV 12006 FERR) DIETITH

10 Menéndez Pidal % #h5>, A4 L SCERZFOIGH T (LA 55 (dialecto leonés) | & IFFE
NTWDHEEIL, BETIE [T AR wL - LA UEE (lengua astur-leonesa)| 72 & & FRIEHR
é:&ﬁ%m.@k,beyw LA VEEOEIIBAEDT A b v VT R, HAT 4—
Ux « A - LAY, AR Ry —=IFBRMERLV IV DI T o ZWTGITE D3 -
TWDR, TAM U TRZRELTT A by U T AGELEWIAHRLEDIS.

1 Chao < PLANU. BUROEEHES Y o 7 F5 Tl chan 72728, ZAUIH U 7 IO T, chao
AV T HRIELIE, T A Ry U7 AZE TIEA > TW% (Instituto da Lingua Galega
(ILGa), 1995: mapa 35). 77 L& -ANU DOFERIZ-OVTIL ILGa (1999: mapa 218) L
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VY («va més allé») 5] & LC vecin (sic) DOFEEIE vecios (F7 A7 4 — Y v #& vecino / vecinos,
A 7 EE vicifio / vicifios)? 25TV 5. LinL, LAV HEMARRELH D LSV,
FEEAD |- LEEFO -l- ONFLICELLTWD (2Ll Tided, nFbLing
Fre LT Pesoz %1 TV 5). #ilC yeite (W AT 4 —V vk leche)® 72 &35 5.

312. 7R bw )7 REEEAE

Menéndez Pidal 137 E7 « =AMIKOLT Y O TFEICVA LS (T A Ry U T A58 1Y
BWENSDL R LN, WIZZORIZHHT ANy U T AEOHETFSICH Y &
7 - RV R VR RS R LTS, Z4uAY Menéndez Pidal 23 T Y &7 - ARV R AL
FERY —HEREYE (diptongos gallego-portugueses) | & FESN R —H RS T, FRFGFED cosa,
poco A3 PEHEETIL cousa, pouco (Z72% (1471 47)%.

ZD L 91T, Menéndez Pidal (Z& > Ti, HU U TREET A NI T AZE (VA YV HE) O
B37 7 REDE 6,8 O HEEMOAETIRE D b DTN, BEFH &8 2 TR 2%
WNZNTNFET D Z E HLROTWAHDTE. FIZ Menéndez Pidal 12X %S5 X 4 DK
(138/38) Z4B1F 5 (74—~ v NIZEZTH5).

gallego ‘ gallego oriental ‘ leonés occidental ‘ leonés oriental ‘ castellano
forno ‘ horno
lobo llobo | lobo
ela ella ‘ etsa ‘ ella
ano afio
raa mau rana malo
terra corpo tierra  cuerpo
caldeiro outro caldero otro
chave llave

Fernandez Rei (1991: 59) % £ .

2 Vecin < VICINU. 7277 L, B OIEAEN Y o 7 5 TIE vecifio / vecifios T, HVU 7 DKRER
STEDINTND. Vecin (ZV—FREHET ANy VT A, LAVROEZ LY O
(Fernandez Rei, 1991: 64). FEED/3ARIC OV TiL ILGa (1995: mapa 92) 35K OY 1LGa (1999:
mapa 249). Vicifio |& vecifio & & H1Z 19 L5 20 HACHT: £ TOREIZEND
(Santamarina, 2011). 7235 vecin [Z7 A kv U 7 AFEOFER & —E L T\ 5.

3 «este gallego limitrofe con el asturiano ofrece también rasgos leoneses (130 / 30, fn. 2)»

Y Pesoz IIH AT 4=V XFEDIE. BV T « TA v U T AFETIL Pezos.

> Yeite < LACTE. HEHEH U 7 RETIE leite. £EUET 2 kv U 7 AFETIZ lleche.

O HAIEAET A N u U T AR, AT 4 — VU ¥ FET cosa, poco, SV T FET cousa, pouco.
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AYLT - T ALy YT AEOSEHREMEZ K-> T

3.2. Damaso Alonso
32L AVYT - TREH ) FREBOMEST

Damaso Alonso (3712 1940 475 50 FARUTNT TH Y > 7 « 7 A~y U T AGEITD
WC—HDOMEZFE L T Y, M, BIHFHEZE L CIOFHEOFEEL KD B DM
HEOOED Tholo. VYT « 7T ARy U7 AFE (gallego-asturiano) & V™9 4RI,
D. Alonso 23MEio72Z L TIRE 72 B2 bND. UTORIANLH SN RE ST, 7X
My U7 2B DAY CTREDHE LWV I BEREVTHE>TND.

.. zonas del gallego que llamo exterior, dialectos gallegos hablados fuera de los limites
politicos de Galicia, a saber: en el Occidente de Asturias (gallego-asturiano); y en el Bierzo,
provincia de Ledn (berciano o gallego-leonés). (Alonso, 1972b: 32)

ZHUZENUR, VA AIBIT LTV TEES SN Y T - LA L EE (gallego-leonés) &
WD ZEIZRDD, ZHUTOWTEIH I T « TR My U T RAEEGLHENGEZ LTS
LIALDD.

Llamamos gallego exterior o gallego-leonés al hablado fuera de Galicia, en tierras limitrofes
con ella. El gallego exterior o gallego-leonés comprende una serie de hablas que son
basicamente gallegas, con rasgos que, aunque a veces varian respecto al gallego considerado
como normal en Galicia, estan dentro del sistema lingiistico galaico, si lo miramos en una
perspectiva sincronico-diacrénica; pero junto a estos rasgos esencialmente galaicos, presentan
siempre las hablas del gallego exterior unos pocos que son propios del dialecto leonés. Una
rama del gallego-leonés es el hablado en el extremo occidental de Asturias, que muchas veces,
por rapidez, llamamos gallego-asturiano; otra es el gallego-leonés hablado en el NO. y parte del
O. de la provincia de Leon [...]; otra rama es el gallego-zamorano, hablado en el extremo NO.
de la provincia de Zamora (Alonso & Garcia Yebra, 1972: 315-6).

SFY, BHTOULA U HERREE G &V ) MERRSIHICHIET 5 gallego-leonés D T
MR E LT, fTEXIRTH D LA BRICHINT 5 gallego-leonés °7 A b & U 7 ZIT%f
)9 % gallego-asturiano 238 % Z L 1T72%. WIHLUZHE XL, D.Alonso (X2 HY T -7
Z by U T AFEOAESITIE, Menéndez Pidal Rk, H VU P TEOLEMTHY, LA
SRR LELE VD Z LT D.

3.22. Y7 - RIL FHILEERIEFE

D. Alonso 1%, W/ MHNGEENIAT 4 — 1 ¥ EOREFERREW - T2imBEDFTRO X
N, BV LT - TRy UT AGEa @I Y 7 « FV S I VEREIRHE 72 81
SHh4AOBELTWND.
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Hay que colocar en primera linea el hecho de la metafonia verbal en la segunda y la tercera
conjugacion, junto a otros fenémenos que se suelen considerar caracteristicos del dominio
gallego-portugués: la conservacion normal de 6 y ¢ como ¢ y ¢, la caida de -n- y el infinitivo
conjugado (Alonso, 1972b: 33).

ZDH B 2 OFEEIC Menéndez Pidal 23Z81F CWAH DT, TT7EED 6,8 DN _EHRE
fEEFITIA 0,8 ozl nH b DL, BFHID -n- OIEENZFNTHDH. 2 2 THI-
2, ANFRAREROIAE &5 2 5 3 TE HEEIC BT D RSB B T T b - T B,

3.2.3. ATAARERA

ANFRARER (B DWIHEHARER) 1%, RV M IAGEICB T HFEENRBRMBATND
M, HYSTFERICLHDE. AV VT T A by U7 AW TIL Babarro Gonzélez (2003:
430-1) MARAREROFLRZ L TWDMN, TE (DFV Y T FHY) OFMNENRHD
WS, E7-, TEERD Vegadeo® % FCuk L7- Fernandez Vior (1997: 274) (ZIZ AFRAE R~
DEMNH DD LT, HEIZH D El Valledor OEFEE *5 & L= Muiiz (1978) 121
FLERH3 72V, ILGa (1990: mapas 28-31) TIEA U o7 « 7 A kv U 7 AREHUEIZ DU TR
® Calvario de Salave, ALFHERO Coafia, Boal %\ THEEN R TE 2. Zh bRtk
MH, TA Ly U7 AELDOEFGE  TIXAFAERFDMEDIVTWVIRW AR B D & D
®, D.Alonso OEIEITIHAMIZE ZHTNDEVZD.

324 BEZER
28 3L AR AR
YY) T REORI TR

ZEHIT, RO LD RBRERT. £3H 2EHOGI 24

comer beber
LRI Befoelh [ELRLIE Hfels
1sg. como [o0] coma [0] bebo [e] beba [e]
2sg. comes [0] comas [o] bebes [e] bebas [e]

Vo TREEZEH) 13 metafonia OFRE LTES.
B B TEONRREMEW-T2F /) 7T 7 4 & LTIE Gondar (1978) 738> %. HEHE(L

LIROFLR & LCix Alvarez & Xove (2002: 307-8) % & .

¥ Vegadeo 1ZH AT 4 —V ¥FEK. HULT « 7 A hw U7 AFETIE AVeiga ThH 5.
HiX (ALGa) ([ZIXFETNEEOT — X137 <, BHRINICEZ HILTWD
AV TFEET ANy U7 AGEOEFIZEL THRN

2 1LGa

L7=mo T, T—XDRWHET

AHAEF LRI WENE, S 62V EHEllSnD.
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HYVT « TA M )T AZED

= R R R A Ko T

3sg. come [o] coma [0] bebe [¢] beba [e]

1pl. comemos comamos bebemos bebamos

2pl. comedes comades bebedes bebades

3pl. comen [o] coman [o] beben [¢] beban [e]

ik 2sg. come [0] bebe [e]
FEIROD 0,6 IZT 72y MRHLYE, ESUEBIED 2 ARHEL, 3 AFREE - RIS
TITIAVY o, & &720, EFUEBIED 1 APREE L Bt EBIE 1 APRESL, 2 AFREEL, 3
NFREE - 85, Al 2 AFREECTIISE Y 0,6 & 72 %% fillc 21T 7= beber (< BIBERE) 7»

LMD XL, BHOFEID o,e BHIFFESND H D LITBRE 7220 (Fernandez Vior
1997:281). L7=M» T, 58X Lotz & x5 2 21k (-er) OB ASRRIZ M-

FHEER P E SN,

H 3 IEM (i) OBEICOVTE, WESLVEMTHD. T, ML RREOH
BHEUEH Y T FEOF RS

durmir sequir

[EG RS efoelh [ELRILTE LE TRES
1sg. durmo [u] durma [u] sigo [i] siga [i]
2sg. dormes [o] durmas [u] segues [¢] sigas [i]
3sg. dorme [o] durma [u] segue [g] siga [i]
1pl. durmimos durmamos seguimos sigamos
2pl. durmides durmades seguides sigades
3pl. dormen [o] durman [u] seguen [g] sigan [i]
ik 2sg. durme [u] sigue [i]

AIEL, REARIC o, @ 2RO TOBEN ZOBbET DD TIERV. TRy R

HDEXITHEIZ 0,8 12725 D (poder, querer) H&H ¥ (Real Academia Galega (RAG) 2012:
123, Mufiiz 1978: 294, Fernandez Vior 1997: 281), 2P U7 o,e (2725 H D (deber, -cer) &
&5 (RAG 2012: 123, Ferndndez Vior 1997: 277, 343). 7~/ k JI/VERIZEBWT b, poder, querer
FREMIIE THIZ o, ¢ THDHRITIH Y T FEEED BN (posso, podes...; quero, queres)
D3, EOMITFEARIN AN Z D K D72, 28D e lGl
FEARRRE N ERRE O B O (romper, encher) [XRF OBIBADKINIIN 2D TREED 20, &
HIZ, 7T VMIBWTIREFIZRFER < &5h (comer, temer) & REE OBHPH DX ILAY

HHR

HBREOHBRH S,

RNDT, RUE 0 R L 72\ (Cunha & Cintra, 1987: 416). 7233, /L N ANLGETIIA Y &~
TREL IR, maE 2 AFRHEEL IR o8 12725,
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BB durmir TIXFERAESNERECTIX u T, 7278V MRHD E U0 BT 5.
DX A FOEENTL 220 (RAG 2012 127). H U7 « T A~y U 7 AZEZBNTIE
RIEFNHEREZRD o ZFF> dormir & durmir &6 A CTHE STV 5 (Mufiz 1978: 300,
331, Fernandez Vior 1997: 279, 282)%2. #EFREAD o [ZHOWTIE, HWH U LT FET o.ir T
HoTEFAD Ui [ITBITL, BHETIEZOBLIXTIERET LTS LD (RAG 2012:
128). 72L& HUE, HVU T TEEICEIT S dormir [ ZETEOEEE L EZDH LN TE DA
7pB, WV AVEETIEERS BIX dormir, dormimos, dormis C o 2MEDIL TSN, L
MBI DHEIE [ T, 77 V0T [0 & [u] OFITREARH D (Cunha &
Cintra, 1987: 417).

SCBRAY TEETIIZOX A T OBFEOFEREZ u [ZEE L CHRIEE LT 5
2% %5 (RAG,2012: 128, H U 7 « 7 A kv U 7 ZAFEIZOWTIZ, Babarro Gonzélez
(2003: 389) I RHE K L HANLOWEDIHFEL TV D EHE LT\ 5. Muiiz (1978: 300)
I% dormes, dorme, dormen & durmes, durme, durmen i 5 % Fi# L TV %. Fernandez Vior
(1997: 279, 282) X dormir ([ZOWTIIRERERD & DTEDOHZZHET TNDHN, ZOXA TS
OEFIIL Vegadeo (ZI\WT TH Y T REICHIT HI1FEE1EE <720 (no es tan abundante
como engallego)] & L C, FEEE dormir & tusir 720 IZR LD &R TUW 3B (279). 7235,
Fernandez Vior (1998: durmir) % «Durme el neno mentres frégo nos cacharros» & > 9 f3il & 2&
FCWa. 2O durme [ EMBENEIEOMATE 2 AFREEDY & HEIRTX 5723, elneno %
FRELTOHBEFEZ XD LB TELHDOT, BERBOH & HHAEELOR & LIS
T&ERW,

&T, sequir DX A T TITFERRENT 78 hOHAHMET |, ¢ DAKERT. D.
Alonso 1%, 5 31E BN R IIRDUEE 216 H L TN H 5D & L, «en Oscos se oye
sirbo, serbes o sirbes, serbe o sirbe (Alonso, 1972b: 33)»* Lk~ HV o T7IZHONTH, 3T
|2 1868 412 Saco Arce (1868: 81) (2L 57ikA3d % Z & ITE & LTV 5%, RAG (2012: 125)
b, ZOXATIET 78 bOBHHREEN i IZEE LT sigues, sigue, siguen & 72 D8 A2

% Fernandez Vior (1998) (I durmir OZ &Gk L T\ 5. FEFEELIE /AURMIR/ T, M
BRERIE ol &l OFNEAFRIL TS0 X 9 2% E 5250, B OEC oW
TOFBIEZ. —J5 Fernandez Vior (1997: 59) (XHZEAFTTIL 0 & u ORNEAH D L LT
W, FURICAEE NS D LI IR 5.

2 |LGa (2005: mapas 264, 265) T dormir OFEZHERTH Z LN TE 5.

# ALGa OF —HIZXAUTE durmir (ZREFASEEDMESATSAS, subir 1ZREFASHEE & HIHIMLANE
FLL TS (ILGa, 1990: mapas 192, 193).

BAYLT - TARy VT ZFETIE bl & N ORISRV OT, D.Alonso 1% v %Kit
I SN QAN

% Saco Arce 2T TUWAHIEIE «Sirvir servir ... sirvo, serves 6 sirves (81)». 71t servir
[ sirvir 18920 AT 4 — U ¥ EEREMIREND DT, REFORFIL | DA THS.
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AYLT - T ALy YT AEOSEHREMEZ K-> T

FRVE LTWBR, AU T EESRERIK (ALGa) FIZiX, Z DX A FOBEEIOH % B olF
% Z LR TE o T-. Babarro Gonzalez (2003: 390) (It DAFIEE SR L CREG A OAF
FEZFERE LTV D28, BADMRAE L 72 632 TV /20, Mudiiz (1978: 301) 13 refiir (rifiin)
\ZOUWT refies, refie, refien & rifies, rifie, rifien O 5 ZFe#E LTV 503, refiemos, refiedes
DS (ENTIEHLN) HHEL, 5# 2 EHEE 3 IEHOMFOEEEFF> «doble
conjugacion (segln la 3a. y la 2a.)» OF[EEMEE L TH > T\ 5 L 972, Fernandez Vior (1997:
279) |FEREMIEICBIT D 0, e DOV TTRRTE 5, EHRED e LB 0H 5
| DT HHATORIER LTS, Linh, ZOXA T ORI & CFERFFED i
(270> CRANE WL 9 A 2454 L T\ 5. 722338, Fernandez Vior (1998) 1% pedir & pidir
R LTV D28, seguir, servir 1 e 2@ EOAEET TS, [FERIC Mufiz (1978:
303) % pedir/pidir ZFIZEEANEICK TS e &0 OPNEREL TS,

—%, EREEE | CEET  HAEEIIT A hy U T AZEICH R 6D,

El fonema /i/ en silaba &tona presenta, en munches ocasiones, realizaciones fonétiques que van
dende la [i] mas zarrada a la [¢] més abierta. Sicasi, ha representase na escritura cola lletra «i».
Exemplos: midir, non *medir [...] // Les formes débiles d’un verbu escribense con «i» atona si
les formes fuertes de la mesma conxugacién lleven i ténica. Exemplos: midir (yo mido), pidir
(tu pides), dicir (él diz), rindise (ellos rindense), siguir (yo sigo), sirvir (tu sirves), tifiir (él tifie),
vistise (ellos vistense), ximir (yo ximo), cifiir (tu cifies), firir (yo firo), etc. (ALLA, 2001: 26)

SRR OFAIENSBIE SN DA, HEMNIZIT | TRET DLW I . EE
Wi e & i ORBERTEREIS H D03, £ 7nE LT correxir & repetir & %817 T
% (ALLA, 2001: 197). 7272 LESHEMIE CFXTC e L9 bIF TiE/e < corrixendo,
repitio, repitiendo O X 912 i NHDEREENH D (ibid.). I AT 4 —V ¥ FED corregir, repetir
EIRBED RSN B 5 & 9 IR 52,

BRI, FIZZET BRI DIRET Y T REOR A& R CH 5 &, medir, pedir,
vestir(se) 7NFREAMLIE T i 12725 % A 7, sequir, servir, ferir 23REMZE T i, e DEDH 5
5 A 7, render(se), xemer 35 2 3EHIZE L, tinguir (tinxir), cinguir, (cinxir) (X i TEEL
7o BRG], dicir [ZANBBIEIGZZ2NEE RS | TRETH S, £72 midir, pidir, vistir;

235 FeE0IT pedir, pidir & %12 /pldiR/. Seguir 1% /sIgiR/, servir |% /sIRbiIR/ T, durmir (Z
BiFD & ol DA ETREE, MIREIETO il Llel OHFIEEDE SRR ST
VW C, Fernandez Vior (1997:59) DFtik & AEENHH L D IZRZ 5.

Bk, MGTEHHAT 44—V vIEOEEIO 5 5 medir, pedir, rendir(se), seguir, servir, tefiir,
vestir(se), gemir, cefiir |XFEMRAEE ASHREALE TIL i 12725, Decir IZAHRANEA, FREAE
OFERREEIX | THD. £z herir OFFARREFITREMIE T ie 12725,
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siguir, sirvir, firir, ximir, tifir OFEEHY Santamarina (2011) THERTE DD, %0, TV T
ICBWT G BRSO W E CORNAH Y, | THiz 2 BB LOEm NS 5 =
EDIND. 7%, Mufiz (1978: 301) A3 refiir E:IZJ5/I' 7°O)$)5§ﬁé: L teflir #2817 C\ %
DIFFEEIET S, 2%V, HFEER CTOHORERBEO RN AR>S & T, HU
v7-7xh¢UT2ﬁ“’@%ﬁ&%ik&bfﬁﬁfi&w:&%rﬁ

ST, FEAERL N VEETIL vestir(se), seguir, servir, ferir 23 i, e OB EIRT. T
medir, pedir (ZRHAIERTT, RO H HFERAREIE ¢ THEIETH S, Render(se), gemer
tingir, cingir, dizer (ZOWTCIE, HEHEH U O TEELRED Z ENEZDH. AL R HAGEICY
FEIR RS D REMIE T @A%KT574'7 x5 (agredin) 73, HVU T TREL D é:')‘
R =L, 14 HORDUIB ORIV - ALEET segues / sigues (sequir) @ K 9 ZeFENLN R

A, BUEOIL TS TIEREMIE T i IZEEIN TN D VD (RAG, 2012: 125).

WIS H K, RV N HNVEE - FEET Y U7 FET i, e DR HEEN, HY VT -
TARNY VT AGEEELH Y T FEO—AER CIIRBNIE T | OAITD. S HIT
HEREMIE S EH O T i Ofi— LIEBRIEGHEOBEm AT U 7 3L T A~y U7 AFEIC
Robd. FDET, séques, ségue &4 Y T 5, sigues, sigue &7 A kU7 AREIZEID
fR> T & T % Frias Conde (2001: 63) DOFR|ITEE 2B LE21T> T\ D é:%i%).
7z, FERREEMBNIET i \CRD XA TOEENII AT 4 —V ¥iECbH Y, i
U7 - AL I\ﬁ/I/EuE’JfF“H“ﬂTXDé EIXE ARV, Lo T, B27EHIC Téli@r
HLWART, VYT T ARy U T AFEON VU VT EMEZ R 13850, LarL, pidir @
L7 i ICKABABEIZTY STICb R oD 2 ehb, 7 A Ry U7 AFEAFFHE S
Rz b TEipun.

3.3. Babarro Gonzalez

HULT T ANy VT AGEENY T FEOLEM L R Im#A72 335 & LT Menéndez
Pidal & D. Alonso D4 AT L7228, BUESHZ < OWISEE S Z DG EFHEIZ L TV D
EESTRW. & 2E, TV VT RESREHIN (ALGa; ILGa 1990-) I3, xiGtisz 7Y
ST HBINCR-TELS, TV T « 7TA Ry UT ZAFETHONWTY, Tl sz b
N=LTENR2Wb DD, ZOEMET ) VT RECED TR LT 5.

Menéndez Pidal (X7 7 > EEDRE\ 6, & O BRI LOFAMWIC L > THY T EE LA

» Saco Arce (1868: 72) 1% pidir D 3T ¥ A LEHEH L TV 5.

% Medir D% 267 TF< : meco, medes, mede; medem, meca, mecas, meca, mecam (Cunha &
Cintra, 1987: 416)

31 Tagredir 74 o> @Ef5IZ degenerir, prevenir, progredir, regredir, transgredir L7732 (#1_L, 1987:
216)] V&S,
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VHE (TA R wib s L UEE) OBEREZRD TR BETIIL XL O A2 EZE+
LONEBTH D, ZOHF T, BRI TORESRZ LT 5 & Ebivd Babarro Gonzélez
(2003) (ZfiliCE< . Babarro Gonzalez 1%, HVU T TEEET A b U T AFENETS &0y
ORI L LT 14 OBHEA T TS (87-153)8. F7-, WU TIELT A by U T R
HAHEICHAT, TA My U7 AFERRSGF EXLT D88 E 11 2T T D (154-166).
TRCOEFERN T 2D TIERVWDO T, HY TERREE T A v U 7 AGENR
ME TN TG C X 720 EIG TR O S 5. Babarro Gonzélez 1%, % 99 Fi¥i%
Ffo 3 Ml (Navia HEEO—B, Villayén® HERO—HE, Ibias O—FF) (Z2OWT, R 2 &
W) T RERICE O D& 2L 95 «deberian incluirse dentro do dominio galego (185)» 73,
&tk O tixileiro & FEIXIL 5 AEFEIL «mdstrasenos como unha fala hibrida galego-asturiana
(185)» L LT, HUTTEHEET ARy YT REDELLIZEDDHRENPZ LT,
BN L2, Babarro Gonzalez (1994) 1% «Estas comarcas débense agrupar dentro da
xeografia dialectal do galego (138)» &Lik-_THbV, LVMIEMIZZ D OHEE Y 735
23 ® Tz (débense & deberian DEWVHIEEZHFIL). DFE D, 2003 HFOERETITLL
AL VIERIZZR>TWDLIOTHD. ZHIUTIE, KEITHR O #feR 2K DiEm w2 LT
DD LIvZRu.

4. B
4.1. Garcia Arias
4.1.1. Garcia Arias (1997)

Garcia Arias (1992: 681) |17 A b w U T RFEL TV T 3E L DEEFRIZTHOWT «Por el
occidente resulta dificil establecer limites precisos con el gallego puesto que las isoglosas se
entrecruzan muy complejamente entre los rios Naviay Eo» & 7R8-<"C, Menéndez Pidal DRFER)

% Menéndez Pidal 72377V & Tl E LAV T E OBERBIED =9I 6, & DIF_EREFLE
EHICREMD n- DWHEEEZBR LI WIER S &5 «os criterios para marcar estes
limites, atendendo sobre todo a dous elementos fundamentais (M. Pidal; 1961:16-18): primeiro, 0
tratamento de /e/ e /o/ tonicos latinovulgares, que ditongan en asturleonés mais non o fan en
galego-portugués; e segundo, o tratamento de /n/ intervocalico, que se conserva en asturleonés mais
cae en galego (Frias Conde, 2001: 53)». L2>L, REED -n- DIEKITIET «otro rasgo gallego
(Menéndez Pidal, 2006: 130, 30, fn. 2)» & L CTAiLHNDHIZE EE - TWHDT, FEHIH
L ERIZFIZE S TORNWDIFA L TH S,

B iyt S L LTIE 13 7273, Babarro Gonzalez (1994) T2 DI 7> F LTWAHIEHAMN
1 2OHD PRI /25T D, BRIZIZ T 7 V38D 6,8 ORERD, HEIRICEE N
b DA LI WA TR DEERE T

¥ Villayon 1% ALLA ORI L 2 EL. AV U7 REZER D 1T Villaion 7273, Babarro 1%
Villallén & LT\ 5.
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TRREE L IXIERKI O A A R LT D, vk BAR{L L7072 Garcfa Arias (1997) T, E
KRI85 % 2817 T «El gallego-asturianu, dau’l so calter de llingua de transicion, allinease unes
vegaes col dominiu mas occidental y otres col asturianu (45)» T 5 & EfRL T\ 5.

FF, HWUVSTFEET Ay U7 RFEDNRR DR Z R THREE LTRO S DEZET T
W5,

T T FEE T ANy T AGEE
a) | IE_HERE{L (terra, corpo) T ERFE{L (tierra, cuerpu)
b) | I- OfFE (lobo) 124k (Ilobu)
c) | -ll- DHFEAL (ela) Nk (ella)
d) | -I- DK (pao) RFF (palu)
e) | -n- DAL (l0a) RFF (lluna)
f) | lj,c’L g’1> £ (muller) M1k 7 (muyer)
g) | bl- gl-> I (liria) HE(b £ (iria)
hy | JEik 2k (cobedo) K0 2L (coldu)

HYVT «TANy VT AGEE, 2056 a@E_EHR/MHEL) & e(-n- DEKR) 2TV 2T
FELIEH L TWA. ORI OV T, HIsN T—EETIZ WA, |- - 2O (kL
(PFY b & cIZBWTT A by U7 AGEIFHE A ~T) HITIX b, ¢, d, f, g, h IZ¥W
TT ANy VT AGBREFEEIALTWD EW S (45).

Garcia Arias (3L TV, 2D 55 d IZ2oWTE, BT « TA Ly U T AGE
BIET - ORFFE NI T A b v U7 AFERRHE A 7T (ILGa 1999: mapas 272-280). D%
0, Al- ZOFAELR2OHIEETIE - & - OFEERN - ELTARMT DI &b,
Martinet (1974) X «Hallamos distincion entre el resultado de -I- y el de -lI- en toda la Peninsula
Ibérica (811.25,392)» LR ~TW 5. JHELHFHL (FY 758 I8 X, kFFE nEl
(TARY YT AFE) (L, 7T VFED - & -ll- OXNEPHERFSND E WD DN, H
V7 « TA Ry U7 AGEO - 2 st 5 5 & 7p o T B b7z,

latin galego galego-asturiano (74) galego-asturiano (3T)
SOLUM sO solo solo
ILLAM ela ela ella

% GarciaArias (I A LV RD | 2o TN 5.
% Garcfa Arias (T A4 L HD y ZFESTND. A, VRO y ZHEMAIZIPAD | T
B2 LIEMERH D LB s M, —IaZoFFIcLTRL.
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Martinet /XX 512 «En toda la Peninsula Ibérica [...] se ha mantenido una distincién entre lo
que originariamente fueron -n- y -nn- (§11.24, 391)» & iR-~<TV %. Garcia Arias (1997) i e &
LT -n- OFEREZET TOD2, -nn- OFERICITATWRV. LinL, HU U7 EEOH
TEb (@ano) &7 A K w U T AFEOOZEL (@iu) ZfHT Mz 5&7E5 5. Garcia Arias
HEY, 77 V0 n--nn-, -n- & - -l - OREEFRNE T ST FEE T ANy U7 A5E
DOISEHDOOE D E LTEIFTND (44) O, ZOWNIRAMRCELRZ5. L
L, -nn- OBEAFRT A by U7 AFEEHASITE TER > TWD Z Engniul, R
ARSI T 5. BUROEEMET X h v U7 AGETIE -nn- XA ZFL L7ZEAED AL
NTWDN, B LoHIRIL) 72 » KV (Babarro Gonzalez 1994: 116). 3% &<, Garcia
Arias X, ZOBGET Y T EELT A My U T AFETHROWRERDHL L RS 72ho
ZDEAHS. bbAHA, TDOHE, HDOE D n- -nn-, -n- OREEAHRNRED I 572 b D
ROD, HFESEEL 2D, B, TA My U7 AGEEHTE T -nn- 2B E L L7
BT n- IFHATICRIZNTE Y, Martinet OBIERIZHT 5 X B2 %9 5. Babarro
Gonzélez (1994: 115) T TWABIN A OiEmICEFR T2 b0 &25(< &, UTFTD X I
7357

latin galego bable occidental (B, C, D) bable occidental (A)
LUNAM IUa, llta Suna lluna
CAPANNA cabana cabana cabafia

ZDEING, - DRFFENDI T ANy U T AGERHENR T Y T « T A Ry U T AGEIC
HY, - OFFFLE NS B Y T FERHER T A b w U7 AGEWEET S OO HTEIC
RonsZeix, BV TEET ANy )T AEOERETE (BLXOHV VT - T Ay
U7 AREO SiERE) MEIC & > THREWEETHSH. £72, Martinet (1974) OWIEIC
KT DB, AGHANCHT Y ST EEE A STV ORI E T A Ry U T RGEE SuHth
WO FIZRNEESNDZ b, RERICEBREN. LovL, GarciaArias OfflE, 7V 7
FEET ARy U T AFBEOBEFRIZONWT, BHRINIZEZ DTS 6,8 O _@ERELIZED
AT TR L L5 & LTWD X 91CH®D, SRV RICEEIT 2 araethl 5]
MHPEERENTVWD X IR ZD.

%" Bable occidental {3 Babarro Gonzélez (1994) ®HFEIZ LS. A-D 1Z7 A b w U 7 A5k
WSO XY T, ADLHES, B 25 EES, C 23 EVuEs, D 2SEg .
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4.1.2. Garcia Arias (1985)

Garcia Arias (1985) %, 77 »5&® pl- cl-, fl- AV TEET [4], &V MHAFET ],
AT 4=V ¥EET [K] ITRDDIZH LT, 7A by U7 ZRETIE 4] te {]° o7
N Z— g UBNBEEIN, TV YT « TA My U7 AGEMECIE, TV TREERED
[f] 272> TWH & Lz BT, EICHADHITNG, ZOHIBOAR LT Y 7 O—H
W28 [£] DHIRH D EBRRTND, ZDOZ &L, RSP TWAEID LT ANy T
AFEIBER N D TUIAWFIFIZ AN > TV 2 Z & &R (1985: 28). $£72, H 2D SEHE
(dominio) PN CEALN—ERTE ST LW D B 2% TSR (infantil) 27)) THH LWV, &
51Z, «Nin siquiera los dominios llinguisticos que llograron un estandar fonon a tapecer delles de
les variantes surdies daquella (=variacién consonantica: Kawakami). Nos dominios onde I’estandar
nun s’algama los nicios fonicos de la variacion son munchos mas (28)» & H,iRXTEY, Z I
5, BAT 4 —U X5k, HVUTT - F)VNHILEELE VS TEFFEEINZ L ZEN ORI T
—kR7e B b E L2 L9 IR A DRK OO E DIE, ERLIC L 288 THD EVNI B D
BRI D .

ZZTo GarclaArias DFERIZTHL S EHTEEFZ LM, HITT « TA My VT AFERN
TV TREOETHDHZ L2 BET DHITEDIMEZRAE L T b Tldenl, £2
FCHMBEICEEL TS X5 ICEFEd 0. HY UTRECE L, 7 A by U 7 AGEICE &,
TEHEZEDTERILD2 0 H L. S THIIC S22 T CH AR REE Tlkew.
F 72, GarciaArias 2MRFT LT D X 5 A 2R D E L OFERIL, O THFEELTEAY
T—a VT ERIFEHT, TR TRVWE WD ZEboRT. DF Y, REOEEE
B OWE TITEIR SN T M2l nwH Z & 720 Garcia Arias DX & 1FAMSTIZ, [4]
WEH LIRS TZEWVWIET, HIVTT « TRy UT RENRT IV O TREOBNICE N
HEBZDHT LITAHEIEA S .

X0 BEZROGRASIE, ZHh Garcia Arias (1985) H & 23EEI L TV 2 D TIHRW,
SieE L ORI TH D, T A My U T AFEEEH G EITIIA VU T FE L B ORHK
MENWEINDN, TEGTE%Z LB LIEEELHS L OB OHFEAR L 5 LW ) E)
TR LN, L ZAR, HITT - T ALy VT AGECBWTE, BEEDY 758
FOEEMFEBS LWV HFHMEL, BESTY T EOIEEEEX—AZHV T « T A My
U 7 AGERIRFS A B AdLD D JimME (Asociacion Abertal del Eo-Navia, 2010) %, /i <
XFFESNTEBLTWD LIS ONEWN. LA, [EHEN Y T REE X/ L7 HE
LEHEDDEEDOFNERT, TANY VT AET AT I—ET ANy U T AHIRERFN
B U728 (ALLA, 2007) 1%, ZAUCIH-72bDOTHD. hE OBEIE, fHRCT A
Ko U7 AFERRHEAE 2 B0 AN L D RAIRE 52 5 b DX Tnd. ZORGA

|

% GarciaArias (T A1 RO [ly, 8 ¢ &fF->TWV5.
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R eV ) bITThH .

AV T - TAMy VT AFBEDOSHREMEEZ K-> T

HIAM & W O ATB EOBALAMEY HIBERTE B EZ 2T T D 2 LIRS, SFEAI72R
DFEY, HY T FEEORERIZAREICER L TEE

TFOREHEZE L TR A B SN WnWI &7, oz s, AUV 7« TA by

U7 AZENT Y T FBEOIMI S D Z L EBERT D0 TldZeungy, oz i

YT EEWENRNZE ThH D LITE R Db LR,

BR
, ARYTHREOR Y A %ﬁ)v? RV NTVEE, TIAT 44—
k%,ﬁ&w%:%mu DTBRFE, WOL TR THH L TV B.

.. in order to justify a classification which places Galician—Portuguese on a branch separate
from that of the central Peninsular varieties, very few features are available, and maximum
attention is given to the non-diphthongization of Latin E and O (by contrast with their
diphthongization in the centre). If such attention is not to be regarded as arbitrary, then some
objective justification for the prominence of this feature must be found. However, there seems
to be none (26-27).

ZHULT T UEE &, 0 DWW A EIHE(LT S Menéndez Pidal LLSRDE % 7Tkt T HHEHIT

YT HEENE- & LSRR 2RO LW ) ZORGIFEROEIMTHLLEFD.

... the division of this continuum into three branches, or into any number of branches, falsifies
our picture and leads to such false concepts as the following: ‘Galician is spoken in the extreme
west of Asturias’ or ‘Catalan is spoken in the eastern fringe of Huesca’, when all that can be
meant is that the isogloss separating diphthongization from non-diphthongization of Latin E
and O passes down a little to the east of the political boundary between Galicia and Asturias, or
a little west of the boundary between Huesca and Lleida/Lérida (Penny, 2000: 27).

F7z, Penny (2009) 1% 22 B H IZ OV CEREM 2 15T L «hay pocas coincidencias entre las
isoglosas (57)» &k, HU T TEEET A b w U T AGBEOEEFHIITFIE L2V &m0

Tn5.

A lo sumo, se puede considerar que la acumulacion de isoglosas es mayor en la parte oriental
de la zona estudiada que en otras partes, y que, por consiguiente, la transicion dialectal es alli
algo més rapida que la que se observa mas al oeste. Pero en ninguna parte se observa una
transicion abrupta, y por eso no existe ninguna configuracion de las isoglosas que pudiera
justificar el empleo del término “frontera dialectal”, ni nada que justifique la opinion de que se

hable “gallego” en una parte del territorio y “asturiano” en otra (57).
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[FI£EIC Dubert Garcia (2011) id «no caso que nos ocupa, as falas do noroeste da Peninsula
Ibérica, o que encontramos é unha gradual modificacion (434)» & iR, «Potenciar un trazo seria
cometer o mesmo erro (si, creo que foi un erro) de Menéndez Pidal de sobrevalorar a ditongacion de
0, .. | .. as fronteiras que trazan os dominios son ilusions creadas polo propio método de
agrupamento (437)» & LT\ 5. Sl W IHIBRITHEO/BRE LN BOTHY, i
BoSR S T/ ITEE v s bz

ZHUTKRE LT Andrés Diaz (2011a) i «1. Tesis glotoldgica de la transicion o continuum / 2.
Tesis glotoldgica de la adscripcion gallego-portuguesa (128)» &9 2 DO IOV TIRD L

TR RTNBE,

Interesa destacar que la tesis (2) no impugna la tesis (1), sino que es compatible con ella, dado
que las hablas del Eo-Navia parecen mostrar una gradualidad creciente de rasgos «orientales»
segln se avanza hacia el Este, y por tanto podemos decir que es un gallego-portugués de
transicion al asturleonés: es un continuum fronterizo. La tesis (1) es, por tanto, perfectamente
admisible, pero quiza no tanto la manera en que es presentada en algunos trabajos recientes. En
ellos, por un lado, se le atribuye un poder impugnador o excluyente de la tesis (2), planteando
gue la nocion de continuum lingdistico bloguea cualquier tipo de adscripcion geotipolégica: no
es ni gallego ni asturiano, sino sola y exclusivamente una transicion (129).

Andrés Diaz (Z& > C, #KROFEFET, BT « TAMy UTRABERATY T « Kb

NONGEEIZRT D2 E EFE LRV, LIRS, EFATHD Z &2 SiEE~DRE
ZEETDMME U TR 2 50E0fIz i Avbiveun& v H . Andrés Diaz 1%, %
INIFOOESE LT, ETHET L7 Garcia Arias (1997) 2817 T\ 5728, K0 BHREIC
COMBAEAFEHLTWDH B D E LT ALLA(2006) 726 D—HiZz g L TW\5%.

Dende un punto de vista llingiiistico, el estudio pormenorizao da fala del Navia-Eo brinda a
imaxe d’un territorio unde s’entremezcran trazas llingiiisticas gallegas y asturianas, ademais de
caracteristicas propias da zona. E entoncias arbitrario cientificamente, y é un exercicio de

voluntarismo politico, incluir esta varieda llingiiistica dentro del &mbito da llingua gallega (39).

COEHNLESGIHENTE 22 81T, WY 7T A by U7 AFEOSERERMEIC

% Andrés Diaz 13 «3. Tesis glotolégica de la adscripcion asturleonesa» (%, 7 % k w/L« LA
FEENCE T L AR TICRDEDOT A v VT AGFERBIL e S 2728 LT, «4. Tesis
glotoldgica del nuevo dominio linglistico gallego-asturiano» 1%, JMs7 L7=3ER AT 5 & A
R DEOME ORI S 512E LT, ZRENHAT LTS (128).

0 Andrés Diaz 1% ALLA(2006) @7]274 U ¥ BN SEIHLTWAR, 22Tk
7« T ARy VT AZERRIZ

— 34 —



AYLT - T ALy YT AEOSEHREMEZ K-> T

FFMZ S EE PR E R OMBE L 1382 2 Lo, BURIREN B> Tnd &
WHZETHD., THHEKISHERBEEIC U CHBREOGHSZIRMET 228, SHo
KRIZL TV A DTS FEF AL TH 5. Andrés Diaz (& > T, HfAZRDIZH %
SSREOBENEZFED T EIXATRETE DS, EAULEE ORSE R R, %F LRI & Aite
ETHNHLTHD (2011a:126). L7=23-> T, HiSE Penny (2009) B2 THH b D ik
MR BB b D TH Y155

Las fronteras pueden ser mas o menos nitidas, 0 mas 0 menos difusas. Las fronteras difusas, en
forma de zonas de transicion o continuums, son también fronteras. No hay incompatibilidad
entre frontera y continuum; sencillamente, existen continuums fronterizos (Andrés Diaz 2011a;
146).

ZOMEREEARD BT, VT - AV NANGEEET AN wb s LA U REE OSSR O
WHEHLNMZLED & L7z ETLEN BV =7 v CThd. Z07nvxs h Tk
532 12 EAEHAXGUIH Y 7 7 A b v U7 AGEMs (& Bitis) O &S EH
PRI E 21T > T D, IR ORm STl S 7 PSR E R R IV R T 22—
#r (Alvarez-Balbuena Garcia et al, 2011: 132)* % B 5FR Y TiL, &HHI7/2 S EEEI RN K&
RENIK Z L3R IZIREREZT LM, HI T « TA Ky U7 AGERIEAERIZIEA R
O OTEEH) (T A Ry U7 RAGEEED)] FEOBEDRRENT N H DL Z L o0D
(Andrés Diaz et al, 2012: 19)*. FH&HI725E RN 5H 7S, ETLEN (213 1 AR BARE 285 5
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Sobre la adscripcion linguistica del gallego-asturiano
Shigenobu KAWAKAMI

En este trabajo pretendemos mostrar una vision general sobre el problema de la adscripcion
linguiistica del gallego-asturiano.

El gallego-asturiano se habla en el extremo oeste de Asturias, zona lindante con Galicia, y se le
considera tradicionalmente una variedad del gallego. Fue Menéndez Pidal quien sefialé6 como el
rasgo determinante que separa el gallego del leonés (asturleonés) la no diptongacion de las vocales &
y o latinas (g, 3) frente a la diptongacion (ie, ue). Consider6 asimismo como rasgo gallego la pérdida
de la -n- intervocélica. Tampoco se le escapaba el hecho de que hay rasgos asturianos en zonas
linglisticamente gallegas y viceversa. Damaso Alonso, por su parte, aportd dos rasgos mas que
refuerzan la tesis de la adscripcion gallega del gallego-asturiano: la existencia del infinitivo
conjugado y la metafonia verbal. Actualmente se puede considerar que la investigacion de Babarro
Gonzalez es la méas elaborada dentro de esta linea.

Frente a esta tradicion han surgido una serie de estudios que, basados en el concepto de
continuum, cuestionan la galleguidad linglistica del gallego-asturiano. Garcia Arias, por ejemplo,
hace notar que en la zona gallego-asturiana se observan méas fenémenos comunes con el asturiano de
lo que se suele pensar, aunque no presenta, a nuestro juicio, suficientes pruebas como para poder
refutar la opinién mas ampliamente aceptada.

Por otra parte, hay quien niega tajantemente, como Penny, la existencia de frontera entre el
gallego y el asturiano. Para Andrés Diaz, sin embargo, el concepto de continuum es compatible con
el de frontera porque ambos pertenecen a distintos grados de abstraccion. El proyecto ETLEN,
basado en esta teoria, pretende trazar la frontera entre los dos dominios linglisticos en cuestién; vy,
viendo los datos provisionales que se han publicado, parece que la visién tradicional no va a tener
que ser modificada en gran medida, aunque hay que esperar los resultados finales para poder sacar
conclusiones relevantes. Por otro lado, se puede decir que, de algiin modo, este proyecto plantea una
redefinicién del concepto de frontera linglistica, lo que invita a hacer reflexiones teéricas en este
sentido.
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Inversion in Sayula Popoluca and Japanese Sign Language

Nobukatsu MINOURA

0. Introduction

1. Inversion in Sayula Popoluca

2. Inversion in Japanese Sign Language

3. Reexamination of person marking and inversion in Japanese Sign Language
4. Conclusion

0. Introduction

In this paper, | will try to contrast Japanese Sign Language (hereafter JSL') and a
spoken language, namely Sayula Popoluca (Mixe-Zoquean family) concerning inversion.
What gave me the seminal idea of this paper was Tatsumi (2010). Tatsumi (ibid.) argued that
Sayula Popoluca (and Algonqguian) inversion has configurations with a great division between
the SAP (speech act participants; namely the first person and the second person) and the third
person. Right after reading her thesis, | thought that the situation is different from that in JSL.
JSL seems to have a great division between the first person and the non-first person (namely the
second person and the third person). | will try to demonstrate the contrast below in this paper.

1. Inversion in Sayula Popoluca

According to Tatsumi (2010: 48), inversion shows up in the morphosyntax of
Sayula Popoluca. The description of inversion in Sayula Popoluca needs distinction of four
separate configurations as follows:

! The abbreviations used in this paper are: A (actor), ASL (American Sign Language), COMP
(completive aspect), DEF (definite), DIR (direct), EXCL (exclusive), H1 (dominant hand),
INCL (inclusive), INC (incompletive aspect), IND (independent clause), INT (intensified), INV
(inverse), IRR (irrealis), IX (index(ing)), JSL (Japanese Sign Language), NEG (negative), O
(nonactor), OBV (obviative), Pl (pragmatic inversion), PL (plural), PROX (proximate), PSR
(possessor), SAP (speech act participant), SI (semantic inversion), SG (singular), TOP (topic),
TTM (Malagasy Sign Language, Tenin’ny Tanana Malagasy), V (verb).
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(1) Actor Nonactor?

a. direct configuration SAP : 3
b. inverse configuration 3 : SAP
c. local configuration SAP : SAP
d. 3:3 configuration 3 : 3

Actor equals to notional subject and nonactor equals to notional object (Tatsumi
2010: 49). When the actor is a SAP (speech act participant) and the nonactor is a third person,
only direct marking is manifested (1a). When the actor is a third person and the nonactor is a
SAP, only inverse marking is manifested (1b). When both the actor and the nonactor are SAPs,
neither direct nor inverse marking is involved (1c). When the actor and nonactor are both
third persons, either direct or inverse marking is chosen and this involves obviation.

Tatsumi (2010: 49) shows person and inversion markers in Tables 1 & 2:

<Table 1> Person and inversion markers in independent clauses

1EXCL: 2 ti= 2: 1IEXCL ix=
1EXCL: 3 tu= 3: 1EXCL tU=x-
1INCL: 3 na= 3: 1INCL na=x-
2:3 in= 3:2 i=x-
3PROX: 30BV | i= 30BV: 3PROX igi=

2 For the discussion of JSL, I will not use the terms actor and nonactor but stick to the more
traditional terms transitive subject and primary object. (The term primary object may not be
traditional. It is used in typological literatures meaning the object of a monotransitive verb
and the recipient (as opposed to the theme) of a ditransitive verb.  Traditional direct object
includes the object of a monotransitive verb and the theme of a ditransitive verb. Traditional
indirect object equals the recipient. Cf. Haspelmath (2011).) But actor and transitive subject
probably overlap quite extensively and nonactor and primary object also overlap quite
extensively but to a lesser extent.
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<Table 2> Person and inversion markers in dependent clauses

1EXCL: 2 ti= 2: 1IEXCL ix=
1EXCL: 3 ti=x- 3: 1IEXCL tl=x-
1INCL: 3 na=x- 3: 1INCL na=x-
2:3 i=X 3:2 i=X-
3PROX: 30BV | igi- 30BV: 3PROX igi=

In main clauses, the inverse marker is x- except for the 3: 3 configuration where the
inverse marker is igi- (Tatsumi 2010: 82). In subordinate clauses, the inverse marker x- loses
its distinctive function as can be seen in the table 2 but the inversion is manifested in aspect
marking etc. (Tatsumi 2010: 48). In the 3: 3 configuration, i- is the direct marker and the igi-
is the inverse marker (Tatsumi 2010: 82).

Sayula Popoluca involves two hierarchies as shown below (Tatsumi 2010: 49):

2 Argument hierarchy:
Actor > Nonactor

Saliency hierarchy:
1EXCL >2
> 3PROX > 30BV
1INCL

The saliency hierarchy manifests itself in the person and inversion markings and in
the plural and aspect markings (Tatsumi 2010: 50). In the direct configuration (SAP: 3) and in
the inverse configuration (3: SAP) only the SAP, which is higher in saliency than the third
person, shows up in the morphosyntactic marking.

The person marker thus showing up is also marked for the actor/nonactor
distinction (Tatsumi 2010: 51):

<Table 3> Person markers in direct/inverse configurations in the independent clauses:

Actor (A) Nonactor (O)
1EXCL tin= ti=
1INCL na= na=
2 in= i=
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(4)

Let us look at some examples (Tatsumi 2010: 52-53):

1EXCL.: 3 (direct)

Gltdnjatp ayulpaa yamayajw

ud tn=jat-p aylilpaa  yamay ajw
| A1EXCL3=know-INC.IND this popoluca
‘we know the Popoluca language’

In (3), the actor (A) set first person exclusive marker tiin= appears.

3: 1IEXCL (inverse)

tiixche’jtaajkapama’
ti=x-che’k-taak-ka-p=ama’
O1EXCL*=INV-scold-INT-PL-INC.IND=DEF
‘(they) scold me’

In (4), the nonactor (O) set first person exclusive marker ti= appears along with the

inverse marker x-.

®)

(6)

1INCL: 3 (direct)

nagajawigap

na=ka-jawi-ka-p
ALINCL=NEG-know-PL-INC.IND
‘(we) do not know (it)’

In (5), the actor (A) set first person inclusive marker na= appears.

3: 1INCL (inverse)

je naxwangap

je na=x-wan-ka-p

she OINCL=INV-want-PL-INC.IND
‘she loves (us)’

In (6), the nonactor (O) set first person inclusive marker na= appears along with the

inverse marker x-.

® Ain ALEXCL means transitive agent and/or actor.
* 0 in O1EXCL means transitive object and/or nonactor.
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marker x-.
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2: 3 (direct)
inplkaj mo’x
in=plik-aj mo’x

A2=grap-IRR.IND corn
‘(you SG) will grab a corn’

In (7), the actor (A) the second person marker in= appears.
3: 2 (inverse)

ixkayaj

i=x-kay-aj

02=INV-eat-IRR.IND

‘(he) will eat you (SG)’

In (8), the nonactor (O) the second person marker i= appears along with the inverse

Let us look at a couple of examples of 3: 3 configuration (Tatsumi 2010: 83):

3:3 direct

ikayp mijy

i=kay-p mujy
3PROX:30BV=eat-INC.IND grass
‘(the rabbit) eats hay’

In (9), the third person proximate actor (A) and the third person obviative nonactor

(O) and the directness are marked by i=.

(10)

3:3inverse

tu’k tlinkumparna’jat igita’nkot aytiii tu’k trumpuna’ ita’niik
tu’k tin=kumpar-na’-jat

one PSR1EXCL=classmate-DEF-PL

igi=ta’n-kot-0 ayul twk
30BV:3PROX=foot-stick-COMP.IND this one
trumpu-na’

top-DEF

‘a top stuck on our classmate’s feet’

In (10), the third person obviative actor (A) and the third person proximate nonactor
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(O) and the inverseness are marked by igi=. In other words, igi= is the inverse marker in the
3:3 configuration.

Tatsumi (2010: 24) argues, citing Gildea (1994)°, that Sayula Popoluca has semantic
inversion and pragmatic inversion. The semantic inversion is for direct configuration (SAP: 3)
and inverse configuration (3: SAP) where the either direct marking or inverse marking is
unanimously chosen according to the person hierarchy of the core arguments (actor and
nonactor). The pragmatic inversion is for 3:3 configuration where either the direct marking or
inverse marking is chosen according to pragmatic reasons.

2. Inversion in Japanese Sign Language

Inversion in JSL was first reported by Minoura (1998), but it covered the
phenomenon only partially. Ichida (1999) gave a fuller picture of the phenomenon. The
argument continued and the inversion in JSL was contrasted with the inversion in spoken
languages in Minoura (2002). Before these arguments, our inversion used to be treated as
passive (Yonekawa 1984: 214-216).

JSL, like other signed languages, has plain verbs, agreement verbs, and spatial
verbs. Agreement verbs inflect for the transitive subject and the primary object (meaning the
object of monotransitive verbs and the recipient of the ditransitive verbs)®. Spatial verbs
inflect by incorporating the loci and the path of the movement. Plain verbs inflect neither for
persons nor for loci/path.

Ichida (1999) and Minoura (2002) argued that JSL has the fourth person. But this
fourth person is different from the obviative third person as seen in Algonquian languages and
Sayula Popoluca. This fourth person is rather a marked third person pertaining to a higher
locus in the signing space of the dominant hand (H1). The fourth person was argued to have
higher agency, higher animacy, higher social status, and/or higher physical locus than the
(non-fourth) third person. But at present | am rather skeptical of the concrete status of the
so-argued fourth person’. Therefore | will put the fourth person aside for the moment and

> Gildea, Spike. 1994. Semantic and pragmatic inverse: “inverse alignment” and “inverse voice”
in Carib of Surinam. In: T. Givon. (ed) Voice and inversion. Amsterdam: John Bejamins
Publishing Co.: pp. 187-230.

® Direct/inverse analyses of agreement verbs in signed languages are not widespread at all
among signed language linguists. Ichida’s and my arguments have gone unnoticed. When
signed language linguists talk about agreement verbs, they talk about ;V,, 1V3, 3V, 2V, etc., but
do not talk about directness and/or inversion. There is no argument of directness/inversion in
signed language literature except for Ichida’s and mine.

" The third person marking in this paper is a merger of the third person and the “fourth person”
in Ichida (1999: 37, Minoura 2002: 49). Ichida (1999: 37, Minoura 2002: 49) actually has the
examples in the “fourth person” and the (non-fourth) third person. The difference contributes
to semantic differences e.g. of the verb SCOLD. With the “(non-fourth) third person” primary
object SCOLD(DIR); with an eye gaze toward the (non-fourth) third person, it means ‘scold.’
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merge it with the third person in this paper.

Inversion in Sayula Popoluca and Japanese Sign Language

I will take a table from Minoura (2002: 46, Table

6):
<Table 4> JSL agreement verb paradigm
subject ™\ object 1 2 3
1 - V(DIR), V(DIR),
2 JV(INV) - V(DIR);
V(INV)
3 sV(INV) V(DIR), V(DIR);
sV(INV) sV(INV)

You can notice that there are only four forms in the table. Let me explain person
areas in the signing space first. The first person area is the space right in front of the signer.
The second person area is right in front of the interlocutor. The third person area is the areas
to the right and to the left of the signer excluding first person area and the second person area.
As for the movements of the agreement verbs, V(DIR), starts from the first person area and
ends in the second person area or for verbs with little such path movement, the sign is somehow
directed from the direction of the first person area toward the direction of the second person
area; V(DIR); starts from the first person area and ends in the third person area or for verbs with
little such path movement, the sign is somehow directed from the direction of the first person
area toward the direction of the third person area; ,V(INV) starts from the second person area
and ends in the first person area or for verbs with little such path movement, the sign is
somehow directed from the direction of the second person area toward the direction of the first
person area; 3V(INV) starts from the third person area and ends in the first person area or for
verbs with little such path movement, the sign is somehow directed from the direction of the
third person area toward the direction of the first person area. The starting point in the first
person area of the direct verbs do not necessarily mean that the transitive subject is first person
but rather it means that it is a direct verb. The ending point in the first person area of the
inverse verbs do not necessarily mean that the primary object is first person but rather it means
that it is an inverse verb. The table excludes verbs neither starting from nor ending at the first
person area, i.e. ,Vs, 3V, 3Vs. They are possible for some agreement verbs and are actually

With the fourth person primary object SCOLD(DIR), with an eye gaze toward the fourth person,
it means ‘complain.” The argument of semantic differences instantiated by the choice of
persons in Ichida (1999, Minoura 2002) is very interesting, but it does not fit in any ways in this
paper, therefore it has been omitted. Please refer to these papers if you are interested in this
argument. Ichida (1999) is in Japanese; Minoura (2002) is in English.
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used. But they are physically unpronounceable and/or awkward for some agreement verbs,
therefore they have been considered sporadic and have been excluded from the table.

Moreover, the direct verbs can appear with two core arguments (namely transitive
subject and primary object), but the inverse verb cannot have an overt primary object in the
same clause as the verb®. The primary object needs to be highly topicalized and needs to be
understood from the context (Ichida 1999, Minoura 2002).

An example with two overt arguments for a direct verb is given in Ichida (1999:

34):
(11) TANAKA IX; EXPLAIN(DIR) ,
‘Mr. Tanaka talks to you’
(12) TANAKA SUZUKI EXPLAIN(DIR) 3

‘Mr. Tanaka talks to Mrs. Suzuki’

In the above examples of direct verbs (11, 12), you can notice that the predicate
verbs do not inflect both for the subject and the primary object (= recipient) like
*EXPLAIN(DIR), and *3EXPLAIN(DIR); ,but the agreement for the subjects do not take
place’. The forms EXPLAIN(DIR),and EXPLAIN(DIR); formally looks like ;EXPLAIN,and
JEXPLAIN; , but the seemingly formal agreement with the first person does not codify
agreement with the first person subject but rather it codifies that the verbs are in the direct
forms™.

Examples with one topicalized and overt transitive subject and one covert primary
object (understood from the context) for an inverse verb is given in Ichida (1999: 35):

(12) TANAKA ;EXPLAIN(INV), SUZUKI UNDERSTAND
‘(Mr. Suzuki) received Mr. Tanaka’s explanation and he understood’
(13) 1X5, SUZUKI sEXPLAIN(INV)=1X,

‘you, you got talked to by Mr. Suzuki didn’t you?’

® Itis not the topic of this paper, but Malagasy Sign Language (hereafter TTM, Tenin’ny
Tanana Malagasy) allows overt primary object for inverse verbs. An example is
YESTERDAY (TOP) HUSBAND(TOP) ABA 3VISIT(INV) (As for my husband, Aba visited
him yesterday). In this sentence, the inversion means that the object, HUSBAND, is more
topical than the agent, ABA. But if you analyze this sentence by left dislocation of the topics,
perhaps you can say that the main clause does not contain the object. Further investigation is
needed to justify such argument for TTM

% Itis not the topic of this paper, but TTM has a verb form ;V(DIR),, e.g. in a sentence
PERSON ;GIVE.MONEY (DIR), EXIST? (is there a person who gives you guys money?).
Ichida (1999) excludes such forms from his argument about JSL.

1% The direct forms are also used when the transitive subject is actually the first person.
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In the example (12), the primary object SUZUKI does not appear in the position
between the subject TANAKA and the predicate verb ;EXPLAIN(INV), which is the ordinary
position of the primary object in the SOV-language, JSL, but manifests itself in the following
clause as the subject of a different predicate verb UNDERSTAND. In the example (13) the
primary object IX, does not appear in the position between the subject SUZUKI and the
predicate verb ;EXPLAIN(INV), which is the ordinary position of the primary object in the
SOV-language, JSL, but manifests itself in the sentence initial topic position and also as an
encliticized indexing/pointing™*.

The form ;EXPLAIN(INV) formally looks as if it agrees with the third person
subject and the first person primary object: sEXPLAIN,, but the seemingly formal agreement
with the first person does not codify agreement with the first person primary object but rather it
codifies that the verbs are in the inverse forms*?,

The translations may suggest that the predicate verbs are in the passive forms, but it
does not mean that the JSL inverse forms are actually passive. Passive voice as such does not
exist in JSL. But partial properties of passive voice can be expressed by other means.
Topicalization of the patient can be achieved in JSL by sentence-initial placement, inversion,
role shift (or referential shift), and/or pointing (= indexing) following the verb.

3. Reexamination of person marking and inversion in Japanese Sign Language

Ichida (1999) divided our third person into the third person and the fourth person.
He, for some time, further divided our third person into eight “positions” (Ichida 2005: 94).
His eight positions, according to him, can be dichotomically classified by [ uncontrollable],
[=£ psychologically proximate], and [£= socially authoritative]. His bipartite and octopartite
descriptions of the third person seem to explain some semantic differentiation of verbs. But |
am not too convinced that his two positions and his eight positions of our third person are
“emically” concrete. In my humble opinion, they seem to be more of “etic” and somewhat
fluid entities. So | treat the third person as one grammatical entity which can be formally and
etically instantiated at numerous loci excluding the first person and the second person areas.

This argument of mine partially goes in line with Meier’s (1990) argument that
there is even neither linguistic nor formal distinction between the second and the third persons
in American Sign Language (hereafter ASL), but they form a single category of the non-first
person.

1 The pointing (= indexing) following the verb in JSL is sometimes called auxiliary (AUX).
It conveys no lexical meaning but only the grammatical information of the person relationship
of the verb (Minoura 2002: 48 fn. 8).

12 The inverse forms are also used when the primary object is actually the first person.
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<Table 5>ASL system of person categories (Meier 1990: 189):

1% singular 1% plural

Non-1st

Whether JSL also has no distinction between the second and the third persons needs
to be carefully examined following Meier’s (ibid.) argument for ASL.

For the moment, | will stick to the traditional distinction of the second and the third
persons, but I will not adopt Ichida’s bipartite and octopartite treatment of our third person.

In JSL, only the direct forms are used for agreement verbs when the subject is the
first person and only the inverse forms are used for agreement verbs when the primary object is
the first person. When both the subject and the primary object of an agreement verb are the
non-first person (i.e. the second and/or the third persons), either the direct or the inverse form is
chosen according to the topicality of the persons involved.

To put it differently, JSL, like Sayula Popoluca, has semantic inversion and
pragmatic inversion. Semantic inversion is for the cases where the first person is involved
either as the transitive subject or the primary object and only either the direct marking or the
inverse marking can be used exclusively. Pragmatic inversion is where both the transitive
subject and the primary object are the non-first person. In the latter cases, either the direct
marking or the inverse marking is chosen according to pragmatic reasons.

4. Conclusion

According to Tatsumi (2010), inversion configurations are divided into four parts in
Sayula Popoluca. When both the actor and the nonactor are speech act participants (SAP, i.e.
the first person and the second person), local configuration is used. When the actor is a SAP
and the nonactor is a third person, direct configuration is used. When the actor is a third
person and the nonactor is a SAP, inverse configuration is used. When both the actor and the
nonactor are the third persons, the direct or the inverse form is chosen according to the
topicality of the persons involved. Table 6 below is a tabulation of the example (1):
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<Table 6> Inversion Configurations in Sayula Popoluca®®

local configuration direct configuration (SI)
SAP: SAP SAP: 3

inverse configuration (SI) 3:3 configuration (PI)
3: SAP 3:3

On the other hand in JSL, inversion configuration of agreement verbs are divided
into three parts. When the transitional subject is first person, direct configuration is used.
When the primary object is first person, inverse configuration is used. When both the
transitional subject and the primary object are the non-first person (i.e. the second person and/or
the third person), the direct or the inverse form is chosen according to the topicality of the
persons involved'.  Table 7 below is a product of reformatting Table 4:

3 What comes before the colon is actor and what comes after the colon is nonactor.

14 After | received comments from anonymous reviewers, | had little time to conduct a survey
in JSL for | shortly went to Madagascar to conduct a survey in TTM. | have a good example
from TTM that | obtained in August 2013 although TTM is not the language which is talked
about in this paper. But | think it is relevant with TTM coming from the same group of
languages as JSL, namely the signed languages. The TTM example that | obtained is like this:
GANGSTER SHOOT(DIR) 3 OR ;SHOOT(INV) (gangsters shoot or get shot).  In this
sentence the GANGSTER is the topic. When it is the topical agent, the verb takes the direct
form and when it is the topical patient, the verb takes the inverse form. In SHOOT(DIR) 3 the
index and middle fingers are pointed outward while in ;SHOOT(INV) the index and middle
fingers are pointed inward. These are not the cases of active and passive forms because the
first person cannot induce a direct form when the first person is the primary object nor an
inverse form when the first person is the transitive subject. When the first person is the
primary object, the direct form V(DIR) ; of the direct configuration is chosen. When the first
person is the transitive subject, the inverse form 3V (INV) of the inverse configuration is chosen.
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<Table 7> Inversion Configurations in JSL*®

- direct configuration (SI)

1: non-1
inverse configuration (SI) non-1:non-1 configuration (PI)
non-1:1 non-1: non-1

To sum it up, the great division within the inversion configurations of Sayula
Popoluca is between the SAP and the third person. In Sayula Popoluca, semantic inversion
takes place when both the SAP and the third person are involved and pragmatic inversion takes
place when only the third persons are involved. On the other hand, the great division within the
inversion configurations of JSL is between first and the non-first persons. In JSL, semantic
inversion takes place when first person is involved and pragmatic inversion’® takes place when
only the second and/or the third persons are involved'’. | suppose that the situation in JSL is
conditioned by the visual-gestural modality of JSL (probably along with other signed
languages). In JSL, the second person and the third person forms a natural class as opposed to
the first person®®. | am not sure what the motivation is for the great division between the SAP

15 What comes before the colon is transitive subject and what comes after the colon is primary
object.

18 Klaiman (2005) categorized inversion in Algonquian together with Philippines-type voice
system as pragmatic voice. Sayula Popoluca inversion is very similar to Algonguian inversion
in many points, so it should be safe to categorize Sayula Popoluca inversion as pragmatic voice.
By simply extending this, I dare call JSL (and other signed languages’) inversion pragmatic
voice.

7 No discussion on this direct/inverse analysis has been done on any other signed languages by
any other signed language linguists than on JSL by Ichida and me.  Therefore non-existance of
the discussion has lead to no contrastive study of inversion between spoken and signed
languages as far as | have noticed.

'8 In signed languages including JSL and ASL, the second person and the third person form a
natural class as opposed to the first person. Meier (1990) goes on further to conclude that
there is neither linguistic nor formal distinction between the second person and the first person
in ASL. | am not as radical as Meier is to conclude JSL and all the other languages lack any
kind of linguistic or formal distinction, but the natural class that the seeming the second person
and the seeming third person forms form is real.  The first person is formally realized usually
as pointing to the signer’s chest (in JSL, it can be pointing to the signer’s nose). The second
person and the third person are realized by pointing to the non-first person areas. TTM is of
no exception. When role shift takes place, the second person is realized not by pointing at the
interlocutor, but somewhere else other than the first person area and the second person area. It
resembles rakugo tellers (Japanese sit-down comedians) face right or left when talking to the
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and the third person for Sayula Popoluca (and probably some other spoken “inversion”
languages), with the first person and the second person forming a natural class. In any case,
the great division for the inversion configuration is placed at different places in Sayula
Popoluca, a spoken language, and JSL, a signed language.
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second person in a story but not actually to the audience. Then the distinction between the
second person and the third person is really lost in TTM. In this way, signed languages have a
natural class formed by the second and the third persons opposing the first person. Therefore
the division between the first person and the non-first person is deep-rooted in the structure and
the type not only of JSL but also of all the signed languages.
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TIT T 7Y I SEESA ST

FRERA(2010) TR -ROEFCH—RALHO A C L L TOEERE] HAFR(E((2010) Al

FEIEN(2011) TifEe RO ERED TR (2o C) THUNERER Wil 83

A RIEHY2009) [REFRDIERSBHRD 1)1 iRk

A5E8E(1980) [ABRRfEHEEIIE] Seoul, FFHLHIRED

BIOR(2010) [EESCE BT U7 ] AEHENS

King, Ross(2006) Korean kugyol writing and the problem of vernacularisation in the Sinitic sphere. Paper presented at

the Association for Asian Studies, Boston

/INRFEFR(2002) TREENC IS 2 AFESUROFE AL E T OEZR— AT IS & ORE— #iEYs Tl
182

/IVAREHI(2004) THESCIRITZRERR] 128 T U7 R, BalEht

/INARERI(2005) [T D AR— Rl OEEIR—] T 1L Re RSO FASCERHR - 817(2005) Y

/IEAGEIE(1995) [T AANEE T B OREMSR] S8#3(1995) FTIX

AT /SER(1957/1980) [ shatlcdst) 2T [l Fatpli—aSimser ] EFUtL (T /SER 1980 FTY)

TATEF7SER(1980) [TrIEF <HEEVREE] 3, “FALAL

{HIEF/NRR(1987) TEFRED —ESEM &l - Wit i) EETHT

TR 7SER1993) [=EEICFE SN T U7 O S5EE L ORIEICBIT 2 AAEnoisel Erk2 - 3 - 4R
TR —ATIE (B) AFJUACRREE, AR

[N BAR TR (2002) [SUF-0 & AR,

/INEEZR(2006) [ANFE « Afise & Rifeodmfge] FoiksEe

B 115742000) [HASHIEERAMFEFIFIAIGER Rt EE

T/« C(2005) MHlEETEL 2 & —&FEED7—A(1860 - 1910)— FHME_RE « C + T~—/Lif [T
FE WD BRI

Li, Canghuy (2001) [HTHERHC uy BEFE FRHAR vy (@IRFORFSE] BRI L hamse

ZJ530(1998) TR IIRIERE SRR At

ERFRIGR977) T=EsER] cEsybtt

BIUETE(1992) (kT SHZE) BE Lkt

TAT 4y R =1 —Q013) ROt & [rEg]) ShiEs:

TAASECY(2005) T - HAGEREGm) [HTISEE] 34-8, KEREEE

KAARTEC(2010) A SFEDO AL EORE] =44

Mazur, Ju. N., Koncevi¢, L. P. (2001) Koreiskij jazyk, Jazuki rossijskoj federacij i sosednix gosdarsty, Nauka, Moscow

RRIWIA(2003) [RRfFILEKAIES & 7 27 2 b /NI EAH(2008) X

FREIB2011) [HAS AL OEE—FEHZ DFER T Rt
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ARPHREEZ2011) [98 o =V AE ORiE & D )R

MIEN(1995) [HT 7 1ER] B it

HRSERAE - AOREEE - HFRE—RE - BiTEGEE (2010) [ise TRIRE) fmd bRt

P E4%(1999) TEIRES lul wihan FIRRFE] S, Seoul

FAEHEA(1999b) [THR{mATHER BREE Nk uy BF5E] K4, Seoul

FAEHE4(2000) [RERERTSE] K=+t Seoul

FEE(2005) TREEIO HAREEFEID [Z2] 12T FILFFBERTSCUFHE B ASC YRR - #517(2005) FX

FEEE4(2000) [ EEERERZE] Sikanuy mullay

FEE%(2007) W=l uy Mk kwaku %) 2007 4 3 7 23 H, AAS 4k

PHEE%(2012) THTERIE uy Bk kwawulivy St TRESCHFSE] 175, S4ERESCE

P EH%(2013) [y REEEIOESTIRGRE & FIEH 2DV TJ Accessing the Cosmopolitan Code in the Sinographic

Cosmopolis, 201346 H 17 A, BfAKEREEE

FARESERRIGREERN(1994) [ AABESE AL Bl 551 7, &)I50CH

ANTTEA « FFEPA » BAEEM(2003) [V A1 2 7 VRKE L 2O 1)1 AR

EREL(2003) [HAGEDREE  do 7 L3R &)1 BAEE

KAt « EAMRIQR009) [7 27 LEETFUb] oA RFEE RS

KHRF(1954) HERSFEIZOVT) KH(1988)7Y

KHIKF(1988) [HMERESLEE] Aot

Park, Si Nae(2013) De-coding cosmopolitan texts through Onhae texts, in Choson, Accessing the Cosmopolitan Code in
the Sinographic Cosmopolis, 2013 426 A 18 H, FAEHAFIHEEE}

Pollock, Sheldon (2006) The Language of the Gods in the World of Men, University of California

Poppe (1960) Vergleichende Grammatik der altaischen Sprachen, Otto Harrassowitz, Wisbaden

S+ R- TLEA, EHREENIR [MPEORSEE] KMEREEE(FATAT 1987)

Ramstedt,G J. (1954)Additional Korean Etymology, collected by Pentti Aalt, Suomalais-ugrilian seura, Helsinki

Ramstedt, G J. (1982) Paralipomena of Korean Etymology, collected and edited by Songmo Kho, Suomalais-ugrilian
seura, Helsinki

AE(1998) [T 7 DEWE L ER] HlEE

ZAkifi(2002) [ REFOBET UL [ENZEL RS (2002) T

ZRkifi(2007) TEAREIH CI00T DTS kDR FIRESLATZERES 44 [RIRSTEAEE)

Aepki(2013) Tifelems 0 [RaaEl] 1rfl - AfICEE9-5 %542 Accessing the Cosmopolitan Code in the
Sinographic Cosmopolis, 2013 456 A 16 H, FAEHAFREEE

kA (2007) FESUIRE A AA] AAHKCEDAS

AZIIIER2011) TR B T ts s Bt P AR

FRZZER, WSS, HT(2007) (HERGES) PaRSENEAE

AIEHER01L) (P b RERSE) R S
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HE5(1989) [eyflRest Loy 27 ) ik

TXHISET) (1995 + 1996) =Mt DIREL A b T [HHESUERIIE] 23, BUURSFSCHIIET
{bAfgEE

TH=ET(1997) TRIMRED dR7 DRFTHE - EhfE~) BELGE - IXm=ET5(1997) AN

FIFPS/E(2008) [TAEIE & PR &)1 15L5CHE

TR - EUHSE5(1997) [FERETE & A el /gt

L (1995) [ H A5 simig)) ot 50

Walraven, Boudewijn (2004) Book culture in Korea: meetingpoint of intellectual, social and history, AKSE Newsletter

28, Leiden

Whitman, John (2010) The Ubiquity of the Gloss, Writings and Civiization, The Hunmin jeongeum Society

ERIRER010) [r~ b EMED Ak

ERARIND7(2003) [EtiEsR) LB R

AHERLR997) TANER  ZNFTHEE] Rt EE
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HORAMERE R [RRAREJeiTamtel % 18 % (2013.3), 95-119
<R THTA - AF(ERHL >

[T —~ 4 BRI - (FERS
FRNE

JRE] A ZRE

EIZE-T-12HE
FEEIEETRAE] T, ZNhETO [ZEEB [TAX7 b =4 VT 1) (T4 A
(Zhix, ARENE T - TERBL LW of—T —~<&HA T, &£SEICBT A0 -
ff%ﬁ@%ﬁ%ﬁibfwtt_okwo_&i@ot

F7, HAGEIC L A 38 OFICH LT 6725 7 v — eElk L, Ziui&x v
2 28It Lo T, BEBOT—HEWETHZ LI L. 77— ORI
DONWTIE, AREfRDOT v r— MARIKRZEZIR I 0

29 LT 15 OFEICET LI - FERBOT — 2 BEE o7, ZIUKRICH 5 27
BIUGED 5 HO 11 SFEICT—F A 5h, ~ X T ANNGE, 74T RigEMzl-bo L7k
STUVNA.

INODOEFEEEBRNCRD &, FT AL UEE, RAVEE 2 v T EE, ~YVUTEE,
IV Ry —GRIIA VR - 3—r v GEROEETCHDH. T—FAGRILY v/ —RGkEE,
VANGEITE Y DVEEGEICET A0, Zhbid CREETIEZR L) MRERZREEL e £ s
DT NHABESELE L TELDOLND I LOHILIEETHD. BT INEOT—X
L DIL, A Inoo T EE, NWEBEVINVDORLF VS, SbICT7 ) Y—
REBENGIRo TS, 74 TV REBIXU T NVEERR, 77 ETREET 71 « 7 U7 EERD
SHEThD. %ﬁE@ﬁFiT%&éﬂf%é ~L—ITEE, AV RRYTEE, A
AANVEETA—A bax T EER, FERET GEimbH ) v - TRy MNEIR, &S
hf“é.tt,@ﬁ@m%@7%§ﬂ6@é%@@,77Uﬁ%ﬁ%2%3U7,:1
—X=7, BT —R, FREOESEDOT —X #RNTNWDT0, AR TOLUTIZEHR
SNAFERIBRIIZ DO TR TSR b DO THH Z LITHDHRRV.

AFFTIRD L 9 7eiRRIZ 72 > TS,

1. REIZE ST #FHE
2. £ITHR
3. TUh— MERDBEESHT (FD1) : 7 - X

3.0. SHOYHEA

3.1. uEE

311 I#o) BEE
312 TIHs) BEE
3.1.3. FigHERE (proprieteve) BEE

3.2. FiEE~GAT (possessor ~ location)
3.3. BATEE~TEEY (possessum/possessee ~ located object)
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34. ZOih
4, TUr— MERDBSTE O (2D 2) : FRAEE
5 S&OFE
% 74—

2. FITHAR

Lyons (1968) Tl&, fHEIEDE N K > THE/FTA LR DSBS Z & &5k
SREOBNCE VR LTS, LT OIEEEDOHNIL Lyons (1968) O SCIZZEE DYl C 34

(topic) LFFE (comment) DEERE | IZL > THZTZHLDOTHD. | DTECHHHE

BENHETH .
a. | | have a book. / || I have a book.
b. The book || is mine.
p. On the table || there is a book. / || There is a book on the table.
g. The book | is on the table.

Heine (1997)i%, #GARFTA predicative possession & FRIEFTA attributive possession (*Peter’s
car’) &4, BURFTA % S 5T have #3C (Peter hasacar’) & belong #%3C ("The car is
Peter’s.”) (2471 TW5.

70, FTEO LY BARARERE LT, IRD8HODDAF—~4bIT, FURFTARBIZZ
NOMNLDOHMEOFERE & 52 TWD XIFATEH, Y I3FTAY) : OX takes Y (Action),
@)Y is located at X (Location), ®X is with Y (Companion), @X’s Y exists (Genitive), @Y exists
for/to X, ®Y exists from X (Source), (DAs for X, Y exists, Y is X’s property (Equation). 15,
FrA OBES (FTAREDOERNE) & LTUIRO 0% BT Tn5 - OIS, ©—
FHOETA, QKRERIFTA, @OBER rTREFTA, ORIRIIETA (KSR, DEMRRE R &),
OmAMRERATREITE  (BR L Ey) DAY BETRENTA .

Stassen (2009) 1, FTARGEDIZRERGENIFEIE A A R D 4 DIZ53%H7 % : DLocational: The
possesor hominal usually shows locative marking, and the possessive sentence looks identical in
surface form to an existencial sentence, @With: The possessee nominal occurs in a phrase with
comitative marking, e.g. a with adposition, (3Topic: The possesor and possessee nnominal show no
marking; th eclause contains an existential verb, presumed intransitive. The possesor assumed to be
the topic and the possessee the subject, @WHave: The possesor and the possessee nominals show no
marking; the clause contains a transitive verb typically descended from an Action verb of taling,
seizing, grabbing etc.. 7272 L Z Z °C Stassen (2009) (XHEFEOFH you % A Bl & A TOIZR
THLDELTND.

Lander (2009) |J (AT EEIZDOUVNT, FIrAEDGEER (topical) 7Ze35A 23 HiURlHY)
Thde L, ThbbZzhud, FraEN TBENT, AET, ETHoT, HERDOIIN
£ O8%sA (concrete, animate, definite, and, in the best case, pronominal) | TH2 & LT 5.
Z L TE D TRWGEITI UL UITFTAREE TIERVEE, B2 I385G178 1T k- TREL
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[7—~ el : F4E AT - F(ERE]
FANE

ENDHELTWAD. £ 2T Lander (2009) 23R L TCWAIRD Z VU T EORFNE, A7 7
—ATITRWDBIES WG TWAHITH S : pur-is dana [bread-GeN knife] /3810 H
DFA 7. (FHEEPHETHIUIBEIMEDID D, %5 TRITIUIMOFEIC L 55
FE) E LT, VUNTEE, XY oV HOERE, AT T rFa TR b
TWa. (FTAEDNE TRITIVUIBRAZHEDRVWERE) & LTI M aiEz s Tnd. i
2 (BB MSIEDRWAFAOL DB DT, oA FIIEEEZE S 538 bbho e L
T, NI U7 INGEEHIT WD, ZOSECTIIHEEBHEORAE, EHEAM, B0
TF-OMAITHEITAE L O—BUZ L > THrAZRBLL, TOMPBEKICED LV ).

Lander (2009) |ZFTAREENIATERXERET D /3T7 A—4 % 3 Rr LTS : OFRD
frf& (locus of marking), @F5tE (index), @Fte/ FAEDEAYY (degree of synthesis), T
H5. OO TERONE] IFEEERE RO RN E NI BENTH Y, @0 [fEE
LI3AF Y T Al Ethod T T A —ZFIRATEER L CW DGR E WO IETH L. @D

[WEE/RE ORER) (3D, BEED, MNIEED, LW\l ENTH .

FATIE#E] (vol.32, No.11: 2003 Nov.) (21X F%OJ L THD] OFFEFE] EWVIRE
PRLENTNC, HAGEIZBIT DETERBOEL 24> 747K (2003), 77 L iBaRE T
B~ AEREDOFTA BRI DA - T-0HE (2003), 72 EZIX U8 &3 Hkims 03 el
EnTnA5.

SEIEVTRETAFEIE AN ATREFTA I CRE LTI, Chappell and McGregor (1995) 72381, H{A&
HAL 2Ll & LTe RS D SRR DB FTRERT A FEIE R FTREFTA 12 DUV T D
NEELEDLILTND.

3. 74— MEROBRET ESH (D 1) : A - FAEX

P DRHEA
SATHIGEIC D £ 512, T - S0, SEAITIRD 3 SOBEHM SR> TS,
AAGEZ B RT.

CNEN S FoTW% / HTE AR BB

s WA R / R fEEl) aRaE

ZZTUURTIE, BRRE) B, TFrE#E~YT (3.2), WiTHE~F1EY) (33),
DIEICELRZINZ TIT Z &I8T 5. 203/ TR E N> =8z >W»WTix [Zo
f) (34.) THHZEETS.

3.1. mEE

SEIOT—=ZIZBWT, BEERSICE, £TO [Fo) (5] 7oL, ML LcBEl %
s bol, OWEITEYNLIRE LizBEE VWS b0 L, @%bﬂ%)ﬂwa‘&%ﬂ&%&
FrEMTRILT 20, OWEFITEWICITEEEZAIN L OBAFIRICHERE T 5 IhdE 2 1ED
HD, D4ONBIEEINT.
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OOMNE LTz 82 ERT 2 b0k, K&, S5 TF2) I2hi- 285227
SiEL, boldn B2 2EMATLIEHEIITOND.
AFETT—ZNEGEONZ 15 EEO Y b, [Ho) ([ChH- 2852 EHT D [Ho) Al
SEEIL, AV RRUTEE, A UEE, NA VRE, ~YULU il PEEE, ~ X T ABIVEE,
Thb. BTRHEIC, 0 bHERRIFTA DKL X BRSBTS 2844
SHWBT=D, [FF2) OERIZZEDS DI, e~ X HADNGEL [H5) Do
FHUT A 2 < WA 7200030 TR o i 7.

ZHUZHL, bolED [BD) 25 [HD) BISFEL YLV Ry—E 74270 K
BB, BT RE, T VY TRE, EUONEE, FT—TA5E, HIftGE, HAGE ThHD.

RN HD &, R CHIBKGERRDA > K « 4 Z U FEIRICE L7235, ~ULi v Bl [FF
D) MISFETHDHIDICK L, UV Ry—FER (55| BEFEITSPINTHDEBNER S
D.

R, Zofiuc 145, 17225 IZhl-s@E1E2EacHWsEiEnd s (145 1
VHEHANNVGERCAAGE, 722 | 1XHfEECBIERIND). [5H55) BIOZEOMOBGEC
ONTEENT 5.

QOUIKEE, BEEL V- THEMARRFERRNC L 2 b0 TIERL, B ISara T
HPOEFREMA TRFEZIERT H5HDOTHS.

F QWA SIRE LZ8E WD DL, A > RRVTHEBI O~ L —7
FEICBIZESNG. WEFRIIEARNICIL R WEGETH LA, LV IEENRFTAEIZZ 9
L7odEERBlgz s S,

WIZ@OEG 2 VT B E A CRELT A b DIlE, 77 BT EEICEIER SN A.

OWFTAYNERE AN L CHlREERAED b DIL, T INEEIIEL, T—FAFBE 7+«
VIV RO ETRIEIND. ZORRAT THTAREE (proprietive) LTS, <0lT
D X VIEFERRITAICZ O LI bEEDNBIE S,

PUFCIE, o) BIS5E B11) & Tha) BlSsE 312), @oprfasER+HMAT 5
SiE (313), IR TBEELTWL. @2\, [Fo) BISFEL 55 BISHHE
DFEROH Tl % .

311 MEFDIRERE

WDFE, [FFo) MEFEICBIT D TR O W@y 2R-L-b0TH
5. FOEFEZE T2 OfEHNREL<, EoFOERBIZE [F>) OFEHRZL< 725
XL THD. 72BQ7) Y XX D7) B L UIRIEELET HDT, Khbidsh
LThoD.

Fio) & T2 ICFAL TE, RTOKSFEOEFIOFEIH 255 & LT L.
cop(ula), adj(ective) & &L HDIE, A =T (HBARD) 3L, AR SR D D& R
TR VEETIHERR Y 2T ser LB Y 2T estar 40T TR LTZ. FDfh,
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[ —~ e« F5 FiAT - (F{ERH]

FAMX

ANRA LFEOIZEIT S | X llevar 1555, A > RRUTEEICRITSD b- 13 Toer-£7i),

clg (<colloquial) I ZAFETOMEH, 9. IESTROVEEIOWTE, &

=Zf
= Ad

LU i

SN ek, v L—ITEREA U RRUTEEORDUISH £V EDL B2V T, LIFT

X2l EBA Y RRUTREOT —ZIZL > TliSiEIcBIT oM ERFSEH L &7
.
# 1 [Fpo) WEFEICRIT D [Fo) OffH
it ANAY | Ry 1UNFT AWor | hEEE | WSNRAL
M%) tener haben punya, milik biidan FHysu manana
I3%5] hay sein ada dastan | 7£ zi misy
(14) HONZITEI D t/estar h p/m/b- /a dfast y ma
(15) HDNIZIE 3 AT D t h p/m/b- d y ma
(16) Z 2 TITEN 84D D t h p/m/b-/cop d y ma
(19) BEZOFNUTRNDDN? t/hay h a/p(clg) /i8S y ma
FNFH HAERSHYES t h p/ a(cla) d y ma
1) HONTEFNEEZLTND t h p/m/b- dfast #L% | ma
(10) HONIZITFHERH D t h p/m/b- /a(cla) ast y ma
(18) HONFBEEF> TS tser h p/m/ a(cla) ast y ma
(20) BEZITASDON ZH-TD b ma/tET
t h p/m/a d _
IN? %) j_é/ﬁ')
@ 0t I/ D} EZREwn t hitragen pli/b- d/ast A% | adj
(3) H>ONIFERH D t h p/m/b- /a(cla) d £z2%5 | mi
@) HoNT D) BRHD t h SFEL d y adj
HDONIEDR DD t/con h cop d 5 ma
b-IES
(12) HONFEFVIREE TS *1(t) h+an dFED &% I5
(cla)/cop

B At
(13) HONIFA T RENTTND *1/(t) h+auf b-17%&% 3 MNTB | 5

L (v)/3E )
(32) HART-IZBE VDY £ t h B d & mi

h/s
(24) ZDOEHRIITR T3 2B D t/hay aRomb d/b y mi
mit/stehen

(5) HDOAIT 225572 t s b- d cop cop
6) HDNITHE L MERKTS (t)/ser s b- ast adj ma
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8) HONIENR 10 TFTHHD t s cop dfast y cop
(1) HONT GEDPRIDAD) % . . - ast(F | #H9 | maE
FoT% ’ 12) % TB/MES
(22) HDONTIED t/ser h p/m/b- ast adj adj
9) ZoORIFMEANEE L TD (t)/ser s b-/cop ast cop cop
1) HONIFE estar h cop ast y adj
(17) ZOEBIITT V2 —/LIS A _
t/l =Th b-1&% ast X mi
T%
. dROMB/I%
(23) = ZIFAALN hay his . dfast adj adj
\
7) HONIEREN ser s cop/b- ast adj adj
. . foEBles ma/mi/$#k
(28) WEH, FITAkEN BT EED ] HEED HeED | BESH | _
gibt )
(25) T—IND AT =D hay slliegen dRoMB b y mi
. #EY .
(29) Z otk RA TN hay es gibt a 2 y mi
(B0) (£ZiTid) HEEHEFHTADBND . .
L hay es gibt a b y mi
B, FESROABND
(31) FAL W IEENTED AT (1FMiC ) )
hay EEd a b y mi
Sbol) WET
(26) AT —=NIT—T LD HIZH B estar s/liegen adRDOMB ast z cop

R1DETEAIIND Z EHLUTICE EDTEL.

FPHSFET [Ho) & 1B OERAZDT BRI, ATaEOREMETIERL,
THHREENETH D, Thbb, WA/ T EMBRRE T, ZOFERFIERTHD
WA, FEREEZBRANT [EF2) 13EX 72\, BEEDOH OIS T E S D FTES(26)

TlE, BIFREDSFETYH TR 1JMEx 22, FEFEOA you [Fo) 130372 0 BT,
FAESCOMFESLCH AV GRS, FEREE A, VEETIE, (25)LQ6)ICAD X H I,
ARG O TS U CEbE S BIOBIE 2 el iude 70,

HHBEOEF 2 HHT 2N THRD &, TNEHHT D SREICE, A3 68,
VTR EE, TTETRE, PERE BEENS D, NA VEEOE HEE iﬁﬁﬁ@mﬁ Y0
IRAH (anhaben [FFTU5 ], aufhaben (M TV 5, WSoTW5D]) ThHhdHD, T
X TRy & LT#&ofz

[FFo) MEFETIL, [17AE) }:wﬁzﬁf%&%m‘@ Z, HAGEEZ L DtEhE, 9 7ebb
%ﬁéﬁ%éﬁf”ﬁ/ﬁ%%mﬁ@bﬂ%@ XD, LIRS TERNZ L > TET7T A~ b
DL FORIMMET IR D EEZ NS, ZDZ LR BIEICHN TN D ONFIERET
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[7—~ el : F4E AT - F(ERE]
FANE

K L), 8 TeKbzxd), # FD), & 10n5D), & [Fo) 7 EO#EIN
WEEDEHi 27 A~y N #Ezhe & & > TWDONREIERSND. )7, JE3ED wear
RARA FED Nevar [ IMENFTCTH 0 22235 HIRBEENRC, 7 AT NRBLZ NI L Ui
AN

A2 R TFED [F>) mempunyai / memiliki / punya 1%, FTA (EFIE LTED A
IR LTSI EETHEIRED) 2EETHDOT, MOANOFAYE RN
L CWAEE72 EITIIRIOEE 2 E 7221 UL b7rn s n 5.

HERETIE, BUEORMA, FHI R, TH) T T2 2HnsLn). o
AUTHENT A7 MZBLORENZ EDO—2DEDITH D00 LIV,

KV REEARFRENI 22 A FOFTAIZBW T, A bOBEEIREEZ WD EENH5. 2
N BIRSIIDIFA » RRUTEETH S (BEERE ber- 12X 5). B, & &, B2RED
HIRENL A X U, 7k, EREBURE, IROA TR EERY, S5, & Fin, (8
LY PR 72 EOMBMOFAIZ BN TWS. FTEENEAY THHBE DR G/ Y
(Tva—v) THEHSD.

RA YRR ST 07205 Brille [h2342) K0 JRA L7=RHNBIZL I D (Erist bebrillt.
I AT XEZLTWD] ) .

312 THBHIBEE
(5] BISFEL LIZS5E0 o b, 77 ETEIIEERF (D) 21ZE A EHVRND

£I9T, LolEBAFTUC L > TEITHL I THDH. a2 TRETHIF/ERNR estt DA
MEE TH D7 —AIZ. Loy LITE BTG 2 R T REISC L > TRAEINH DT,
INHOEEL o) MSFEE LTS, v 7REITIE imet’, obladat® 72 & [FFo)
72 ER A R OENE L IFET 2, INBIE L SIEBIGEIBWT, LbRATIORT
HIZR>THOLRTWD X7

PUFDF 21250 T, #LTHL.

FT, (B2 O MEENTEY) OZWVIEIL, SFE3enn, HAF B DEE L
SUTONWTIE, #LEFRUTHS.

#£2. s BMSHEIIRBITD D) OfiiA

asv7 My | M- | BRfE TET -+ a0

[%51] / on hain iss— / bi- baj—
gentad | iss—/FF

QOB D RS T DM utest’ on with dat+bi~/prop baj—/prop
v+h i)

@B T-T WD 22T =’y 5 ontest’ on loc+th iss— on dat+bi— baj—

. . gentis _

ANFBERITITRDN B2 utest’ on o iss— at1/#&> | dat+bi~/prop baj~/prop

PTH
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(16) # 2UZITRD 8 KRS D u/have on genth dsiss— | for N/prop/dat+bi-) | prop/baj—
. utest’/we
() bONITENH D on gen+h dsiss— | for/prop prop/dat+bi~) prop
ar
. atl/at2/a
HONFRRH D u on datth dsiss— prop/dat+(bi-) \Y%
d
15) HDOAN 3 ANTHDND u/have on genth dsiss— | for prop/dat+(bi-) prop
o . baj—/(prop
(ARG T3 3 2d D in+est") on locth dsiss— | there/in dat/prop )
(26)AT =TT WD Lz D \Y on locth iss— on dat+bi— baj—
(31) FLKLVIFENTED NI
est’ on h iss— there V bi— baj—
(TN bol) VWET
BB 72T HFAND D D u on h iss— at \Y baj—
ENEGEIENEER: oV uHest) on dat+h iss— under dat+bi— prop
. at1/at2/a
(10) HDO NI FEELR D D u/have on dat+h dsiss— N prop
d
gen+ad
(18) HDANiTB&EFF->TH utest/adj | on dsiss= | adj/(with) | dattbi~/prop prop/adj
v+h
gen+ad
(1) BIDAND ZFF>TD utest on . Do with dat+bi— \%
vH
(30) (FZITid) HEEEFETA
o theretest’ | some | h iss— there V bi— baj—
HWDH, FESRVABND
(1) HONFTHEVCEHEZL TS Ju on genth dsadj for/prop adj/dat prop
. dsady/ | for/prop/
@ »o%k I/ 0} ZREWv Ju on genth dat/prop/adj adj/prop
do comp
(14) HONZFEIND utest/adj | cop gen+h dsiss— | adj prop prop/baj—
(28) MEH, R TKFENRH -T2 | intest on DK H3 sy dat+bi— H3
(29) Z DI kTR Vi V/inthot  on hootaa | 7LY ~7FLy none baji-&
@) H>ONITRAEDRH D adj cop dat+h dsiss— | adj / prop
. intest'/co
(17) BTNV AT D on =10 ds. A% | EO/N prop prop/V
ntain
. adj/baj—/
(23) Z ZiTaDZN N cop adj ds.adj there adj/prop
prop
(6) BHDONIE L WERKTS u cop adj dsadi adj/fl adj prop
(8) H>ONITHEN 10 FH
N/u cop N ds’d | N N N

b5
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(9) ZOATUAVEE LTV
S u/have cop N N adi/comp | prop prop
)
12) HONTHFVRZEAE TV | prop/on/
on ED ED P=15) V/prop prop/V
% )
13) HOAEAH AT T | prop/on/ | en/
N MTd | HTB | BED V/prop prop/V
(AL &S &5
(6) HDONIF225%72 dat cop N N N N prop
(7) HONTEDRED adj cop adj ds.adj adi/comp | adj adj
(11) HDONTHETE adj/V cop | N N adj v prop
N
(22) HDONTIE N dat+V % adj dsadi adj prop prop
/cop

By TRECOWTIE [u [Z1E) + Bra#E gen + (est) + WETAY] ofEE [H5)
WL L HIe LTz, ?@b%fﬁ@ﬁaﬁ@ﬁﬁﬁ%b%ﬁuKié%@%ﬁok.74
VT v REECIIGAME (EICHH#E (adessive)) & & HIZ on A= 7 Tldie < (FFEBhE &
L TN TWDDEER-ST-. UV Ry —3ETIER0IEY hain 2MFEEERE]E LTI

TWB D& T, §ifEEE, T —T A58, T DLGETIE, TNENFAEENE iss-, bi-, baj-
WZXDXHR LTz, 7T ETRETCIE (A& FrAE #TAW] O X O eiEo LaH-
7o, ZORIEFFRORES /T TR LT

N IFAFSC, VITEEE, adj IIEARFINC L D30 CTHh 5. BRlc O W CE S BB
WEECHAGE TR LD LB D, 7 4 T2 FEEIZEITS cop X on BNt =7 Tffib
NTWAHH0, TIETRECRBITS comp IFEATEICLD2EHTHS.

R2MMHHARND Z EEUTICE LD TEL.

T [HD ) 12> TEIAINUITVE), (7), A1), IV T b FEERORESEEZTR~TH
DT, Lo LA S LATAFSLTREND Z E¥bnnd. TR OFR TP
friE L, [Fio) THEERBENSGD. WITEMB M DT, [HdH) IZXk> TERBLE
UL WDIEEEZ BID.

FEIEARRTREIN R IR DI 372 &, —IRRO B LA /2> TRD &, B TR->TL %
Ko7, ZhBidE 2 TR E O TV D,

TGO LER, T70bb25)T —7ND FICAT 0D (FEX), &(26)A7—
Vﬁ?—f»@h*&é(%&i)@iwﬁ EDO X ITNBLE N TN DT DN TA K
. ¥, HUIGEIAZHEMRT 2 DA THDH DI, :E/:’/I/m:l, F—FAFETHD. (26)T
(R T = (g Am e I AuE, & SIGEEZ T 2 0A TRy, L

IEFBNE\. ZOLOREFEIL, A RRUTEE itu, ~VLT Y EE an, UL Ry —3E
Vo, RAVikdie, 74T Rikse, 7o TR, BNb5 (EFb L IHER 4%
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%%%@&K%Lk)i%ﬁ@kioaxﬁ L, EEEREE (X 72E) offF
BHDHM, IFEFRLEL IRV ATLENSTENWESS.

fth )3, XA4/%,7$ﬁXﬁWm,D/T%,¢lhfi@ﬂ EL RS- RBLE e
STWA.

ff@ﬁ%@%@’&ﬁ#ék,ﬁ&ﬁﬁF%éj Iata T ERICLOEM S S

B)SEEHEISHENDD LB DND. FILAROIXUNV Ry —FE, 7427 KET
ULV RREIZRIT S hast b, BE 2T L L TERIILS bidan ORFRZTHS &
9. M, BERZeoFifGE HAECTHD. v TEE, BV ANGE T AFE,
YRR TEETIZaE 2T 2 b7,

AL UREE KA VFETI, %m@%@%fpowfmoﬁ a7 ERCLO%
923, (FEDSTEEDPFIER TH 2HATIE, BIORIE 72D,

BEMEEICE LTk, £OBE)D manner %E?ET%)%%%& path ZEHH T HFE/R LI
35 Talmy DUROFEAGRD & 573, FAAEICBE L CHOIFEDRRRBICHER T2 558035 5
ko7 ARloFT—2 0, KA VEETIE liegen [§E7-1>> T 5], stehen INZ->TW5 |
7o EOBNEN, v T EETCIE lezhat THi7z0% ) O X 5 ZREhEDMEIDIL TN D S Bl
Y

ARSe A A HRIZHONW TR EHS R 2 AW D SFENEEINTH DM, 7 4T Kk
WZBR > TIIFAEBRI SN BTN 5.

[(8) HONIFEN 10t FHdH D) 1T L THIREGET, MfErTo (&) 12X 1725
(ZHTDEFAMEDIND, & D s BT,

AEIF =2 OELNIZSFECBWT, EIERTRE R ATRE (alienability) (ZB7 2 Btk X
WL, TIETRREVIVUTEE, T A RBICBIE IS, 20 ) b —T A FEILREET
ﬁ (predicate possession) (Z3WNTITFHZ ZOXBIARTEIZR BN L 5 THhD. 7TIE87

N, BTEFIOMEITIZ Lo GEERTRE, /AN ATRER KR S b, HIRENOFKIE, M
*uz,c A FIC L > THBERATREZ b DIZHOWTIE, Bl li- (for) BSHWSRD &V ).
ASEOTFT—2 T, %, 5, (Xam) &, EW-ol=BRENomic, FHCri@Es li- (for)
DEITND., ~LUTEETCIE, FHC EEGER SI2BW T, BRI SREEA FTRE
&%ﬁﬁﬁhé%A_,zfﬁﬁkﬁﬁﬁ%&bﬁfhiﬁaﬁm.

BO)BLDAEHEELICIT D [TEZLDER] 12 D] MMEZDDENTHONTH,
HE, TIETERRL if@ééﬁf@@ﬂﬂﬁéﬁ XNz, 7T BT EECITEESO M
NTWD. 7405y REEICHT 2@E0)E, H550 some (ZL2FHD L 512/ -THY,
@IE FA VEETIHBRSUI 2> TV A, ARIONETIE, PEREOR o) £ ysu T
FHT LD, BOOSTHEIET (5] ZHOTERLTWS. 2L RA YVEITIEAR
DIFELTH H.
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3.1.3. A #EEE (proprieteve) B E5E

ZDHA T DOFTATE Stassen (2009) OFEFHATIE, With-possessive & 1 F 1TSS,

# 212 prop & LCRILICITAEEIZZ T 55581, T aNEe T —TFT A THD
N, T ANVFETOMERANENL> TV D, #2 TiE, EIZ3BHEATO 22 IHA TEHLNT
% (prop kk%&@?ﬁﬁ%frbf%é)'%~+4%?ﬁ16@9f%5.ﬁm,
ZD XD IZTFTRHREOM NN =D, WS T [H 5 O E B E R D.

ZOHERIE, HENTREOH DT, FHIGEEAR TRERROE Sy 78 E 0SB 6
B, %ﬁﬁ%# REEATREZ 20, IR b OTHHVLN TS L, FrAE BN EAY)
THREZRSAWLND Z Ebnd. AN IN/RVOE, #ARNRIFESS, FE
3, HMERHEESC, —RHNRMMANOMOFTE, 728 Th5.

TNEAGESFEOIAEEHCE L TIE, &M (1999) 735V, FrAH#EHIET 2185
B« FERERAIEEITITM (2012) A3 5. TIHA (2012) (2 kAU, A—A N7 U THER
iE, UTINEEROEEE, TNy b ENCEEROSEE, JIVUTEE, ATATEVEE, T
AFT—5h7 SIHPOMEEOHFENBIER S D & ).

AFRTHDOTIRNRD, 7407 NiE (U 7VGER) OFYKMERiOFTAZREL parra-kas
mies BEARD-WITHMAN (5D 2 1 IRV THTAEERE -kas 78 1 FlBIER S,

AYL YR REIZRWT with O X 9 Zetie 2 r L QW DaiER ba 1%, H, %, &L, ¥
e, IR, L DX ST, KVIEFECEEA TR/ b OOFTEICHN LTS, I
(ZI% baeste'dad [FHEOH D | DXL - FERILL TERmERDZEbHD WV
9. Thbb, ZOREFIIIAERHC RSN b DL o TS ERLZ LR TE
£, TR FBIIESHIAFE dar [~FFHO ) ICXDEAFELH D END.

TIETEED du [FrEHE] KD EEOMEE LB T, v U TRETIE, AilEE A
FAVWV= “he — inbluecloths” O L 5 etEE L H 5.

B, (351 EWOBREOERICOVWTRS &, T~ X T AN NAGETITERSFIC T
51 MMEDNS. PEETIE [RWEZE L TW5] [T hada (5] 2MEZ 508 [HWH
ZLTWD IZHEZ2. BAETIERELLICHMZS. BT 45 1%, FaHEIC
L5 ar ha— R EGBRFTEYOTA DEZBIIND & BT IODTIFRNEAS 9 )

3.2. FiE¥E ~15AT (possessor ~ location)

MEfR—ESr ) ORMRNAD AT, 500 BRMEDILD & DT THnsz), o
B2l DX O EEHICINTTH Y, [RWEDK ], [FEDF ) TIEZOFEIEHHEAL T\ D.
ZAUT T 1T K DEMEBERDEATARNCIREER L T D 72D L TV A RELTH
HENHZENTEDL., ZOHE, ZOEMMOLTIL ) O X2 eIBEEirams,
[RUWNEZ) 72 8 S BITEMiZZT TERENZ S 2o TN D O TRIFIUIR B0 L
T2l o T, ZOX D RAEICEAADMEDIN D DITESFEINCATE LW & TlERuymne
Ezonb. BREOT—2OHTIE, ME—TL Ry —3EBIlBWTID L) e —A TR
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#%iER kakelkd WMEZD Z ENbhote. 2 LH EEZOSCTTIIRV, $eOSC Tl
TERWEWS. FERETHETIX T 2MEbh s (K Skk 19 &) . HAGETIT
fFEL Y ZDXA TORBDPKIL LT, 72 LELLOEETD IHWVWEDO AN 15
2RV, FORMIE, [HWA) THAREBR L 2> TEY, flfEiEE LTh 7] AWNE
TRWeHTHDHEZEZLND.

ATEICIET 7 BT EEICIBVT, GEEFTRE, R ATREDXBINT & - CTHIEFAAME VT Bl
TWH I a iz, FEERTRE ANATRBIC L D XRITIZZRWAS, TR E ~GRT D4 a0k
PEZ Lo TRIEFADMEW T OND SRS H. £7T UL Ry —iB TS ThiulE
¥, TFEGATCHIUIAUSIC X D705, S OICTHFTADNE, FE, gl & ohl
GWThLHHEITIE, FrAEBEICESHEPHNLNA TS CLER2ZH).

RA Y RECILERFNC, BIfE, BASOREIRE GO HEFHOILRIET LTS &
2. VT RO ERE CIIRK & GBS ORENBEICA LD Z EREVWEZ 5.
THUTEEY, THEFRLFEELTHD EWV DL JEEIZIE, iUk Head marking OFTH
g~ LB dift TH D EE 2 H5 (dem Mann sein Stift - the man.DAT his pen.Nom %
DED~L] )

WIZ, 5T 2B EET 5. BAGETIX TRI, %A, B ) e EOREETNeD
FERIPATIIMSEZ B LTS, 7200, BT CEM I, ZAAEMEE LS
ZLEMNTES.

ZORIERT D E, ETA U RRIUTEE, UV —3E, 7470 NiE, T—TA
FEO G 2R TR AAGERRL TN ThH S, 7 I ETEED jiwar  MAll HAFT
bb.

fthr7, FEEECIIKE LD HDOD, SO IXHIOATNEMKE Z & GV TATINENS
%. HPEFERIISTEE CRRED R BIZ, BIOAFNEIN de %2 & S, B ILGETIE
FERNHKE e & BT D% & STV H03, TR, S, B, -] 70 &E—EBOEIZRIO
TGN EME & DO TE AT B RL TnD ENnE K 9.

T 7 BT RE, LY ¥ EORIETIIBRE AT — T 2 A STRRAFINTH 5.
SEIOFET —Z BTz RA ViR, 1 U T EORTETN BT Z LD b DI T.
ARA RO TR, BT 13 deN &5,

A0 v tElZERT 5 &, BAGEREER, 2 uetEo2WATZSIHE LR U
LRWEREL LT, ETPERENZETOND Ok £ Xl oL ZA KT ).
A > KR T8 ClE, Datanglah pada meja (come-PTCL atdesk) L& ZAIZKT! | @
X OICHIEFRZVE LT X9 ThD., MOSFETIEH E 0 M b 2 e PEZBI3 5 iR
FRWIESN2olz, BIRERIAAGE S OFRLENZ B SNDLEETH Y, HIERE
MODEELBI LT THVDEBETHHLN, ZORTITESTWDEIICARS. L
2L ZAUE, BUEO G (eykei, kkey) ASESHZITSG T4 Rl L B TeRBNDIEL
TEHTHY, POTULhaaliiFFoTWebDEEZXHZENTES.
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3.3. #WFTAEE ~ 1Y (possessum/possessee ~ located object)
fﬁ‘%ﬁ%(%QE)t#‘ WETEY (Feled) LOXNATERT L. A Fxy
TEETCIE, HEEFTAYIC memakai/pakai (9 | A5 ZEMNMTE DLW,
[HIEIRTRE,/ANATRE) PP & W O BLEN BT, A VEETIRD X 9 7exh i Blgz s
5.
un hombre {de/con} gafas (aman {offwith} glasses) [AHx {DIZnFiz} B
un hombre {de/*con} labarba (aman {ofiwith} thebeard) [§¢ {DIEDIF7=} B
2L, ROLHI72FEHLOT, e &5 2200 s Liveu.
una persona {con/de} buenasuerte (aperson {With/ of} good luck) &7 A |
s A VERCRWTIE, AU, #2, 1, F8E, 2B < mit (with) 2 A4
HZEWTEDLEOTE

3.4. ZDith

MRS (HEA&6), T (T)8), FEQ)72 &) OIER,/ RERIC SN THRD &, Aw/&;@ﬂ
~ XA ATNVEE (B, MR, FERE (M) 2BV TZ 9 LIRS B D DEIEE
5. INODEFEDO T O LTI THIFFEUIR D ROLUT~LVY TEEO D TH 5.
u gadd-as boland ast.

1% -PRON.SUF.35G V> COP.IND.PRES.35G

EBITA v RRUTRE, WlififEE, HAGE T, BRINN()@E)72 b HEGEE U THRIL
T5. BAGELZO1ED, ZOXIRTHEEERWD L o NZE R H D] L7721,
FHFEDMTDS, BIHENCAAET DU FIET 2 L OIS C L E 9. ZHUIGEIcE
F % I hit him on the shoulder. {Z5%3~2% 1 hit his shoulder. DRIFRIZEL TV S, T72bh, FAr
BOERAE - 7 T RBNEOTFAEMOITA %2/ 2 &2 0, T LAFGREIICEIVEEL 7=
VE 9 DREEAFTRERIZ2ITA TS &V ) L RITR S TWND. RBANRA EED un
hombre {de/*con} labarba (2B TiL, con &MV AUTFHTE E WO FEIRIZZR D &
5.

@D TRZ2ERHD] OL D RURERNS zéﬁfﬁpﬁﬁﬁé& A R
VX iE, HIERE, WIREGEICED X O RRBIDBIEIND. PEREICIE AR, WifEE
Tk TIRERZH D] OLOBRFEHE2-TND.

(20) [BFEZXIFSEFFSTNDN? | IZBLT, FEERRTHTA LTV 20D, 1T
HEHTASHEOLAETS. UL Ry —iECrake [f8<) #HOCITE2RB L7 5a1c
1%, P L BASEBRIC TN AR STV E B LV, LD (kya tum apna galam rak"te ho?
(BERR  Pron.NOM. H 3@ X msg.NOM. &< PRES.2.pl. &% Copula.PRES.sg.) [
FRITNERSTHNEN? ). v ZHABVETHHAE HEHL WD) 2L 2R
é%ﬁgﬁdﬁ%ﬁﬁi%u@ UV“L fERHEND VD,

WIZFAESL(29) | ) BT RATHRW 2L BITFS. T 74T R
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FECIIat a7 THVIFEEFTLH S olla & " HEIH 7230 E > TnA. J bbb —
SH®D olla WAEEEIT, SGRD olla a5 Thb. 77 ETEER LY ¥EETIT

FEET 21 L) BEOMBOBER AW STV,

TEANHFAERE) [ DRI 7283 25 D & —HHUTEFEERS) [T —7 LD LIt AT
—2INBH D] DEVNIDNTHIHD., AL VEERB IO R A VEETIHEEITFED HIZIL TF
D) R with (ZH 7 DFEIC L DRBNFTRETH Y, —RHIHFED T TIIRFRETH 5.

BT Heine (1997) W9 belong #SC CEDILDIEIZ DWW T AL, HAGE TR L [FL
D, KESD) 2B THDHH, Tivh ZFrd 2882 HEERE AL 5L 572,
BEEETIX mine IXFTARAE & FHEN A3, Taro’s DF LB GURED) LnwH L
IZoTCLED. 2T WFEE) ST EIZT 5.

HARNEH LD, T UV Ry —GE, AXAViE, 74272 R5E, HAETIIYE
RIIEkk L FECTh 5. FEREIN e IZL DT, BEEOLOTIHRNEOD, RILD
FICEXNTHD. AA 58 v TEE, UMKy —6E 74070 REETIE, R4&FD
ZAT—Meml & RE B D0, EAMIZERSSEIUCET 2 (A1 38 deN)
DHWSLND. FAYVETH von N ZHWAS Z ERTE 50, FEED belong LR,
b bETA B A G4 CER-§ 2805 gehdren %2 W= FHUCR D TN — R TH S
Lo,

INHICKL, FTEVIDVETORKIIIH T THLEMCHVW LN L L CTHERE
LTS L9, 8 x ZHOTHATHL LTS L U CERET 2 Z &3 T& 2
V. A FEIZIIINE OMEREE noi 35D (Tarongi TREROH D). 7l —FA
FEIX head marking OPFTEEIEZRF D720, BASITIES ) Z O L gtk & ORICED |
CORREITHE .

NIVTXFERA  RRUTEETIE, TMEE, Il ([ZhT- b4 5% ek s L <ITIET
B2 Z LIZK O WFn) etk 5. JIEECIE Tbo, Z&) ZIR<EE LM T
W5 Z LD TERUWMEIFAFINZ K> TFAZTRT 5.

T IETEETIE, [ZOXUIROS T IO L 91T, ME O ERITHEIAFEE T,
[ U4 a0 I 2 L IC K-> CEDERNE R 5.

BURZRAN DX~ X T ANVEET, EPFEEE L TlReET 5 &0 9.

4, P —NEROBRIENMT (Z02) FAEE

PIFICR A% 3 IEIRERTICIT B, b L<I3kb default 2FTATHAOMME
R bOTHS. UL Ky—3h, TN, TIETH, 747> i, no T,
R 38, SHERRC OV CILRHS OB &8N T Lz (SRR 5 BRI )
IEREEN de 2B & L Ciiote, ~LS ¥ I —T =, A~ LRI
de, 12 RRSTREIGEEN, ~FHAANGELY L H—, F—F A FELF N
7 % EEEE R OFATE R, ThEL Lo L b default Z2FHATIERE L LTV, 8

- 108 -



[F—~feil : et T - fF7ERE]
ERNE

FIZE > TRLT.

RVIY EOSTEE EZOERNE L, LoFOHEEIEEBKOFHNEL 25 X 91
L TdH D, [ IFZFOHADOT —ZPMFHITWRNE O, g I8, adjective) 1TTEA
i, adv(erb) IXEIF, comp(ound) (XHEAEE, inf(initive) |ZAER], ins(trumental case) (F.E:
¥, loc(ative case) IXALkS, N |Z4 5, para(taxis) 33 &, prep(osition) (FATE A, ptep
(participle) 13435, suf(fix) IXB2REE, vo, ov (XEhGA-HAVRE, HAIRE-BhE, V (38R,
ZNEIRL TN,

BT, BUANGEICRBITS t X i3 [prop] (3.1.3. &), 7T ETEEICKITS encd
(concord) (FHED—F, A > KR TFED DF (dependent final) (X412 L 5 1&fif, HM (head
marking) |XFEHE T (-nya (I8 D), 74T REED ela(tive) (XHikE, ~ &AL
FEOD L (linker) XV > 71—, obl(ique) 134+, dem-PN (demonstrative pronoun) |35 ~fX4
g, F—FAFED p (possessional suffix) IXFATH AFMERACZ X 2 BB ROFTAMEE, ¥
fifFED cop(ula) X2’ =T %, THEIRT.

* 3 EIMERIZ I T DB OEH

19 15 15 14 12 12 11 10 10 8 8 8 7
AR ANANTT | AR | T4 | R | ey N Ay v | F- | #
2720 I S =T b |7 v Bl M|
¥ y= | W 7 N
(g)fcom o
13 | NIV | e g g de g prep/DF | g g g L p N
p
12 | ~ohN e |9 (g |/ g | DF g |9 |49 g L [p |9
u X ZADFEE ’ prep/H L / o
e e g g
< g g g M g g N
. par
10 | Romgxm e g g de g DF g g gladj | (gv vV |V
a
10 | kiLoKEs e g g de adj | DF g g g Qv L |/ N
prep/ par o
10 | fEEn e g g g DF g N |g g/comp p
de a N
o n(wa
9 | MoPkE e |9 |9 ) suf | HM g |9 |9 (v gL |/ | @
Y,
HLOBHIZ . (prep
9 e g g de g DF g N prep L p N
DN )ins
Fa—l v/ o/(pre par | (o)
9 e g g de g DF ela | g . prep N
DR p)ins a \%
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re rep/co ar
9 | HAGEDS A | e g de P DF g N |g Prep P / v
plg mp a N
re adj/pr rep/co
9 | HFADK e g de P prep/DF | g N YPI| prep w |/ v
plg ep mp N
delpr | dlp ins/ad
8 | £D/ € g DF/prep | a g . prep obl | p N
ep rep j
ov( par
7 | BoiEs e de g DF g vo |g Qv vV | N
inf) a
(prep par
6 | HOADK e g de / AE ela | g ] prep p N
)ins a
ad co prep/co (0%
5| ®por A7 |e prep | g prep N | prep L N
Y mp mp Vv
pre de
L delpr | pre prep/
4 | FROF pl( | loc prep v g ) prep m- |V |N
ep p adj
e) PN
alc
v.p Vr
4 | OHA e g de DF om | N adj adj / \Y
tep el.c
p
adj
B co _ prep/co
3 | MEOAATHE e g de fpr | prep N | adj V | suf [ N
mp mp
ep
pre
1| FEXOFHK pl( | ins prep | v prep adj | N | adj prep ol |V | N
€)
V(
par | par cne par
0 | BRDIET para para N | N | para | para N | co
a a d a
P)
V(
tEOHFBE | par | par cne par
0 para para N N para para / co
vy a a d a )
p

RINDFEAIIND Z L ZLUTICE LD TEL.

SICHALTHRD L, T ULV YFEOT Y —T = OFHFHEN & DO TLL, TFk)
FRATEAEETUERFRETH D Z L B¥bmd. 7 7 BT HEO BE ORI b IAL,
Do &T5 L ZOMIOHIEHS CIIARV ) E bEZBNS. UL Ry —iEDEK, A
A FED de OFEFAFPE LIRS, BAREE, Zh OO IR OBROERA
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IRIBEWNIHF VLR RNEEZDTEAD

THUTH L 2D EXBRe DX KA VRSB U T RET, ZARRRTERIC LD ZOERK
H7eBRODENEIPR L L 9 & LT A, BIEFIMEH TX 20 G0N L TIE, 4RE
D EREDORTEFAOMERE D B> T 5. F T AilE 2 BF & 445 OBHRZ 37210 Tldze
<, &FE&GE bBIT AU AR > TWA Z L3, FrEfEE CoORTE O ORHES
& s.

RA YEETITEATEOMA LKA T, 6 HAIBERIND. FEFELERILL T3
ol bONN OHBIEIND. 7 4 T 2 REEIIHIEZ W=D, EEFEZ WD
LTS RTRAYEBIBITERY, YINEROSETIEIS S b0, 3—r v/ {7 tkts
R L TWDDTIHRWEA 9 .

IR CIE, BRI -y OARE BRI EROT-DOT, BROGBHORK L DINEGE
f@é&wo\ﬁF% TRo TS, L LEBIZIEN L L4, 3 L0
{EDHERE L T D Z L ICHEENMETH D RIfEEOT — & 2SSz . giffEE 34
PSSO HAGEI K LTRSS A FFOSETh L L SN TEY, B ié@
KB CERI SN TODIER b7 220 72BRIERED -uy IFBEHAZAD & AUEIC
%#é%@f@é&wo.hﬁ@h%/m_k?55%@E%MkHLﬁWA@WMT%
5 Z & ELBRZE .

HAIZOW TR &, TR 0GR <, TEWEDFIR) 2 lic, M) pTa s
ﬁﬁhé:&ﬁb#é.%ﬁﬁ%EL AR, THASIR), TR, TEEDXIS:) 7Lz
2% L ZOERITR-TRS. THiE), e, ME) RElckhd e sbidlsd. —7
AFEIE, MEZRTMEOBERRE -ma [~/ OIFET 2808 Shb.

Ak IXHAGELAN CIIBEZ T2 2N TERVWE D THD. TOFRRIT
LAEDEETEHSIELWEICHLS TS, ~ULT ¥ EET, H%#@bﬂé@nf%®f
T/ AEORT S BT =T 220D L, [(HRND) XD B0, filigk)
(DFE, #E) DX, HEEOY DHIbLD, HEZLTWA Y] OXIREKRICKRD &
AN

B&#%IZ, (38) [&720 DFDOKFEOBREADED L A Y| IZHDEHK (b Lo
default DFREL) OEFEHEHOAIRAIZOWTIRGETT 5. FTL ¥ FEOTF—7 2|32
CTHERSHBIZWKS DB HNWD ZENTE, BAED (0] EOFRMEZRL TN,
T 4TV REE, REHTAINGE, TITETEE, UNRy—iE BV INEE BV TEED
B B2 HRICEHERTHNWDS Z &N TE S, OXFIROALDIL, A1 3E, A
VEE, TERE, PEGETHD. ILITHIEREONWEERDbNSDIE, A2 RRUTEE
—FAFETHD.

5. SHRDFE
M)~@B)IZ b, HEREMOFTARIEIC OV TOEMERT, £OT7—F 257212 bhwr
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DOHF, SR LENR D -T2, T2E ZUFAS VEETIXZOFT —Z 2BV TR
&7 de[of]~con[with] DI ESND. ZNEEATENMERIO T A S 2RO
ERNSBOMETH 5.

AEIDSHHERN S, FATHIZECKTT 2 ED L 5 B LW R AT 2 E R TE B0,
FATHIE & D+37e>E BRI L > TINERLNIRT I E L TERNSTZ. 2O
T A ORRKOMEE Lz,

BB D, Tor— M LT R & ozl s, a2 F o TRE
ST F 2L BILH LHITT-0. ARSI LI EZROL L 135 HEf 2R ST, AREE
DR EBOTRL VB L TETWA, FOMIZELTE 5 DEEREE V-V, £SO
WRIUCBILC, LK SFEOT v r— MERESDE RISV, BGa, Afao
MBI TEEOEIIFTHHLOTHS.
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[7—~ el : F4E AT - F(ERE]
FANE

RIS~ Z ) DR
e e o

FEMRRIEDOFRHEICOWNT, ZOTULLTD L 9 72 KHT TETf - fFERBL I 21
ek VNI SRET — X2 BT 5 Z EIZe D LT

7 v — NREEITEBSEAEAERR L T2 EE, EEEAIC LV EERT R A H0
22V TRY 7

BEOBEIE, HlHZ (L3> GRFEIHHAICEED V) BRERIZ0 Tidiel,
FERRER O TIX) EWHar TV aEELZTHREI LD ZETT. BHEOEL D%
FElERSCCTHAFZE , — P THRE T, £/, B B8/ — FEELI SRRV EVD
Az, TOX> BT v r— NIE AL CERET — 2R iy giud & 8
WET. T — MIOWTE, FEENEE L THWNTEEAO CTREER YT LFE LT
WeE Tl F90, B0 T—<ICBL T, SEIERSHEICBIT RN EET
1T _RTRTHD Z EDBIEDTZNEEZZTNET.

BE e -FERE
LT OHSUZHINT 2REE, EOEETIEED L I ITRBLINDL 2
[ 1 RIE, ZOBREA<IHNED AL M T,

T v%r— RNEHE & Z2DOERIHID

BT TR I2h =58 () ZILKHWDEREE, (b5 Ithbi-28E] (5 %
IR FANAEREIC NS b0 EBbnET. EHONREORERVLNSD, WA
HIEDTEDL—AIH DD, REDSITER LOOTRXTWEEIT D EH Y B2 T
T Fe—HT, with OX S RBOME (i B A< AV 5iE0, HERE
ZIRSAWAEFELHH EBNET. WPFhICE X, FrAETEERTOFEMENRE 2R
R & 2p o TOVET

s bBAA, L, FRIHIASEELATIDOANALZ: E1E, TOSERCEOSEEZ I B4k
2 UBRIIRIUZB O T H - & byl & Bbiud OB BHIZE X TR TWLZ720 T
FWNFEHA.

1) HOANFHFNEHEZL TS, SHFOHOA - BRHFOA

(AR GEIEAFTEER) 72, TEWRYLPTA(D)] BEETHIUE, blue-eyed DL 5 725F
BRPMMESND. OFFETS [~FFH0D | O &5 eFWROEREMEDND Z L0 H D (LL
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TOEBADZLICY). TH] 3AH (1991) OV ESEFTAW RO T, il S0 E
CHE N

() Dl 1T/ D) ZREV - HOLITEWEEZ L TN5., SRWEDOK « Z2OE\\K
(A7, TEFOIRFTAER)] [EOANCHAD LEFMT T2 5. ]

Q) bOANTENH L. S FDF
BEEEprfy] BERE@ET a0 T, 2 &b BAETIHEMRENE L 2o X
D IRREBINKNLT D ]

@ HoNTE (A2) BRHs. /A5B0HD AN

[ERmRERE] [TERHD AN T, FEFTAWRDT, BHLRaRBIIRS. L)
L [UL2) BR®D AN OL 5 ITEAMNZRERTHIUX, BT s, TROHDHAN b
HEE LD ROHENAN] OXIBRERTROMNTHZERHD. 20X RIERMRZER
BRHD0, EORED DM, B3, ZOHEADHNTHD. Bl ITHEEECE LS 5,
SER DD, FthRdH 51 O XD X OERRH D &0 ). ]

(6) HDONZI225%7Z. /22 DN

[EREDH B EHQ)] [Z 260G ~OQ)\EEtE (1975) oW o Milmss) (),
Kl 728) b LUIZIITIET DB GATER TH S, HAGETIE, WInbITaER
ICBIAERBUZ b 72 o TRV [~FFH0] O L5 REWROBFIN 5 575 TlE, Z4uc
FoTERBELTEDHONRZNEEbis. HRLBAFITLNRBTE RN W) il
HLENTEAH D]

(6) HONITHELMERETS. ALV DA
[AlERED 3 5 £Hi(2)]

(7) HONIEDBED. S EOFENA
[{RlifiRED & 5 F5(3)]

©) HONFER 190 F b 5.
(IERED & 5 EKEB(4), BEHEEFE ] (L RIAEOFEHICL2HATHS. ]

Q) ZTOMFMUAVEE LTS, STUAy (BD) £

[(HEREDH 5 FH(G)] ANV IFETS, Fo) ([CHT2BRINMEX D SN H 5
25502 [ZORIHEEDSFE. AMEBEDORWAKR] OX ) WEMEETHLR. ]
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[7—~ el : F4E AT - F(ERE]
FANE

(10) HONIITFRER D D. /THEOHH N

UztE] [AH (1991) 1L, By > @ik > A8 > Jilk > =i > 1E5 > < O oHT
Y, OX5BFAEMZREELTWS, TRESEICLT, DLTFICERECHEDOEE
FHELE. ]

1) HONTFRE. / HONIBERH S, S THRDN
[—REENE]

(12) H>ONTEVIREETND. S HOROS
[A<REE(1)]

(13) HOMNFIA B X ENT TS, S ATEDH
[#£MR%(Q2)]

(14) HONFENND. RO « FEDWDH A

(BliEOFAQ)] [[FEHTHD) DX RBORAFICLDEELZNTESH. HAE
TIXZOLICHIERRTHLIHEEIC [HD bAVWLND ZEREbn s ([HoOA
WZIEERDH D). ]

(15) HOMNZIE 3 ANTHERND. 3 ADTFFRELDAN « HDOAND 3 NOT4E TR LT
%ttt
[BlEOHTA2)]

(16) % 2UTILEN 8 Kb 5.
R 72 S EE]

(17) ZOINNIT v a—LinA->TWD, ST a—L A Ok
[&bicimAy, GaW]

(18) HONTBEEZF->TWD. /BERLOA
(6o &b, OERR]

(19) BEXDE ZAITRPNDD? /ROWDH A
[Ty, RfEHH), Frawidat - &
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(20) BEZIT UV EEFSTNDEN? /U R TS A
[—FER - B Db D]

(1) HONE GEVRIDAD) R ZFFo> TN 5.
[ - A D b D]

(22) HONITEIND, S FEEIR N
[ - —BETEY] DERFIC LD E5EHEWIEA D, [FACBWEZRZHD. ] O
LR TTIREHITTA 2]

(23) ZZIFANB. SADSN M
VB >R PEE] [H LATREZR B S HIZ, oL iE o H 5 T2 21
RAZ. SHROZNEH) 228 TEE 259002

(24) ZOEBIITFG T3 2d D,/ 3 S 1D HERER 3 DR 1-
[FEEF R & FE]

(25) T—IND AT =N D, AT = DD T—T I
[FE - TFEDSHTIEHR]

(%)%@zf%y@%%fwmﬁ’%é ST =T MM DHAT—
(FFrE - S]] [hERE T, HEEIC KXo THEMT D EERTZ O b DOAGE
FNTED bD LS. M®%4m %% TIEESI N ?]

Q7) ZDLNIFADTE. + ZOATKEBDTE. S FAD « KERDA

[FrEY, BT a vZA47] [[~0] OXHCBARFETHIEY LT TrRd
D, SREICE T, FlZeEEEE AW, MERATFEMEINAEAR -7, B
ERIEOBERIZL > TORLEY, T8XK57.]

(28) WEH, R CTAkENRH 7=, RNIABHERH Y F7
[CxZen4Ai] (AARDFSORITITZD X d s, TKkERA 7] OLHIHD
FFNANGNDEZ EBHD LV, FESFETED LD REFNEINLDTER Lz, ]

(29) (Zootthicid) BliF7ATOeu.
(53] (DRGNS, FIET DG ERBEICT 53X THS. ]
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[7—~ el : F4E AT - F(ERE]
FANE

(B30) (ZFZITid) HEEEFETADNDD, FESRVADBND.
(it ES0(D)] (355672 £ CiE some 3BINLD. 2RIZEIT D E0HEE OIFE L FIE
\ZTHXTHD.]

(Bl) ALV IGENTE DT (3N bok) VWET.
(ki 77430 (2)]

(32) HroLBHRIUTHENEDH Y £
[(fliRr72 2 & OFTA « FEFEND I D8 %]

*LITFE TADOB ] O X9 OSSOV COERITAA T, HAGEOBERK (?)

(D] 1%, ZOMHHATEEZRFEIPH X DD TR, A& 4G THIULTEWN TN Z &R
TELELEDNTVET. LEAST, HICEXIIMOZFETIEITRLOHAD 5> HDZ%
IFEFROEAG: E 2 VR0 & kS 7 ECIERBLICE W AIEEER H 5 L EbitE T
F7z, (@ 4G22 <) #PMIERI DAL HWT, AllORBRE~TZLDTESD
bbb BbhET (HAETIEHS ETH (D) DRET HrLOFHK OLH
(2720 F903%, HEETHIUL the letter from my mother T\,

L7=o T, ZOT v — RNAH T, MOSTEOEMKS TIXATEESN, HAGED (0]
TIIARABEAREBUCOW TS, FHREEDLZENTEEEA. b LED L H BB OF
TEICBROETLED, BIEHE LW 5 50T

RS TRELEND Z DL D0 G, Db OFE T, BSREIIC—EDMRD AL
SHAIUE, EIUT—2DFIREGIIRANA T 7 —F—DIRIZ DR £

(33) £y (K] HORDOZ [77]
HADHIE, TAICHDHB] DX LARNERBLTERY, CLWISHELEHH LR
bis.]

(34) WDIKE /ROWGE T/ KILOIESE [BAMTREZ R4 T 5E DEK] H
ol [[F U< &R x4 ~o/ait [ADEFEYTH D B]

[(Z< OFFETEAEDMEMFTREZR O TIIZRW N EEZ BiLD. Lo L ZiudB OHEREE
OFFPME, FHIATULDERWNNCKRELSEASND EBEZENDHDT, Stkie LA
DBUSPHIRSHED TIF 2 _& bbb Livavy. [EEY] 058, by O X9 e liEs]
IR DERBNTREND. ]

(35) XA (EAEAFD Diskks i [EE] HLOBEIZ HLOBTC Uz G ) (3
BEZED) HONDOR [FHRIFIBIE]
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(LA ED(33)1T B AHH M A FF o T AT DS B T D, LT2d > TAIZ L DHUED
R & BRI IR R E B, K0 EA 7T 4 v 7 I OREE LN D Z L8 T
& 5. BIRAHOSE, WHE O L TR T prAEZ L 72V, P OESRWA
ThoTe VT HEE0%< HD. NMATNZ L 2R TEDEAITIE TH L L H 72

TR LTI IR ERTC R VWERELZVES 9. LOBEEITHUTUIRERNC L 53K
LA 9. AAFETIE, 4O b anfHZ X5 D, PHURT] 135272070, it
S CIEZDE I RBENTHETERNES I N ?]

(36) T DLV [FiH] Byoi4 7 [Hig] MORATHE [F1EF - #E]
Fa2—V w70 [NE] e [EH] JXLDOFA [FBEA(?)]
HAGEDSEAE (k] HEoOK [BAHR] [(~0FW) O L5 7eERTEH R
oA R

(DL EDGBA)IZFEIZBEZNAROHEIZEED D LD THSD. Lizn> THOSFETIIER
SRR A, EFAANI R D 7 — AN E b, ]

(37) DT HEORTEA  [[FkK]
[TATHDB] TA Bl OXHITLNRIETERVWERETZWEEDbNS. ]

(38) LV DEDOKEDIBREADEDLA Y (BERZER T LIZATE-T) &
FDiEEfE(

[AAFED BTN OB HAND Z ENTE D L WVbIVTWETS, FfRETIEEWEN
2OFTLIMMEATERNE SN TS, HEEETORIIIE DTS 71 2]

<BEIRR>

HERE (2003) 77 RERTAEEIORR] [HTIEEE] vol. 32, No. 11. HURL « KEREH
JE

T (2012) To—T o7 ALBCHGE SRE DT 2 R T HERFOER S HGH —EA LR
51 TALEEEE] 2 5, 1110, dbRE R R B ST ge Rt

JRFEMHRAR (1999) [T AFEEFEOWLK DNNCALNAITE /e E ~dT— oo
WCJ Altai Hakpo. [7/V% A %] 9 &, 93-124.

7K (2003)  TETARBLOEESLRIZM ) TATISFE] vol. 32, No. 11. 3R - KIEEEEE

PARHESZ (1978~1979) [/ 4&D44FR & 4G < BB (1)~@)) [#EIEFE] 55, 56, 58,
59

EIEARR (1975) [0kl 2PTEBIfROME 4 8] [ERE] 103:1-17 [EFEF=

FEAIE (1991) [HEROSFEE AAGE] < A LBHR
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ERNE

PEILfAE] (2003) [ HAGEA RO B &R Hin — T4 sih) & IEfrnnd it —
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HRAMNERERT: TR 7eimmmse] 25 18 5 (2013.3) , 121-139

<WFgE 7 — k>
UV Ry —iEOEA - AAERB
— 2R wala & W - RENET H D —
R R
1. [FL®IC
TR —EEL, AR I—a v SEEHROFTOBRA R - T— U YEHED 1 oI
ZBIDEETHD. UV Ry —iBIIL, JEED have [IZHYS T 28GR 72 <, §EN, %

FrALTWDDOMNIE-T, ﬁ%ﬂﬁ%é’ﬂﬂb\f:@, GRS W20 &, SR
2.

AFRTIX, BISUfgERR A Nz 22, UL Ry —iEORA - [AERBLOFRHEE B 59 C
eV BTy, #ERE wala VD RBUCHERZ YT, ZOREEZ2A DL L L L?‘_b\.

2. ZATHE

TV Ry B, STEFENBLENOIE, BT LR SRR ThH E AT EN
T&%. FBCAERIEL VT, B o T o —iBahia & UV Ry —iEahd 13 AT
DEEEERT D L, BRBEE T ENHRETHD. Lim3-> T, AfaCldss
Wi D72V RY,, SELL TR T 4 —3BE UL Ry —BZFRCXBI LN & &L,
SEAXEEMC TV Ry —3E &T5.

FrARBUCEET 2 0 TR & LCiE, 4412009, 201003 %7 Hins. EH 5,
B HZF 0D, FiAREEN T IT4 XL, sl OBANZ b5, Aﬁuww
FATHFZECE LT HAR009) 2356k L TV D DT, AFTIXER L, BISCofinz i
\Zima e 5.

3. EE R wala oAk

Wvaaﬁai walda & WO BERREN DD . Afa T A - FERILICHL AV L
LEENH DD CCETEOMEAMERL TEL. BRED AL, Wb HRFIZE
{E%ﬁé.:@%i FIRE LT THRD 3HODHENRS 5.

O FAD KBRS SN D E

QRIS HE

LY Ry —REORARD D B, FODF %#af%bé%@;owfm Z DR FADME
fifi g D47 (&péb\i%maé &) O - £ - #KIC , AN, & (BIEA G EHE
o, BEREEE) , 1 AT, 1&%1%%@%0 , lyan (tc‘ré%%ﬂa‘z%@%z) , on
(B4 Rtk EAS ) é:'%%{m“é. KFETIE, ZOBDOULN=%, HERAZL &
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OREFDZEASIAMMEN D 5E

ZZTIE, FOMEZBRICIRY K-> Tk<.

OO RETIL, BREAE wala 1L, AFREKRFICE bleo TRV, BLFOflo L1,
~EBISA, ~EFHETLLOLE VS TBRAEMNINT 5. HEER wala X, Eikossy, B
KNalElbE2+ 5.
dukan wala (5+wala=)53, JEB) p'al wala (R +wala=< 726 D/E)  khirkt walf st
(Z+wali+ 5 =ZBERD )

Kz, AE@TIE, TROBIRTERY, ERFICE bies THVWDN, ZOER
rAeb T o E 23 5. FETbOOM - - IR Y, R a TRDOOERF L, ©
AUTHEL wala 1L, BRI T 5.

accawala (WO +wala= Wb o)  safedwala (FIV +wala= VW6 0)  bara wala (K
T\ +wala=KEWNH0)

acc'awala ZfilC, FHOLOHIZZFETIUE, UTOLEY L5,

1) 59 boi kagaz G : BIEAGHETE) © acc"a wala
2) ¥4 b0 kapre (KR - BHEALFEETE) : acces wale
3) ¥ O kurst (W7« M4 FHEOR) ¢« acc't wall
4) 5T b o tasviren (8 1 o4 FEETE) © acc'i waliyan

QOB E TR BRI e < $EREE wala OFIITILL FO LB TH 5.
anéwala (k% +wala) K'ang wala (8% +wala) lik'newala (< +wala)

ZOMIETI,

1) ~T25N ~T5b0 (203, KA LD), [BRRBH AN 728) #FT (LR 341).
2) wala D& LI DOLFE o TAFZTERKT % (ane wall gart : 2k 5 +wala+ %1 H#
=FFELLESETDH (L) &),

3) Ao ZEEAINL CTEARKZ Y (5] : ham Tokyo pahuncné walg hain (Fk& I3,
HLOTSHRICEEET)).

4. BIxXorzEt

AETIE, B2 ONAIZIRICHREF LT, 2k, AARELZ S LIZUL Ry —iEX
EEZTCNDT, KETODUNL Ry —iE2E, FECTIERVAERITIESH E Y D
NRVWEBRNEGEEN TSI L%, HOLUDIERHL T2

2 IECTCRWVELY, R AT AT A — D —CHERERTH .
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UV Ry —FEOFTE - FEERB
—BEREE wala & W = RBINE T H O —

1) HOANFHFVHEZ LTS,

us admi ki nilt ank"en
& Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp. 7\ AdjfNOM. f.p.NOM.
hain

& % Copula.PRES.pl.

HOHDA

nilt ank"on ka/wala admi

HU AdfOBL.  H fpl.OBL. GEN.pp./ #2JZ%E m.sg.NOM. A m.sg.NOM.
H2RHWA

Vo jis ki ank"en nilt

dHi PronNOM.  BEfX GEN.pp. H f.pl.OBL. 1 Adj.F.NOM.
hain

Copula.PRES.pl.

FROFIDH B, THEWEHDA] 12250 TIE, BREZEF O DV ICHEZEE: wala OfEH
WAEETH D, 12121, EEORETITHAVONIBENRESIND. =& 21E, #%D
APNT, ZOHNE THOFENEDOAN] ICELRTHHETHD. £, wala VL
DEREETIE, TA] OFIEHAREE 85,

¥, THW LW AT, BYEAFRRIRIELZEMT 25600 a TRDS
728, BRIk LD, &, KICX Y ZOBRENEIT S, TOH I/ a AL EDE
DB L TH 5.

(2 ot I/ D} EZREV - HOTIIEWEEZ L TWD

us aurat ke lambg

& Pron.sg.OBL. 7z f.sg.0BL. GEN.pp. £ Adj.m.pl.

bal hain

% m.pl.NOM. % % Copula.PRES.pl.

RWEoK

lambe balon ki /wall aurat

£ Adj.m.pl. % m.pl.OBL. GEN.pp./ #2&EfNOM. 7z f.5g.NOM.
EZDR

Vo aurat jis ke bal

& D Pron.sg.NOM. Zzi: f.5g.NOM. FAfR GEN.PP %2 m.pl.NOM.
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lambg hain
EU Adj.m.pl. Copula.PRES.pl.

Q)DOBITH (L) & [FAkE, TRWEDZ | IZOWTIE, 2 wall Z VDRI ATRETH 5.

() HOANIZITER & S.

us admi ki minc”  hai

& Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp. ONT fsg. & % Copula.PRES.sg.
D%

miinc” wala mard

ONT f.5g.NOM. 22 EE msg.NOM. A m.sg.NOM.

>

@)TiL, MEDH | LVWIH KRBT, wala DABHNLN TS, T 23, AOHEDS L
EZLRIZ EITHBERRETIE RN E W 9 8D, BREZERFZHWD00E 9 0 ORHEIC -
TWbEB2 LS. R ITRABEO—HBORNERLT O THLZ 2B ADED
L, T EAVWDADFD) BOF| LW RENLRILEIERMTHZENTE D,

DBITHRRO (5] L) AFIENTHE TS,

@ boONIT (WD) Brds. /HAH5E0HH AN

us admi ko acc'a
& ? Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. DAT.pp. LV Adj.m.sg.NOM.
zauq hai.

5 71 msg.NOM. & % Copula.PRES.sg.

Vo jise accha
3.59.NOM. RE91X DAT. v Adj.m.sg.NOM.
hai.

& % Copula.PRES.sg.

MEMSOFAIZIE, BREEXO VLS.

(B) D NI 22 T2,
VO admi bais sal

& D Pron.sg.NOM. A m.sg.NOM. 22 - m.sg.OBL.
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$EEE )1 m.sg.NOM.
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UV Ry —FEOFTE - FEERB
—BEREE wala & W = RBINE T H O —

hai
T& % Copula.PRES.sg.

22 DN
bais sl ka/wala admi
22 4 m.sg.OBL. 2 EREGEN.pp. A m.sg.NOM.

ZORBITEBNTS, wala 2 555818, (MEPDREPMDL LEZXLND. BEH
(ZiE, TQROMTH 25 THRL) ZD2HDAN] &) REDMHET 5.

(6) HDONITHEELMERETZ. B LR O A

us admi ki Saxsiyat

% @ Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp. 8% f.59.NOM.
mihrban hai.

& L\ Adj. T % Copula.PRES.sg.

mihrban Saxsiyat ka admi

LU Adj. PERS £.59.0BL. GEN.pp. A\ m.sg.NOM.

o MELVEO AN LW FRBIT, IZITAAREOERED, AFRFHEOLLT
T2 DX 5 RA4FAMIIHE Y VST, vo mihrban hai. ZITELVY) &V KENGTF
nNaHZ EEMTmz L.

(7) HOMNIENRE.

us admi ka gad
& Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp. H m.sg.NOM.
lamba hai

1V Adj.m.sg.NOM T & % Copula.PRES.sg.

HOEWA
lambg gad ka/ wala adm1
&V Adj.m.sg.OBL. % m.sg.OBL GEN.pp./ #2& A m.sg.NOM.

ZORBTHERE wala SO 58EE, ERLE)E) L FKRTH 5.
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8) H>ONIFTEN 10 Fbdb.

us admi ka gad

% @ Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp. H m.sg.NOM.
€k sau navve sentimitar hai.

190 &> F T& % Copula.PRES.sg.

U Ry —EBIZBWTE, THhOADHEIZI0 T THDH] EWHIERLERD.

9) ZOHIFNUANVEEZ L TWS, SUAay JED) A

vO patt"ar caukor (Sakal

% @ Pron.m.sg.OBL. 4 m.sg.OBL. P44 Adj.OBL. (J f.sg.0BL.
ka) hai

@ GEN.pp.) T& % Copula.PRES.sg.

mhmey geo) A

caukor (Sakal ka) patt"ar

PO Adj. (JZ f.sg.OBL. GEN.pp.) 41 m.sg.NOM.

EHHDFRBYL, () THENZEITEAMWATRETHS.

(10) HONIZITFRERHH. FHeOH DA

us admi ko salahiyat
& Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. DAT.pp. ¥ e f.sg.NOM.
hai

T& % Copula.PRES.sg.
Vo jise salahiyat hai.

3.59.NOM. BE1X DAT. ¥ e f.sg.0BL. Copula.PRES.sg.

RHHDOHH N LFRERIC, WEMEELE S 25 [FEe) 2T 2356 b 5
Anbinsg.

(1) HONITIHRTZ.

Vo admi bimar hai.
& ® Pron.sg.NOM. A m.sg.NOM. WA msgNOM. T % Copula.PRES.sg.
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HDNIED D 5

us admi ko buxar

% @ Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. DAT.pp. £ m.sg.NOM.
hai.

& % Copula.PRES.sg.
FRRDON

bimar

#73 A m.sg.NOM.

B 5, ERESIN, EVWIOALOEETIIEYITLHZ L TE ARV, v
R w—RETIE, GAEECTEIND. ALY, K, #E L Vo iRilEn
NEREROENED, ZOMITRILEINS. 728, TRKOAN] XUV Ry —iETllmE
RAL EWvWd 1FETRIND.

(12) HONTEVVREETND. S HWIROE

VO admi nile rang ke

@ Pron.sg.NOM. A m.sg.NOM. #HUAdj.sg.OBL. {4 m.sg.OBL. GEN.pp.
kapre pahné hug hai

i m.pl.NOM. 7T\ 5 PERFm.pl. & % Copula.PRES.sg.

FHOARD T

nile kapron ka/wala mard

71 Adj.OBL. filk m.pl.OBL. GEN.pp. / #ZE#&F % m.sg.NOM.

iy

[HDONFTEFEVIREE TS EWVWHRBUL, TEIREBICHD] LW HERTHD.

b

(13) HDONIFT A H R EDT TN D.

Vo admi ainak lagag hué
& Pron.sg.NOM. A m.sg.NOM. A 772 £5g.NOM. 7> F 7= PERF.m.pl.
hai

& % Copula.PRES.sg.

RZETWD], [AFTRENT TS LW OAREERIRTIL, Hilsic L FHAETH
5H 00, REEEFTEEISMMERTH DG, WICBMEEIE GERN e D) kb,
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AT XDT
Vo jo ainak lagag hug hai.
Pron.sg.NOM. BAfR A 73 f5g.NOM.  72>F7- PERFm.pl. & % Copula.PRES.sg.

ZITYH, [ATRENTTND 1 [ ATREPTTORBIZEH D) LV OIRITHS.
7z, Tadwala Z WD [ATXOF] bIREWRIECR O, @HFIE, EREH (2
AR Z2PTTIR) BHWLND.
ainak wala mard
A X fsg.OBL.  #ZFF % m.sg.NOM.

(14) HONTITENND.

us admi ki begam
& Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp. % f.59.NOM.
hai

T& % Copula.PRES.sg.
BEEEDN « ZE2DOWDH N
sadt sudah
BEAE m.sg.NOM.

O LR EOBEEY, BEBEREAVWAEITERITS (TRRUs) bR Ik
V). ZORBITIE, BROHIKEAISS, PN D LFEMOIAENGEND. [HEE)
EWVIHEHT, BROXHREE IOV TENS OEHFEE WD,

(15) HDANIZIEL 3 ATV S,

us admi ke tin bacce
& ? Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp. 3 FEH mpl.NOM.
hain

% Copula.PRES.pl.

SADFFRHDA
tin baccon wala admi
3 T E% mpl.OBL.  #E& A msg.NOM.
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HDOAND3IANDTEL

us admi ke tin bacce

& Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp. 3 F EH mpl.NOM.
R LT D &tk

Vo aurat jo ummid Sé

Pron.sg.NOM. ek £.5g.NOM. B #ir 2 f.59.0BL. ABL.pp.

hai

T& % Copula.PRES.sg.

[(HONIE 3 ATHERND | ENVIRBTIE, b UT 4 —mBEORATHED AFMER]
(PR < JBAR L BN BHEEIE TH 5 ke Z WD, LHAT L EENH B —HT,
TV Ry —fE T, O ARG U Cka, ke, Ki &Z b2 @5

Fiz HERL T D] OBFUL T BN D L)) HEOH L] L9 KRB
T, HHRLZ) &0 ) EENREBIE, BESFETITAVLNE Z b0,

(16) Z TN 8 AL 5.
hastpa ke at paon hain

% =1 m.sg.OBL. GEN.pp. 8 & m.pl.NOM. ¥ % Copula.PRES.pl.

(17) ZF DRI T LT — AR A->TND.

us masrib meén alkuhal

% ® Pron.sg.OBL. fikA#y f.sg.OBL.  LOC.pp. 7 )L zt—1 f.55.NOM.
samil hai.

EENT- Adj. & % Copula.PRES.sg.

T 3=V A0 OERHWY)
alkuhal wala masrab
7 /L= —/L f.5.NOM. PERRE AR m.sg.NOM.

[(Tva— A0 O]RAY)| TlE, T~BAo72] L) B TEERE wala 2N HV B
D.

Sl zE, T2y 27 VA v T o —iE) (P, BTHEMEZ. 1985, [kt p.45)
EHM. 2L, ULV Ry —REERIUE(LE T2, LT85 LH0, LTLD ke
DHERHND DT TIIRNE S THD.
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(18) HDONTBEEFF> TV D

us admi ke pas
& Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp. i< 1Z Adv.
paise hain.

4 mpl.NOM. &% Copula.PRES.pl.

BERHOAN
paison wala admi
$34 m.pl.OBL. HRERE A m.sg.NOM.

amir
FE&, #14& msg.NOM.

(18)DHELIE, TRy —fBIZBWTho L b —IE S HHTARITH D, BIKE
Ealke & E<iz) LW EBROFIEZFAWT, XképasYhona (X DiE<IZY 235 5)
EWVWIRBUIRD. ZORBINED LD BRFTAITHV S LT OV T, 449(2009,2010)
EBERESNEV. TBERLO AN THOR L wala Z VWS RBNT, EHonE 203 TR
& EVNITATFTADA A=Y THOLRBRLRDIZRL, BEE VD 1EBIZIEZE I VD
BEWREWVWAEEIN.

(19) BEZDOL ZAITERBNBN? /S RONWS A

kya tumhare pas kutta
SEffER A @ Pron.GEN.OBL. I <12 Adv. K m.sg.NOM.
hai?

% Copula.PRES.sg.

kya tumhare g'ar men
SEfE @ Pron.GEN.OBL. % m.sg.OBL {Z LOC.pp.
kutta hai?

A m.sg.NOM. V% Copula.PRES.sg.

kutta palne wala admi

A m.sg.NOM. fil 5 INF.OBL. PEERE A m.sg.NOM.

pas Z WD, ABIE, IE<IZRPNVDMNE I DEFRTHDLDICK L, IROLIT

b TRe BRTEEREIL, HEIEO paiss bHVWSH, RIEICERITARAVWEEZ NS,
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FTREFSTNANE I hEZRTNS. TROWBAN] OFRITE [REE > TS A
DERTHD.

(20) BE 1T (HHD) XU afoTnEMN? /U afFoTnab A

kya tumhare pas (apna) galam
SefiEi A @ Pron.GEN.OBL. I <A Adv. (A%43?) 2 m.sg.NOM.
hai?

& % Copula.PRES.sg.

kya tum apna galam rak"te
SEfiEd % Pron.NOM. H5y® 22 msg.NOM. &< PRES.2.pl.
ho?

% % Copula.PRES.sg.

Vo jis ke pas galam
% Pron.3.sg. BAfR GEN.pp. A7 Adv. ~22 m.sg.NOM.
hai.

% % Copula.PRES.sg.

QO)THWHN TV rak'te 1%, @i [E<) ThY, (%) Boor<IZEL ]
EWIHORBTHD., ZORETIE, T LLEDHPESEBRIF Tt kL, 2L
z13E, BOORITITRUNEH BN, 57 2 TlHHo TOARWVWESICH VS Z L NATRET
b5,

(1) HONF GEVHIDAND) < ZFfo TS,

us admi ke pas
& Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp. I < 1Z Adv.
(kist dasre ka) galam
(#E7)> Pron.sg.OBL. lF2>0 Adj.OBL.  GEN.pp.) ~22 m.sg.NOM.
hai.

& % Copula.PRES.sg.

Vo admi (kist dasre

& ® Pron.sg.NOM. A m.sg.NOM. (§fE7~ Pron.sg.OBL. 1Z7>® Adj.OBL.
ka) galam rak'ta hai

GEN.pp.) ~ msg.NOM. &< PRES.2.pl. & % Copula.PRES.sg.
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(22) HONITEI. ESEER A

us admi ki

& Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL. GEN.pp.
hai.

& % Copula.PRES.sg.

xusSqismat admi

SETE7 Ad. A m.sg.NOM.

(23) ZZiXaNZ. SAaDE Nt

yahan pat'rila (ilaga)
Z Z Adv. MR Adj. (Hitik m.sg.NOM.)
pat'rila ilaga

BHRZ Ad). Hitdek m.sg.NOM.

us kamre men
%@ Pron.sg.OBL. B/ m.sg.OBL.  LOC.pp.
hain

& % Copula.PRES.sg.

3 kursiyon wala kamra

3 ¥ f.pl.OBL. PEREE  HBE msg.NOM.

gismat acc't

1 f.59.NOM. VY Ad)L.
hai.
% % Copula.PRES.sg.

3 kursiyan
3 Fa1- f.p.NOM.

(25) T—TNDLIZATS = BB D, AT = DB T—T IV

mez par camac hai

#L f.5g.0BL. kiz LOC.pp. A7 —> m.sg.NOM. ¥ % Copula.PRES.sg.
camac walt mez

A 7—> m.sg.OBL. RS Al f.sg.NOM.

Vo mez jis camac

% @ Pron.sg.NOM. #L f.sg.NOM. B iz LOC. pp. A 7—> m.sg.NOM.
hai

& % Copula.PRES.sg.
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(26) ZTDAT = NIT—TNDLichD. /T—T MMl DATS—

Vo camac mez par
% ® Pron.sg.NOM. A7 —> m.sg.NOM. #1 f.sg.0BL. iz LOC.pp.
hai

& % Copula.PRES.sg.

mez par Ccamac
#L f.59.0BL. Lz LOC.pp. 27— m.sg.NOM.

27) TDOUNFRDTE. « ZDOAUTKRERDTE. RO - KRR
VO galam mera hai
Z @ Pron.sg.NOM. <> m.sg.NOM.  FA® Pron.GEN.l.sg. T& % Copula.PRES.sg.

) galam Taro ka hai.
%@ Pron.sg.NOM. 2> msg.NOM.  KEF GEN.pp. T& % Copula.PRES.sg.

mera galam
FLD Pron.GEN.1.m.sg. ~22 m.sg.NOM.
Taro ka galam
KER GEN.pp. ~2> m.sg.NOM.

(28) WEH, FHCTKFENH-72. /FUIBHBRERH Y £7.

kal iskal mén ag

WEH Adv. 8¢ m.sg.OBL. T LOC.pp. 2k f.59.NOM.

lag gai.

fF< STEM. 17< PERFfsg.

kal mera kam hai.

I H Adv. FLo GEN.Pron.1.m.sg. 14 msg.NOM. & % Copula.PRES.sg.
kal muj"e kam hai.

B E Adv. FLIZ DAT.Pron. {3 m.sg.NOM. & % Copula.PRES.sg.

(29) (Z ootz BlhiF7zA T,
(is dunya mén) b"at
(Z @ Pron.OBL.sg. 1 f.5g.0BL. \Z LOC.pp.) 415 m.sg.NOM.
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nahin hota
ERE W5 PRES.m.sg.

(30) (T ZITid) HFEZFATADBVDD, FESLRVABND.

(wahan) angrezi bolng wale bt
(%2 Adv.) gk f5g.NOM. 73 Inf.OBL. R b

hain aur nah balne wale

V% Copula.pl.PRES. CONJ. #ERE 59 Inf.OBL. PRt

b hain

S V% Copula.pl.PRES.

(31) FAEVIEFEENTE DAL (TN o k) WET.

aise admi (aur / mazid) hain

ZD X 97 Adjpl. A mpl.NOM. (UEMz/ B o &) W5 Copula.PRES.pl.
jis ko muj" Se zyada

BAfR |~ DAT.pp. %L Pron.1.0BL. X v ABL.pp. %< Adj.
angrezi att hai

YEZE £.59.NOM. sk % PRES.f.sg. T % Copula.PRES.sg.

(32) HroLHRIITEBNNHY £

zara ap S€ darxvast
b L Adv. & 7¢7- Pron.pl.OBL. XY ABL.pp. BFEW £.5.NOM.
hai.

& % Copula.PRES.sg.

(33) £XDOH  HROFE

jare ki baris
4 m.sg.OBL. GEN.pp. i f.5g.NOM.
Tokyo  men g"ar

B DOFIZ LOC.pp.  Z m.sg.NOM.

(HRDOF | &I 8E, 7V Ry —iE Tk ERRRBLSMNC b, JR& % B % T Tokyo
ka g'ar CHLERE wala & IV % Tokyo wala glar & V9 FHLE HHEANCHW SN, [rEkK
BEFEHNARIROLN, L0 (L 2E, RRTHATETHL) KRIZhH D] &
WO RSEFA S D, ETe, BEERE wala Z WD ERBUY, 1 ZhOETICLFEITH LD, &
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OO THIROZE] L\ ) KRS D.

(34) TRDIKE /ROBEF /KILOEE HEOEiE  ~0/Nai

us ki tairaki

# Pron.sg.OBL.  GEN.pp. Pk & £.59.NOM.
kutte ki baunk

K m.sg.OBL. GEN.pp. nE & 7 f.59.NOM.
atisfisan ka d"amaka
Jkilimsg.OBL.  GEN.pp. 875 m.sg.NOM.
gari calana

Hi f.59.NOM. B9 & INF

--ka afsanah

-0 GEN.pp. /NG m.sg.NOM.

DEER) LW O AL, @F [yl v oBAFEIcL Y RIAIND.

(35) XZADBREA  HLOKIZ  HLOBNI,*HUZ CkT!) HDANDIK

X ki walidah

X sg.OBL. GEN.pp. f.5g.NOM.

mez ke pas

HL f.59.0BL. GEN.pp. I <1Z Adv.

mez ke samng

Hl. f.59.0BL. GEN.pp. AT Adv.

méz par (ao!)

#L f.59.0BL. »_ElZ LOC.pp. k% IMP2.pl.)

us admi ke bad

%@ Pron.sg.OBL. A m.sg.OBL GEN.pp. & Adv.

EREBISCH, THUC CRT )1 WO RBIE, T2LT VA BT TER IR LT
MODRITH L. L0 BEIZE, TEXEZRDIZHERAD) T—7h~kT<n! | &
WORMARE SIS, FTz, UL Ry —iBORRRAFINTITERR & PR PR L2720
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728, ARZGETEYTS [Z0] & [Ho) 1Tk > TR LW

(36) T DIV FoFA 7 HMORITHE  Fa—V v Tk
LDV WXOFHRK  BAFEOKE  HFFoK WOHR

gulab ki pank"rT

N7 msg.OBL.  GEN.pp. LS f.59.NOM.

pal ke liye caqu
% msg.OBL.  GEN.pp. 72 Adv. 7 7 m.sg.NOM.
kagaz ka jahaz

#% m.sg.OBL. GEN.pp. FATHE m.sg.NOM.

lalah ki tasvir

F=—1V v 7 m.sg.OBL. GEN.pp. #% £.50.NOM.

p"al ki b

1£ m.sg.OBL. GEN.pp. B f.sg.NOM.

angrezi mén xatt

H f.59.0BL. INS.pp. T4k m.sg.NOM.

japant zaban ka ustad
AAD Adj. &5 f.5g.0BL. GEN.pp. S m.sg.NOM.
kunwen ka pant

JF msg.OBL.  GEN.pp. 7K m.sg.NOM.

baris ka din

iy f.59.0BL. GEN.pp. H m.sg.NOM.

IO NIRRT EBY, U Ry —fEXEREOLF (F) ZWF S 607k
W, PRBER AP Z LI 5. BT [RYOT A7) L ERIOFHL 12O
T, EnEn [BW% [57200] 74 7), [958 [TExZ] T &0 o @ik
BEAE AN 2WRBUCR S, 72720, BitRORIC L > T, ek THREOF) &L
IRBT DD, LEERICERE TIXe <, BOKEZRTHEFNMEDONDAIREED & 5.

F7z, LFEO)ICIE, HREREwala # HWARBNFAREER O H D, 724 21X, kunwen
walapani (F/7K) &5 E£BUT
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ZIZTE, OKEAKIZE L) HFKIZERERW TS,

yahan kunwen wala pant nah
Z 2 Adv. FHF msg.OBL.  #EEEE 7K m.sg.NOM. BIERE
pijiye.
fkde IMP.2.pl.
EVIORMTHWSNS.

78, LEOATNOPIL, TR TEROBERLTHY, ZRLBREKI RS2,
BRIV T2 -T2 0§ 25 BITEREN T 25 a0 5 5.

(37) O+ HEOHF I A

c"ott bahin Hanako
/hEVY Ad) f. fititk: f.sg.NOM. b+
sadar Tanaka

5 msgNOM.  H

FREDOEAN, 4w (F) OWSFNZL Y EHSh, $HEMGENID LIKD. 054,
JEARRER IR ETH D,

(38) L2V DEDOKEDEBREADEDHZAY (BHERZBR N7 LIZATE-T.)

(suna hai ke) paros
(1< PERF.m.sg. CT& % Copula.PRES.sg. Pegisd) L 720 m.sg.OBL.
ke dost ke walid ki
GEN.pp. KA m.sg.OBL. GEN.pp. 2 m.pl.OBL. GEN.pp.
gart ke tair (ka
#1 f.59.0BL. GEN.pp. %A % mpl.NOM.  (GEN.pp.
acanak pankcar hua hai)
272 Adj . 7327 m.sg.NOM. it % 72 PERFm.sg. T& % Copula.PRES.sg.)

ZoBITY, AAGED 0] 1%, vV Ry —fEOREREM kA ICE DRSNS Z &0
1%, BAAGEO O] EFEMRC, EFANTRETHS. ELkkotsy, YKy
—RR ORISR RIER ka 13, TOERIKDLLE (B) O - - k&ICL Y, ka, ke, ki &%
t¥%.
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5. #&UITKZT

ARTI, HARBIZBI 20 « FERBN UL Ry —fETED X S IZRBLENSE D0
BEZIZ. FATIEETHIEM SN TETWVWD EBD, YL Ky —3ETIEIEFED have T
BLINDIN, BIESCHHMEL L 2o THND ABFETH D, THITIA TRRETIL,
BEREE wala &2 WV 2RO ATEEMEIC SV T b il 7.

AEHW NI BISCORED SR IUL, FEEEONRICH D & ZABDRNLTH D
23, HEREEwala DAV O DB, AV SZengGEIcti LT, IREDMND D Z &0
%<, BROBIPLOPTORED TZDON (b LITZD D) | - THETH D Liah
TE5 B EE2BMR). ZOERFICIIZ OFERRDLNLDOT, 5% L0%
S DOHFILESRL-DD, WHELHkE L TS RERH A 5.

BT, ARHEITLTZY, ULV Ry —EXOTF =y 7 BIXOEERIE 2 W20z
ANA IV Ty =2 (EROMERE RSP RHTER) ICHtE A2 R LET

SE
RRSC
Masica, Colin P. 1991. “The Indo-Aryan Languages”, New York: Cambridge University Press.
Schmidt, Ruth Laila. 2003. “Urdu” The Indo-Aryan Languages, Ed. by Cardona, George and
Dhanesh Jain. pp.250-285. New York: Routledge.
Shapiro, Michael C. 2003. “Hindi”. The Indo-Aryan Languages, Ed. by Cardona, George and
Dhanesh Jain. pp.250-285. New York: Routledge.

'S

ARZRM. 2009, [k 7 4 —FEOFTARIES —FAGRIBLEN D OERE -] BERT
REBESTREEVIER (535 L 3T 55 75 pp.17-39.

--.2010. Tk 7 ¢ —5E - UL Ry —iEOf#Erakhnaa & AW oprAR)  TRBK
R ST v 7 —ide) 5 3 %5 pp.261-284.

WA, 1981 [HEEMEY L Ry —38]  KFEHK

—--.1996. [U/V Ry —E0EOER]  RFEEK

H i, BTN 1986, (=27 ZFLx b7 4 —iE] Akt

SRRAK L o AT BIEFEDT 7 A T TN, B Ve — B3
N, Wb BE-SHE LT Ky —iE 5. 1966 4L TN
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ABL.
DAT.
ERG.
GEN.
LOC.

NOM.

OBL.

Adj.
Adv.
Pron.

=h%
i
AE
BIREEi:S
NLERS

iz
Rl

(A2

UV Ry —FEOFTE - FEERB
—BEREE wala & W = RBINE T H O —

STEM.

PRES.
PERF.
FUT.
IMP.
INF.

pp.

B&EE
R pl. HEHOE
BrEE sg. B
L
HRGET 5350
FE T 43
I S5
M (AP T %)
ASTE 7]

i

p={11l
&l
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HRAMERERT: TR seimmse] 25 18 5 (2013.3), 141-161
e — b>

~HHATIVEBOFTH « FEREL

0 4>vrO85S 3y

1. rEE

2.FhE - FEBXDOEER

3. BRI S REFADAEEENESR
4. #5000

0.4>knao> 3y

AREE, HROMNERERT: [REFIITEATmE] ASORE THTf - FAERBL (ICBL T, JalH
TRRER DS B e R B S 23 O oM L7277 v — NEE  (BE 2012 ms) (22550 C, <4
HAINGEZB LU TIEZITY, ZORBICERELMAT-bDTHS. kL, 201 241
2 s, HREEDEM T 1 7 (M™ Ramaroarisoa ép. Toyoda Raivo) & A2 /) % FsJidV » L 7=

1

1. gIEE

F—A bR TGN~ L— « R R TEEIRO~ X H A K VGEZIL, TAERE misy, AT
AHEEE manana 233 5703, FHERIND, T—FNTDEL LMK T 5 HDOTIERL, £/28
HHOHGEA BN O BT 5 DTAZ LTV,

2. A - FHEEBXOERE
ZOEITIE, FRoEE (2012 ms.) IZESUWEIERE RS L. T—EF BT v
r— MEBOFFIZEDES.

VWS T X T, SEEROIEE A LB~ AT ADLEERD v T~ Tl L,

FHHRERLF L OB T2 FDBUR T, HTD~Y 4 IHFHFHFETIERL, FosE o wEiE
AV FTHEOFEE TS, L ZALETA, EHEGEOHFILIEY L 2ANDD BIZIX, 27c T
SHEE Ra-CHAE D ANBICE BIZHFAD | R 5728) 2, Ttz iz Lz
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) a.m-anana’ maso manga iny olona iny®

AVPRSHFF> H  HW D A
(D NEHEWEZFF> TN 5
b. olona m-anana maso manga
AN AVPRS-FFS H
FAAEE =S oY IN

[0 GEEARTREN) 7o, MEFEAVZFTAD)] (CBIL TIE, manana (FFo) ZfE-~7-3H
NSRSV dhiel

2 a. lava volo iny olona i ny
W E D N HO
(D NIEZDENE
b. vehivavy lava volo
8 EEANES
ZoOENE L

[—R0972, TEERZ2FTE Q)] (EOQIZHAS ETEFEMEI T2 5.) (2B LTI, manana (Ff
D) EHEDIRNERIME LN 29 LIZ(1) & QDiEWT, TEFEMED A DENNTK D DD,
FEBHIT lava (BVY) iRGEE LTHWOIA Z ENTE AR THY, FlovF A
TINGED, Wb TGUIRNEV BT 2R HAVDSETH D0, T ORI

2 AREPOBENL, FRLL W DHEERRE, BIESHE - BUERRHIORRCTH D, ~ 42D
JVEEIZIE, B RE(actor voice), S Eh#ETE(undergoer voice), fRIAE(circumstantial voice) 33> 5.
TSI, FRES IR TN AEENRE (active voice), “ZHEAE(passive voice), BEfRRE(relative voice)
ERFLSNDD, FIUFEA Lo, BEiIE, @E, BUE R&EB®H5. £z, M 7 U138
HEBZ Y (morph boundany)iZFEA L Ch 5. IEEEIZH DA 724F, P CEEHZ TS, AR
TEH LTV D8 EERIE: ACC (accusative [case] *1#%), ARL (areal 357447 K]), AV (actor voice
B{EERE), CAUS (causative %), CV (circumstantial voice {k{%AE), DEF (definite i&), GEN
(genitive [case] JEH%), IMP (imperative #iv47), LNK (linker U > 7—), NEG (negative 777&), OBL
(oblique [case] #H#), PQ (polar question &), PRS (present EifE), PST (past i), UV
(undergoer voice ZEh#HE), VM (valency marker #5AIER).

3 BT AT IAEREL R TCLE, AR THW B AETRE (2 2 Tldiny) 28, 4ih)
ZHL0 BT K O VZHTZICED I THW DD Z &I/ > TN A,

* Tlavavoloinyolonainy (D ANTEZOENRE) | & [BITENE] B L ENTND
W, bE RV, AAGEREED ), T ORS00 TERY. Z20O—FT, [HDA]
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BHI=ONNTE, T TIERERTHT 23720,

3 a. m-isy volo-m+bava iny olona iny
AVPRS-H5 FELNK+O HD N HD
(D NITFeH 5 )
b. lehilahy m-isy volo-m+bava
J AVPRS-%% E-LNK+H
BeDdH 5% )

[BEEirE ] (B9 T, manana (Bfo) TiE7e<, misy (H2) MMEHh7-.

@) a. tsara fijery” iny olona iny
BW i) D N D
(O NTEAE
b. olona tsara fijery
A B IR
TEARVAY
¢. m-anana fijery tsara iny olona iny
AVPRS-F5o IR7) BV D N HD
D NINNE ZFF> TN D
d. olona m-anana fijery tsara
AN AVPRS-F# IR) B
OWNEZRFS 72 A

(ERAARZE] ZOEMFEICEAL T, ~ X W AIVEETHE, U4 maso (B) (X
TR o7z, F£7z, manana (FFD2) 23H 564, d) &, M VBil(4a, b)2ME o7, (4a, b)T
1%, tsara (BVY) 2ulGEE 72> TEY, (4c,d)TlE, manana (FFo) 2MBRRET, tsara (BVY) I
fijery (IR))) DEfMEEE 72> TS,

®) a. roa amby roa-polo taona iny olona iny
s A b N HD
[HONZ2 2577

[Z0E] PEEEE T OOZKLIZY, [EZ0FE] & TR B 1 o0OmiEemkT &
HIRNE W EEFEHRLT, [RIENRED] BRETTHD ES> N5,
S fijery (38E mijery (L.2) MOIRELE 1 SO4EETH 5. (cf £Ril 2003)
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b. olona roa amby roa-polo taona
A o A
M2 25D N

[iEREDH 5FB(L)] (5)TiE, %FH roa amby roapolo taona (2 27%) MANENENEH D
WEE, BMREIOMGE L 72> T 5. manana (FfF2) b misy (35) bRV B,

6) a. m-anana toetra tsara/m-a-lemy/
AVPRS-F#> M BV Y AVPRS-VM-ZZ 50 Y
m-a-lefaka iny olona iny
AVPRSVM-ELVY HD A HD
8D NERV VBN L WS Z R > T D |
b. olona m-anana toetra tsara/m-a-lemy/
N AVPRS-F70 1S RV YAVPRS-VM-ZEH 0 Y
m-a-lefaka
AVPRS-VM-E L
RV YZE DV L MRS 2 R 72\ )

[ERED S 5FH(2)] (6)TiE, manana (Fio) MMEHN TS,

) a. lava ranjanana iny olona iny
B L &0 N HD
(D NTEDE
b. olona lava ranjanana
A Eu L
12N

[IfEEEDH 5 FHEB)] (7)TiE, manana (o) ITHWSHT, Whdbd TITEBE
FRESCS N BTN,

® a. sivi-folo amby zato sentimetatra ny halava-n’iny olona iny
i+ i | ' F A— ML DEF ES-LNK-HD A HO
(DO ANDEINF 190 £ F A— FL7Z)
b. olona m-anana halavana sivi-folo amby zato sentimetatra
AN AVPRS-Ffo k& i+ #il B B FA—b
[190 &> F A — hALDIE L EF 72 A
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(MiiRED & HFeB4), B ERE L] (8a) Tid halavan’iny olonainy (HDADEL) H34
Fih)%& 72 L, (8b) Tl halavana sivifolo amby zato sentimetatra (190 &2 F 2 — bV D) 2345
Ajz7e L, manana (FF2) 2SHWGILTND., WITUTHE X, TSITENREV FIRESCE WD
IEENENORRRESED TRETE T2 OB AN

9 a. efa+joro/karekare io vato io
PU+fa/ltfg =0 1 =D
[ZDAIFIUAT ]
b. vato efa+joro/karekare
A DO+£4/DUfh
ML)

(iR D & 2 KH(E)] AN TEFEDQ) TIE, i efajoro (Ufl) HHUWNLT 7 AFEND
DIVKGE karekare  (PU#) 23dGE L 72> TD.

(10 a. m-a-ranitra/m-anam-+pahaizana/
AV.PRS-VM-iV YAV.PRS-F#o+EE T/
m-anan-+talenta iny olona iny
AVPRSFFO+FHE HD N HD
[ D NIFBHBTZIRES 1 5 Ff > TN DI REZFF> TN D |
b. olona m-a-ranitra/m-anam-+pahaizana/
A AVPRS-VM-Ei\ YAV.PRS+FDHESI/
m-anan+talenta
AVPRS-E# D+ ¥ BE
(SR E ) B FR o T2l e E R~ T2 A

UEPE]  (10) THMEACC & > T manam-/manan-& 72 > TV 5 & DI, (1, 4b, 6, 8b) T T
VW5 manana (FFD) LRICHDTHS. FNEFDEZ > TWLERNE, FhEFREICT HHH
i L, BGEHEOESWIC I 2O EI V. maranitra (i) (3R 1 FECIRREL 72 o

8 FLIAFE TEE L ZEBOMO SRR 7 1t 2 %22 THNER LERANITIEA TV S, 20 Tk
AT Ko TBMN 72 2580, RERIIIC LFGERIIC DAHEDRETH D L\ ) Z ENF- &
D L CUVUTRIEIE S, & L, JEEERH DV NIHEERINRBLEN D, 2B 15EE LTRE
HIESTNWDLEZ T HFROESITIE, o227 Uy MIRHEE R, ZiudghiEsE i<
Wil & W72 S TH OB EIR. LLE, MBI H D0, FNE3UHNr L Cfif
HEN D A3ELEOR TR Z A BRI T 0t 20D Z & ZHNERE & IEATWAD S S -0,
AFGD THNER | 1%, ~ & HAWVEEETI fikamban-teny GEOMOX-E3) LMHTH TV 5.
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TWD.

(11) a. m-a-rary iny olona iny
AVPRS-VM-HRTE D N D
(D NTHRTZ]
b. olona m-a-rary
A AVPRS-VM-Ji&TE
E< 2N
€. m-anana hafanana iny olona iny
AVPRSF5o B D N HD
(D NTEZEFF > TN D
d. olona m-anana hafanana
N AVPRS-Ff #
Eo R oY N

[—HrgEME] DRI 131 SO marary (A7) CTRELESN, D355 ] 1%, manana
(FFo) TEHIN TS,

(12) a. m-an-ao akanjo manga iny olona iny
AVPRS-VM-T% fik HV D N &HD
(D NFFHVVIREE TS
b. lehilahy m-an-ao akanjo manga
% AVPRS-VM-7"% fiR H
MEIRE 725

[#AREQ)] (12)T, IRE TFHETWA] Z81E, bo LA B AR - 7- 8% manao (3
%) TSI TWD.

(13) a. m-an-ao solomaso iny olona iny
AVPRS-VM-T% R HD A HD
(D NITHEZ L T2
b. lehilahy m-an-ao solomaso
% AVPRS-VM-7"% [R5
MREEA L7=5)

[&RZQ)] (13)TH, manao (§72) ML TS, (12, B30 Hbd D, TEIAT
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5] EFRFET DI manao (372) MEONDEWS ZETHD.

(14) a. m-anam+bady iny olona iny
AVPRS-FFO+EUEE D N D
R OVPYNEY R/l
b. olona m-anam-+bady
A AVPRS-FF O+
195N

LEEOFTAEQ)] 14)TiE, FMEEAE 2 L7- manam- «— manana (570) 2MEHILTUNS.
SNEFED, ZOFRBRNHGENFIRTHDH Z L 2m2 L TVA.,

(15) a. m-anan+janaka telo iny olona iny
AVPRS-Fio+ 11k = HD N HD
(HONE3ANDTHRHLTH D
b. olona m-anan-+janaka telo
A AVPRS-Fio+ 7k =
[3ADTFRHDAN]

[EEDOFAR)] (15)ThH, FM#EAZEZ L7~ manan- «— manana (F70) 7Mbb T\, =
NHHAGENIFRIICTH A 22, BEWGRIFEO XL, [manan+ [janaka telo]] ThA 5. Z Ok 7
FTIT 4T e RT Ry 7 AT~ AT ATIVEEICE L Rbhb.

" Imanan-janaka) OkE7eAMER|C FHFEO O IR E OHFIL, FEVEEENThE2 D5
L (BAREIZITATED  ka, tra, na 'Cw’*kibé) BRGNS E 28 & X ZoB R b5, HiE
RN Z AT S RV, &2 WIEEWRAREOY D E 359 MEAITIFANER 1T = 5720,
shaEFE HRREARTO 2 0 23, mananazanaka (FF> 1) TH2D. b 25EO I B, Hi
BN OhEFAEZ LD 5 na TKbdY, F7z, AR L0l =y h&723 2
D 2 FEDFEODE RO, FMEF AL Z L C mananjanaka & 72 5. (IEEE o jid[dz].)
Z DX 91T, manana—manan & zanaka—janaka OFE DX (IO TH S 753, manan-janaka telo
Llpolz L ZIZ, janakatelo (Fit  3) NETHGRMIIL=y h&/eT EE 22 E, telo (3)
AT B DDNEER] & B 2 72T UT7e 672 < 720, AERIZB W TREF Th D, 2FED,

HERA, TZREADIZIE manan-janaka (ﬁ/) T OFPFEOSE 8L, FIRICE > T 155
EJZL“CI/\E) EEZRNT EBRVREEIC 72> T2, Hiakam Eid janakatelo (7t 3) @JF
DFEOMFEDRFRND T, ZNEZZTIET 77T 47« RT Ry JRALMALTND. 7577
T AT e RT Ry 7 AL T, 3FEENLARDEFEINNE m-2> 5 mp-~DOESEFEO TR 2
DSEA SNDHIR6K) &, FOBICiERE T 2 AL TOMBITHIER ShTv.
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(16) m-anana tongotra valo ny orita
AVPRS-Fi> & J\ DEF #fj
M3 8 KD R ZHF> T D

(@723 5E] (16) TlE, manana (Ff2) 2WhES AR Z SPFITflibn g, ZoZ L
1%, TRZFFD) LW IFEDOIODREGEHE L TN & 2R LTV,

17) a. m-isy alikaola io zava+pisotro io
AVPRS-8% T va—)v =D PYHRF TD
[Z DERAINLT IV T—ILIS A TUND |
b. zava+pisotro m-isy alikaola
WA AVPRS-8% TV —)b
(7 v =a—/L AN DR

(& bIEAEY), SaW] BAYEEOLT)TE, misy (H25) MMEDILTND.

(18) a. m-anan+karena iny olona iny
AVPRSFFO+E HD N HD
ROIPYNESSE =S Aoyl
b. olona m-anan+karena
A AVPRS-FFo+&E
PSEXEASIOUN

[Ho & bR, ORfEER] (18) manan-karena (3345577 1 FEGERIZFIR/2D
G, manan- «— manana 23MEF A = LT 5.

(19 a. m-anana alika ve ianao?
AVPRS-Fi> K PQ H7eiz
(72Tl TR AR > TN D92
b. olona m-anana alika
AN AVPRS-Fi> K
[RAEH->THDH AN

[Frfr, oRRlERH), FraTA4d - 55)] (19T, SNEFZEZ LTV manana (Ff
D) MEOLINTEY, mananaalika (REFFD) BEGER TRV L 2/NR L TW5.
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(20) a. m-anana/m-i-tondra/m-amp-i-asa penina ve ianao?
AVPRS-EFD/AVPRS-VM-IES/AV-CAUS- VM- <~ PQ H727=
[ 72713 Z R > CODHERT L QO DI DYl TN D02 |
b. olona m-anana penina
AN AVPRS-F#D ~
N s 2oy N

[—HrEs - B0 b 0] (200TIE, BRI A LTS &, HEHL TV
L, TERETIT ) U BEENLESTND | D 3 HSOFRHINEFCTE/~. Z 2 TH manana
(FgD) 1NER AL LTV,

(21) m-anana/m-i-tondra/m-amp-i-asa
AVPRS-£#2IAVPRS-VM-IE.5/AVPRS-CAUS-VM-ff <
penina-n’olontkafa iny olona iny
NUALNK-AHILD D N D

(5D NFMN DA ZFfo TONDHER LT DI > T |

[—HOER - DB D] D) THR0) LRI 3 OFFEINMEZ . BOD LD, A
DHEONDOXFNE, ZHOBMNGIE, BN S iIZEbns.

(22) a. tsara vintana iny olona iny
B\ IE SO N HO
& D NIFIED N
b. olona tsara vintana
A R\ &
MEDRA

(gt - 9Tl (22)18, [SU3ERV BIZRRESC TR STV D.

(23) a. be/betsaka vato eto
£ il
[Z ZITAREN
b. toerana/tany be/betsaka vato
Gl 2\ A
CH D2\ NG -

[TEF AT RRE MEE] (23) T, ARG be (1Y), betsaka () ASkeE L 72> T
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B, beld TREW] & £ OfFTEEDTIENHLDT, 12 ITREZEEECL
T-UWEEIZIE, betsaka (Z4Y) (AT maro £\4) AMiEbis.

(24) a. M-isy seza telo ao amin’io efitra io
AVPRS-H% fif- = #ZIZ OBL-£D iR D
[ZDEERIZIT 3 O@W#Xb %)
b. efitra m-isy seza telo
iz AVPRS-H2 firf- =
I3 SOf 738 HHEE]

[FEMEFEFEEEEE] 4TI, misy (H5) ZHWCWA. TEZEZiT T, ST
froral(cf. 248, a0) 7T AMEEIEATAR (B) %S TRbEnss.

(25) a. m-isy sotro eo amboni-n’io latabatra io
AVPRS-H5 fit 212 EIZAALNK-ZD T—7 v ZD
[(ZDOT—TND HIAT =2 Bd 5
b. latabatra m-isy sotro
T—7v AVPRS- 5
(AT =2 DHDHT—T )V

(FHEDFESR] (AT —o D] DL—<DBREIE, misysotro (5 « Z7—2) L)
X921, #imisy (H5) »MEDID.

(26) a. eo amboni-n’ny latabatra ilay sotro
Z 21T RIT-LNK-Elgi 7—7 v o je
DA T —ANTT—T VD Eild 5|
b. sotro e0 amboni-n’ny latabatra
e 202 FIC-LNK-Eigl 7—7 v
[F—TND D AT —)

(FrfE - G siriETR] (26) [7—7 LD BT 28 L—~ D51, BTk Rail] eo ambonin’ny
latabatra (& Z1Z RIZ-Ea 7—7 V) SakEi & 22 D B misy (H5) 13z,

Gife e & R T 88, AsiGiiA sl 0% S 3 e el A s 2 % S 1 5.
Cf. any Madagasikara &% = T+~ ZH ATV —~<Z T AH/LT. EBIT cf. 253, 26,330, 35b, C) .
G, BEEEERE an-ZH T TR 52> (cf aoantrano % 2 C « ARL-F—F C.
cf. 28a), AMEHTER amin® 2> THHATAFANC L Ch DfaRa 2 Rl ZE T 5 (244, 35d).
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27) a.ahy io peninaio
FLACC) €D < D
[GEicd D) ZD_ATRDTE]
b. ahy iny penina iny
FNACC) D < D
(BT T=DFF-TND) DA ATFADTZ]
c. an’i Rakoto iny penina iny
ACCDEF 77 by £D <~ D
(ZDRANTT 7 Ry DTE)
d. peni-ko
~-FAGEN)
(LD~ |
e. penina-n+dRakoto
ARUANK+Z 7 b
(77 Ky D]
(AT - BAE DT v N2 A 7] Thfe D7) L HaRIE, 445, 405 % e BT

bansd. FExDOO) 1L, RAFADLAEIIEGFEORKIE TERD L, A4 Eaid s
LXITIE, 2004 FEDRICY v —n-EEL S

(28) a. n-isy afo t-any an+tsekoly omaly
PST-8»% :k PST-&o¢ Z°C ARL+¥#4% WEH
[MEH SR CTRKERH -T2

b. may ny sekoly omaly
#R % % DEF 4% WEH
[WE AP ROMRZ 72 )
¢. m-anan+k-a-tao aho rahampitso
AVPRS-FFO+AR-UV-3 5 %4 B H
NI R HERH D 77

[CTE ZLnA] misy (D) DOBER nisy (H-o72) 2MEDIZY (28d), B2 DLWV
WEEDSHVSHI7Z Y (28b), manana (FFD) OFNEFR A Z L72 manan-23MEoiiz 0 3%,

S YU h—ndd, FEE R, BPEOAEE T T UL TBRITTEMML, RADLE LD
B3NS 7o DNEIND. ETANEROFWT, -m-lZo720, Yalllio720 19 5.
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(29) tsy m-isy lolo/angatra izany
NEGAV-PRS-& % HTE/IIIT 72/ T
NZ DD BRIIET A TR

[SE£E3] () TIET72BIT, misy (H5) BEESHTHEDIL TN,

(30) m-isy ny olona m-i-teny anglisy;,
AVPRS-\\% DEF A AVPRS-VM-Gid™ H5E,
ary m-isy koa ny tsy m-i-teny
LT AVPRS-% t DEFNEGAVPRS-VM-i#9
GEA T AD VDA, FESRNABND ]

e E32 ()] (B0) HEEIZ misy (WD), tsymisy (WRVY) MDD TS, J5EED some
28722 HOIHFEDIVTWR WS, TErER ny 28V GIVTW S, EwEl] ny IXE)IIER L
WODT, ZIUL, REHDTCDROIEA I 1 ToE D & LI Z &iTonbiu.

(31) m-isy olona m-a-hay m-i-teny anglisy
AVPRS-\V % AN AVPRS-VM-TX % AVPRS-VM-GET Jish
noho izaho
Xovb H
ALV HEFENTE D ANTND

(et 72 2)] (L HFEEIC misy (WD) &> TNA.

(32) m-isy zavatra i-angavi-a-ko kely anao
AVPRS-% Z & VM-BFAWT H-CV-FAGEN) H Lo &  H7272(ACC)
DX o &HRRTIZBEO RS D 77

[(Fh&A972 2 & OFFF - FEEENIHDH 5] (32)ThH, misy (35) 2MEbh 5.

21. A - FEEXOERDOED

FrERESCZBE LA HL991)I2 &L > THRE SV T D TE IR ) > it > 28 > Bl > = D)
W>E>ZOMOFTEY) LW O FTEERIZ RS &, 2O =7 L% —0 & |2 EDilGE?
BT WE WO, v A A ABAGECEAL TUEHE 0 RTHERARV. FTARBICIT
manana (F72) SV HILD & D, ZAAMER 2 Z L 7= manan-/manam-23 V6305 H 0,
misy (H2) BHWGILDH O, manao (2) BHVGILD O, fOBGEESAHVGILL B0,
FAFIRFEDS W OND O, AFARHWGID O, BEREDHWGID b0, SiterE
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ABHNLND ORI LN, EHE b~ X HANNGEIIT T E 2 703 3, L5020
FEAOOLNDEEHA L, manana/manan-/manam-Offiag & L CHRWLNAGEICE L TIE, 0
BRUZOWTABEGHEPUIETH A . £, AFlREEUIBAL T, A F=I—ZKHIZFIH
L7z BT 72 B S0 ERH LN DR TRV L 5 Th 5.

manana (FF2) MHWLNZDE, —Ai7e, TEFEZETE ] (1), MERARESL (4c, d),

MAIERED & DB (6), [—HHWEIE (Llc d), MR (16), [FEDFH] (19), [—
IRFHEER) (20, 21)738> > 7-. manana 2349544 & S A Z L C manan-/manam-{Z72
S>TND, TROLAGENT (FVHLZ 5 LR AR L TWD) L RARL I D HDI,

@) (10), DBUEOPTA] (14, 15), [Ho & 72T, OOMEHIN) (18), [TEx Ik
DAL (28c)72 LT, MSFEDOIRIULE D b, D7 &b~ F T AN NGETITAGEN72HT
HoT=.

misy (52) BHNBNDL DI, BEFEFAY) 3), [&bIcEAY, S 17), Bk
TERHIFE L 58 (24), TFEMHIEHR) (25), [TX LAt (28a), [HEC (29), [
XITAESC) (30,31), HliB72Z L OFT - FEEENRNIDH DL (32) ThhoTz. 2 ODIM &
HIZEAY) TH LA (17), IEE@EFTA ), gAY Z L OFTA (32)IC manana (FF2) Tl
72<, misy (D) D3O DAVEOIXBIEG .

manao (3°%) BHWLNDLDIE, KIRA2)SIRSI(13)E [LTW\D, FIZHOT TS v
IEBT, TR TH S, hooEE mitondra GESS) & mampiasa (F9) 13 T—fHE
) (208, 2) THWHIL TS, F72, may Rz %) 1% TTE T E DA (280) THUV B
TWA.

PLEO#EGED S B, manao (%) 1, HIAHT 2 HOICHWSILS. manana (D) & misy

(%) OXBNBEL T, BAOEGEE n0.2 005, JAT30kIER > b ECbRFETHUET <
ROMBDT, FAHIE TSSO TR ETEN D D Tt & A 72 1T, 90V Hff
VTR SN O EIRELE DA "RBHoTe. Xy b EEFNTZE Z A, misy (2B
LCIE, A TR e v B LD, RS ARHE LT b O TH 720, G g
DX Fugier (1999)721F CToh-7-. manana (ZBI L CiE, MFGEEax TR (JGEL 7T AFET
existential construction SFR3E L72Y) LTHMb b v N Laed o7, Fugier 1E, AT TH
LFEERDAIL DT, TGRS B NEDOZNERECH D, LovL, FHZ misy & manana Off
UV BRI 2RI 705, S OB\ OREE Tl RO D otz SlEBED T —4
NHE A5 &1L, manana DFTEEDAEMITIRSND &) Z &, misy 13, FrAENEAY)
Dy, FTAEDEE SNRWEHVISAE Th -T2, misy WEEDOFTAE =D O, FEEE
FTE@R), M7 L OFTEEIZR I,

FEAGREE SOOI A DIE, [—WR7ZREReiTE ) (2), MERMMEDL (dab), Milm
FEDBHHEBL (7), TEME (10), T—H9ENE (Wab), TSy - —ROPTaEY) (22), TER
HIEE > RS MEE) (23) T, TEAGNGE CRILTE 25810, TNERGEIcTHEnH &
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DEHTHDH. THRD EWHREL, TEAFLRRE tsara (EVY) % 5 f4i(4a, b) & manana (Ff
D) &1 5 Fildc, d)MESILT=D iﬂﬂiﬁ%{%b\ W ORT, tsara (B & fijery ((R7)) Ofir
EEMRNNT 22> CD Z EIZHEE SV (de, d) T, tsara (B 1 fijery (IR7) @
EAfREIC /2> TN D,

ZFDBHNBILTWD E B R D MIEREDHHFHL) (9)D efarjoro (PU-4) 1%, referent D
& 2 MR A50 Tl <, BEAXDOIFEOEMEEA RIZECTH Y, AT BE 2 LT\D
O L., A = —Z KICFIH Lz BAGES O [EIXT %72 B723C & 13RiEl
B b0OThHHEZEZLND. (TAIVEZDZ ENTE D, karekare (UMWY 1%, 77
AFENSDONKGEE (—carré) DBEFET, ZHOLOHIIE LI THD.

BEIHPHANOND bDIE, FinzRbod MEEDOHHEBL (6), W LaRDT M
DHHFII 8)T, Faihulihz VS Z LN TE D5A121E, manana (FFD), misy (zf?p%))
IREEMIEL LW ED0DG. L LERD, Ziut, NTes SAR->THD ) &)

IS 7e92) (16)C, tongotra valo (& /\) EDFE E TILdRFEL 725, manana (F7D)
EVELLTND (DFD, RIENNAE)THD] LITEDRY) ORI THS.

GEte s NG DI, [PHE - Sl (26)C, HAEDETiEH (25)DiF

Zmisy (55) ﬁlﬁﬁb\%ﬂé@kﬁ%’ﬁﬁfﬁé

3. BRAT I REHDMEBEDNDER
PAT T, SHE(012 ms)IZEEDE, Aiini iz Efid 2iEs 7.

(33) a. orana amin’ny ririnina [F{iH]
FH OBL-DEF #%7s
[REZRD
b. trano any Antananarivo [$57T]
R HEIIN TUoETFIT
(7o 2FF ) TDFE]

<V EHAHNGETERELESHAWLND TA DB IZH-50raREL, Vo h—nZfFisT-
B-n+tA] ThH(cf. HES6), EOBIT, FHIIRGICED I, ST R "7 R4
TERESH TS CEIEFICE L CREL TS 23 Shizuy).

(34) a.ny filomano-ny [B 2374 % "4 CThHH5ADER]
DEF 7k &-1#(GEN)
M DYk E |
b. ny filomano-n+dRakoto [B 737724 /<9 4l T S A D E(A]
DEF #k&E-LNK+7 7 kv
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(52 v OukE
c. ny fivohazan'ny alika [B 7372 %~ 94450 T D %ra DFEIK]
DEF "k x-DEF K
PRORZ
d. ny fivovohan’ny alika [B 23722 R~ 450 Th 585D FK]
DEF "k x-DEF K
PRORZ
e. ny fipoaka-n’ny volcan [B 23724 /<9 4450 T D955 DEK]
DEF #5%%-LNK-DEF kLI
LK ILIODIESE |
f. ny famoizana fiarakodia [B 2374 % 7~ 43l Cb L35 DRIK]
DEF #fs [ #hH
B B E D
g. ny fivoizana bisikileta [B 23 7% % R 451 CThH H5EDOEIK]
DEF #fs [FHRH
B iR HL 0D
h. ny boki-n’i Rabearivelo [A DAY TH 5 B]
DEF A-LNK-E5is 77 U~
[FX7 V1o (F) K

[B 2MTA% T4 Ch DG DER] OBE, EHEOITAEREICRD. A BAFMAT
THHERITE, B EREAFMATE VD (34a). (340) T, 1748 1L, £/ OftEE%
FET 20 LEREOIZAT, U o —nEMESETER IS, (34, d)TiE, A DRIIITE
A ny 2AED, B OITA4FIIREORF a 2% s LT ny I8k LT, (IEEEL
%, ny ORNCTHRA ha7 o R3END.) (3e) T TALT L ERGAOENIZY 1 —n-)3
BTN D, (34c, AT I —-n-SABNRVDIE, FERI7RSHC L D00y, TERERIY
A X B ODHIBHETE 220N

[B 2 T4% R4 ChHLGEDRIR] OFh, FIE - xIRE2RDOT 4 BIX, BEilOM
FEOIRFEFRICE ABEaks) 210, U h—nIZ X DFTAREIZIE L7234, ). Ziuh[E)
i AR OB AT AL (B) LEZT T2 NANZDH Z L B TE, (15,3707 T 47
T AT e NT Ry ARRBIGUTE: HvE LIV, BIORGZTHUs, RGN 23
JEREARAF(34a) O JEASHN B [V U —(+ETaa)+ 40 ) (34b, ¢, d, €) T4, [5/4R4 7))
Nk CEROND DN, WbFEEETE OBIRT (EA(LIRETRVY) [HELF1h]), [RERAT
m)) DERDEXER—Th 5.

[ADAEEYTHD Bl OBA, AL BT I—n-TEIND.
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(35)

a.ny reni-n’i Mamy [#i7%]
DEF £J-LNK-DEF ~ 3
[~ IDBREEA)
b. avi-a eto/aty akaiki-n’ny banc/latabatra [$5774% 7]
KB IMP = Z~Z Z~ I < -LNK-DEF HU7—7 /v
HUT—T VDU TR T !
c. avi-a eto/aty anoloa-n’ny banc/latabatra [357744 5]
KBHIMP = Z~Z Z~ HI-LNK-DEF HU7—7 /v
U7 —7 VORNZHT ! |
d. avi-a eto/aty amin’ny banc/latabatra [#5F144 5]
#BH-AIMP Z Z~Z Z~ OBL-DEF #U7—7 /L
U7 —7 VOPNZHRT ! |
e. aorian’iny olona iny [WHFIBER]
#%-bD N HOD
[HDANDIK)

(BRa)DFRL, U h—n-TERIN TS, (350,0)T, LIS/ b, Vi h—nTEIN
T, L AT ORRZAEEMROMRE SV A @A) IE, AHERTER amin’ S UV B AL
%. GiteaRa AN B L ClE, S SRS, IFHIIBELR(35e)IL Y o 1 —-n-ME L CHE
BECERN TN,

(36)

a. fela-n+draozy [F&7]]
TEOB-LNK+3

PANARY(AONT
b. antsi-m+boankazo [ fHi4&]
FA 7-LNK+54)
(SR DT A 7

c. fiaramanidina/aéroplane vita amin’ny taratasy [#4} « #E]
FATHY I THE T 7 OBL-DEF #%
MHEOTI THE, AL CCE 7R THE
d. hena-n+kisoa [#1} « $4E]
P-LNK+HK
MR
e. sarina tulipe [PN%]
B Fa—Uu
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[F 22—V v 7D
f, sarin’akondro [PNZ]

k-
PAvAvR’S ]
g. sarinapaoma [IN%]
oA

W=
h. fofona voninkazo [FEH ]
(GAW(
Fi%=
i. fofom+boninkazo [pEH 4]
BV+HE
HEDE
j. taratasy amin’ny teny anglisy [ZZEIZ]
# OBL-DEF Z XX AU RAD
HEEEDOTHE
k. mpampianatra teny japoney [¥f]
sk 2 e BAD
[HAGEDS A
I. divai-n’ny Betsileo [FEH1]
U A -LNK-DEF Y ¢ L U}
(Y ¢ LIED T A
m. divai-n’i Fianarantsoa [PEH1]
UA-LNK-DEF 747 F 707
(477 TMOUA )
n. andro m-an-orana [k7%]
H AVPRS-VM-fl:%
(RNOR, MFESH
0. andro m-an-drivo+doza [tki%]
A AVPRS-VM-MK <
WA 7O, A 7rrimk H)

ORI, U H—nTEPINTODH L TSN His. [FERI] (36a), [FHiR]
(36b), [ZEHH] (361, m)iZ, Vo I—n-TERNL TS, (B6b Tn-23-m-IZZ b LT b Z &l
BLTIdE 6 2z [ME - ME] T o7y LWTaREMRSND & X
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13, (36C)DERIZENE vita 2 FEER & T HBURHITCRIL L 2N &7 v, FEMTh-TH K
W (36d)iE, Ve h—afEoTHELSNA. [NAE] (36 f )TV > —%r&EFIC BA| &
FHLZND. (36f)TIE, FMEFE T, sarina ORERFEDE D T sarin’l272> TV 5. [EEH ] (36h,
BY =N ETIT [BA] ERBLSNDD, FNEFE DR & TURL \(36h) & i & TV 5 (36i)
NROLND. [EBIEA] (36)1E, AHSHTER] amin’ ML T D, [iTx DJeA4E] (36k)ThH,
U =D, ZAUSITERRASH Y, mampianatra teny japoney (HAGEZ (2. 5) &\
D Bl AR BFAIEED m & mp ICE 2D 2 IS K> U TABLTRNIILT D DT, HlifE
DOIENE I DEDD Z ENEN. KoTC, U =Ml s Z L1388, 2 ud(I5)FEE
DT T 40T 3T Ry 7 ADRIEEZ HD. K7D LRI (360, 0)id, KfEDdF
DAFATIH e < BF TRb SN, TADBEIHRETE U CFEHAT AT 5. (manorana (FRFF
%)% LT, 447, ’l orana; mandrivo-doza (&K < ) 1Zxt L C, 443, 1 7 & 13 rivo-doza) .

@37 a. Baholy zandri-ko vavy [[FI#4]
N7 Y HFETOE & H72W-FNGEN) D
(LR /N7 |
b. Ramose Ravalomanana tompo-m-+piasana [ [F1#]
Lya— Tt EALNKHES
FEEOLY 2— « T/3L<F )]
¢. Ramose Ravalomanana mpiandraikitra ambony [[7]#%]
Lya— Fo9vwt BEE K RO
B EE DLy 2— » T390~

[F&] @7a-0)id, Vo U—%/rsT, Aa(h)zilifE+ 2 2 & TRESNLD.
WIZ, FrEMEN AN FICERON DD ERS.

(38) vaky tampoka hono ny kodiara-n’ny
gz 28K £ 572 ek Hii-LNK-DEF
fiarakodia-n’ny rai-n’ny namana mipetraka
F B #-LNK-DEF -LNK-DEF G {Eie
ao amin’ny trano ao ambadika omaly
% ZIZ OBL-DEF & % ZIZ BRNT #EH
[WEH BIA1 N DZEDIGEDIZR S AD HEV O Bl 7
L7cATEST (ERRD) FER BRI OZIAELATED I S AD
B DR S LIz AT 5T
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~ HAAINGED, FERAE, AAGET (0] 22 < BRTHEXD LI, A& Y~
H—TEHENRD Z L TEDEDHENRDE, (38)TIE, U l— - FZ AL TR, il
DIEFEICE > TR TLESTND E ZARH 5.

Zofth, EREB I > 7B 2 OKIF 5.

(39) a. toto+kena
HE+A
il
b. ravitoto
by byl

(39a)1%, PIASHE hena 7°5 kena [272 > TV D Z &5, JekidMoto-ntkena (RBE-U o0
—-) MO nNASEIEE L TUIBE L TCLESTTEEREEZOND. b UBEHIZN-
ST Z ENEESINRTIUE, FREFE AR LTV RV Motohena (2725139 Th D, Fv=
I DIEZARZGNTHEON L~ X T ATIVEEE T8 hw b 1L, ravinattoto [ZEHEX | 5
Kl Z LT O TH L, WHEE S HINE A O*ravintoto 725, ZAUXY & —Tid7R
<, FERICET S n % L Cravitoto L 72 -7 &2 b b, 2 CRIEIC LI2wW ok, 45
CATABEADFER toto DNEFED, ZO2FTHIR->TNDZ L ThHD., v X H AN /VEERIISE
REGANICIE VO BT, EEEH+EBERONEIC A2 5 OANEH TH DA, LAt Li=RBUZIT,
totokena DERIZHIZ /2> TND HD LB D &) Z L AL TR &0,

31. BFT T REBFADFHEEBEDESD

K57 T AL FOFAREEY, <0, BAFED A DB TR LT, Urh—nZHWE

B-ntA] DIEZFF> TS, LanL, TAl DRIDBIRIBIZ/R > THnD Db E L b,

B 2MTA%ZRTAF CHOIHADOER] 1E, (34b,e)TU I —n-ZHERTE 72, (34c, d)

TR LN T2 ZHUE, Jox HoTn-EEEHBAIOT T T LE 7200y, Jox fEh
SO0, MK T D Z L3 TER. L LaRoRloRFE245 L, BhEé oRTE
FUETRE L 2o T VBl et LOMRIMREDO K (=EhER) AfalL [ o —(-DEF)+
A5 OWERDDT, T TOAFEEMT L2 E LTI S L L b L [ %
o TNDDNH IR,

)5, B 2MT2 % R4 ChDan%IR] (34, 9)TlE, [FAK) 1 FERIOMRETHD &

CALAILEE, 2o TEEHEHRERE ONEROGTAE O ERDOT TN DI TiER<, 8
WY > F1— g ZFfoZ v 75ED, [EEEE+-ng+HIEREHED), [TERE+-ng+ =258 O
TFONEFZFFL TN D Z &7 2 @BAITE TN D,
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X LFEICERKIEEZRY, U h—n-Z N ESEevn. [FHEK oFRNY v h—nZ/ESH
720, B AE RS20 LC(34a), BREANENEERECIIRL, ZEVERER JOVMRIRE DR
DEWEEDRMADTEA L [F—Th LD, HIATNLFZEM L THHrD [BntAl DOgE
Lo TNDEWS K0T, AEHELIRT Do TEFM] (2361 2445005 F Eia—(C
LTV EEZBZIUS, [RIRGGEIR]) BNEakgaiRs 2L L5575,

Zfth, TADEEYTHS B (34h), THUE (35a), [EHHIFUEHRI (35e), [FERI) (36a),
¥ (36b), BT A7) (36d), [EEMH) (36, M) T, Ui h—n-m ESET [B-n+A] 0)%7%
e,

U —nZfMESERW BA] 1E, RGHLOHNTHDHDLEDT, BATAZRT
ZFATH DA OER] (34c,d), B A TALZ T 4a Ch DG D% (34f,9), [PHZ (36,
f g), [EEHW) (36h, i), THFE (36K), [[Ft&) @N23bo7. [HkfE (HAFEOAE) IR

TI%, mampianatra teny japoney) (x5 Z Li1X HARD, HAGEZ#HZ D) O 3FENGIRHHE)
TR E MDD mp-~OBEERE NI L » T TAELTNC L TWAH DT, THAGE
IXH DOV uaEEED, Vo —n-ZMESER.

TA] 2SRMEFANCEY JAE A= DI, FH%EF'EFJJ (33a), FHIEA (36)TH 5.

Al DGR Re AR IAE =D, 571 (33b), 4l (35h,¢,d)TH 2. (38)
DLEFHREEIC DY, %F)T?E/TJ/G#ZOE WO HND.

£/, W VO SRECHL~HX T ANNGETIE, #F [B-n+A] (ZBWT, B] 2AEE
%T%éﬁ,kﬁkbtﬁﬁﬂﬁ,MJ@ﬁﬁiﬁ%t%i%hé%@%%é:k%@@fﬁ
7-.

4. #U

P - RSB LT, ~# A AVEE Tl manana (FFD) ZiRGEICER D3, misy (&

%) ZRFEICERA UGS 5 Z L1, THREY I -T2 L L, AHYrEE ORHIE
FAHIIZ manana (BFo) L, ﬂﬁé%)ﬂﬁﬁ% DEFER, FTAEDRIE SR MHEL DS S
WZiEmisy (5) BHWOIND Z ENBIESTE 2. AMITAHE TH Y 2035 misy (H5) %
5 O1L, IEEFEAITHQ), #5722 L OFTAEEYICR LN, Zoft, HIfHTHbD%EH
HREE L CERA%EICIE manao (372, HIXfHT %) BSHWBN, FZDfoBERgE s H
WHILDHIL, TERFIREER W DID L, At Wb 5H3L, BERBDSHWLIS L,
SR RNV D e E, T&H DR DXL % L.

KA 7T AL FAOFTAREEICE L, Z< OB EATED TA O BJ IZx LT, Vih—
N-ZHWE [B-n+A] OEFF> TS, LoxUofl Rbindz. [B) BNEMEORIEEFKD
AR BREEL 70D L& LRIUHIE (U oI —n-Z2HuvavyE) T 1B Al Oﬁza:
FELINIZ, £9825&, 1Al PEWEOEEREZR DTG S, ot U CEAMEEREC
S TWRWEENETERS JOWRBEOENETTE [-n-A] BHNBNTHLDO T ELF IB-nt+A]
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EWVOMOFTAE#EE LRI~ T2 RAZ L HTE D, 2575 L, HibdWidEE N4
s & EITE, — A ORTAERREICEIRT 20 Tide <, HATIEE & 2V TEE]
AL DBR T QR ERD &) Z L2/ b. (36K) Tk 12V v —38in/an o
HLENE#E TS, ZOMICH, Vi h—naMESERN B Al 25737 =R
<ohdbotz. £z TA] PRMEFANCE A ENB, SR iAEnHE &
ofc. F72 IB-n+A] IZBWTC, @I [B) BNEEITH LM, bk LI-FEHOFIZiE TA)
OFHNFEE L RO HD -T2,

SEER

FAEREE 2012 ms. TREWRRIEREE~D TR DA

FEARME 1991 [2009]. [HARDOFFELE AAGE], < A LISHIR

ARILTL 2003, [~ X HADNGESTEHHET XA 8], HOVNERERFT V7 - 77V h5iEsdt
HIFSERT.

Fugier, Hugiette 1999.  Syntaxe Malgache, Louvain-la-Neuve: Peeters.
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HRUAMNERERT: TR 7eimamse] 25 18 5 (2013.3), 163-180
<FptE TETE - (FERHEL >

RA YV EEDFTA « fAEFE1

S e N

a)ka)i%ﬁTT%%ﬁ®Wf%é 1) Thh, ) Thh, a » LI HRLhomk
ZI3EhE haben (3% : have), b @ X 9 2R AEAGICIIATER mit (K : with) 2V, 15
b\ﬁ%ﬁo“(b\éj DEIRENFHFETS. () X EBELNEWZITEFNINE, (2) 1%
EH B0 E VI IR IIREBICER O T W E b a3, RA YEEORBUY, ThE
AT ORGP L. 2R EZA0y, 1) I2BWTC, [HWH] OFS B ARE HE
TRUIND &, RO Bz, BONTHICHEOLSRN®H D) DIT O BB
%. % ZORY BT, haben =2 mit O AIZIER M « —BEORIC iEZ'iéz”L?fﬁb\é:
EZ oD, )y, fEEME - —RHERRBLOMOEITHE L 52 2008 W D BLEND
(2c,d) D X 5 IZ HAREMREORBN WRER S S, ZHUX—FeEEZIRT 5 & 9?3@6.

(1) a Er hat blaue Augen / ein blaues Auge.
he.NOM has blue eyes.Acc / a blue eye.ACC
WIETFVEHE LTV
b. ein Mann mit blauen Augen / mit  blauem Auge
aman.NoM with blue eyes.DAT/ with blue eye.DAT
HFWHDE, ANENE

(2) a. Die Frau hat lange Haare.
the woman.NOM has long hairs.Acc
ZDOLMITEZREW

b. eine Frau mit  langen Haaren

awoman.NoM with long hairs.DAT
RWEOk, 2o\

C. Die Frau trégt  diefihre Haare lang.
the woman.NoM  holds the/her  hairs.acc long
ZORMFTEZZRS LTS

L FARIzIE, B AF D Rudolf Reinelt Iz W /1 =720 =, KD ZE R TBYEICRE L,
Z ZITEHH L TS,

2 LG, MMEEHEOEEA, (1la) TIIAEEHM ein A RAIKTHHDIZHL, (1b) T
INEHAWD L, RIRO X S R3EERRET AW EZEX L TWDHDTRWIRD, #F57RREL
s,
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d. Der Mann hat den Mund offen.
the man.NoM has the mouth.ACC open
FEORIFZANANTND

() LEERAEEFIAOHITHS. Z2TH — FrAWCHT=5 ) 23, 72Ty
B2 LIRS N2, THW TRV 72 EOBMEERNREIZR D LTz — (1) < ()
DA L [FIkE, haben <0 mit (C LB EBINATRETH S, 3 72k, Bart[F2) 1 HIRE L7 (3b?)
DOIET bartig THeD) 13X, HEENRMEE 2 ERL, BIKEHHICORFRETH .

3)a Der Mann  hat einen Bart.
the man.NOM has a beard.Acc
SbOBIITEN DD

b. einMann  mit (einem) Bart
aman.NOoM with (a) beard.DAT
b’ ein bértiger Mann
a bearded man.NOM
=3

L

W

oW

iz

R ARERTEIN (4) @ TH] O X 5 R RMZREW TH 284D, haben <0 mit (2
kAFFIRETHS. !

4)a Er hat ein Auge fur Porzellane.
he.Nom has a eye.acc for porcelain.AcC
AN TN S AT oY)
b. einMann  mit einem Auge fur Porzellane
aman.NOoM with an eye.DAT for porcelain.AcC
sz W2 DH DY

(B) ~ 9) DX H7 MUE:E] ° 12OV TIE, FAYVETIEEWTWESFANHV SR
%. haben <° mit 29 Z L IT—AKAI T, B LABETH D &4, (6a°) <° (92, b)

DX, Loz LN RT3 S BXROEMZER RS Th 5 & - 13BN

S0, mit #HL 3b) TIEIANEEFAMERICHHRETH VY, T OAEIKEEOEROEIX
RV, U THH DT TR T8 1%, Z08T (b)) THR) SRSV SRR S,
Y oI TR IR EEEOE OREND Z EICHIEE.

° FAEARE (1975) : [SCHicB T HETEBRORE 4 A1) [EFE:] 103, pp.1-17.
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RO ZWME L 72 5.

(5) a. Er ist 22 (Jahre alt).
he.NOM is 22 (years old)
W% 22 w72

b. ein 22-jahriger Mann [ ein Mann von 22 (Jahren)
a 22-year-old manNom / a manNoM of 22 (years)
22 DN
(6) a. Er ist nett.
he.Nom is  kind
BT L, B
a’ Er ist sonst bose, abererhat auch nette Eigenschaften.
he is usually wicked buthe has also kind properties.Acc
WIRER:, EHEZTRE, BLWEZALHD
b. ein netter Mensch
a kind person.NOM
BLWA, B
(7) a Der Mann  ist grofs.
the man.NOM is  big, tall
HONZ (D) KEW
b. ein groler Mann
a big, tall man.NOM
(HFD) REWA
(8) Der Japaner ist sogar 1,90 Meter grofR.
the Japanese.NOM is even 1,90 meter tall
HOAARNIEN 10 FHHD

9) a. Der Stein ist viereckig.
the stone.NOM is square
ZDOAXUMAN
a’ Der Stein hat vier Ecken.

the stone.NOM has four edges.AcC
ZORITIZ 4 S>DANRH D

b. ein viereckiger Stein
a square stone.NOM
IPELA¥a)
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b’ ein Stein mit  vier Ecken
a stone.NoMm with four edges.DAT
AODHDH DA

(10) ~ (17) DL H 72 S F I ERBUERBUTHB N TIE, 072 haben (720 L
T DFERLHIZAE  anhaben (35T % ], aufhaben (X T x%) T3, (lE+%) 5
STCW%], enthalten [HA TS 72 L) X mit ZA[EETH 5. BRI & OBAE DD HYs
A, BRI UR LD LD 2 EbbIu, fHEM - —RA I LT3 ESE R
TEOFMEERBTHOIEI>Z EbH D, BiFEOHE LT, (123, b) X (133 b) @
haben / mit FHIZx4 2% (12a’,b’) < (13a°,b’) OEFFAEHR LDV, Z ISR E T
WCEDHERFO LI RS A2 5. EOHIE LTI, #lxiE a, b)) OFEw@E
BUZxT % (11a,b) @ haben/mit KB, HRZOIRKPIY LT TERTRE b D (5
RAREDI) THLIND LI BREHEFFLRTNE NS ZENFET LS.

(10)a.  FEr hat Talent.

he.Nom has talent.Acc

a Er ist begabt.
he.Nom is talented
WIITF RN D D

b. einMann mit Talent
a man.NOM with  talent.DAT

b’ ein begabter Mann
a talented man.NOM
FHEDOH DY

(11) a. Er hat eine Krankheit.

he.om has a illness.acc
PAZITRERD D D

a  FEr ist (heute) krank.
he.NOM is (today) sick
bONL (5R) BEA0EN

b. einMann mit einer Krankheit
aman.NoM with  an illness.DAT

b’ ein kranker Mann
a sick  man.NOM
D E
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c. Er hat einen kranken Magen.®
heNoM has a bad stomach.Acc
HONTBERRTE

¢’ Sein Magen ist krank / nichtin Ordnung.
his stomach.NOM is deseased/  not in order
BOBITIHA TS | A

d Er hat Fieber.
he.NoM has fever.Acc
HDNTED B %

(12)a.  FEr hat einblaues Hemd an.
he.om has a blue shirtACC on
WIIFV YV EE/ETND

a’  FEr ist blau bekleidet.
he.NOM s blue dressed
ITEVIREEZ LTS

b. einMann mit blauem Hemd
a man.NoMm with  blue shirt.DAT
HFWYYEELT, Yy YRFWE

b>  ein blau bekleideter Mann
a blue dressed man.NOM

FHVIIREED H
(13) a Er hat eine Brille auf/ Er tragt  eine Brille.
he.NOoM hasa pair-of-glasses.ACC on/he.NOM is-wearinga pair-of-glasses.AcC
PIIA TR BT TND
a  FEr ist  bebrillt.
he.NOM is bespectacled
PIIA TR ZLTND

b. einMann mit einer Brille
aman.NOM with a pair-of-glasses.DAT
AT AT DT H

® (11c) ® haben £BUX, > 74—~ hOFRICIIUTRORH W LD 20, Zh
I% haben 2SEMEANC T NIXEIREMINVRRTS ) E WO RBUCHW SN WE WS Z L& E
B2 D Tk, Bz IEEEERIZIL ein krankes Herz / eine kranke Leber haben [.0Mig& / AT
JEASEN ] LW AIFIRH > TWND. ol DESAS LIV, BAFETYH LLE
i, MER) SIEEVWETH, TBH] SIEEW0WIC<0nENnS 2 end b,
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(14) a.

bo

(15) a.

d’

(16) a.

ein  bebrillter Mann

a  bespectacled man.NOM
AHRDY,

Er hat eine Frau.

he.NoM has a wife.AcC
BATITER WD

Er ist verheiratet.

he.NOM is married
PIFHEIE L TV D

ein Mann mit Frau

a man.Nom with wife.DAT
FEDOWHH

ein verheirateter Mann

a married man.NOM
BERE D 51

Er hat drei Kinder.
he.Nom has three children.acc
I 3 NDF RN D

ein Mann mit drei Kindern
a man.Nom with three children.DAT
BANDFRHLDY

seine drei Kinder

his  three children.NOM

e 3 ND+-

eine Frau, die einKind kriegt
awoman.NOM who a child gets
IR LB ik

eine Schwangere

a  pregnant-woman.NOM

b

Die Oktopode  hat acht FuRe.
the octopus.NOM has  eight feet.AccC
ZTITRED 8 ARDH D
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(18) ~

KAV EEOIA - fFEERDL

Die Oktopode istein achtfiRiges Tier.
the octopus.NOM is a eight-footed animal.NOM
Z X8 REDEZWIZ

Das Getrdnk enthdlt  Alkohol.

the drink.NOM contains alcohol.Acc
FOMBINIT L a— N mE A TND

In dem Getrank ist  Alkohol enthalten.
in the drink.DAT is alcohol.NOM contained
FORBINNET LT — L REFEN TN
ein Getrdnk mit  90% Alkohol

adrink.NoM  with 90% alcohol.DAT

T L3 —145y 90 18—t vk DERAW)

ein alkoholisches Getrank

an  alcoholic drink.NOM

73—V A ORI

ein Getrdnk  ohne  Alkohol

adrink.NoM  without alcohol.Acc

T a— )LD A5 TR

ein alkoholfreies Getrénk

a non-alocoholic  drink.NOM

J TV 3 — LBk

(21) DX 9 Al ATREFTA DO FICIE, JA< haben / mit (F£7-1%, FDFEHM

ZERE) WSS, (20) TIX, FrEVMNBSORELMTH L ENIETRLS, Zh
B THRT AITIE (21) R (21°) @ TR O X ) RiEENTEEZ WX 5 2157200,

(18) a.

Er hat viel Geld.
he.NOM has much money.AcC
WlxBearrioTVD

Er ist reich.

he.NOM is  rich

Bl

ein Mann mit viel Geld

a man.NoM with much money.DAT
ReFbns
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(19) a.

bo

(20) a.

(21) a.

@)

ein reicher Mann

a rich  man.NOM

7R

Hast du einen Hund?

have you a dog.AcC

BEZOEZAIKIIRDBPNVDD?  BEAXIREHS>TNDLN?

Er hat einen Hund dabei.
henom has a dog.Acc with-him
PIREHENLTND

der Mann mit einem Hund

aman.NOM with a  dog.DAT
RzfiloTnD %, REEALTHD S

ein Mann, der einen Hund hat

aman.NoM who a dog.AcC has

RzfidoTWHD A

Hast du einen Stift (dabei)?

have you a pen.Acc (with-you)
BERIIRCEZFFSTNDN?

ein Mann mit einem Stift

aman.NOM with  a pen.DAT

RUBFESTWD A

Hast du deinen eigenen Stift dabei?

have you your own pen.AcCC with-you
BEZIIHTOSN U EESTHDN?

ein Mann mit seinem eigenen Stift

aman.NOM with his own  pen.DAT
H3DRy Zffo T DA

Er hat einen Stift in der Hand, der gehért ihm  aber nicht.
he.NoM has a pen.Aacc inthe hand DAT this.NOM belongs him.DAT but  not
BDONIRCEZFIZLTHDLR, BoOHDOTIERWN

haben / mit ZBLX, HEWOFTAIZHEAT 5 Z ENTE 5. (22) (22T 7= Gluck [E]
DIEH>, Pech [Ri&E], Idee % %), Erfahrungen [#%5%), Hunger [22f€] 72 &, MgV =
n— g UNHERETH D.
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(22) a.

ZHUTHRL, FTEBIRZ T haben/mit (X L. (23), (24) O X DT TFHEMDETIE
GOSN ER Th 5] MImIZITERH D O, HEIZIIFAF0MED> TVD H D7)
EVN D RIHEASEE D ARV 2BV TCIE haben/ mit & [EETH D H DD, £HXHIIZIE liegen
Bi7-tH->T\% ], stehen INL>TW% ], sein [H25 ] O L9 RprEERIZ A, TEZ%
Zifa 5] OLHICRET D, FOB, FIEMOBEH « RENOZIL, (25), (26) D

LRV, ERHOBROREIRCIIER T 2 b oo, FrEE] ORI

(23) a.

b’

(24) a.

KAV EEOIA - fFEERDL

Er hat  (viel)  Gluck.
he.Nom has (much) luck.Acc
TAITIED

einMann mit viel Gliick
a man.NoM with much luck.DAT
SCADIAIAYE!

Der Boden hat viele  Steine.

the ground.NOM has many stones.AcC

ZDOTHITANZL N

In / Auf dem Boden sind viele Steine (drin / drauf).

in/on the ground.DAT are many stones.NOM (in-it/ on-it)

ZoLH (OF | B) IZTARTS SADD

Der Boden ist von vielen Steinen bedeckt.
the ground.NOM is  of many stones.DAT  covered
ZOTHUIAIZEDIL TV D

der Boden mit vielen Steinen (drin / drauf)
the ground.NOM with  many stones.DAT  (in-it / on-it)
A s/ #ED) 2 SAH D I

der von vielen Steinen bedeckte Boden

the  of many stones.DAT covered ground.NOM

PEtat: ¥ oY g Wyl w:

Das Zimmer hat drei  Stihle.

the room.NOM has three chairs.AcC

Z ORI 233 25 5

Indem Zimmer stehen drei Stihle.

in the room.DAT stand three chairs.NOM

Z ORI 233 25 5
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b”

(25) a.

(26) a.

B X DFTAEDFRICOWTIE, B VEEDERA, AR ATRERRENREN TH 5.
RFEW2FFE LTL, 27b) DXL O, BEELAGRW U@L 2 A & 9 2EkE
i CEEAHVDND. FORE, WELFADOBKINIIERE SN, AN EAEEZED
DIZx L, ERAFORISIIT LARNIE S, FrAWIEi A b3 E R R 2 =
T 5. FTEEMATFOLEEE, Q7b) DXL, ARMA
DHWOND. 29 LB (W LUEBKMHEYORE) 1345 H, 27b), 27b) LI,
ASRIL S 2 BT HRER von ICEDAICEEHZ 5D ZENRB LR, ZO85E,
D von AT ORBLOEIZED I, PrEYORBIEFHZES . ), ra#E
MRAFTRWES, 2707) DX 9IS, rAd 5 TRL, b TIrARAHF T2
TRALFTAZ X —RELTARETH Y, FHIEELFOFTAE ZaiE L CERT D

Das Zimmer  ist mit drei Stihlen ausgestattet.
the room.NOM is with three chairs.DAT equipted
Z ORI % 3 2A TV D

ein Zimmer mit drei Stuhlen

aroom.NOM  with three chairs.Acc
3Of DI HHE

ein Zimmer, indem drei  Stihle stehen
aroom.NOM inwhich three chairsNOoM  stand
3 Ofr Db DR

ein  mit drei Stiihlen  ausgestattetes Zimmer
a  with three chairs.DAT equipted room.NOM
3OOl o =R

Auf dem Tisch liegen/sind  Loffel.

onthe table.DAT lie /are  spoons.NOM
T—TND AT BNh 5

ein Tisch mit Loffeln  (darauf)

a table.NOM with spoons.DAT (on-it)

AT =2 DBHDHT—T IV

Die Loffel liegen/sind auf dem Tisch.

the spoon.Nom  lie /are on the table.DAT
AT =NET—TND EZH D

die Loffel auf dem Tisch

the spoon.NOM on the table.DAT

T=T MDA TS —
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FELELTHENTWS. ! ESICXTORELLTHAE LT HA T, 2t 27+ Eik
(WU BRI OEH) 125D (27a8), (2778) LV b, FrA&HEZ HA% CTER 2 #h5
gehdren % V=K 272°), 27°a’) DIEH NEETH L. 8

27 a Der Stift ist Taros / vonTaro /vondem Mann.

the pen.NomMis Taro.GEN / ofTaro / of the man.

a’  Der Stift gehort  (dem) Taro / dem Mann.
the pen.NOM belongs  (the) Taro.DAT  / the man.DAT
FDORUNIKRESDTE | DB

b.  Taros Stift [ der Stift des Mannes
Taro.GEN pen.NOM / the pen.NOM the man.GEN

b>  der/ein Stift von Taro / von dem Mann
the/a pen.Nom ofTaro / of the man

b> (dem)Taro /dem Mann sein Stift
(the) Taro.DAT / the man.DAT  his pen.NOM
KERD | EDF D~

(27)a.  Der Stift  ist meiner.

the pen.NOM is  mine

a2’  Der Stift gehort  mir.
the pen.NOM belongs me.DAT
TDNUNTRDTE

b.  mein Stift
my pen.NOM

b>  der/ein Stift von mir
the/a pen.NoM of mine
RO

7 Zzifonun, Gisela (2003): Dem Vater sein Hut. Der Charme des Substandards und wie wir ihm
gerecht werden. In: Deutsche Sprache 31-2, pp. 97-126.

S INICBEL T, RAYTILEE, YVr—F ) XAEHLIC [HEPEKREZEHL T
51 W) FERBEAT, [5HIZBEROIE] LW BEORA M7 —KbH21TETHD
(Sick, Bastian (2004): Der Dativ ist dem Genitiv sein Tod. KéIn. 572712, JEED @k D
TR TRENTND). LL, HLHEOEK BIITE/ DOERK) 13, HEDLT 58
ICEEHAZ D Z EPRARETH L. G THN, BRThIL, TOERITITEDSRMEN
b%, LWHHTDHIOFELZENTTRD EV.
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THRERH D &0 BRZ2RTIES, Uk HRENBRAN AR TH SR Y, haben
babta 7 bHNnLRRW. (28) DX HIC, TEEZ 5] &) EHOFIFENE sich ereignen
CH®hE geschehen ZfH-~720, IEARDIFAESL esqibt... [.. b D] Zfiorzv,? &
BN FRE CHIUTIEATE G AL -T2 0 5. 7, AOITEIRCRERZ R T O ThiuT,
(28°) L 91T haben ML ATRETH D ((22) HEM). ZdD X 972 haben 1L, (28°b) @
97 TZT) OFRBUCHREERL AT 5. 2720, (287) ® X Hig, AN X AHlEn
IR 70 A BB RO ClE, BREOFRICHERNERIND Z ENB L 20,

(28)a.  Gestern hatsich in der Schule einBrand  ereignet.
yesterday has REFL in  the school.DAT a fire.NOM  occurred
b. Gestern gab es in  der Schule Feuer.
yesterday gave itNOM in the school.DAT  fire.AcC
c. Gestern hat es in der Schule gebrannt.
yesterday has it.NOoM in the school.DAT burned
WEH S TKER DT
(28a.  Morgen habe ich schon einen Termin.
tomorrow have 1.NOM already an appointment.Acc
TR, HFE W) 83H0 £7
b. Ich habe da eine Bitte (an dich).
I.NOM have there a request.ACC (to YOu.ACC)
Hrob (Belld) BEWRHY 3
(287)a. Mir st kalt / unwohl.
me.DATis cold / not-well
FAITTE | R 038
b. Mir tut der Kopf ~ weh.
me.DAT does the head.NOM sore
RGN

EAESCTOUVTIE, WE (28b) Tt 7=FEAFRD es gibt 23R < HWHIH1ED, T/
DOEEZRVEICT 2O ThHIIE, HEh existieren [FET 5] bAETHDH. EHLLDOE
BUZBWTH, T2 O X5 RGO RT — £ TH > TLEBAT 2D TN
RO — MZHTIEZW.

S 77, HURMYZEFEL LT haben A {E-7-fF7ESC (eshat...) Hd 5.
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(29)a. Es gibt keine Gespenster (auf der Welt).
itNOM gives no ghosts.AcCC (on the world.DAT)
b. Es existieren keine Gespenster  (auf der Welt). *°
itNOM  exist no ghosts.NoM (on the world.DAT)
(ZOHHZIE) BT 22 A TR

(30) D & 9 7effiRttITF(ESIChH, a [T &8V, esgibt 1Z X AHERBDEL D ST AHE
Thsd. LOLHFEBICE, b OX 9 REXORBOIZD PafrEnD. Z O, (31) @
L R DR TV > Z HBHETH D,

(30)a. Da gibt es (einige) Leute, die Englisch sprechen,
there gives it.NOM (some) poeple.acC  who English  speak
aber auch viele, die nicht Englisch sprechen.
but also many.Acc who not English speak
ZITIEREEEFET A D VD N, IRV ABEZ N

b. Einige Leute sprechen (da) Englisch, andere aber nicht.

some peopleNoM  speak (there) English others.NnOM but  not
(F2I1d) HWEEEZFETADVDN, FEIRVABND

(31) Manche Leute kénnen Englisch  besser als ich.
many people.NOM can English  better than I.NOM
FAL VU FEEEDOTE D NFTe SAVES

FEA DA FULIZIBN T, AROEFES HIFEZ B (o LIBAAE Y OFTH A R4 55 von
A)) TRTZ LT, A VEICBOWTHLAETHD. (32) ~ (34) ® a IIAKDOITFENRE
BTRENDHETHY, ZDHH (32a) & (33a) ILTERKEIO S CEWES, (34a) 1398E)
FTHD. £, (35a) 1 IAkK, HHIHFICH-D BHEENER CREINZHTHD. b
OENFEADMBIF DOSE, (36a) O X O ICEWEEZ A RAT £ 7 IXBEA 4T OEE DD
LCEEMBICHTE L, HEIEZEAE (FHY) ORBITHRIET 575, (36b) o>ct5 (R Eh
DNJERE (M) OFHEOEE, BEE% durch (X DRTERN) (= ZEREICHIT HEMEE
FoRELTHAHE) TORTNT D, 2B, Z0k ) RATHERBRNE 0>ot 9 fceﬂjan FEON
D MENI ET, 728 2 AARFEICBW TATNERBLUOEREA WS TH, N VEE
TRIFBEOFEHDZLT LH AR THD SRS 720, (33) ~ (35) @ a O X HI, EHEmM

10°29a) @ es AHEFA gibt (23 AFR « BEIE AR D TEEE LCOMERE (FE i) THHD
*L, (290) @ es (T LEADHEERINLE &5 7= 3 EEFE (G : there) THD.
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ROMFES D) 2F%T 2585, BEHEO®RER LTI, BRICELDHOFRRE

PEST-4

FMEDSEEL V. 29 L7er—ATIEb & L, WEMIZ a AUTLHIRY LiTn

RN (32) DX H 72 —ATH, AFlfbiZ LB, b o b DX SRRV END.

(32) a.

(33) a

bo

(34) a.

(35) a.

(36) a.

sein Schwimmen  (ist schdn /komisch)

his swimming.Nom  (is beautiful / funny)

BovkE (1TE LW [ ETD)

Er schwimmt schén /komisch.

he.NOM swims  beuatiful / funny

PITIRERE LV [ 72 (= £LL T EIZHKS)
(Pich hore) das Bellen eines Hundes

(I.NOoM hear)  the barking.AcC a dog.GEN
ROWSEFE (BHZZ5)

Ich hore, dass ein Hund bellt.

ILNOM hear that adog.NOM barks

RS ONEZ 25

Ich hére den Hund bellen.

I.INoM hear thedog.Acc barking

RPN TWDONRHEZ 25

(Pes ist wieder) ein Ausbruch des Vulkans (geschehen)
(itNomis again) aeruption.NOM the volcano.GEN (occurred)
(5727200 kILDIESE (BRd->72)

Der Vulkan ist wieder ausgebrochen.

the volcano.NOM is  again erupted
KIS T2 T2 O3 Lz

Das Fahren  dieses Autos  (”ist schwer).

the driving.NOM  this car.GEN (is hard)
ZOHEOER (1THEELVY)

Dieses Auto ist schwer zu fahren.

this carNom is  hard to drive

Z D HTEER EHE LV

Tonys/seine  Rettung der Welt
Tony.GEN / his  saving.NOM  the world.GEN
h=—0 | fzOHEFHRE
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b.  die Rettung der Welt durch Tony
the saving.NOM the world.GEN through Tony
b ==l & D PR DR

NG O XD i Ess () OXRBZHESHE, ZoEk (HY) oRIITE
FTHY, BEOF/ OFAEL LTS, AESE (BEH) LLTH, WE ) &L
THIFRRETH D, ZDJEME Uber (X DRMEFANCHAZ D Z LT, NADIRIZIR
ET DI LITMRETH L —T7, MOEWKREMRZ IR 2BFRBIIR L5720, Ak
(CBWTITENEE 23R L1372 durch A ((36b) M) T& &, ZHEED by AP HARED
=IVAIEIFRR Y ERA TR TEMEE L L TOAEEEZIIRT 5 Z LIXTE 2R,

(37)a.  Frau Suzukis Roman

Ms. Suzuki.GEN  novel.NOM
gk S Ao/ [FTAE]
ARSI XD/ [APE#]
AR S Az T o/ [RE]

b. ein Roman (ber Frau Suzuki
a novel.NOM over Ms. Suzuki
ARSI A ER TN [NE]

HASGEIZ BV CIER I SRR BIRBR OFRIZA[REZ: / BRIZIL LT, A VEEDE
B (FHY) FBUIHMAR STV D, (38) DX 9T, HEEIRCSHT O BRI LY 72 i & 7
A) « BIFAAICRT.

(38)a.  derRegen im  Winter / gestern
the rain.NOM in-the winter.DAT/  yesterday
A0 | A DOW
b.  die Wohnungen in Tokio [ hier
the apartments.NOM in Tokyo.DAT /  here
WHO | Z Z0FEE

BUEBHRIZIX (39a) DL HITEMs (FHY) KENFEZL—K, Tfi), 8, TL2A) @

KOG [k O &5 R O BIRITRTER TR L, YUiZORTEFH (39%b-e) DX
ZEARTIER <, BRSO 2 3L 5.
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(39) a.

SHIT (40) IZBWTH, HIEFNCAMGE TRIT 20N/ RN TH L. Big (FHH)
KUDFFSN D — 23472 <, iR (40a), NES (40d), ZEA4ETR (40e) FRED K 5 TH 5.

(40) a.

aa

b’

Frau Suzukis ~ Mutter

Ms. Suzuki.GEN mother.NOM

die Mutter von Frau Suzuki

the mother.NOM  of Ms. Suzuki

RS ADIBREA

Komm doch an den Tisch!

come PARTICLE at the table.AcC

HLD & ZAIZHKT

Komm doch ZU mir.

Come PARTICLE to me.DAT

RO & Z AR T

Komm doch auf den Marktplatz.
come PARTICLE on the market-place.AcC
JESHZ R T

Nach ihm bin ich  ander Reihe.

after him.DAT am |NOM at the series.DAT

HDNDOIRIFIFADTETZ

die Blétter der Rosen

the petals.NOM the roses.GEN

die Rosenblatter

the rose-petals.NOM

NZOIEOS [FE5]

ein Messer  flir Obst

a knife.nom  for fruit.Acc

ein Obstmesser

a fruit-knife.Nom
EoFA1 7 [Hig]

ein Flugzeug aus Papier
an airplane.Nom  of, from  paper.DAT
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¢’ ein Papierflugzeug
a paper-airplane.NOM
MOMATHE [$48L - $1H]

d. einFoto von Tulpen
a photo.NoM  of tulips
Fa—V v TOEE [NEF]

e.  die Duft der Blume
the scent.NOM the flower.GEN

e’ die Blumenduft
the flower-scent.NOM
BB [FA4TR]

f. ein Brief auf Englisch
a letterNomM in English
JEEEDOFH [HHK]

g. einLehrer fir Japanisch
a teacher.NoMm for Japanese

g’ einJapanisch-Lehrer
a Japanese-teacher.NOM
HAGED A [HfE]

h.  Wasser aus dem Brunnen
water.NOM  from the fountain.DAT
ROK [HI5R]

h>  Brunnenwasser
fountain-water.NOM
HF DK, FEKDIK

i. ein regnerischer Tag

a rainy day.NOM
Mo A [k

FREORBUX, A YVEOEE, 2 2O45 (h) #XFERBVECHE TSI 5. EH
Aoz RE Lz (4la) X° (41a) O%E, ROBRNEE T, 2 S04 (7)) 130
OOTBYTADELEEDERL, KiLDEE, a BN ARETHS. ZihuxiL, HEs
FlEHBET DL, (41b) ° A1) D EHIT e YT o OUNENTE, RiLOBITar~
IO LD, WEHEOEWE, BIEHHNAT LIZ AAGER THIEIND LI 72bD
EHEIE NS, ZOMRVICEWT, AARED L DBEEIRCREEE 0RIUL, KA
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(41)a.  meine Schwester Hanako
my  sister.NOM Hanako.NOM
ok - fEF
b.  Hanako, meine Schwester
Hanako.NOM my sister.NOM
BROIET
(41)a.  (der) Generaldirektor Tanaka
(the) president.NOM  Tanaka.NOM
R s
b.  Herr Tanaka, der Generaldirektor
Mr. Tanaka.NOM  the president.NOM
HROBETE A

BB L TIE, RAYEETH 2 2k 0 £ 225 LEMNRENC 25 X5 Th 5.
BLRRNZ 212, BEORIZ Q767) (¥ X ) 5 ORBUCHLZ 5 &, KDtk
BI D, A7 r—~r PO LUE, 3 SOBKNERICHEBESIND (42a) IZH
LC, 3 O05MNHIE SN CHEFiT 5 (42b) 13BN ES <, b intnzZ s T
H5b.

(42)a.  DerReifen desAutos des Vaters meines Freundes ist geplatzt.
the tire.NOM the car.GEN the father.GEN my friend.GEN is burst
FEOBLISADHEDH A XN L
b.  Meinem Freund  seinem Lehrer  seinem Sohn ist der Reifen geplatzt.
my friend.DAT his teacher.DAT his son.DAT is thetire.NOM burst
KEDFAEDBFSIDEA XS Lz
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HRMNERERT: TR 7eiTamse] 25 18 5 (2013.3) , 181-200
<RptE TETE - (FERHEL >

ANA EEOFTA - AHERH
SRR

LI
ANA EEOFTAEENIIGEED to have (L7 tener TH2) Th D (KEZHIAHIT T
[HoTWND] K95 735E121E llevar Z4# 5 : llevar unas gafas [ A TR ZFTnb] (7
Vhr— MISGE S 13 2 MR), LIFSUCRD( ) OFHIT v r— hESEHET).
[1]a.Tiene {un perro/ veinte afios / hambre} .
(He) has {adog/ 20 years/hunger} .
Pix (REfo>TnWD [ 20672 | ZE0E7E) .
b. La bebida tiene alcohol.  (17)
The drink has alcohol
FORIBPIIT L a—AnEEND
2L OEREERIUL, FrABRIE, 2 = Z785] estar(ASA ViEOa B T8 L LT
BEERNTIE T353R L BRI OME IR 2R ) ser & T—RIBISRIS L OMFIEZ T estar
O 2 FFEMEVT S NBN EFTE () %233 RTE R con (=wih)IZE v 5 A) O/ S
OELLTRIDEIICE VX AREREEN D D.
[2]a. Tiene fiebre./ Esta con fiebre. (11)
(He) has fever / (He) is with fever
WlIBN D %
b.La mujer tiene tres hijos. / *La mujer esta con tres hijos. (15)
The woman has three children / The woman is with three children
ZOLMETIE 3 AN D
7212 L[2D] 6073 % K 91, estar (2K KB RRTH D LIRS, HIRZFE
AZFAN TN BER DDA .
F7o, TEM, k) 2R ITAEF e EHWARELAEETHDH. <= T #hE] ser +
de +4: 71>, & D\ E<A4 G +Hde +4F>OFACTHOWHS.
[3]a.Es de buena suerte  [=Tiene suerte.] (22)
(He) is of good luck (He) has luck
PITEICEENL TV D

1A L REOEEAENG (2 & 2 T BhE)ser & estar (2 OW IR TAFZEAS L\ VA Marin
(2004) D5 2 % C Gili Gaya (1961), Lujan (1980, 1981), Clements (1988), Carlson (1977),7% £ 73

KA ST D . ZIEF K e E—FEM”, “individual level / stage level” (Carlson), “FE 5t
P no-acotado /4 F%: acotado”(Marin) 72 & DRINL T 2 HiLb.
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b. Es una persona de gran talento.  (10)
(He) is a peson of great talent
PIXFREE R N7
Z D de [ IHFED of, HAGED T ITHEIL, ZARREWRRE KL S 2HER T, £
D HRFEOAFINRSTE®REBIEE LT AT 2] 28207, £IT, BloLOI
con & de AMEWVFITHD.
[4]a. Es un hombre con dinero.
(He) is a man with money
Hixber boTWD
b. Es un hombre de dinero.
(He) is a man of money
Peidtrtma N72
ZD2O0FT, con DHEFEITBLEIZ, WE, B&E b5 TWDIRMIC AN, £z de i
NS s EBfEe ) BEEZ b OANE LTHEESND. L= T4 4 13 un hombre
rico [#f&E7e N DL rico [BFRFHLOD | ITEWERAEST 200 B2 5. [k,
BanZbZ bEICEHENTZADBMERT OICK L, Frf, FEFEOERIBHEETH 5 con
W25 E, DEDOBID XL IICWFEEE NN TE TSI EERRD Z LIZR5.
[5] Esta con buena suerte.
(He) is with good luck
AV TED AN T E T2
Uo7 o r— MEAO¥RIE LN ENAFAMIRITH 5. JlO B (BEfis ) 12
TR BB DL 572 0 RGN L E SID DN AL VFEO—RAGEIETH 5. EIRERD
con 7213 de (T K DHEFA]D —F DEWSITFRHOLOT —< LD, BEWROZESL T TIC
MR- BYTHD. T7DD, conld AT - (), de HWHNLD & TR - Reiky
DEFTF &V BRSNS,
[6]a. un hombre {de/con} gafas (13)
aman {of/with} glasses
A AD | Tz} B
b. un hombre {de/*con} labarba (3)
aman {of/with} the beard
vy (o 2o B
@D AT FDYEIT de TAHFREFHEE T 5, con TIEATRENTTWDHH L)%t
HiZ722 225, () TIEe 72 B OFHME LTIRY LTS5 Z SIEFETH-ThH, e 7 afHT
TVDHE LN DX, ZRBDT B TRVIRD BEHA 72 I 720,
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S TANA VEEOAFAE S I<hay+ NEA TSI L D5 B O (JFED there is (are)... FECIT
)&, a8 2T 0 estar 2 W2 FENHIIRTH S, estar TIIFFESA T AZ FFELE T
5.

[7]a. Hay una cucharaen lamesa. (25)
There is a spoon on the table
T =T WIA S = B—25 %
b. La cuchara esti en la mesa.  (26)
The spoon is on the table
FDATS = NI T =T MDD
FAAESCEB]D K DA SLE DORBR D R R DD, DRI DX D BRI D 32D
DT TIEAR.
[8]a. En la habitacion hay tres sillas.
In the room there are three chairs
HERICIZA AN 3D D
b. La habitacion tiene tres sillas.
The room has three chairs

HRIZIIA AN 3B 5

T —Fh
UTFTIEZOL Y7 T - FAERBL BED XS IfEDbhD DD, 7o r— b ORI
THERAL TV Z &Izl & 9.
T, O)~@IIFEENL O A ED S HERITHD.
Da.bD NFFVHELTWD
Esa chica tiene los ojos azules. 2
That girl has the eyes blue
AAA EEOFTA & FTEEL tener T, tiene 1% 3 AFRHETE. A LEEILAWETE
el 34 TN E S35 DT los ojos azules DFENEIZ 22> TN 5.
bHFWHDOA « BERAHFWA
la chica {de/*con} los ojos azules
the girl  {of / with} the eyes blue
BT A EARMERTT 235G Th 5. HiEFD de (= ofy TAFAERML, [HWHI M
ZOLNMEDEMEE LTIk R5 Z LIXTE 503, ARPTHA OEKE & -OR[E A con (=with)

2R OVEBNT T R CTARFZE Concha Moreno fcOF = v 7 2511 7- 1 D Th 5. FFEEES
WX TR N B B AREMERNH 5708, LV SH%oOME L 2 5.
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TIHER T X 220, FEIEAR A (inalienable) D E R A & 2 T 5 | & T HRIADTE
ENRNDTHS .

(a0t {IX/ D} EREV - HOKITEWEEZ L TWD
Esa chica tiene el pelo largo.
That girl has the hair long
45 & IR D FENE % 28 % ?Esa chica tiene largo el pelo.l2d4°% & [ZOBIIRVA,
(las pestafias)lZ % 9 TlZ72v ] (Tengo largo el pelo, pero no las pestafias.) X 5 Zastbbit
EE L THESND T2, HIMTIIRARIZRS.
F7o, [BOLDOETIREV] L HAGEPDERLIESEOUIAAARTHDL LV ).
??El pelo de esa chica es largo
The hair of that girl is long
b. EWEDk - ZOREWi
la chica {del/??conel} pelo largo
the girl {of / with} the hair long
ZO%E S de TEMEE LTEROTHLAIIMEZR V. AiEF con TiX(lb)o THJ 2k
AL EHHIFFA STV, ZaUE TE) TR L U COERICREEA A TIER
WehEERDHDIEAD.

®a.dbDONZITERH 5.

Ese hombre tiene barba

That man has beard
VR,
b. 2D %
el hombre {de/??con} labarba
the man of / with (the) beard
O)TIEZ ZTH conlIAAR. BHEEZRTOTIERL, [EEMTTZ) &0 ) BHEAEN
DHTLEIDOTHAD.

@a. HoNZIE (A2) BRHD
El tiene ojo para ver
He has eye to see
g7 THY ThoH. AL UEETEH TOEERLBNH D] (“ver lo mejor de las
personas”)DEMRT TH] 2#b2¢ 525 (HEL, WizttbdHaib L THH
TW5). 30T vista (17, %27 % HW T El tiene vista (he has eyesight) &
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KT HZ L HAHE
bARLZHD®HH A
una persona con {ojo/ vista}
aperson with {eye / eyesight}
*una persona de vista
a person of eyesight
DOEFEILIIVETEEY, con VY, de TIIFB IRV, 47 ojo, vista 23 &M &
Mméﬂ&w@ﬁ%bh&w

UTE)MHA)E TIHFIAMEN S EIERBHEOELETH L. BIELZ AT CERDOT
2>, FTAERBUZT 27, & 5L de, con 72 B2 K A RERIA)Z FW D O W3 1T B35 JE
Sha.

(5)a.d> D NiF 22 7% 72
El tiene 22 afios
He has 22 years
AR EE TR BUTIIETA OB tener 2 V5 (35550 &
W)
b.22 DA
una persona {de/con} 22 afios
aperson {of /with} 22 years
HTERI D de b con b AEETH 523, de (= of) 1 T4FEHm & BAlZ @Mt & L Cib 2 dizxt
L, con(=withy Tt sz ERZ] EWOEHRIZZRD L),

\Z ser = “to be”l%

)1

(6)a. > D NIFHEE LU MRS T2,
s {dulce / carifioso / suave / tierno}
(He) is sweet...
Z DX DT ser (=to be) EFERFADMABDOENEBOEH TH S, AAREICEHOET
[PFE ) (caracter) &\ 5 A G & B REVICH W2 & BT OB tener 23MEHILS.
Tiene un caracter {dulce / carifioso / suave / tierno}
(He) has a character sweet...
b LU MRS DA
L RHERT T HIER G2 W2 1E0>, MELUVWERSEO N (de caracter ...) DOFEILE AlHE
peld [~OMt& %2 o) A& BIEOFTA CTRIE L de 1272 5.
una persona de caracter {dulce /carifioso / suave / tierno}

a person of character sweet...
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(Ma. D NIFTED &
EWELEWI RIEE D) O XS L) 2TV Lidde 12 L 2 BRI
95 Z L iE AT
{*Tiene / *Es de} estatura alta.
(He) {has/isof} height tall
AT alto [V ZBURHIZ WD DR —fiRAITH 5.

Es alto.

(He) is tall
I bl alto iz [FFLDET) O LD REWROIRER de estatura ZfHINL, X0 BRIk
THZELHARETHD.

Es alto de estatura.
(He) is tall of height (in height)
b. FDEWA
AFEHITH @ LR BN A b s,
una persona alta
a person tall
una persona alta de estatura
a person tall of height
*una persona {de/con} estatura alta
aperson {of /with} height tall

@HDONTEN 10 TFTHH 5.

AN VRETCIRERIXa Y 2 ZHEEO ser Tlidze < A OEhR tener & & HIZHWS.
Tiene no menos que 190 centimetros de estatura.

(He) has no less than 190 centimeters of height
72, THI% ] OFEW%OHEE] medir (=measure) Z AV 5 Z L 6 TX 5.
Mide no menos que 190 centimetros.

(He) measures no less than 190 centimeters
LonL, (T ThRZz L D icfE Lestatura 2 [HSDET) DX D IHE L THRIET 2
ZLIFFFE SR,
*Tiene 190 centimetros de estatura.

(He) has 190 centimeters of height

QaEDAIFMUAVEEL L TWND.
MU &I WBEEZETOTHDR, RGN .
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La piedra es cuadrada.
The stone is square
72, DB (forma) &\ 5 LG+ AR O A G S AIFET, AT OBhE tener %
W5,
La piedra tiene forma cuadrada.
The stone has form square
<ser + de HEAFT>OFEEITSUENRIER TIEH 5 OOV AKRTH 5 & OFkEE
FE DRI R OIS,
?La piedra es de forma cuadrada.
The stone is of form square
b.lUMAV JED) £
una piedra cuadrada
a stone square
?una piedra de forma cuadrada
a stone of form square
LEMERRDOEGE B @) R < de forma Z VD ERLORBHRIZRD W), THED
cuadrado & V9 JEAFADUAWEIR 2R T D TREINNZ 2D WD ZE12H DD,

10)a.H D NITITFREN H 5.
CFEY rEetalento 2 6 2) & [FHEZR talentoso) &\ 9 A A W 2 R EBLN
ARE. L LI (el &b A, Tl — B TIERVEN .
Tiene talento
(He) has talent.
Es talentoso.
(He) is talented.
JEFR D4 G % [de+44 il JMERT O JTVEILRTRE TH 573, = ¥ = 7 Bhii ser (Z[EHE de talento
TPTEREZD T EIXTER.
Es una persona de gran talento.
(He) is a person of great talent
*Es de talento.
(He) is of talent
b. FREDH D A
ATE R de, con & HIZARETH S M, Z 2 TH de 1 L@, con 1PN S =Rk, 372
DOHESINTRF 2 SN TRRTnWA EEZ NS,
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una persona {de/con} talento

aperson {of/with } talent

(1Da.H D NiTIHRETZ.
Z OYAIIIEA enfermo [RSD] OAHA[RE. 7272 L, TERGFIIIKENEM A FKT
DT, At TEhET ser TiE7e <, estar ZHW 5.

Esté& enfermo.

(He) is sick.
45D enfermedad 5] & WD & AGRSAL7R0.
*Tiene enfermedad.

(He) has sickness
*Esta con enfermedad.
(He) is with sickness
b.&o>D NIFENH D .
L AN TE (fiebre) Ti, con |2 X AT RBENA[REIC /2 5.
Tiene fiebre.
(He) has fever.
Esta con fiebre.
(He) is with fever.
BEORIDKBIIMNOND LR TETWDHEDIES N HD.
CITED N
una pesrona enferma
a person sick
*una persona con enfermedad
a person with sickness

ZOHE BRI L DRRDOHBBHESIND.

(12)a. HONFHF VIREE TN D

Lleva un vestido azul.
(He) wears a suit blue.

{Tiene / Lleva} puesto un vestido azul
(He) {has/wears} on asuit blue

??Esta con un vestido azul.
(He) is with a suit blue.
Esta vestido {*de/??con} un vestido azul
(He) is dressed {of /with} a suit blule
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-

—fRANZIE TR 2 ) BB llevar 2 V5. tener 2 AWV B340 THIZ
T 72IREE T DERDIEZESYF puesto (< poner) Z 4 5 B2 5. tener 7217 Tl
FIA LINERDIRWINGTHAS . Ffh?d 2 XD X H 22t 2 T8#E] estar & A D
RifE R de, con DFAA DT E DL L L AR IR,
b.HFWARD FH
un hombre de azul
aman of blue
IO LI azul DAREZ DAL de TH D, [FE T 5 vestido (=dressed)H3 4 7 &
EfiT 5 5A T en, de AV HNS.
un hombre vestido {en/de/*con} azul

aman dressed {in/of/with} blue

(13)a.HD NI A TR0 TS,
Lleva unas gafas.
(He) wears some glasses
{Lleva/Tiene} puestas unas gafas
(He) {wears/has} onsome glasses
[HIZDOWTND | BEED llevar 28N G415, tener Tl %5433 puesto 23l 5.
b. AT XD,
un hombre {de/con} gafas *

aman {of /with} glasses

con (T MHFTnD ). de 25 ERHESTOER (TATXDT]) HR 2%,

LUFAAS)EITHA SNDHRRNBANDEE TH D
14)a. HDONITITERND.
Esté casado.
(He) is married.
Tiene mujer.
(He) has wife.
BRSO | DFEROIEAE casado 7>, FrA OBNE tener 2 V5. #%ETIX [FEL W
IIFEE] LT B2 mujer [3E] 1ZMEEFNCAR 5.

% *Un hombre de unas gafas ® £ 512 A B RICHEBO RN EEFAZTRA D LIETR D, 0.
TEELRA T H AR SAL720 . *un hombre {de/con} las gafas (aman {of /with} the glasses)
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bEEMEDN - EDWDH A
un hombre casado
aman married
D X DA 2 D DD —f%H.
un hombre con mujer y nifios
a man with wife and children
*un hombre con mujer*
aman with wife
con HifiERR) [ZEF03 51 DX O Tk LHAEDETHND L BRI D),
2] B TIIARBRICRD &V ).

(15)a. HD NI 3 N FHERN D
La mujer tiene tres hijos.
The woman has three children
*La mujer esta con tres hijos.
The woman is with three children
ZZTHATEO tener BAHVGILS . conFIEIARA[TH .
b.3 ADFHFHD A
??la mujer con tres hijos.
the women with three children
con V5 EAREIRICR D, ZOEA Tl (la mujer) % Jcd T & 4 2% BERE %
WHRETHDLEND.
la mujer que tiene tres hijos
the woman who has three children
c. HOAND 3 ADTAH
los tres hijos de la mujer
the three children of the woman
d. 4R LT 5 &bk
una mujer embarazada

awoman pregnant

LTS MEOARBANROND.

* Un hombre con una mujer puede ser feliz o desgraciado.(a man with a wife can be happy or
unhappy) (2% b OBITERTHI0E LR WBARENS L) Ok Hi29) £<
SNRAEFEZ D EHND ZEMTEDLLIITRDENT.

—190 -



AL VRO - fAERB

(16) # = ZITR 8 ARH D
{Un/El} pulpo tiene ocho tentaculos
{Althe} octopus has eight tentacles
{*Un/*El} pulpo esta con ocho tentaculos
{A/the} octopus is with eight tentacles.
P O tener Z 5. Vestar + con”Z WD EEELT- b 0 (—HUEWT L2 R) 2
OTHTTHD LI REREWVITR>TLED.

(17)a. ZDERBEMIIZT L2 — LR A> TIN5,
La bebida {tiene/lleva} alcohol.
The drink has alcohol
En la bebida hay alcohol.
In the drink there is alcohol
EAT D OFEMCHEE tener, llevar & 5.
bh.7 /L a— L AV OB
una bebida alcohdlica
a drink alcoholic
AT Z 5. alcohol &9 A A Al 5 O ThIUTHER con AW HiLD.
una bebida {con/*de} alcohol
adrink {with/of} alcohol

(18)a. HDONITBE&EEF-> TN 5.
F34x(dinero) % tener ® BAJREIZ T 570y, &G [&FFH D] (rico)yx V5.
Tiene dinero.
(He) has money
Es rico.
(He) isrich
(SSEEASTOUN
una persona rica
a person rich
FiTEE/A) Tld con, de DA ATEETH 5. con ITHFEICH > TWD A, de 14N
ZTDOANDEMEE BNZ D [RFHo) OFWT, B4 rico IZHLT 5.
una persona {con/de} dinero

aperson {with/of} money
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(19 BEAXD L ZAIZITRBINDN?
tener x 2 Hik &, REFER S DOFELZ R T hay ICL HRBNATHETH 5.
¢Tienes {perro/un perro/ perros} en casa?
Do you have {dog/adog/dogs} athome?
¢Hay {perro/un perro / perros} en (tu) casa?
Is there {dog/adog/dogs} athome
(R IR T ClEe< REWV Iy b DX ITHOEHRAEVY), HDWITHHR
FROFEBR T unperro % L < 13EHTE perros 7¢ £ 53 AIHE.
(WNRIAYIN
A 5/A) CIERTE R con AW HA.
una persona con {perro / un perro} °
a person with {dog/adog}

(20)a. BEXIX (BHD) N ZFF-TNHD?
¢Tienes {pluma/unapluma/tupluma} ?
Do you have {pen/apen/yourpen} ?
tener Z V5. HIUEED pluma 1G] (TR0 L5 72ES D) OF), NER
7, HOWIIFTAFEMED.
b EF->TWA A
una persona con pluma
a person with pen
HifE R con THTA 2 £ T . EREFNFETH L, DED L) IIAERHZ DT 5
& LARDIRIA SN D T2 O ZATHR B ORERL D K D IR Z%Z T H L ).
“Una persona con una pluma escribiendo”
a person with a pen writing

[N TEEHLOE LTI Al BT bNZZA ML)

(1) HOANT GEDBIDAD) R %o TND.
RO) TR L Z I AD_y 2 TeE L EFR-oTWD W HHl. LavL, RUK tener
WD b OOMERETIER <, P sy, X TLOFHEND—ARD~NL | O X5 IEH
LB D
Ella tiene su pluma.
(She) has her pen

> *una persona de {perro/un perro} HiE R de Z V5 & BRI L20.
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Ella tiene una pluma de otra persona.

(She) has a pen of another person

(22)a. & D NITIED.
suerte 3| 2MIRAFIOHITH 2745, 1EH T tener suerte OV TWN5 ] DX HIZHN
5.
Tiene suerte.
(He) has good luck

tener buena suerte (good luck) == T& % | /tener mala suerte(bad luck) [RETH 5| &
DT 505, TERFZ DR WG EIIEEE G ET 5. DED L D ITHIER )% Hv
LHETE BIZRBE N2,
*Esta con buena suerte.
(He) is with good luck
*Es de buena suerte.
(He) is of good luck
S22 WO TRMAEANWDS Z LB TED.
Es afortunado.
(He) is fortunate
b. ==EZRA
L ZANLFITIE, AT THANEF AL RBTHLE BICHRTHL LW,
RIERAOEEILZ 2T, con THIUE DOV TWD ] A, de 7 HIFEASKAYIZ T5E
CHEENTZ] NSV KO TE D,
una persona afortunada
a person fortunate
una persona {con/de} buena suerte

aperson {with/of} good luck

PAF(23)D HITAFAEL T 5.
(23)a. = ZITANE.
NRFEIRN « MOIFAEIT hay TERDT.
Aqui hay muchas piedras

Here are many stones
(W ENOE AT i

ATERA A L 2 H AR L con, de & HICAARTH . AIEFNIC L H2BE®ROETIINE
TRBREE O NEMEER T LEZDND.
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un lugar {con/de} muchas piedaras

aplace {with/of} many stones

(2¥a. TOERICIT T3 25 5.
TFEOEE hay 2 WS TR HIRTH DN, #EE TEIC L Ctener NS Z & b
FHETH 5.

En la habitacion hay tres sillas.

In the room there are three chairs
La habitacion tiene tres sillas.

The room has three chairs
b.3 Ok D& 5=

A& R con 2 V5.
una (la) habitacién con tres sillas

a (the) room with three chairs
BREIC L ARG FRETH 5.
una (la) habitacién donde hay tres sillas

a (the) room where there are three chairs

(25)a. T—TND EICAT =N 5.
BRIR) 2R AR E ) DA ERBL T hay 38 CTh 5.
Hay una cuchara (cucharas) en (sobre) la mesa
There is (are) a spoon (spoons) on the table
b. AS—rDbbHT—T )
HRRBUIATERIA) con TIIRERT, BIMREINEDITH 5.
??la mesa con una cuchara (cucharas)
the table with a spoon (spoons)
la mesa donde hay una cuchara (cucharas)
the table where there is (are) a spoon (spoons)
FlT =T NVEFAEICT HREUIASA VEEDL LU,
??la mesa que tiene una cuchara (cucharas)
the table that has a spoon (spoons)
(24) TiX 3 >OFF RO O X 2 7 BfRIZ e > TV D, (25)DBITIET — 7L
E AT — U MBESRIBALRIZ B D Z L NEWEAERTE L TNDLDIEA S .
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(26)a. ZDATS = NIT—TNDEIZHD.
FEERN « WOTFA(EIL hay Tld7e<, 2 V= J 85 estar 2 5.
La cuchara esta en (sobre) la mesa.
The spoon is on the table
b7 —7 M DAT—
SRR S & SR\ D 2 1T A VEETII R AT, BIRE TR
WZRbTZ iz,
??la cuchara en (sobre) la mesa
the spoon on the table
la cuchara que esta en (sobre) la mesa

the spoon that is on the table

@NIFFAESND b OREFET, FTHENEHOERICHDEETHS.
(2Na. F DX UTFLDTE.
AT TG4 (mio, tuyo, suyo, nuestro, vuestro, suyo) & FV 5.
La pluma es mia.
The pen is mine
b.E D NIKEE DT
FrAEPREFTIER S, HilsE (b2 WITEAAR) OEIHTER de (=of)
(D
La pluma es de Pedro
The pen is of Pedro (Pedro’s)
C. FAD~< « REFD~
& FNEST OFTA A LRI EZ(mi, tu, su, nuestro, vuestro, su)z W\ 5. F7-EiH4
a (EA4E]) CIEATER de (280 5.
mi pluma
my pen
la pluma de Pedro
the pen of Pedro (Pedro’s)

(28I XA T D L W) BHROFETH A D .
(28)a. MEH, PR TAkFENRDH T
Ayer hubo (ocurri6) un incendio en la escuela.

Yesterday there was a fire at school

S THiEE TR~ 1 v k] &HE(1995:153) 2 A,
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bFRNEHH HERH Y £,
Mafana tengo algo que hacer.

Tomorrow | have something to do.

AAFECIIFETH DS, BMTHI Z L2 BNGEE TOARBEE VS,

(29) (Zooftizid) BlEiFZeA TN
(En este mundo) no hay fantasmas.
In this world there are no ghosts
*Este mundo no tiene fantasmas.

This world has no ghosts

A4 5 este mundo % F57E & U CRTA O@EhG tener 2 & 5 2 L 1FFEL V.

(30) (ZZiTid) HREEFETABNDLD, SRV ABND.
Alli hay personas que hablan inglés y otras que no lo hablan.
There are people who speak English and others who do not speak it
Alli hay unos que hablan inglés y otros que no.

There are some who speak English and others who do not.

1F1ER B hay 2 VW 5.

(Bl) BRI VWIFENTEHANE (FNT bok) WET.
Hay {otros/mas} que hablan inglés mejor que yo.
Thereare {others/more} who speak English better than |

1F1ER S hay 2 VW 5.

(B2) Broltbirl-IZBENRHY 7.
Tengo un favor que pedirte.
| have a favor to ask of you
tener % FV 5. pedir un favor (to ask a favor) Z HA CHW S DIIR+5D X H TH D.
?Te pido un favor. ®

1 ask you a favor

" hay 5 Z LN TE S5 9 H(hay algo que hacer), & AREIIZ 2% O THEDNT
ITAN AR/,

8 72721, “te pido un favor y ti nunca tienes tiempo” [V > & FAZIHE = & 29 % & Bl A3 72
WEE AT DEDITIRDPIE D Z EBRMETH .
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@) TEMERZ & b7 ) LFRILTHD.
(33)a. ZD[M
la lluvia de invierno
the rain of winter
KA DN (propia de esa época) D .
la lluvia en invierno
the rain in winter
ADMIZREDN & VD Z & T35 S 41 2 (durante el invierno; énfasis en el tiempo).
b. XD
*la casa en Tokio
the house in Tokyo
la casa de Tokio
the house of Tokyo
(26b) TRIZD LR L en (T & D GFTHIE R Z @A BRI & L THWDDOITEEL V.
—J, de x5 &, MIZHFENH ST, ZNERSHETHIDOZE LW ) LD 2pfi
Wiz s.

B4) TIFEFE DA TN & £ DEEZAT 5 FAROEKEMBIRARIEIC 8 D, AA 3
TIFEWED EAIFATER] de IC XV RESND. () TIIATATEAT sull & 2).
(B4 a FOIKE
su modo de nadar
his way of swimming
*SU natacion
his swimming
*su nadar
his swimming
45 natacion [k &, Kik) HARER nadar [7k<Z &) AR ENZV. modo [J7
%5, B 2O HEDOHNHFRESND.
b. RO E
(el) ladrido de un perro
the bark of a dog
(el) ladrar de un perro
the barking of a dog
L@ nadar k<) L8720, ladrar M5 < ) OBEAITAFE ladrido M X7 (72721,
FREMEITHR R DN TV D) Thil, NEW ladrar ThNARBIND.

—-197 -



c. KL
(1a) erupcion de un volcan
the eruption of a volcano
d. EOIER
(a) conduccién de un coche®
the driving of a car
*(el) conducir de un coche
the driving of a car
Bhga k44 3 conduccion [#R | IIRFFE SN DD, AEFO conducir IFRATE 725,
ZO LX) IZHFEOATUEE, B XOBEEORNEFITHENC LY —E LRV TEx O
BEWEBEL, ZOAEEZEL TV LERDHD.

(B5)a. XSADEREEA
la madre de X
the mother of X (X’s)
b. HLOBUIZ HLOFIZ *HUZ CRT!)
iVen {al lado de/delante de/a} la mesa!
Come {by/infrontof/to} the table!
AAGE L #7e, HRAERTAIE a2 AN D ERBUIAAA EETIXRER V.
c. HDADIK
después de esa persona

after that person

DIF, To)] O&EIE e HiEN <.
(86)a. /NT DLV S
los pétalos de una rosa
the petals of a rose
HoyaERLTND.
b. DI A7
cuchillo {para/??de} frutas
knife {for/of} fruits
FTAT7OMEERLTWD. HIBOFTER] para DADBTR IND.

Y 722, FD £ TIEHHRIZA 14 TLa conduccion de un coche como este es un palcer ™
LRI ANTUI LD CHETE 5.
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c. MO THE
avion de papel
plane of paper
M2
d. F=2—U vy 70k
cuadro de unos tulipanes
painting of some tulips
Boxtg, T—~ERT.
e. fEoN
olor {a/de} flores
smell of flowers
olora~ T~DEW | [FIRESTFEODEZ THOBNS (<BhE] oler a~ T~DEWHRT
%1).
f. WL DOFHK
cartas en inglés
letters in Enlish
9. AARGEDIA
profesor de japonés
teacher of Japanese
h. HF DKk
agua {de/del} pozo
water {of / of the} well
R OSB3 H K, Ea & tE O S Bl 3R E D F DK E KT
i. NOH
dia de lluvia

day of rain

I 6 D% < ORITHIER de MEM SN D R TIXHAGED [0] L OFRMERH 5725

5 10
0.

@BNIL 2 SOLFDRIERBLTH LM, AiEFIE I S 720,
(87a. #RDTET-

10 B (1990) A L RERTE /A OBAEEEIC DV CT—A A VRED de” & BAFED
(D] ZHINI—] A EERTFFRE 19-3, SMERE & SMESCFR 41 17, 158-197.
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mi hermana Hanako
my sister Hanako
b. tHEOHF S A
el presidente Tanaka

the presient Tanaka

(38) L7V DFEDOKIEDERIADEDE A ¥ (BHEHZR 7 LizAT2-T.)
los neumaticos del coche del vecino de al lado (se le pincharon de repente ayer)
the tires of the car of the neighbor next-door
?los neumaticos del coche del padre del amigo de la casa de al lado
the tires of the car of the father of the friend of the house next-door
L BT de TEMiZHMEY KT, AAGE L IFEROBEHBIRY T, #iEHE T HEMH)
DEEEIC T 5. 2/ H ORI [BEERIIZIEH Y 2 553, RNEHR] (teoricamente
si, pero forzada) Td % &\ 5 RIEERHEE DYWL o7z, de AD#k 0 I LIk EOFRH]
DEINTIESHNWETHHFEHHA L NI HDTHA .
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HRAMERERT: TR seimmse] 25 18 5 (2013.3) , 201-212
<FptE TETE - (FERHEL >

74T REE
Y WEZS, G KRR

1. aHILE Y MER
YN E Y NI TO2LITHILTE BT

@2.1 3L (1)~2.4 B130(25) F T

KA Malla Mékinen (v > 7 » ¥ ¥ %)

PRIl bk

AEAEH H: 1986 402 H 08 H

HEH: 7 02T R -~ % (Finland, Helsinki)

RiEE: T4 T U RV UR S
@25 F3(1)~(38)E T

KA Pyry Kontio (771 + =17 1 A)
MR B

AEAEH H: 1988 411 A 06 H
et 7 7> K« 274"— (Finland, Sipoo)
S P R N e

IppAA L 7 v AP I3RS E T ERBAEERNATY, LoD BTN v A 4
WICTF =7 L. ZOBRMKDO HELE « SGT21T> TARRREIBR LI b D TH 5.

2. SAERER
Z OEITCITIHEOR R AT, 7 1 A 2B L Cid Hakulinen {th(2004) DifREE 2512 LT-.
smaAMDT 40T REOFEFRITA % —x v b EoOEEEMOT”
(http:/Awwikielikonefi) D~ 1 > T o i - SREREEZ BRI,

2.1 - TARSR
D HONFHFVAHEZLTCNS. SHOHOA HAFOA

Hane-11a on sinise-t silmé-t.
3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES BLUE-PL.NOM EYE-PL.NOM
[sini=silmainen ihminen-g

BLUE=WITHEYE PERSON-NOM

f/ihminen jo-lla on sinise-t silmé-t
PERSON REL-ADE BE.3.SGPRES  BLUE-PL.NOM EYE-PL.NOM
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@)

©)

(oot {13/ D) ZRR - HOTITREE L TN D/ RWEDL ZDR ]
Hane-l1a on pitka-t hiukse-t.
3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES LONG-PL.NOM HAIR-PL.NOM
[pitké=tukkainen nainen-g

LONG=WITHHAIR  WOMAN-NOM

/nainen jo-lla on pitké-o tukka-g.
WOMAN  REL-ADE BE.3.SGPRES LONG-NOM HAIR-NOM

[HONZIERHD. FDFH)
Hane-114 on parta-g. / parrakas mies-g
3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES BEARD.NOM  / WITHBEARD  MAN-NOM

JEA e parrakas (2D & %) DX 91T, kas TRODLEEGNL [~FFH D] &9 BRZFEO.

@

)

HoONZIE (RD) BR®HD. /AH5EOHD AN
Héne-lIa on hyvé arviointi=kyky-g
3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES GOOD-NoM EVALUATION=ABILITY-NOM
f/ihminen jo-lla on hyva-g arviointi=kyky-g

PERSON REL-ADE BE.3.SGPRES GOOD-NoM  EVALUATION=ABILITY-NOM

[HD NIT 22 1572, |
Héan-g on 22-vuotias.
3.SGPRO-NOM BE.3.SGPRES 22 YEARS OLD.NOM
Héan-g on 22 vuo-tta.
3.SGPRO-NOM BE.3.SGPRES 22 YEAR-PART

alb TiE=a 7  ADEWNIIZE A ER IR,

©)

122 DN

22 vuotias mies-g / nainen-g

22 YEASOLD MAN-NOM / WOMAN-NOM

(D NFHE LR, B LR O A

Han-g on {kiltti luontee-lta-an / mukava
3.SGPRO-NOM  BE.3SGPRES KIND NATURE-ABL-3.POss/ NICE
ihminen-g}.

PERSON-NOM
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T4 T NEE

@ TEONIERED. S EHDOEWA
Héan-g on {pitka / pitkd ihminen-g}.
3.SGPRO-NOM  BE.3.SGPRES LONG / LONG PERSON-NOM

8 THONIENIRELFHLHD]

Han-g on {192-senttinen [ 192
3.SGPRO-NOM  BE.3SGPRES 192 CENTIMETRE / 192
sentti-a pitka}.

CENTIMETRE-PART  LONG

9 [FoFUaVEE LTS, STaAG JBED) £

{Se/Tuo} kivi-g on
IT/THAT STONE-NOM  BE.3.SGNOM

{neliskanttinen/neliskulmainen}.
SQUARE

(10) (D NIZITFRED D 5. |

a:  Hane-lla on lahjo-j-a.
3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES GIFT-PL-PART
b:  Hén on lahjakas.

3.SGNOM BE.3.SGPRES WITHGIFT

W CE 2T a O MBI REEH D] EWIH =2 T ARHY, b OXZiE MHIC
WIFRERH D] LWV =a T VU ARDHD. 12 L 2OXNEL R L=aT U ATHEDILD Z
ELdHb.

Frend 2 N
lahjakas ihminen-g
WITHGIFT  PERSON-NOM

(11) (D NITHRETE.
Han-g on kiped.
3.SGPRO-NOM  BE.3.SGPRES SICK

(D NFEDN D 5. |

Hane-11a on kuume-tta.
3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES FEVER-PART

- 203 -



FEEXOUN
sairas(kiped) ihminen-g
SICK PERSON-NOM

(12) [HONIHFVIREETCND. S HOROH
Hane-11a on sinise-t vaattee-t.
3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES BLUE-PL CLOTHES-PL

Hsinis-i-in pukeutu-nut /| sini=vaatteinen} mies-g
BLUE-PL-ILL DRESS-NUTP / BLUE=WITHCLOTHES = MAN-NOM

(13) THDONMNIATREDNT TS, |
a: Hane-lla on silmalasi-t.
3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES  GLASSES-PL.NOM

b: Hén-g kaytta-4 lasej-a.
3.SGPRO-NOM  USE-3.SGPRES GLASSES-PL-PART

BISC a 1 EFBRNZIRARDRHT WD, B3 b ITE BB IREEZ N TND Z L 2R
R HWA.

(ATRDE )
silmélasipdinen mies-g
WITH GLASSES MAN-NOM

(14) (D NIFEE/ FdnD. )
Héan-g on naimisissa.
3.SGPRO-NOM  BE.3.SGPRES MARRIED

COBICAERY D & MEEIL)ITRE L T D) L7285,
BEEDN « FEHROWD A
naimisissa ole-va {mies-g/nainen-g’}
MARRIED BE-VAP  MAN-NOM/WOMAN-NOM
(15) (D NZIE 3 NN 5. |
Hane-114 on kolme las-ta.

3.SGPRO-ADE  BE.3.sGPRES THREE CHILD-PART

[3 ADTFFLDRB
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(16)

17

(18)

(19)

(20)

T4 T REE

Kolme-n lapse-n isd-g
THREE-GEN CHILD-GEN FATHER-NOM

MR LB
Raskaa-na ole-va nainen-g
PREGNANT-ESS BE-VAP WOMAN-NOM

(2 23NN AEHB. |
Mustekalo-i-lla on kahdeksan  lonkero-a.
OCTOPUS-PL-ADE BE.3.SGPRES EIGHT TENTACLE-PART

[ ZDERINNET L a—LIS A TND. |
{Siina / Tuossa} juoma-ssa on alkoholi-a.
ITINE / THAT.INE DRINK-INE BE.3.sGPRES ~ ALCOHOL-PART

(7 v a—L A0 DA
alkoholillinen juoma
WITHALCOHOL DRINK

[HONTRBEERF>TNA. |
Hane-11a on raha-a.
3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES  MONEY-PART

[BEFHLDA]
rikas ihminen-g
WITHMONEY  PERSON-NOM

(D72 7=D & ZAIIIRPIND N2 S RONWD N

On-ko tei-11a koira-a? /  koira-n=omistaja-@

BE.3.SGPRES-Q 2PLPRO-ADE  DOG-PART / DOG-GEN=OWNER-NOM
BEZIT (ADD) XU EFF> T2

On-ko sinu-lla kyna-&?

BE.3.SGPRES-Q 2.SGPRO-ADE PEN-PART

N s e NG AV YN

ihminen-g, jo-lla on kyna-g

PERSON-NOM REL-ADE BE.3.SGPRES PEN-NOM
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1)

22)

a

b:

C:

a OIZNE TESOERICEL L PEENEV ALY DX 9 R=aT U AHY, b O
HBEL WAIMEE RS TS| EWNI=a T U ARHS. F L TCeD3EIb DT,

23)

(24)

(25)

(26)

(BEXIL GEDRIDAD) R ZFfoTNDHN?
On-ko sinu-lla kyna-a (laina-ta)?
BE.3.SGPRES-Q 2.SGPRO-ADE PEN-PART BORROW-AINF

[HDNTEIN,SEER N
Héne-114 kay-g tuuri-g.
3.SGPRO-ADE  VISIT-3.5GPRES  FORTUNE-NOM

Han-g on onnekas.
3.SGPRO-NOM  BE.3.SGPRES LUCKY
Héne-lla on hyva tuuri-g.

3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES GOOD FORTUNE-NOM

el =@ €7/i AN STE A e
Tamé-g on kivinen paikka-g.
THIS-NoMm BE.3.SGPRES ROCKY PLACE-NOM

[Z ORI D33 25 5. |
Siina huonee-ssa on 3 tuoli-a.
IT.INE ROOM-INE BE.3.SGPRES THREE CHAIR-PART

[3 SR 1D & HERZE)
huone-g, jo-ssa on 3 tuoli-a
ROOM-NOM REL-INE  BE.3.SGPRES THREE CHAIR-PART

[T —TND AT =D 5. |
Poyda-11& on lusikka-g.
TABLE-ADE BE.3.SGPRES SPOON-NOM

(A= DHDHT—T I
poyta-g, jo-lla on lusikka-g
TABLE-NOM  REL-ADE BE.3.SGPRES SPOON-NOM

[FDAT = NIT—TNDHZH 5. |

Se lusikka-g on poyda-l1a.
IT SPOON-NOM BE.3.SGPRES TABLE-ADE
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@7)

(28)

(29)

T4 T REE

[T —T DA T — ]
lusikka-g, joka on pdyda-lla
SPOON-NOM REL.NOM BE.3.sGPRES TABLE-ADE

(FD)AT = DBDHT—T V|
poyta-g, jo-lla (se) lusikka-g on
TABLE-NOM  REL-ADE IT  SPOON-NOM BE.3.SGPRES

[ZD~ATFADTZ. |
Tuo kyna-g on minu-n.
THAT PEN-NOM BE.3.SGPRES 1.SGPRO-GEN

[Z>~21% Pekka D77, |
Tuo kyné-g on Peka-n.
THAT PEN-NOoM  BE.3.SGPRES Pekka.PN-GEN

WEH, FRCTKFERHT. |
Eilen koulu-ssa ol-i-g tulipalo-g.
YESTERDAY  SCHOOL-INE BE-IMP-35G  FIRE-NOM
NI H R H 0 £ )

Minu-lla on huomenna vahan homm-i-a.
1.SGPRO-ADE BE.3.SGPRES TOMORROW ALITTLE JOB-PL-PART

Mz oHzid) BEFRA TR, |
Kummituks-i-a ei ole ole-ma-ssa.
GHOST-PL-PART NEG3.5G BE BE-MAINF-INE

Ei kummituks-i-a ole ole-ma-ssa.
NEG3.5G GHOST-PL-PART BE BE-MAINF-INE

aldkx L H =27 ARHY, bITEELSEOHT THONLIEKRTHS.

(30)

N(F 2T FGEEFETABNDN, GES7RVABNS. |
Jotkut sie-lla puhu-vat englanti-a,
SOMEONE.PL.NOM IT-ADE ~ SPEAK-3.PL.PRES ENGLISH-PART
mutta  toise-t eivat.

BUT OTHER-PL.NOM NEG3.PL
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@1

32

(33

(34)

FAEVIFEENTE DT (FNNT o) WETL

On ihmis-i-&, jotka
BE.SGPRES PERSON-PL-PART REL.PL.NOM

paljon paremmin-kin englanti-a,
MUCH BETTER-FP ENGLISH-PART

[k oL BHRTZICBORH Y £7. |
Minu-lla ol-isi-g pieni
1.SGPRO-ADE BE-CON-3.5G SMALL

[&D)

Talvinen sade-g
WINTRY  RAIN-NOM

(RO D
Tokio-ssa ole-va talo-g
Tokyo.PN-INE BE-VAP HOUSE-NOM

Ml DK X |
Hane-n ui-mise-nsa
3.SGPRO-GEN SWIM-VS-NOM.3.POSS
(RO E 7]
koira-n ulvonta-g

DOG-GEN HOWL-NOM

LRSS )
tulivuore-n purkautu-minen-g
VOLCANO-GEN ERUPT-vs-NOM

[ B0 |
auto-n aja-minen -g

CAR-GEN DRIVE-Vvs-NOM
[ Aleksis Kivi 07N

Aleksis Kive-n romaani-g
Aleksis Kivi.PN-GEN NOVEL-NOM

—208 —

puhu-vat
SPEAK-3.PL.PRES

kuin  mina-g.
AS 1.5GPRO-NOM

pyynto-g.
REQUEST-NOM



T4 T REE

(35) [Pekka S ADIEES A
Peka-n aiti-g
Pekka.PN-GEN MOTHER-NOM

LRI )
poyda-n viere-ssa
TABLE-GEN NEXT-INE

THLOHTZ
poyda-n ede-ssa
TABLE-GEN FRONT-INE

PHUZ CRT!)y
péyda-n luo
TABLE-GEN TO

(D NDIR
hane-sta seuraava
3.SGPRO-ELA  NEXT

(36) DAY (AONZY
ruusu-n teralehti-g
ROSE-GEN PETAL-NOM

(R DFA 7|
hedelmé=veitsi-g
FRUIT=KNIFE-NOM

HROTRATHE
paperi=lennokki-g
PAPER=PLANE-NOM

[ F 2=V v TDiz]
kuva-g tulppaani-sta
PICTURE-NOM  TULIP-ELA

TEDENN

kuka-n tuoksu-g
FLOWER-GEN SCENT-NOM
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DT
englanni-n=kielinen kirje-g
ENGLISH-GEN=IN LANGUAGE LETTER-NOM

kielinen [ 3EAFICTH 5.

[AAGEDS A
japani-n=opettaja-@
JAPANESE-GEN=TEACHER-NOM

[FHFE DK
kaivo-n Vesi-g
WELL-GEN WATER-NOM

MO H |
{séteinen paiva-g | sade=péivé-g }
RAINY  DAY-NoM / RAIN=DAY-NOM

(37 kDI
sisko-ni Hanako-g
SISTER-NOM.1.SGPOSS Hanako.PN-NOM

fEROBF A
johtaja-g Tanaka-g
MANAGER-NOM Tanaka.PN-NOM
[FSIIES L TR INA.

(38) (L7200 ODFDOKEDBRIADEDH A Y (BHERZZR T LTATESTCL) |
naapuri=talo-ssa asu-va-n kaveri-n aidi-n
NEIGHBOR=HOUSE-INE =~ LIVE-VAP-GEN FRIEND-GEN MOTHER-GEN

auto-n=rengas-g (kuulemma puhke-si-g eilen
CAR-GEN=TIRE-NOM  IHEAR BURST-IMP-3.5G YESTERDAY
yhtékkia.)

SUDDENLY

kuulemma | ZEFATH 5.
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T4 T NEE

BRE—%

7' Z 2B L CI3FEARIZ Hakulinen th(2004) D#TRE & # D A AFERICHE 5 (A ATERIZES
Iz &k Zo) PUF OB TN ) CHRRL SN2 b DI DO STRE TOMFRTH 5.

SyRNCBILTIE, AP TEhETSEA), NUTp INUT 435, TUp [TU %3, VAp VA 455i)

D4 ODTaAREDT . %3 o0 7 a A TN REEhR AN [ZEhEEs) [BiE
3] D ETHD. STRIC L - T VA il a2 i TREEMIE 5 (IFUdvalva) & 15
EHEIE 7R (A E-tava/ttava) I 23T CRET b O b & 5728, Z 2Tl Hakulinen fH1(2004) 1 290
EL B TBIENG & LT/ aREDF 5. DF O ARBFECHIZI T TREBIEIE/ ) (-val-vé)
& IZEEIESNT) (tavalttavd) D7 1 AXE B 5 VAP TBIESFI) &35, hED7 v R
BIL TIE VAP 7213 T722<, PASS D7 B A H—HEICHWTEEE ThHhDH Z & ZRd

English Suomi H
ABE abessive abessiivi i
ABL ablative ablatiivi =%
ACC accusative akkusatiivi PoLiS
ADE adessive adessiivi ks
AINF A-infinitive A-infinitiivi A REFEE 1 AER)
ALL allative allatiivi A&
AP agentive participle agenttipartisiippi BhE 5
CAU causative kausatiivi fififk
CON conditional konditionaali S
EINF E-infinitive E-infinitiivi E REFI(EE 2 RER)
ELA elative elatiivi Hikg
ESS essive essiivi FREE
FP focus particle fokuspartikkeli RO/ INGE
GEN genitive genetiivi JEics
ILL illative illatiivi NE&
IMP imperfect imperfekti KT
IMPE imperative imperatiivi LiSEy
INE inessive inessiivi S
MAINF MA-infinitive MA-infinitiivi MA REFIEE 3 AEF)
NEG negative negatiivi BLRE
NOM nominative nominatiivi FA&
NUTP NUT-participle NUT-partisiippi NUT Z5ial(REEE 2 57)
PART partitive partitiivi DAL
PASS passive passiivi =)
PL plural monikko B
PN proper noun erisnimi [ A4
POSS possesive possessiivi BIEE
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POT
PRES
PRO

REL
SG
TP
TRA
TUP
VAP

N e

Hakulinen, Auli, Maria Vilkuna, Riitta Korhonen, Vesa Koivisto, Tarja Riitta Heinonen, Irja Alho (2004)

potential
present
pronoun
question
relative
singular

tone particle
translative
TU-participle
VA-participle
Verbal substantive
1% person

2" person

3% person

potentiaali
preesens
pronomini
kysymys
relatiivi
yksikko
savypartikkeli
translatiivi
TU-partisiippi
VA-partisiippi
Verbaalisubstantiivi
1. persoona

2. persoona
3. persoona

SE3

ATHELE
S

fesd

R

At

KL

R FT
2H

TU S35 B 2= 77)

VA 53l ES55H)
Bl

1 AR

2 N

3 AFR

TEREFREER
BEERER

Iso suomen kielioppi. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura.

MOT 7 ¢ 7 NGk - J5ERFE  http:/mwwkielikone. fi

SEEN
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HRSMERE R TRR-ATJERT ARl 5 18 5 (2013.3), 213-236
<R THTA - AFAERHL >

=
FafH )1 {E5, KOSTYRKIN Alexander
I. IZU®IZ

DUTARRTHE, 3o (1. 1ZCHIZ)) T, SEOT o — h~DEEEIZEE L T
DEEFEZRS, EBU0a TN DIEEROFTE ORBIC OV BT 5. i
SweEn (T FiE7r—% (Tvr—r~oR%))) T, AEFEANIRSZ, 38 HAO
HAGE LSS T 5 0 U T RE AR 5.

1. K7 — r~A@QEZIZDNT

KT o — b ~ORZEZERFTHIZHTVREE LA, EUTOARICEBIT 2 ER
R TOmEY TH 5.

T — N THEZ BN HARGED, SR S0 U TEE O AR T L2525
NAHGEIE, MOETOr—A% I3 —HkD X H B L.

WHEICART ARSI, REIDEC CHE A Y MM LTHD. Eiz, mUTEEILON
U7y MEOZEBIZOWTE, EREROa R MWNTHBIPALMNICT 5 X 918D,
o, UTICET v 7T/ v 224 LTHDH. EDOEAWTND, KDL
BT 2V —|2k D851, J5HI & LT Leipzig Glossing Rules DR& 1272 5 - T 52
PIFIZZET 50 o TREIIOWTE, B2 bz BAGEL b & 12 Kostyrkin, BrfH 11D
FHNENEIERR LTo iR A MR, BEROHE LTz L CTRAAEIRFRCEIET 5 &0 9
FEZEKA TS, IILNORELIRY 72 ERHIUE, Fidmg KO 2 HiF vz
Thb.

VUTHIC Ty TR &5,
2 Leipzig Glossing Rules (2> TIZLL T URL &M Ehizu

http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php

AR THO TV D BRI S IU TR Y . eds, TTE, fFHlWICEAD R >
TRBFERTILSZTFANLN TV DIFEZ R L TH D -

1: 1AFR, 2: 2 AB, 3: 3 AFR, Acc: xtH&, ADJ: JEAF, ADV : FilFd, DAT : 54K,
F: &Pk, FUT : R, GEN: JBA& (ZEKR), WP : 5, INs: HA& (&K, PPV @ &~
SETHE CRZETIR), Loc: FTks (RiEAS, RTEERS), M: B N HPE Nom @ 4,
PRV : 58 THH (GETHR), pL: %, pPrs: BIfEI, pST : @&, pTcP : syidl (E#ELE),
REL : BEf%R5, sc: B
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2. OV TFEICEITAEE - iEORES
21ﬁ$MH%XWﬁT1®§ﬁ

YT RECBIT S, FWO FE] 2RTERIUL, FFEICHTZ 45O T8 LEEE (&
U%ﬂ_”ﬁffé%bﬂ) WZE o TR SN D, B JELT%O)%%?N?E?‘% (G %
KRG (B]) DI BN,

07 FEOEEE opite 1L, BIERFHIOE, @EEKINDS (Thla) :

a) Tlucemo B SIIWKE. FHIIFEOHRIZH Y £

Letter-sG-NOoM  in box-sG-LOC

i ERFH] D i3, HELOTEFEOME L BITERREGDED (Tha). AR D%
BITIE, EE @J\ﬁkéﬁt Pz —HsEs (Fa").

a) Tlucemo ObLIO B SIIWKE. FHIFEOFRIZHY £ LI,

Letter-N-sG-NOM  be-PST-3SG-N  in bOX-SG-LOC

a") ITucemo Oyner B SIIUKE. FRITHOFIZHHTL LD
Letter-sG-NOM ~ be-FUT-3sG  in  box-sG-LocC \nsnsdscLxo).

o, BEICEY, ERFETIERL, FESMEOEREXZTHREAHWONL Z EbdH
%%

22. BAMBGHEX : [FA] ORHE

—77, TF ) OFBUL, EOFEOXRBZIEA LIz boT, Kb MWRIZREITCE, TH
B y+4m] (8K | &0 D RTERA CITAE 2208 L, AwDERIC L > THERITAY &
RI LWL EZID ¢

S IOHEEABEST DD, BEICLETERIZLUTOLDTHS -

H.J. Apytionosa, E.H. Illupsie. 1983. Pycckoe npenokenue: OBITHAHBIN THI.  MoOCKBa:
Pycckuit s13bIK.

A.B. Boumapko m gap. 1996. Teopust ¢yHKIMOHATBHONH TpaMMaTHKK: JIOKaTHBHOCTB.
berruiinocte. [ToceccuBHOCT. OOycnoBnennocts.  CIT6: Hayka.

* FEAFTENE] (xsucrenmmanensie rmaroms) & L CIE, ML maxomuTses, cymecTBoBaTh,
UMeThCs 78 EN B D . NE AT ENE  (mosmmonnsle Tmaromsl) & LTI, FRE & AR AL
TRINDFEY O - $RREZ VIS U T, croare (3o TWN5), cumers (FESTWN5),
aexars (F7-4>->Tu %), Bucers (> TWWB) 72 ERHWHILS.
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==

b) V  Hero ecTh MallIHa, PITHEZ R > T\ 5D,
by he-GEN be-PrRs car-sG-NoMm

FHEDRBLDOGE L R, UELOFTFEIIE U EREOBE LRI LY, @B (F
BIb), Ak (FElb") ORFETRD

by V  Hero 6bina MallNHa. PITHEZFf> Tz,

by he-GEN be-PsT-3sG-F  car-F-SG-NOM

b) V  mero Gyner MalInHa. WITHEAFFOTL X 9.
by he-GEN be-FUT-3sG car-sG-Nom

ZOWSUE, RIORULIE X S 7esegH@m oo THA ] BIRIEN Y TIER, Wbidpd
[y BEREE 72 OFT A Bf%  (oTHONIEHME HEOTTOpKUMOI IpHHAINEKHOCTH) | DRILDLE T
HHAVSILD (AB. Bormapko u ap. 1996:102). J7¢b b -

O HAESY -V ero 6bum yobl.  (FBIZONF A4S LTz,

@ AN :YwMensectsOpar.  (FAZITILASND.)

@ ME, FriE, R, NAOIREE | V mansunka ecth Tanant. (Z OB OFIIFERDH D)
@ HPkgie L2345 0 Y coceneit Hecuactbe.  (BIHES AUICAENHoT2.)

INOLOATBHFTAME LTRTZENHRD (ENENUTIORT S/ET — 4 b5
Moz L),

ZAUZEF LT, HEED have (123 T 5 EB 2 Hiv s BT & LTI, uvers (FF> T %),
obmanate (T L CU\ %), smaners ([A]) 72 ERHHM, ZiUuL ETilk~7=L 57, HFEW
RATAERBLE LCIAWT, BEoEE (BWER k- TAVWLN®, Uk E, HH 0

P FICHISAEF L L BICHWLND. FNFNOEG L RO Z L DZWIEEDOEI L L
TIEHUTOL Y b onzxFons .

npaBo (FEF!]) | smauenme (G, H7%) , Bosmoxmocts (FIBENME) |, mpemmymectso (EFT) |
cemp (BAFR) |, crarye (MIAT) | yemex (h%Zh)

00s1a/1aTh:
cnoco6HocTs (ES]) , cBoiictro (M'ED) , 3Hanme (17kk) , cuma (77) , mpaso (HEF1]) , Bo3moskHOCTH
(FIHEME) |, kauectBo (MEEL) ,uyscto (M%) , motemmman (BETERES), AT v ¥ L)
onbiT (F&BR) | Tanant (KA FHE) , macts (FE77) , pecype (&R, U Y —A) , npeuMymmecTBo
(&)
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FEIE ORI S %S (cf. AB. Bormapko u ap. 1996: 105-109) .

23. Z0D TFE] OXRE : BHEZRTIES
FHDOERIADOESEF AL, BUERTHRRLLTUL, UTDEHI2b0n3H5 (F
WA GINTCREDN Z N IUSKIS T 2 38) -

O a4 (moit, TBOM, Ham, Bam; ero, €&, ux) °, FHIFN4E (coit FHAHD) :
MO JIOM FADZE
MY-SG-M-NOM house-M-SG-NOM

@ IR (omos XD, mamun FESAD 72 E) -

AcuHa

Asja’s-ADJ-SG-F-NOM

KHHUT'a

T DA

book-F-sG-Nom

@ LFADEK
roJI0Ba MY>KYUHBI Bogd
LR
head-sG-NOM  man-SG-GEN
KphbIIlIa noma FORAR
roof-sG-Nom house-sG-GEN
BJIAJIETh:

taitna (FA#%) | coco6 (51) , meton (HiE)

¢ IATA R4 (npursokarenshsie mectonMenns) | & AFRM44 5 (mmunsie mecTonvenms) |
PATFD X 9 kS BRIcdH D (FTRIZETZHDITETTIHRTRLTH D) -

N STHEME B R
N A AT A A4 N A il A A4
— AP - s MOH MBI HaIII
YN - ThI TBOI BBI Ball
ik OH ero
= AR rhip: OHO OHH ux
ik OHa eé

T W4 (npursokatensabie npuiaratensasie) | (X, A S L < IZEMW~DFTA - IRJED
BfRZ £ T OIF b N b DO TH D, BIEAT, 400 i E BICER S D

R, Il OTAF & TR D
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4 <=78 .

@ —EoBEF
ycarbiit My KUKMHA WF D5
moustached-sG-M-NOM  man-M-SG-NOM

0. 7 —5 (7= omE)

1. HOAFFEVLWEZLTWLS. /FLEOA - BAFTLA
(1-a) HONFHFVHEZ LTS,
Y Hero royobie iasa.

by he-GEN  blue-PL-NOM  eye-PL-NOM

FTA ORBUCHE T2 AW TEIT . 7eF have ([Zxbcd 5 &5 2 b s B
(umets, obmanats) % UV 72FREL (*On umeer romy6ble miasza. / *OH 00magaeT rolyObIME
mazamu.) (I ARATRETH 57,

(1-h) HFVHDA - HBF WA
AE 2 VTR T 77— (Pl 1b-1) &, EERWEHWTERT 7 —2 (Tl 1-b-2)
DRI ARETD S

(1-b-1) YEIIOBEK c TOTyOBIMH TIa3aMu
person with blue-pL-INS eye-PL-INS

(1-b-2) roJTy0OrIa3blii YeJioBeK
blue-eyed-sG-M-NOM person-mM-SG-NOM

2. HOEZ {IT/ D} ENEL - HOKIIEVLEFZLTWS / RLNEDLX - EORL\K
(2-a-1) (BFEEHIC E->TW3) HOLITENEV.
v Heé JJIMHHBIE BOJIOCHI.

by she-GEN  long-PL-NOM hair-pL-NOM

8 oA, WETEDRE &2 TIRELT, T-ar-), l-acr-|, lwer-] &0
o T BERE A FF O (rop6aterid, 3ybacTslii, Teuncthiil 72 &) <0, FEHHEE 6e3- (6ec-) & £FD
—HRDOIEEE (6espyxuit 72 E) 238% % (A.B. bonmapko u ap. 1996: 104) .

® BISCOSTEAICATT D [*) N, IS, MESUACE LTRVL LAV E WS 2%
Y. FRRS, 1?2) 2 LT IHEEITE, YEXOESERED LWSEEETRT.
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(2-a-2) (Z-obDOETIFRL) HOKDENE.

2-a-2-1 Bonockr JUTHHHBIC Heé.
y
Hair-pL-NOM long-PL-NOM by she-GEN
(2-a-2-2)  Boiocht y 9TOM JKEHIIIMHBI JUTHHBIE.
Hair-pL-NOM by this-SG-F-GEN lady-F-sG-GEN  long-PL-NOM

(2-b) HOLITEWELE LT\ 5.
v e [3roit wenmmas]’  MHHEELS BOJIOCHI.

by l'she-GEN [this-SG-F-GEN lady-F-sG-GEN]  long-PL-NOM hair-pL-NOM

(2-0) RWEDOLK - ZORWK

(2-c-1)  xeHmMHA c JUTMHHBIMH BOJIOCAMHU
lady-sG-NOMm with  long-pL-INS hair-pL-INS

(2-c-2)  mymHEHOBOMOCAS JKEHIIMHA
long-haired-sG-F-Nom lady-F-sG-NOM

Feo TEOt] OBFE LRERZ, siEmm, H25WIIERHE AW TERTS.
ZOGAICY, BhEdE V23 (*Ona nMeer aymHHBIE Boockl, *OHa 00nafaeT UIMHHBIM
Bonocamu.) (X EFE FANAHE.

3. HOANZIELHD EDB
(B-a) HONIZITELRH D.

(3-a-1)
VvV Tnero [>Toro JesIoBeKa| €cTh l'ycnl [6opona].
by  lhe-GEN [this-sG-M-GEN person-M-GEN] ~ be-PRs  I'moustache-PL-NOM  [beard-sG-NoMm]

WPIT, s, AL ([ ] EAFRIERWD ZE2nH 5. FRIE LT, AN,

SV ARER NN TV FERTIBRAICHN TN S, ZOBE, oL (D) 2, &
WX DI DEAIOFEDLEMNIAT LT, SV ARy OBtz g (72721,

ITEHDRED L E WX B ARERGEIITEAM L TH D). AFFIINIRT N 72 MM,
SEENRL S TVWAEAE L, HEELTRLTWAEERH LN, WH /S a2 2Bl Ih-
V. F e, AR, AR ATREZRREA) 2 R T OICHW TV .
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(3-a-2)
On [DToT YEJIOBEK] HOCUT lycn [6opomy].
he-NoMm [this-sG-M-Nom person-m-Nom]  wear-IPFv-3sG-PRS  moustache-pL-acc  [beard-sG-Acc]

Seofl &Rk, BiE Tavets) <° Tobnamars] % HVN7f1 (20n umeeryent [6opony]; 20n
obnanaer/ycamu [6oponoit].) (FHED TEED LU,

(3-b) D

(3-b-1)  myxuuna c l'ycamu [60ponoii]
man-SG-NOM with 'moustache-PL-INs  [beard-SG-INS]
(3-b-2)  ycarsrit [6opomarstii] MY)KUHHA

moustached-sG-M-NOM  [bearded-sG-M-NOM]  man-M-SG-NOM

Lo THO®), T2t %6 L FRIZ, miERRH 5\VIIBA 2 AV TRET 5.

4. HOANZIZ (R%) BEAHD. ~RH5BDHDA
(4-a) HONZIE (RD) BXRHD.
OH MIPOHULATEIbHBIN YCJIOBEK.

he-NOM  perspicacious-SG-M-NOM  person-m-SG-NOM

(4-b) RHHDH DN
MPOHHUIATENBHBINA YETIOBEK.

perspicacious-sG-M-NOM  Person-M-SG-NOM

WTNOBEICH, BARED TH] SRIST 25 (B 20F masza) 1[FHWRBUTTE 7
V. FATE Y OFRRZ AT, Fra ORBOERI > 725, BlZ21E T*Y sero masa. |
VD LD R UTE R A AL S 220,

FIERIZ, MOFARENL %3450 (Tronosa (8H) I, lpyka (F, B6) 1, Mmora (&), lymm

(F) 1, Tpor (M), Tmmean 7)) 72&) HDWITL, KEE®T 5 [ymal, [cepmuel
REEZMNHETYH, BRERTRIUIFELRV. 2720, W O»DL4FTIE, &

1% HUNE, TOH ymeer ouernBats Bemn.] & WS 72iREEZ I HIEHIN, ZOREDE
I T - B EDORENE L) bOERINSTHREING D] LWV I ERIZRD T2,
I TIEEW®RRTND.
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HiFE (ERR) AHEAEERERT 7 — A5 Y,

5 HOANE2®F®:E. /2HBDA
(5-a) HDNIL 22 572,
Emy 22 roja.

he-DAT 22-NOM year-SG-GEN

Filin e X TR, L5 - AR FAOLR (EFITIE TEmy)) TEAEZEL, HEO
B IANGEREN IS o o

(5-b) 22 B DA

(5-b-1)  mBamuATMABYXJIETHWIA [22-neTHWMIA] YEIIOBEK
22 _year_old-sG-M-NOM person-mM-SG-NOM
(5-b-2)  uenoBek B BO3pacTe 22-x JeT
person-sG-Nom in age-sG-LoC 22-GEN year-PL-GEN

BEAm IR LT 5 &) ik (B 5-b-1), F7z, AfERZHAE DR
B (kfl15-b-2) BHVLNRD.

6. HDANIFELVEERE. AEBLIVMEROA
(6-2) HD NI LV MERSTZ.
v HEero [msrkuit [mo6peiif] — xapakxtep.

by he-GEN gentle-sG-M-NOM character-m-SG-NOM

P ORBUCHE U =R B &5 55,

2 %21 TV mero [nobpas myma [no6poe cepmue]. (TR ARNTE) | REDL S 7, #
R (Hig) PIURBUIATRECTH D, F72, xposs (L) ZHAWVT IV mero kposs.] &9 5 &,
MM L T\ o. ] OFRICRS.

B akgE & L@k (B 21E [nobporo xapakrtepal) % M5 FE (51 21F [?0m mobporo
xapakrepa.]) 1%, BIGETITMRO TEND, B L. [FRRIC, #E4 v/ [*On nocur
100psiit xapakrep.] DX D72, T TOFXO X HIC, ANEEiEE LTWD &9 R5E
(ZIEAR AT HE.
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(6-b) BELVMERED A

(6-b-1)  uemoBek I'msrkoro [mo6poro]  xapaxrepa
person-sG-NoM  gentle-sG-M-GEN character-m-sG-GEN

(6-b-2)  uemoBex c IMsirkuM [106peiM] — XapakTepom
person-sG-Nom  with gentle-sG-M-INS character-M-SG-INS

7. HOANFELEL. S EBOSVA
(7-a) HONIFTED @,
On BBICOKOTO pocrTa.

he-Nom tall-sG-M-GEN height-m-sG-GEN

(7-b) FORA

(7-b-1)  BBICOKMIA YeJIoBeK
tall-sc-M-NoM person-M-SG-NOM
(7-b-2)  gemosex BBICOKOTO pocta

person-sG-NoM  tall-sG-M-GEN height-m-sG-GEN

8. HOAIEMNI0tUFLH5.
(8-1)
Ero poct LEJIBIX 190 CaHTHMETPOB.

his-sG-Nom height-m-sG-NOM ~ whole-PL-GEN 190-Nnom centimeter-pPL-GEN

(8-2)
Y HEro poct LEJbIX 190 CaHTHUMETPOB.
by he-sG-GEN height-sG-mM-NOM whole-PL-GEN  190-Nom centimeter-pPL-GEN

9. ZORIFmALEEZLTWLS. /WAL (D) &
(9-a) EOAITLANEEZ L TWD.
(9-a-1) VY aroro KaMHsI NPSAMOYTOJIBHAS (bopma.

by  this-sG-M-GEN stone-M-SG-GEN rectangular-sG-F-NOM form-F-sG-Nom

(9-a-2) DOtor KaMCHb nMeeT KBaJPaTHYyt0 dbopmy.

this-SG-M-NOM  stone-M-SG-NOM have-I1PFv-PRS-35G rectangular-sG-F-acc ~ form-F-sG-Acc
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(9-b) AW (BD) A
MPSIMOYTONBHBII [4eThIPEXYTONBHBINA]  KaMeHb

rectangular-sG-m-NOM stone-M-SG-NOM

10. HOANIZEFEELHD. /FTEEDHDHA
(10-a) HONITITXFHELRH D.
(10-a-1) VvV HETo ecTh ['Tanant [crioco6HOCTH].
by he-GEN be-pPRs ltalent-sG-Nom [ability-pPL-NOM)]

(10-a-2) Om uMeer ['Tanant [cniocoGHocTH].
he-sG-NoMm have-1PFv-PRS-35G lalent-sG-Acc [ability-PL-AcC]

(10-a-3) Om o0iamaer ['TananToM [crocoGHOCTAMH].
he-sG-NoMm POSSess-IPFV-PRS-3SG ltalent-sG-INs [ability-PL-INS]

(10-b) FRED HDH A
(10-b-1)  yenoBek c TaJIAHTOM

person-sG-NoM  with talent-sG-INS

(10-b-2)  TanaHTIMBEIA YeJI0BEK

talented-sG-M-NOM person-m-SG-NOM

11. HOANFTHERZ. HOAFTELHS. ABEIDOA
(11-a) SO NIRRT,

(11-a-1) Om GorteH. /' Omna GobHa.
he-sG-NoM ill-sG-M-NOM | she-sG-NOM ill-sG-F-NOM
(11-a-2) Ou[Omna] Goneer.

he [she]-sc-Nom  be_ill-PRs-35G
(11-b) HONIFED & 5.

v lHero [Heé] ['Temneparypa [ap].

by The [she]-GEN ltemperature-sG-NoMm [fever-sG-Nom]
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(11-c) JHEDON
00bHOI YeJIOBEK

ill-sG-M-NOM person-M-SG-NOM

12. HONFEFEVRZETVS. / FLROS

(12-2) HONFTHFWIREZEF TN D.

(12-a-1) HOANT (A5 HIT) FOREE TS,

(12-a-1-1) O [Omna] CHHEH OZIeKTIC.

he [she]-sG-Nom blue-sG-F-Loc clothes-F-sG-Loc
(12-a-1-2) Ha  [uém [neii] CHHSIS ONEXKIIA.

on The [she]-sG-LoC blue-sG-F-NoM clothes-F-sG-NOM

(12-a-2) HONIE (W oh, FEE LT HFOREETWS.

O [Ona] HOCHT CHHIOIO OJIEXKTY.
he [she]-sG-NoM  wear-IPFV-PRS-3SG blue-sG-F-acc clothes-F-sG-Acc
(12-b) HWVRDE
(12-b-1) YEeJIOBEK B cUHEH oJIexKIe
man-sG-NOM in blue-sG-F-Loc clothes-F-sG-Loc
(12-b-2) YEeJIOBEK B CHHEM
man-SG-NOM in blue-sG-N-LoOC

13. HOANEIATRENFTNS. /A HLDRE

(13-a-1)
(13-a-1-1) Om B

he-sG-Nom in

(13-a-1-2) Ha wmém

On he-sG-LoC

AFELTE) HONT (B RIF) ATRENTTND.
OYKax.

glasses-pL-LOC

OYKH.

glasses-pPL-NOM

R R TR SN D (—IrY) REEZRTHE.
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(13-a-2) CEMEE LTHE) HOMNIATRENTTWD.
On HOCHT OUYKH.

he-NoMm wear-1PFV-PRS-3SG glasses-pL-ACC

(13h) A HFDF
MYyK4rHa B Oo4yKax

man-sG-NOM in glasses-pL-LOC

14. HDOAMNIZIFENWND. /BHEDOAN - EDOLVDHA
(14-a-1) HDOANTITED NS,
(14-a-1-1) VY HEro ecThb JKeHa.

by he-sG-GEN  be-PRs wife-SG-NOM

(14-a-1-2) Om JKEHaT.

he-sG-Nom married-SG-M-NOM

(14-a-2) HD NITITRBNDM,
(14-a-2-1) VY Heé ecThb MYX.

by she-SG-GEN be-Prs husband-sG-Nom

(14-a-2-2) Omna 3aMyKeM.

she-SG-NOM married-ADvV

(14-b) BEESDO N - ZEDWNDH A

(14-b-1) JKEHATBINA [MysumHa [denosek]
married-sG-M-NOM man-m-sG-NOM

(14-b-2) 3aMYIKHSIS JKEHIIMHA
married-SG-F-NOM lady-F-sG-Nom

YW a o 7Bz TL, HEELTWS] EWIHIERBICELT, BUREELR->TVD
Bal, MR TEFEL R TWAHEEL T, HbndiEE (ROFIDGETHED 28
H7pHDT, ZZTIEEFOHWTEMLTHS.
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15. HOANIZIE3 AFELND. 3ADFHFEDA - HDOAD 3 ADFHE A/ 1ERL TLD
5%
(15-2) HD AT 3 AFHERND.

(15-a-1) v lHero [neé] Tpoe JeTeil.
by lhe [she]-sG-GEN three-Nom child-pL-GEN
(15-a-2) OsH [Ona] nuMeer Tpéx JICTEH.

he [she]-sG-Nom  have-IPFv-PRS-35G three-Acc child-pL-GEN

(15-b) 3 ADOTFEEHD A
(15-b-1) YEJIOBEK, y KOTOPOTO Tpoe Jerei
man-SG-NOM by  who-sG-M-GEN three-NOM child-pL-GEN
(15-b-2) YEIIOBEK c Tpemst JETbMHU
man-sG-NoM with three-INs child-pL-INs

(15¢) HDAD 3 DT
ero [e€] Tpoe Jeten

his [her] three-NnOM child-pL-GEN

(15-d) R LT\ 5 Lotk
OepeMeHHast JKCHIIMHA

pregnant-sG-F-NOM woman-F-SG-NOM

16. #3IZIFEA8EHS.

(16-a) A% loceMuHora [cripyra]  BoceMb lrynaner [sor].
by octopus-SG-GEN eight-NoM tentacle-PL-GEN

(16-b) Ocemunor [CripyT] nMeeT 8 HOT.
0Ctopus-SG-GEN have-1PFv-PRS-35G eight-Acc tentacle-pPL-GEN

TRBNARSH D Evd L9 7R, B 213078 EOBGE (T ZOHUZIZENA\AKH S )
121X, TDror crom Ha 8 HOXKax.] & VY9 K 9 ZRHiiERIA) (Ha 8 Hoxkax) % W= ERBINAIHE
THbH. LrL, 22T WilxiE *Ocemunor [Crpyr] ma 8 Horax.] d X 9 7230) ANH].
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17. FOERADIZIETILA—ILAA-TNS. /7ILaA—ILAY DERAHH
(17-2) ZDOIAZITT V2 —IL B A>TV D,

(17-a-1) B 9TOM HaITUTKe ecThb QJTKOTOJIb.
in this-sG-mM-Loc  drink-m-sG-Loc be-prs alcohol-sG-Nom
(17-a-2) DOtot HAaIMTOK COICPIKUT AJIKOTOJTb.

this-sG-M-NOM  drink-mM-SG-NOM contain-IPFV-PRS-3SG alcohol-sG-Acc

(17-b) T —L AV DERB
AITKOTOJTBHBII [aTKOTOTECONepIKAIIi| — HATUTOK

alcoholic-sG-mM-NOM drink-M-sG-NOM
ZOBE, BRERAW-EEL (hanurok ¢ ankoronem) 1XENTH S,

18. HOANEIBEZFF-H>TWLD. /BEFBOA
(18-2) HDONITBEEFF->TND.
(18-a-1) v lero [neé] €ecTh JIEHBTH.

by The [she]-sG-GEN be-PRrs money-PL-NOM

(18-a-2) (0)° [6orar [6orau].

he-sG-NOM lrich-sc-M-NoM  [rich man-sG-Nom]

(18-a-3) Omna l6orara [6orauxka].
she-sg-NoM  [rich-sG-F-NoM  [rich woman-sG-NoMm]
(18-b) BEFFHDA
(18-b-1) OorarbIit YeJI0BEK

rich-sG-m-Nom man-M-SG-NOM

(18-b-2) YEJIOBEK pH JIeHbrax

man-SG-NOM near money-PL-LOC

[6orau / Gorauka (&FF5H) ] EWOLFEHWLIERLH D (LBIZRR).

19. BFEADEZAIZEXRBWNDEIM? /7 KDLBA
(19-8) BFEZDE ZAITITRBND N ?
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v Te0s ecThb cobaka?
by YOU-SG-GEN be-Prs dog-sG-NoMm

(19-b) RowWa A
(19-b-1)  yenosex, y  KOTOpOro ectb  cobaka

man-M-SG-NOM by  who-REL-SG-M-GEN be-PrRs  dog-sG-NOM

(19-b-2)  yenosex, KOTOPBIN JEPIKUT [ cobaky [cobax]

man-M-SG-NOM who-SG-M-NOM hold-iPFv-PRS-35G ldog-sG-Acc [dog-PL-AcC]

20. BFEAKX (B7D) RUEFO TLEAN? / RUZEFHFO>TLDA
(20-2) BEXIT (AHD) N EFFoTWNHN?
v TeOst eCThb (cBos) pyuka?

by YOU-SG-GEN be-PRs  (your_own-sSG-F-NOM)  pen-F-SG-NOM
(20-b) ~rEFFoTWDHA
(20-b-1)  yenosex, y KOTOPOTO eCTh pyuKa

man-M-SG-NOM by who-SG-M-NOM be-PRs pen-SG-NoMm

(20-b-2)  uenosex c PYyUKOi (B pyke)
man-sG-NoM  with  pen-sG-INs  (in  hand-SG-LOC)

21. BONF GEMFDAD) XRUZEFL>TWS.

(21-1) v lHero [Hed] €CTh (4b51-TO) pyuKa.

by The [she]-sG-GEN  be-PRs (someone’s-ADJ-SG-F-NOM)  pen-F-SG-NOM
(21-2) v IHero [Hed] €CcTb  uyKas pyUKa.

by The [she]-sG-GEN  be-PRs  somebody_else’s-ADI-SG-F-NOM pen-F-SG-NOM

BIDN] (ZdT 5 BT L, [0 ORISHIT DKL (7Y Hero [Hed] ectb pyuka
apyroro [ayxoro].) (%, 5D TAHIRNFE LAATHE.

22. HONTELLY. AFEGA
(22-2) D NITHED N,
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Ewmy [Eif]
he [she]-DAT

BE3ET.

be_lucky-1PFv-PRS-3sG

(22-b) =FEZR A
YIAYIABBIH [CYaCTIIUBBIN] YeJIOBEK

lucky-sG-m-NOM man-M-SG-NOM

23. ZZIEAELSZL. SEDOSLLH
(23-a) Z 2N,
3nech MHOTO l'kamHs [KamHel].
here many-NOM [stone-sG-GEN  [stone-PL-GEN]

(23-b) D Z 1M
KaMCHUCTAas 3CMIIA

stony-SG-F-NOM land-F-sG-NoM

24. ZDEERICIIHEFN3I DHD. /3 DOBFDHIHEE

(24-a) ZDOERIZIFIF 7233 25D

B (310i1) KOMHAre (ects) TpU
in (this-sG-F-Loc)  room-F-sG-LOC  (be-PRS) three-NOM
(24-b) 3 SFi T DI LR
(24-b-1) KOMHaTa c Tpems CTYIIBSMHU
room-sG-Nom with three-INS chair-pL-INS
(24-b-2)  kommara, rae (ectp / cTosT)
room-sG-NOM where-aDv  (be-PRs  /stand-PRs-3PL)

25. T—TILDLEIZRT—=obBbd. S RT—20HBT—TIL

(25-8) T—TNDLEIIAT—RH 5.

(25-a-1) Ha crone lecTn [nesxut]

on table-sG-Loc lbe-PRs [lie-1PFv-PRS-35G]
(25-a-1) Ha crone lecTn [nesxart]

on table-sG-Loc lbe-PRs [lie-1PFv-PRS-3pPL]
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CTyna.
chair-sG-GEN

3

three-NOM

JIOXKA.

SpPo0N-SG-NOM

JIOXKKHU.

Spoon-PL-NOM

cTyna
chair-sG-GEN



==

(25-b) AF—>DHBT—T N

(25-b-1) cTod, HA  KOTOPOM JIexaT JIOXKKU
table-M-SG-NOM on  which-sG-m-LOC lie-IPFv-PRS-3PL SPOON-PL-NOM
(25-b-2)  crom, e JICKUT JIOXKKA
table-sG-Nom where-REL-ADV lie-IPFV-PRS-3SG  SPOON-SG-NOM

l'cton ¢ moxkkoit] [/~ HJ.

26. FORAT—ET—TILOLIZHS. /T—TIIZHBRAT—2
(26-a) TDOAT—NIT—TNDEIZH 5.
Ota JIOXKKA JIEIKUT Ha CTOJIE.

this-sG-F-NOM SpooN-F-SG-NOM  lie-IPFv-PRS-35G on table-sG-Loc

(26-b) T—TNMZH B AT —
JIOXKKA (, koTopas JICKHT) Ha crone

Spoon-F-sG-NoM  ( which-REL-SG-F-NOM lie-IPFV-PRS-35G ) on table-sG-Loc

27. FORVIFIHDTE. S FORUEIT—2 1D S HORY - 7—2 v DORUP
(27-a) TDOTFLDTE

(27-a-1) DOra [Ta] pyuka — MosL.
this-sG-F-NOM  [that-SG-F-NOM] pen-F-SG-NOM MYy-SG-F-NOM
(27-a-2) DOra [Ta] pyuka MPUHAJUIEKUT MHe.

this-sG-F-NOM  [that-SG-F-NOM] pen-F-sG-NOM  belong_to-IPFv-PRS-3SG me-1SG-DAT

@Q7-b) ZDO~UET— Y D

(27-b-1)  Dra [Ta] pyuka — Mammn.
this-SG-F-NOM [that-SG-F-NOM]  pen-F-SG-NOM Masha-GEN

(27-b-2)  Dra [Ta] pyuka MPUHAUIKUT Mairte.
this-sG-F-NOM  [that-SG-F-NOM] pen-F-SG-NOM belong_to-1PFv-PRS-35G Masha-DAT

B ylor o r—XTIE T2~ IRERDTE] TRERDAR | Lo TWER, By
T IR R L OB/ TH D [~—T v ICEFE LT
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(27-c) FhD~
Mos pyuKa

My-SG-F-NOM ~ Pen-F-SG-NOM

27-d) v~—T ¥ DX
(27-d-1)  pyuxa Mariu
pen-sG-NoM  Masha-GEN

(27-d-2)  Mammna pyuka

Masha’s-ADJ-SG-F-NOM pen-F-SG-NOM

EfI27-d-2)1%, 23.0@Tik~Tz, WMFEEF OB,

28. BEA, FRTARENH-T=. AFAIHABASZELHYET.
(28-a) FEH, FHX CTAkFNRH 7.
Buepa B IKOJIe 9301 HoXap.

yesterday  in school-sG-Loc be-psT-sc-mM  fire-M-SG-NOM

(28-b) FAIFZHI A H=HEAH Y £
v MEHs 3aBTpa (ectp / OyayT) Jiena.

by I-GEN tomorrow (be-prs / be-FUT-3PL) business-pL-NOM

29. (COOHIZF) HEFLZRATLEL.

(29-1) [puBnpiennii  He ObIBaeT.
ghost-PL-GEN not happen-Prs-3sG

(29-2) Ha CcBeTe HET laynosu [puspakos].
in world-sG-Loc not_be-pRs 'monster [ghost]-PL-GEN

30. (ZFCITIF) EFZEFEIALLED, FEBELRLALLS.

(30-1)
Tam €CTb Te, KTO TOBOPUT
there be-pPrs those-PL-NOM WhO-REL-SG-NOM speak-IPFV-PRS-3SG
MO-aHINIMMCKA, | TE, KTO HE TOBOPHT.
in_English and  those-PL-NOM WhO-REL-SG-NOM not  speak-IPFV-PRS-3SG

—-230 -



==

(30-2)
(Tam)  nexoropble [oaHu] TOBOPSIT HO-aHIVIMWACKY, &
(there)  Tsome-PL-NOM speak-IPFv-PRS-3PL  in_English and
Jpyrue HET.
others-PL-NOM not

31l MEKYKEBNTEDAE (FM E0E) LWET.
Ectp eme JIFOIH, KOTOpbIE BIIAJICEOT

be-prs more people-PL-NOM  who-REL-PL-NOM  handle-IFPv-PRS-3PL

SI3BIKOM cBoboHee, yem o

tongue-sG-INS more_fluently-apv  than I-NOM

32. bEO2EHLIZEBRLAHYET.
Y  wMens K BaM npocs0a.

by I-Gen to YOU-PL-DAT request-sG-Nom

33. ZDOM, RHEOR
(33-a) ADy
(33-a-1) JIOKTb 3UMOI

rain-sG-Nom winter-sG-INS

(33-a-2) SUMHUIA JOKITb

wintry-SG-M-NOM rain-mM-sG-NOMm

(33-b) HHDOFE
(33-b-1) (Al TWHFDHTT) HEIZHDHHE

(33-b-1-1) JIOM (, HaxomsIIiCs) B
house-M-SG-NOM (located-1PFV-PTCP-SG-M-NOM) in
(33-b-1-2) TOKHHCKHI JIOM
Tokyo-ADJ-SG-M-NOM house-M-sG-NOM
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AHITINHCKUM

English-sG-INs

Tokuo
Tokyo-Loc



(33-b-2) (HHAY7e) HRDFE
TOKUMCKUI JI0M

Tokyo-ADJ-SG-M-NOM house-M-SG-NoOM

34. HBOKE, ROBEE, MUDIESHK, FEOEBEE FILR M DM
(34-a) B DIKE

(34-a-1) ero TUTaBaHUC
his swimming-SG-NOom

(34-a-2) TO, Kak OH TUIABACT.
that-s-N-NOM  as/like-coNy  he-M-NOM SWim-I1PFV-PRS-3SG

(34-b) RO x 7=
(34-b-1) nai [crynéx] cobaku

bark [whining]-sG-Nom dog-sG-GEN

(34-b-2) cobaumuii [ nait [cxynéx]

canine-ADJ-SG-M-NOM Tbark [whining]-M-sG-NoM

(34-c) KiLiDtgs
B3pI)IB ByHKaHa

explosion-sG-NoM volcano-sG-GEN

(34-d) HDIEHA
BOXKJICHHUE [ MamuHb! [aBTOMOOMIIA |

driving-sG-NOM lcar-sG-GEN

(34-e-1) VA A D/ (= RV A R A 3FNTZ/NGR)
poman [pacckas] Tosncroro
novel [story]-sG-NoM Tolstoy-SG-GEN

(34-6-2) FILVA A DN (= FVA A DT LITONTENTZ/N)
poman [pacckas] lmpo Toncroro [o Toscrom]

novel [story]-sG-Nom labout Tolstoy-sG-Acc [about Tolstoy-sG-Loc]
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(34-e-3) F/VA RA D/ (= MVA M SADFFS TN D/
pomaH [pacckas] Toncroro

novel [story]-sG-Nom Tolstoy-SG-GEN

35. A=/ JEADERSA, HLOEIZ CET!), ORI CET!) *HI kT !),
HDOADR
(35-) A V— ) 7 EADBRE A
Marb HBanoBa

mother-sG-Nom lvanov-sG-GEN

(35-b-1) HLOAEIZ CRT!)

Bcranb psaaoM co ctonom!

stand_up-PFv-IMP-SG next to desk-sG-INS
(35-b-2) HLOFZ kT !)

Bceranp psSMO nepen cTOJIOM!

stand_up-PFv-IMP-SG exactly in_front_of desk-sG-INS

(35-b-3) *HLiz CkT!)
Ionotian K CTony!16

Ccome-PFV-IMP-SG to desk-SG-DAT

(35-c) HDADIK
PR CUR) AT U TRk A& 22 R (& ZAUTI C72FER) A ATRETEA 9 238, HARRIIZIX
ATEGA A2 W RBLE 72 5.

(35¢c-1) (BT HOADWIZIEATHWET . (FAL) HDOADRDIEE T .

| l3a HUM [mocne HETO).
I-NOM Moehind he-sG-INS [after he-sG-GEN]
A 3a B [Tem] YEIIOBEKOM.

I-NOM behind  Tthis-sG-M-INs  [that-SG-M-INS]  person-M-SG-INS

1 [ *Ipuxomm k cromy! | 1T

—-233 —



A nocne  [sToro [Toro] JesIoBeKa.

I-Nom after lthis-sG-M-GEN  [that-SG-M- GEN] Person-M-sG- GEN

(35-c-2) BHRT=DIEFIL, HOADOK (DIEE) 7-.
Bama oucpeab I10CJIC 3TOI'0 YECJIOBCKA.

YOUr-SG-F-NOM turn-F-sG-Nom  after this-SG-M-GEN  person-M-SG- GEN

36. NSDEVD, BUOFA T, BORTH, Fa—\v IO EOEL, EXOF
# AAEORE, HEOK OB
(36-2) /3T DTS
JICTICCTKHU po3 / JICTICCTOK PO3bIL

petal-PL-NOM  rose-PL-GEN  /  petal-SG-NOM rose-SG-GEN

(36-b) EMDF A7 (FmADOF A 7
HOX JUTSE ¢bpykTOB

knife-sG-Nom for fruit-PL-GEN

(36-C) WD T
OyMaKHbIit [ camonéruk [camonér]

paper-made-ADJ-SG-M-NOM plane-M-SG-NOM

(36-d) F2—VU v FDis
KapTI/IHa C THOJIBITAHAMU

picture-SG-NOM with tulip-PL-INS

KapTHHKa [n300paxeHie] TIOJIbIIAHA

picture-SG-NOM tulip-sG-GEN

(36-e) fEDEIN
3arax IIBECTOB

smell-sG-Nom flower-PL-GEN

Vi, TRMTIESNIZT A7) &0 ) Rk SUIRICEB W TR ATRE) IR &
DS B71EA5. ZOHEIZIE Thox us dpykros] &9 B2 B EIERT A HWZRBUCR 5.

—234 -



(36-f) LD FHL
(36-F-1)

==
AHITINHICKOE IIMCbMO
English-ADJ-SG-N-NOM letter-N-SG-NoMm
(36--2) mmcemo (, HarmcaHHOE)
letter-N-SG-NOM
(36-g) HAGEDI/AE

(written-PFV-PTCP-SG-N-NOM)
yUUTeNb [penosaBares|
teacher-sG-NOM

Ha  aHIVIMMCKOM
on English-sG-m-LoC
SITOHCKOTO SI3BIKA
Japanese-ADJ-SG-M-GEN tongue-M-SG-GEN
(36-h) HF DK FFFENLBIRATIK)
(36-h-1)  komome3smas BOZIA
well-ADJ-sG-F-NOom water-F-SG-NOMm
(36-h-2)  Boma u3 KOJIOIIA
water-sG-Nom from well-sG-GEN
[*Boma xomoxmal [/,
(36-) RO H
JIOKIJTUBBIH
rainy-sG-mM-NOMm

JICHb

day-M-SG-NOM

RETEEAOBIZB W TR

ok ()] & WO RED B A V- [nens noxna] &9 EEREAIE, FESC7R Rk
37. BOT—I v /HRORFO—TZA
(37-a) tkD~— v

M1aamas

younger-SG-F-NOM

cecTpa (mo  wMeHm) Marma
sister-F-sG-NOM (by name-sG-DAT)
(37-b) RO =TS A
nupekrop [npesument]  Ilerpos
president -sG-NOM

Masha-sG-Nom
Petrov-sG-Nom

—-235—

(s13bIKE)

(tongue-M-SG-LOC)
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38. LLBYDRDREDHERSADEDZAY (BHEAER/NNVY LIzAZ-T.)
(38-1)

Jlonuyrma TOKPBIIIKA MaIUVHBI orua apyra,
blow_out-PFv-psT-sG-F  tire-F-SG-NOM  car-sG-GeN  father-sg-GeN  friend-M-SG-GEN

ZKUBYLLICTO 10 COCCICTBY.
living-PTCP-SG-M-GEN by neighbourhood-sG-DAT

(38-2)
v orua MOETO Jpyra, KOTOPBIH KUBET
by father-sG-GEN my-sG-M-GEN  friend-M-SG-GEN ~ WhO-REL-SG-M-NOM live-IMP-PRS-3SG
10 COCCCTRBY, y MalIuHbI JIOIIHYJIO KOJICCO.
by neighbourhood-sG-DAT by car-sG-GEN blow_out-PFV-PST-SG-N  tire-N-SG-NOM
(38-3)
Crymiai, BYEpa BAPYT JIOITHYJIa IMHA MallHbI

Listen-IPFv-IMP-SG  yesterday-ADv  suddenly  blow_out-PFv-PST-SG-F  tire-F-SG-NOM  Car-SG-GEN

iy HAIETQ apyra o COCencTBy!

dad-SG-GEN ~ our-sG-M-GEN  friend-M-sG-GEN by  neighbourhood-sG-DAT

(L7200 DFEDORKFEOBRIADHEDH A Y| ([ZEBEIGT D EATIIRRE. (38-2) 1
WESCRETAD — o & B o TV D T2DITR LTV,

—236 —



HRMERE R TRR-ATJERTREE] 5 18 %5 (2013.3), 237-258
<R THTA - AFAERHL >

FDONGE OGS s RV FUES) - 7 U — NE
JRVA] fHRER

INUNFFED YL H M, 1988 - 6vorxangaj i xajrxandulaan A E VO LT
bd. BNFUrHEOAYPNE L ML, FF Ll T 2013 FBIHE 40 AU FEOLME
Thsd. 7V —hgEOaH N M, 1976 4 xojongs (174 kizhinga) Hi& D
FHETHD.

LIFOX T, N E% [khal] C, R vF 2 F55% [khor], 7'V ¥— hiE% [bur] @
MEEIZ L - TRd. BIXORFL, ENENF Y A LFE IO I VLFEOETFECH
olz. BRBEEFOMIGRICEA L TUTFHZE ST TV,

7Y — FEREOMEITa P Z o ELTH AL TR S o e REBIER D201
KH LMD T 07k zdas TTo 72, ZOORFMNMICE DT, (26) LIEITHA
WTERMpodz, LIAi->T (26) B TIET Y ¥ — FEEOHFARRA 220

(1) HBONTIHFVEHZLTWDHFOHDA « BRAF WA
[khal] ter xiin cenxer niid-tej.
b A H\ H-prop
/ cenxer niid-tej  xiin niid n’ cenxer xiin
#HW Heeror A H 3sgposs #HW A

ZOXDITEFERRFAICBNTE, BAGED I~LTW5 | O &) 2384 v«
BUIAWSNe e —IFRRFRETHIUL, ter xiin nudee { tom bolgo? / bultiilgeZ }
bajna. [Z£D AT BHZ KRE LT Wo (Bx2RET) ] O X5 R@EhElE W& /]
HETHDLEWNT.

[khor] tere kiimiin x&xe nidii-tei.
Hh A HFW H -PrOP
/ xo6xe nidii-tei  kiimiin nidii-ni x6xe  kiimiin
Fu H-proP A H-3scposs  H A

[bur] tere  basagan xiixe njude-tej.
b kot FY H-prop
/ xixe njude-tej basagan
HWy H-prOP DT
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(2) >0t (17D} ZREW - bOITEWEL LTS

SREWEDR - ZORWK

[khal] tere megtej {bol / n’} is n urt.
b & Top [/ 3sGPoss %% 3scposs Kl
tere megtej urt  Us-tej.
b & Fu 5Z-prop

/ urt {is-tej emegtej
Fuy Zmror &

is n’ urt emegtej

%3scposs RV &

bai(-gaa) (5] ZHV THOLITIIREWERH D] O X H 2L (0F  1FED)
T2 ZTIEHAWSNRW., 2R LEEY 720D E D LICT D120l > TV DA77
ERBFEZHEND . LI TN S Z Lbnb.

[khor] tere emegtei-yin Usii ni urtu.
oA LE-Gen %  3seposs  FW
tere emegtei urtu  Usu-tei

Hiv £\ %Z-prop

/ urtu  isii-tei emegtei usii ni urtu  emgtei
RV SZprop A % 3seposs KV &iE

K1Y bayin_a [H2) ICEDEENIFEZ 20, 2z MokiuE, TEARIC,
TNHHLHEDENL ] R 72NDTHD, L),

[bur] tere  basagan uta tihe-tej.
b oF K\ Zprop
/ uta tihetej basagan

£ Eopror  LOF

RN FIESC (77 tere basagan-da uta ithen baj-na) 1%, BMLIIELHND LW
7.

) HONIFIENRH L./ FeDF
[khal] ter eregtej saxal-taj.
b % $#E-PROP

/saxal-taj eregtej

St-proP 5
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FLIANGE ONAAFE BT UHE) - TV — bl

BEFRTCIE ter eregtejd saxal bij. [FD BT &1 HDH) OX I ’15%;‘(575‘;, )

Loz éic‘: ZORDPEE/R LT, EFIHEI N TOREFF>TNDHENIE
HILHEWD

[khor] tere kiimiin saqal-tai. / saqal-tai eregtei

Hiv A $£-PROP Ft-prROP &

tere sagqxal bayin_a uu? I #& HDH0 O LI RAFEE, [ZONTEEMITL
TWVDOMN? ], LW ERTEMT DRHMEX D &0 ). RIZETOACH LB DT
IRODT, TOLIRFEWT B ARERDIZEN .

[bur] tere xiin haxal-taj. / haxal-taj xiin

Hiv N F&-prop Ft-prROP A

RNLVAFAESL (7tere xiinde haxal bajna.) 1%, B2 LIIELLND LS.

(@) HoONET (R2) Bnds.,/ RE2B0HD AN
[khal] ter xiin juman-d niid-tej.
biv N W-par H -PrOP

/ jum xar-a-x niid-tej  xiin.

¥  H.7%-E-VN.NPST H-proP A

FROIHEV F@TITRWEE LN LW, 20 ) BEEMIZIEL TS
ﬁ%_owf,%%%kﬁb%@ﬁ%#b#ofwé%é_@of,ﬁkmmbﬁoiﬁ
HHEVD, BB O L) REMROLTIE mald nudtej [F&IC (A5) B2AHD) &
IEINTHBREITSET DV EHETE I &I,

% L < i< sajnijg olZ xardag xiin TRV )% F
DT AD ANl DEIITEI LI,

[khor] tere kiimiin qaralta-tai.
B A FLiE$/)-prop
EiRT 572613, 7‘//7— FOZZ DX ST NpkERET b s] LFRTES
7255 E0n9. b L Idyayum_a {jejii
DEHTREEIND kb\j.

[bur] *tere (xiin) njude-tej.

Hi A H -proP
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EER L7z BREOD &9 23U Rl 2 kT 72 <, R TERNITH D LV 9.

(GYDHDNIF 22 T2, 22 DN
[khal] terxin 22 nastaj, / 22  nastaj  xin.

TN

Hiv N 22 pEperop  / 22 E-prROP A

[khor] tere kiimiin qorin qoyar nasu-tai.
Hiv A 20 2 J#%-PROP
/ qorin qoyar nasu-tai  kiimiin

TN

20 2 J%-PROP A

[bur] tere  xorin xojor-toj.
it 20  2-prop

(6) D NI LU MERSTZ, LU MRS DA
[khal] terxiin  z36lén zan aas-taj. / z86l6n zan aa$-taj xiin,

Hiv N IEF7e MER& KB -prROP BF07e MEES < B-proP A

ZZTIE zan aa§ O VT T FED xarakter WMEDLINAZ LB L HB LN,
zan aad 1%, FAPILEZBEWROEA T X THWLRIETH LD, ZOHE, zan & aas O
RETIIELLTHATHLDRED RWEENTH LN,

[khor] tere kiimiin eyeldeg jang-tai. / eyeldeg jang-tai  kiimiin
b N LV Mek&-proP LW PEf&-prOP A

[bur] tere hajn { sed’xel-tej / hanaa-taj }.

HiL BV L-prOP J[>-PROP
/ hajn { sed’xel-tej / hanaataj } xiin
Buvy  i0-prOP J[>-PROP A

(7) HONIEREN.EDE VA
[khal] ter xiin 6ndér ??(nuruu-taj). / nuruu Sndor-tej xiin.
dJ?)jVL /\ %1/‘ ;f‘fjbjt—PROP ;'%ﬁj: %b \-PROP }\

RO A v aW (T2, nuruu-ta)) 1324729 BiIZRO TEES DRV EWV D . 6ndor xiin
BV AT EHAAMERS EA 5. BEllHZ# 2 72 6ndér nuruu-taj xiin 5 2 570,
RNEV ZZTH nuruu FH7VETIZDOTEDLRS TENEVWIZNTH LV . sajxan
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ELANE AFE AT EE) - 7)Y — b

nuruulag  xiin TL< FOHDHIRED N), EWIRBBARETHD L.

[khor] tere kiimiin-i bey_e ondiir. / ondiir bey_e-tei kiimiin

HiL A-cen  HIE @ IV BfRpror A

AT HEREE V-0 TH D tere kilmiin - Ondiir  bey_e-tei. [ZD A @ KRFH72)
DEIBRILHEFZLN, ZhiZE TEn ] L) ZERIVBPFASNTHDIREELRH D
LWV,

bey_e T THK] BT 52, 22T [H5) OFKERD LW,

[bur] tere xiin iinder.

bt A mn
/ tnder xiin
mv A

(8) H>ONITEN 190 B FHH 5.
[khal] ter xiin-ij nuruu  biir 190 santimetr.

HI A-GEN Y =T et BT

[khor] tere kiimiin-i bey_e, 190 sentimetr (kiirtel_e)  bayi-n_a.
biv A-cen K HILE kU TF ELT & 5 -Prs

tere kimiin 190 senti bey_e-tei. [ZD N HILt BF KFELEE] OL 5 A
HEHC L D 30UE, S THHBN LEENRNBDD, HEVEDRNHDOLELLND.

[bur] tere xiin zuun jeren santimetr iinder.
oY AW/ NI it kT B
*tere xin zuun jeren  santimetr-tej.
b N B\ it By F-prop
*tere xiin zuun jeren santimetr  {inder-tej.

b AN B Lt EBUF &\ \-PROP

) ZoAEFNANEEZ LTS,/ Ufhy JED) £
[khal] ter Culuu dorvon Oncog-t — xelber-tej.

b A g f4-prROP  JE-PROP

/ dérvén oncdgt  (xelber-tej)  Euluu.
1| £-PROP H-PrOP a
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ter ¢uluu dérvon éncégbajna. 2D £ U f H25) 1TETHLEVS. ARDHLDT
HY, BAINHEORETH LD THAHEEEZ HWERBN LKV <H LI LB
LDIEEND.

[khor] tere Cilayu dérbeljin. / dérbeljin Cilayu
b a PR My A

[bur] tere Suluun tebxeger.
b A IPE I
tere Suluun diirbelZzen  xelberi-tej.

Hiv A PO\ FZ-PrOP

OB LY AEATHY, FTOPITILY GERTHD EV ).

(10) HONZIZFENRDH D,/ FREDH DN
[khal] ter xiin av’jaas-taj, / av’jaas-taj  xiin.

b N FHe-prop FhE-prROP A

[Fael bbb ARIUHLST2bDTH DI, FEBRNC L DRBUIERE TN
HEWD.

[khor] tere kiimiin ¢&idaburi-tai. / Cidaburi-tai  kiimiin

Hiv A ¥ AE-PrOP FhE-PROP A

[bur] tere xiin belig-tej. / belig-tej  xiin
HIL N FHE-PROP FhE-prOP A

11) HONIIFRIZ. D NIEDR 5./ FRD N
[khal] ter xiin 6v&-tej  (6vlin tus-san) {baj-gaa / baj-na}.
b N JRE-PrROP  JER. TED-VNPST B D-VNIMPF/ 3 D-PRS
/ter  xiin xaluun-taj baj-na.

b AN Eprop & H-PRs

/ 6véin tus-san xlin ové-tej  xiin
RS D -VN.PST A JF&-PROP A

AT HEREZ Tz 6ve-te) xiin 1E, HERSGSORICIIEO H D N &5 5 BEHRICZ TGN S
ZEMBHDH R THD I EEMETNEM X DM ETHIVIRIE R #FE 2 5.,
FEal & FH\ 2 6vein tus-san xiin (3132 & 0 EIRERUCR T2 ADIRERT LWV D . FIrEHEEE
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OFFOEEM, BLOERFANZEENRKR TH L EEZ LD,

BIZIFREDORHS, HRIFEOEZ L LT ovéte) EF2IE, 52912 DRE (THRA) |
DERITIIRE LD L.

FEOD ter xiin xaluun-taj baj-na. 13 —XIZEN B 2 DEMRICHR S LD, LrL, AR
ATV DR E, RBUZ K-> TE, BIZIEEDOBEOENWTHE L TS, LWIHIRE T
ERSRAALR

[khor] tere kiimiin ebed&in-tei.
bHiv A J#3<-PROP
/ tere kiimiin qalayun-tai.

Hiv A #-prOP

tere kiimiin qalayun-tai. 1%, R CTERH D] LWV O EHRIZH 2508, ARBELIR
L, BLBATLEORADZLEBES &LV,

tere kimiin qalayun  oru-ju bayi-n_a.

Hiv A A A D -sIM & 5 -PRs
ZDEIICHEHFEEAWERRETIIANH TW A ERIZLIN LRV E N,

/ ebedCin-tei kiimiin
JAs-prOP A
tere  kiimiin galayun (sedkil)  bayi-balu, ~

b A EZ &b B D-ADVERS

TSR EZAWEER 2B E->THL bomt ZA RO LI RTREANE N, =
D3VE, sedkil [REFG | DRSO TWBBEERDBEZAN, S5 I~Thd,
(NI L THIT DI L) TER RED XD RNV EBH LWV EWNS.

[bur] tere iibSen.
B R

FREOLEFAFLRFELT, ZhAnbos b fRIRERTHL LWV, ZhTHL, B
FIRGEIC LB FReo—HEOERBNH 5. tere iibdenxej. X, T IITFRUZ/LD T kR
LR EIELTE 2 &V ). tere (ibdds. DTt A%7/RT. tere iibdeSenxej. / tere

libde3os. 1%, CERIBTTRIZS72DIZ) JRRE S o Tehile EITHRT SN D £ ).

/ iibSen xiin

R A
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AT R L A FRBL ( *ibfentej xiin ) IIEX 2N E WD, dibeste) (X [BHEE | OF
ThoHLWV).

/ tere nege 7aa xaluun-taj.
b L #-prOP

(B35 | 13 EFE TR ER VD, FEBFENIZ L D tere xaluurZa bajna. 736 -
EHRIRRBTH A D LD, s, BUREMITIE, FraERIC LD *xaluun-taj
xiin [ ZTAHWHIT, xaluurza baj-han xin & 595 L9,

12) HONFTHFEOREE TN L./ FOIROS
[khal] ter xiin cenxer {xuvcas-taj baj-na / xuvcas Oms-s6n baj-na}.
b A H fiR-prop Ho-rs [/ R HD-VNPST &> D-PRS
/ cenxer xuvcas-taj xin.
H o keroP A

AT HEREA V- ter xiin cenxer xuvcas-taj. &) RILTIE, HIZFF-TWDH EWIE
BRICAER S D & D . T EEREA V2 *xuvcas  cenxer-tej xiin [ZFELTHDH &),
LV IEEIZRIETHIUL, ter xiin-ij 5ms-dég xuvcas dandaa cenxer. [ZD AD W2 135
TS IRE Wob H) OXIITRDENI.

[khor] tere kiimiin x6xe éngge-tei qublasu emiis-Cii bayi-n_a.

b A FU fApror IR EDH-SIM B H-PRS

AT A #EEE% 72 tere kiimiin xiixe Sngge-tei qublasu-tai. 1%, FiZdH-> TR->TW5, &
WIORRENT D EVH . 22T dnggetei 1E, M THEENTIERWVD, HoIEH N
Fnewno. iy, PrAEERAC X DEKMEMITH 5 xoxe dngge-tei qublasu-tai kiimiin D13
LR D EWIRIITEE LV &S CUIRD HIVUTE S FFIRTZ 5200 LILZRWAY).
DFEY, HSETCVWHREZRATEIRIBURDEN). 5K TNWDHANTHD, Lok
Z LV HREICE O RBUE, xOxe qublasu emiiséii bayiy_a kiimiin  [HW IR 5T W5 AJ
ThoHrEN).

[bur] tere xiin xiixe kostium  timdenxej.

bn N F Rk HTND

FTAHRAZ L D tere xiin xiixe kostium-taj. &9 KB TIX, HFWVIREFF> TV D035
TWDLMEIMFDNGR, FZHLTET NG LRy, L), ZOMRITIORIC &
STHLNTRD LN,
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/ xixe kostum  iimdenxej  xiin

AN HETWD A

(13) HOMNFA TR ENTTNDS ATXDOR

[khal] ter xiin niid-nij Sil-tej baj-na.
HIL N H-GeN H T A-prOP & DH-PRS
nid-nij $il ziiti-sen baj-na.

H-GEN HT A HIZHEITDH-yNPST 3 D-PRS

/ niid-nij Sil-tej eregte;j.

H -GEN 5 A-prOP B

FAEENEAIZ L 5 ter xiind niidnij $il bajna. (3L N HO TR H5) TiX, FFoTwn
HZEEBRTD20HTHY, EALTHDINIEE LRV ENS . (12) DIROBE L1
WEOXFINT 725 T B S BELETR .

....

[khor] tere kiimiin nidiin sil Jegli-jii bayi-n_a.

Hiv A H HIA  FIZEITDH-sim B DH-PRS

ZHUCKT L, FPEHEREC L 5 tere kiimiin nidiin siltei. 1%, ZHZHICEL & [HoTn»
51 EW)BRICHIRTE B0, [ AT REDNTTWEN2 | LD, 72 EDOSIRTIE,
HEBTHIT D LV BIRICH RSN S & ).

.....

/ nidiin sil Jegli-jui bayi-y_a kiimiin

H HIA  HIZHETDH-sMm 3 D-VN.IMPF A

FTAEBEREIC L 5 nidinsil-tei kimiin 1%, £2NT T35, LWIEKRYE, S0 TRWT
EESTWA N, LW ZODBERTOMRNBRETH Y, ZOMRIITIRIZE D &V 9.

[bur] tere  njuden-ej Sel ziiiigee.
bt H-een AT A HITHET H-NIMPF
tere  njuden-ej Sel ziilinxej.

HiL  H-GEN HIT A FHIZET WA
(14) HDOMNITENNDS . BEED N « FEDWB A

[khal] ter xiin exner-tej. ter xiin(-d) exner baj-gaa.
Hiv N FE-prop biv  A-oar E & % -VN.IMPF
/ gerle-sen xiin exner-tej xUn.
FEMST H-vNpsT A ZE-PROP A
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MBHDONZ) BEIANETH? ) EFALIKEICIE, ter xiin exner-tej juu. TIE72 <, ter xiin-d
exner baj-gaa juu? & 5 L9 .
ter xiin exner-tej. |Z baj-na Z V7= *ter xiin exner-tej baj-na. 1ZILTHDH LV . Th
X2 D terxiin exner-tej. &9 LA F TEARTIRGE L Th - T, AL TIEARNZ &R
LTW5.

[khor] tere kiimiin { biisgiii-tei / beri-tei }.
Hit A ZE-PROP S£-PROP

ZDFETIE, bayin_a % AT tere kiimiin biisgiii/beri bayin_a. &5 9 Z & L A[HETH
&V, bayina OFMEIZL HEHROENIEL ST, STRIZ X - TIE, bayina b
DXDHERFA T oS bdH L EEbind L ).

EDIZ THOAN) IZHEZINZ T, tere kiimiindii biisgiii/beri bayin_a, ~ & & 5 H&12IL,

[~, (L2L) ZONZIENZRN] O XD 22A e iudisinbvnen s, S b
FEDSNRAME N & AT 2 A K D 72,

[bur] tere hamga-taj. / hamga-taj xiin
&L FE-PrOP FEprop A

(15) HDOANIZIE 3 ATFHNND .3 ADFRHDN - HDOND 3 NADOFHE IR L TV D
Ttk
[khal] ter xiin 3 xiilixed-tej.
biv N 3 Ffi-prop

/ 3 xiilixed-tej  xiin terxiin-ij 3 xiiiixed
3 Ffkeror A i A-cen 3 ik
/ Zirem-sen emegtej

HARd 5-vNpsT i

FTEHEREC X A ST 54 % AV T *ter xiin-d 3 xiiiixed-tej. &35 &, TaPf LT
WL EHT, BN=aT R LDT, THTHLHVLALY, L)

A #ERE A T2 R BT xiilixed-te] emegtej 1%, T CIZAEF NI AW D IREET2
WEMEZ 720 R L TWD AT Z LITTERYY) L),

AR U 72 2ePEICBI L ClE, & 518, x8lxiind emegtej [ HV k] LW H KBS 4
HENI.

[khor] tere kiimiin 3 ketiked-tei.
Hiv A 3 ff-pror
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tere kimiin 3  keliked  bayi-n_a.

biv A 3 it & 5 -PRs

/ 3 keliked-tei  kiimiin 3 keiiked bayi-y_a kiimiin
3 Tfteror A 3 FHt BHDH-vnamer A

FREOEMEMEIIT, WL bFEALBEOHT B L fEDN, LVHERTHDL LA
Y AWARARN

jirtimsiile-gsen emegtei

TR 5 -VNPST prgis

ZORBUTHEIEDNTRVEFTZRNELS L), ZOHIKODE T LFENEGRIC &
STROOLNTERTEY, EVIAABENRENLNTRTNDLZDTHDL LV .

keiiked-tei emegtei X, 1LV b I AEFNTWDLEAICOHRHNS. BUERILHTT T,
keiiked oluysan. &5 5 HPHETHD L9, )7, keiiked oluysan emegtei. 13307
WEZDIFRPIT-E D L2, E2hTHRER > TREL I REARICL 20X 9103
TEDEND.

[bur] tere gurban {ixibiiii-tej.
b 3 F-fik-prop

/ gurban iixibiili-tej  xiin

3 TffproP A

/ tiire-xe hamgan

FELP-VNNPST A

(16) Z TZIXEN 8 KD B.

[khal] najmaalZ najman  xdl-tej.

Kz 8 JE-PROP
najmaalZin-d  najman  x0l baj-dag.
A Z1-pAT 8 & 5H-VNHAB

BERBAVDGHALIZD LTWARR LT, BELNL b s Lo 25n8T5 L0
. BIRIZEWIZE L /e En ). EERFRENATA THDHN, FEXMEZ D 8T
SRR N,

[khor] nayimalji nayiman kiil-tei.
= 8 JE-PROP
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nayimalji nayiman kil bayi-n_a.

A a 8 & HAH-Prs

[bur] abaaxaj najman  xiil-tej.
7% 8 JE-PROP

ME LI SO0 R O EE N D7 U v — FEEOBILTIE T7 €] L72o>T
[AY-R

(17) = DORBNIT IV a—L B A->TWND, T a—L AV OB

[khal] ter wuu-x juman-d  alkogol’ or-son.
b fkTe-vNNPST  #JDAT  TLT—JL A D-UNPST
ter uu-x jum alkogol-taj.

Hiv fkTe-vNNPST ) T /L 1—/L-pROP
/ alkogol’-taj uu-x jum.

T ba—/Lprop  fKTe-VNNPST )

or-son DXV IZ baj-na X° baj-dag Z 5 &, ZORAM & IFHNEICFEL TS
KR LOND. ZZTOT VA=A, ZORBMIA>TND (FERTND)
DTHY,or-son ZHNEZDONRLIWEWS . £/, orsonbaina & &9 Z & HTE B, orood
baina IFRHKTHS LD, oroodbaina 234 HIKTH HHELH & LTiE, 7/va—idA
BN ANDHTH ST, HRICAD LD TIERNENI ZEBEZLND LD,

[khor] tere uuyumda-yin  dotor_a  ariki(-tai) bayi-n_a.
b BRI )-GEN H i  -PrOP & D-PRS
/ ariki-tai uuyumda dotor_a-ni  ariki bayi-y_a uuyumda

T La—Lprop RN H-poss.3sc I  HDH-VNIMPE  FRAW

[bur] *ene arxi-taj  undan. ene arxi.

i jf-prop RGN h A

[REEAK) ThHIUZ, gaztajuhan b L <X xii-tejuhan & FTA#EEEE AWV CERBITE %
EWVH. L LAFESLT, *ene uhan-da gaz bajna. £ 59 Z LIXTERNVENS. T
BIXR0NT 0 T A EEREE VT, eneuhan gaz-taj. 59 L)

(18) HDONITBEEH > TVWE. / BEEHLOA

[khal] ter xiin moéngdé-tej. / mongd-tej  xiin bajan  xiin.

b AN BA-rrop Bhe-ror A FNCYISN
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méngd-tej xiin (IH ENHDOERHL TR LY, 5BE&EF>TV0HOTHIUIEZ D
V9. bajna ZESTZATARBICTE S &, BIZZOBENBIEZDO NOFNZH D, L
ITETFITARY, ZONOFHEMTH HHGEL L 72b &0 )

[khor] tere kiimiin joyus-tai. tere kiimiin joyus bayi-n_a.
b A F54p-PROP b A Be  HD-prs
/ Joyus-tai  kiimiin joyus  bayi-y_a kiimiin
FB4a-proP A Ba  boH-vnmer A
[bur] tere  bajan xiin. bajan  xiin
bih  #Es A L TTAN

tere xiin (jexe) miinge-tej.

b A 2 Bé-erop

/ jexe  miinge-tej  xiin
2\ Ba-ror A

miinge-tej xiin 1%, BEFFHLOAN, OEIZHRDD, TORRBENRH D, &) ERIC
LIRS D L), (FIECT terexiin-de miingen bajna. & 59 &, [ZDEEE, (£
WZHDmEVD L) BOFICHD] LWV BRSNS, U3 mingen tere xiin-de
baj-na. &5 9D LFERRICIEIR SN D, L),

(19) BEZDE ZAIITIRBNDD? /S ROVD N
[khal] Zamd noxoj baj-gaa juu? & noxoj-toj juu?
BEZpar K & 5-yNIMPF QP BEZ Rerop  op
/ mnoxoj-toj xdin.

K-proP A

tamd DD VI tanajd, & ORIV I tanajx ZHNHZ L HTE D, TOHAEITIT
[Ex) ZB#LI-RBUTR DLV ). HEIAL EOFECTREDORIfFEATND
GERbEORBNARTHDL LWV . i, T —AI— ATHEATWDIEERET
1X, Camd, & IZKDKRIAVBHRTHL LD,

& noxoj-toj juulZIX " ODIEIRI B Y, LD ORI TBAEEEN? ] LW RIRT
&% L9, noxoj-tojxiin b FERIC [EARAEENLDON] OEICHIRSND 5L ).

[khor] ¢&inii tende noqai  bayi-n_auu?

BFEZXGN  HILDAT K & 5 -PRSQP
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/ nogai bayi-y_a kiimiin noqai-tai  kiimiin

N HDH-vNMPE A K-prOP A
noqai-tai kiimiin 1%, <C1E Y FFEAEFNDONE W) BRICARTE 5 &\ ).

[bur] ta noxoj-toj  gii-t? / noxoj-toj xiin
»H727-  R-PROP  QP-2.POLIT R-proP A

FAAESC % VYT, tere xiin-de noxoj baj-na. &5 > THIZIEF UERICHRIND L),
(20) BEZIE (BHHD) XU ZFFoTWLMN? /U EFioTHDA

[khal] &amd tizeg  (&in’ baj-na uu?  / Uzeg-tej  xiin.

BEZpar RV 25G.POSS & D-PRS QP ~-prROP A

FREONFIL uzegtejjuu? ¢ 595 2L TED. LL EROXDOLI N TERKNT 5
L.

[khor] & (8ber_e-yin) bir bayi-n_auu?
BFEZ BHAO-GeN Y BA-PRSQP
& (6ber_e-yin) bir-tai uu?

BFEZ BHA-GeN ~2/-pPROP QP

/ bir-tai kiimiin. bir bayi-y_a kiimiin.
~NrprOP A Ny HDH-vNIMPE A
[bur]  rucka-taj gu-3?

X/ -PROP QP-25G

7V Y — FEETIE, BRI/ NG AE(LT 2 ISR Sz v, (Samda) rucka bajna gu?
EESTHREILEKRTHD L.

(1) HONFE GEPBIDOAND) R ZFoTn5.
[khal] ter xiin { xen negwnij ) {izg-ijg  bar-Z baj-na.
Hiv A o 1 -GEN ~racc fHIr-sM B D-PRS

ZONFL YRRV EETH D &5 . prAHREZ IV T, *ter xiin (xen neg-nij ) lizg-tej.
ETDHDIFIELTHD LS. O UNE, BHoowTidel, 54— o Tnd
DTHDLIMHEFRIRNEN.

ZOLTH barix HETe) BHNWHNTNDA, ZIUTNT L b4 EBRICFICR - TE
STWAHZEEEWRLANEWND . EHICA-STVEY, —RIEH L WD RENHN
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XZDXHTED V).

[khor] tere kiimiin (bosud kiimiin-ii) bir-i
b A B A-GeN  ~i-Acc
{ ab-&u / bariju } bayi-n_a.
5 -siM DM e-sIM & % -PRs
[bur] tere xiinegj rucka-taj.

Hiv A 2/ PROP

(22) HDONITE D, FEER N
[khal] ter xiin az-taj. / az-taj xiin,

Hiv AN 3#E-proP J#E-PrROP A

[khor] tere kiimiin-ii qubi jiyay_a sayin./ qubi jiyay_a sayin kiimiin

HAL A-GEN & By E Bvw A
[bur] tere aza-taj. / aza-taj Xiin
HiL  j#E-prOP E-PrROP A

(23) Z ZITADLW. S EHDE N

[khal] end Guluu  ix {bij / baj-gaa}.
ZZDAT A 2\ HDH B DH-VNIMPF
/ Culuu ix-tej gazar.
e £\ -prOP 5T

FTE#EREE T, ene gazar culuu ix-tej. [Z 0 AT £ ZU pror) L 59 2 L HTE
5. ZO3E, T2, ARZY (WBZEINDE-oTRTO) ) OLIRIRTHRLE X
HEWS . M, uulllﬁ%?ﬁzf ene gazar ix culuu-taj gazar. [Z @ AT 2\ fi-prop)
EHERDEVI. ZOHRBITERIIFRICTHDL L.

AT L > Tl i%ﬁ\@o“(< 528465V, culuu ulaan-taj gazar [47 RV -proP 35
AT, BRICZE OBFTOAIIRNZ & &27R" T OIZKE L, ulaan culuu-taj gazar [7RVY £i-proP
i) I X—ECHROARDH LG ThHOIUTENEZFT I ENTEH L0 ). T ta)
DINNA a—T% 85, ERio 2 DOR)3ZEH [culuu ulaan]-taj gazar, [ulaan culuu]-taj
gazar DL 9 IEIEZFFo TWAH Z LICEKNTHbDEEZEZ BND.

[khor] ende Cilayu olan. / Cilayu olan  cajar.

Z FU.DAT ya ZAN ya 2 M
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[bur] ende olon  Suluun baj-na.

Z AUDAT 2\ & % -PRs
ene gazar jexe Suluu-taj. / jexe Suluu-taj gazar
i BET £V fi-prop 2\ fi-prOP BT

(24) TOERIZITFG T3 25D 3 Ok T D b L=
[khal] ter6rdon-d gurvan sandal baj-na.
bl fhE-par 3 fiif & %-prs
/ gurvan sandal-taj  6rdd

3 Wif-proP R

FTAHEREA VT ter 6ro6n-d gurvan sandal-taj. £ 59 &, IoE-EZDOREIZHHDT
3722, WOBRFNR32HLEEE VI BERIHRIND & ).
[khor] tere ger-tii sandali 3 bayin_a .
b Epar i 3 HD-prs
/ 3  sandali-tai  (bayi-y_a) ger.
3 faf-proP & % -VN.IMPF i

[bur] ene tahalga soo gurban handali baj-na.
Zh R 3 fai¥ & 2%-Prs

FT AR V72 ene tahalga gurban handali-taj, ~ (30 LEZRE U T 50, [Z0HE
ISR 32120, HOWRIINTNA DT, « « ] W) X5 7exttbO R ThHIUTE
R D &V D,

@25) T—IND LA T =0 NHDB. AT = DD T—T I

[khal] Sireen deer xalbaga  baj-na.
T—=7N bk AT—r BHD-rs
/ xalbaga  baj-gaa Siree

AT = BHDHINIMPE T —T )L
T HeRE 2 T2 *Sireen xalbaga-taj. (IIEHICH W RE L THY, IEXLTHL LWV ).

[khor] siregen  deger_e qalbay_a bayi-n_a.

F—=7N L AT =2 B%-PRS
siregen  deger_e  qalbay_a-tai.
F—7n k A J—/-PROP
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/ qalbay_a bayi-y_a sirege.
AT = & DH-VNPRS T—7)

FTE #8522 qalbay_a tai sirege 1%, 72< SADHRH-T, AT—rDdHLHT—
TNERCT =T ARBLYE, RETOHITEADL L)

[bur] xalbaga Seree deere  baj-na.
AT = T—=T)N Lk ¥ B-PRs

(26) TDATS—NIT—TNDEIZHD./ T—TMIHDBAT—

[khal] terxalbaga Sireen deer  baj-na.
bh A7—r FT—=71 L & %-PRs
/ Sireen deer baj-gaa xalbaga
T—7Nn Lk BH2D-vNPRs A=
Sireen deerxi  xalbaga

FT—7) F-ATR AT —2

[khor] tere qalbay_a siregen deger_e  bayi-n_a.
b AS—r FT—7L |k & %-PRs

/ siregen  deger_e bayi-qu galbay_a.

T—7N k HDH-INIMPF AT —

(27) ZDOATRLDTZ, « ZDLANTKEBDTE,FLOR L« KEFDA

[khal] ter lizeg  minijj-x. ter lizeg  taroo-gijn-x.
bt~ FLGEN-ATIR bt 2 KHB-GEN-ATTR
/ minij lizeg taroo-gijn  lizeg.
FA.GEN ~ KER-GEN ~
[khor] tere bir minii mdon. tere bir tar66-nii  mon.
HAL <~ FLGEN IELW Hiv R KBEF-een IELW
/ minii bir tar6o-nii  bir.
FLGEN KEB-GEN

(28) WER, PR TKER DT FUTHBAERH Y 9.
[khal] &c¢igdor  surguul’ deer gal tlijmer gar-san.
WEH FAE E ok kE HDH-vNesT
/ bi  margaad aZil-taj.

B BAH {1 55-prOP
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HAGED L 9\ ZIF-EOER] % VT 6¢igdor surguul’ deer gal baj-san. &5 5 Z &1L T
e, HMEE] 129V T, (nadad) baga saga ajil bai-na/baj-gaa. & 59 Z N TX 5
LW I baj- BEEME LTHALD DT LY BRI b D TH ST, [(FTF T M) A

T 5] OEFEWTIHEVICISWEWNS Z &N,

[khor] &&iigediir suryayuli-du cal carai.
MEH FRE-DAT K H%-pst
/ bi  marcasi udir-tai. bi marcasi udir bayi-n_a.

F BIH JH=E-prOP . BAH HE HDH-prs

(29) (ZOHITIT) BILTRA TR,
[khal] ene ert6nc-6-d Cotgor motgdr  baj-x-giij.

i thothepar BB Ew & % -VN.NPST-NEG

77 ene ertdnc &otgdr-tej. 1% MEDH ] LS LONHE VIZKTET, A HS T
HEIPBRODT, SNDENEDIEThoTo. iy, AR 7p HERATRER IR VE
FHOLFNERER D FE 25 L0 (Blx1E, Eotgor-tejbajsin [d5{kiT-proP E2H) 72 L F
L),

[khor] (ene  yirtin¢i deger_e) bong-gesen yayum_a bayi-qu ligei.
h ok BiblF-smr &0 & % -VN.NPST NEG

(30) (ZZI2id) FEEEFETABWVDLA, SRV ABND,

[khal] tend angli-ar  jar-dag xiin ¢ baj-val,
HILDAT  HLFE-INS  AE9-VN.HAB A M HDH-conp
jar’-dag-giij xiin ¢ baj-dag,
FE9-VNHAB=NEG A cUM & H-VN.HAB
[khor] (tende)  anggli kele kelejii ida-qu kiimiin
ZI-DAT P& FE O AhY-SIM TX 5H-VNNPST A
bayi-n_a, kelejii ida-qu igei kiimiin basa  bayi-n_a.

HD-PRS  FiI-SIM TX AH-VNNPST NEG A cUM ¥ B -PRS
(31) AL VIEENRTE DAL Uz boL) WET.

[khal] nadaas iliii angli xel med-deg xiin z6ndé6  ix  baj-na.

Fas LVERL 3 FE O Gb-vnHAB AN 72K EA ZU BHS-pRs
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|

[khor] nada-ata ilegii anggli kele ¢ida-qu kiimiin
FL.ABL VR & B TED-yNNPST A
(6ger_e  basa) bayi-n_a.

alll CUM & B -PRS

(32) B Lo EHRTITBEWRHY 9.

[khal] camaas neg gujlt baj-na.
BH7pfoaL 1 B B DH-PRS

[khor] tan-i nige bay_a Jjoba-qu ulir bayi-n_a.
BIpTz-acc 1 v HHEDH-yNNPST HE B DH-PRS

(33) ADM  HHDOF

[khal]  &vl-ijn boroo tokio-g-ijn  ger
A-GEN [N H-EGEN  F

[khor] ebiil-iin  borucan tokio-yin ger
A-GEN W HFH-EGEN - K

(34) DVKE /ROWGEFKILNORETE HOER X O/Ni

[khal] tiiiinij selelt / noxojn  xuc-a-x duu
&IL.GEN k& R-GEN  BRZ D-E-VNNPST 7
/ galt uul-yn  delberelt

k-prOP  [lI-GEN  JBFE
/ masin Zoloodlogo / X-n  ogiiiilleg.
H BEELIR X-GEN /]l

JEAGIC L DRI TH D masin-y zoloodlogo X5 2. H1FEETHY, ENRNWENFHTTH
% &9 . bayar-yn oglitiileg 1Z (23R V3B OFERICAIR S, [PV OAE
WL OFRICIEER S e, ZOEKE LT 5 EBT bayar-yjn tuxaj
oglitiileg [/3Y /LT DWTO /i) L7eb &0 ).

[khor] tere-yin umbalta / nogai qula-qu dayuu
HI-cen  PKE N WK X H-VNNPST
/ cal-tu ayula delberu-kii

K-PrROP  |LI-GEN JBFE T D -VN.NPST
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/ terge jiloyud-qu /  X-yin roman
H AT 2 -VN.NPST X-GEN 7]\l

(35) XZADOBRIA WO/ HOBIL U CET!)  HOADK

[khal] X-ijn ee’ /  Siree-nij xaZuud
X-GEN 8550} Hl-cen  H%
/ Siree-nij 6mnd / $iree  riid ir
Hl-cen il Bl DIR k% amp
/ ter xiin-ij daraa

HiL  AN-GEN "

[khor] X cuwai-yin  €ji /  sirege-yin  gajayu-du
X SA~ciN  FEB Hl-GEN F-DAT
/ sirege-yin emiin_e/ *sirege-yin deger_e (ir-egereil)
Hl-cen AT Hl-cen = 3k % -poLrr.vp
/ tere kiimiin-i daray_a
b AN K

(B6) T DIV RYDOTA 7 MOFITHE F=a—1U v 7Ok
fEDB  FXOFH HAFEOKAE HFoK WOH
[khal] sarnaj-n  delbee /  Zimsmij xutga

NT -GN AEOD BW-cen A7
/ caasan ongoc /  altanzul-yn zurag
IS TRATHR Fa—Uv7eN 2

/ cecg-jn  iiner / angli zaxia
fEcen AV EEE TR

/ japon  xel-nij bag§ / xudg-ijn us / boroo-toj &dor
AR S¥-een A HA-cen K Fi-PROP  H

FROFATEE] D X I ITHMBIOATDGEIZ, ZiZ B2 LT *caasan-y ongoc &9
HOIET, Boubhgniing,

angli zaxia [HEXOFH) 1L, ORI THEELRNE N,

MOB ) 220 ThH, Bi&EE V2 *boroo-ny 8dér 15 272 ). ZoAEED
PR E AR THDL L. KRAE W) BDOILAS TRD B2, HlfHTE 220
HDOTHHIZD, ZOXITITFEARVGANTHE NI,
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[khor] xuwar-un nabci /  Jimis-un  xituy_a
fb-cen  IE E-cen A7
/ Ciyasu-yin  nisgel Ciyasu-yiar  ki-gsen nisgel
HE-GEN AT HE-INs E%-VN.psT AT
/ yujinxiang-yin jiruc

Fa—Uv7cNn B

/ xuwar_a-yin {niir / anggli kele-yin jakidal
{E-GEN s P FE-GEN K

/ yapon kele-yin bagsi / qudduy-un usu / boruyan-tai ediir
HA  S¥Een 4k HrA-cen K Ffi-PROP A

ZOFETIE T (LW OED OFRITHE 25 5 DICEBOERIAPMEZ D L.

BFa—U 7 H&E yujinxiang) (FEGEENOOERFETH 5.

(37) BROAEF/FHEOHF S A
[khal] diiii  xanako /  zaxiral tanaka

ek feT & FH A

[khor] keiixen degiiii xanako / daruy_a tanaka cuwai

IR R fE+ & Hf SA

(38) RV DROGEDODBREADEDH A ¥ (BHERZEIR T LIZATE-T)

[khal] xaZuu ajl-yn najz-yn  maan’ aav-yn-x n’ masin-y
ZIX F-GEN K A-GEN 1pLPOSs  SUBI-GEN-ATTR 356.POSS  HL-GEN
dugyj OCigdér  genet  xagar-san gesen § dee.

ZA4F%  BEH 298 HIALD-VNPST  QUOT  MP  MP

[khor] jergeledege ayil-yin nayija-yin abu-yin  tergen xiirdii (ni

i3 F-GEN RAN-GEN  ACBl-GEN  HL S A Y 356.P0sS
0logediir genedte  ebderCixejei  gen_e.)
WEH ES A5 -pst QuoT

T EHAGEDORE T E TIE, BAROERH I L TESUIR WL S THD.

73

REZRDD, AP g hOTT 2RSS BILH L BT 720, ALIRFBERZE O |1
WIRIZIE, BfaTF =y 7 LTwWizlZnie, U TEFILR L ET72v. B, FEW2H

NEENFETEEORETHD.
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ABL ablative #Ef% NPST non-past Fitd 7

ACC  accusative %I#% PASS passive SZ&

ADVERS adversative 1% PL  plural #%

ATTR attributive {&fifi POLIT polite | &%

COND  conditional converb 4s{-FE)7] POSS possessive particle AFRATIE /NG
cum cumulative F2fn PROP proprietive FTf

DAT  dative 5N7#% PRS present HifE

DIR  directive J7[al/ NG PST  past &%

E epenthesis AN QP questional particle £&fH/INGil

EC echoword ==2—U— R QUOT quotational marker 5| H125#%
GEN  genitive JB#% sG  singular Hi%k

HAB  habitual fE7 siM  simultaneous converb [F]IFRIE)F]
INS  instrumental & A% SIMLT similitude ki

MP  modal particle 2 — R/l VN verbal nominal FEZEhGIRER

NEG negative 757
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HRMNERERT: TR 7eimamse] 25 18 5 (2013.3) , 259-276
<FptE TETE - (FERHEL >

T =T A FEOPTA R
JEUH] RS

F—F AT T REFEDOIOTH D, V7 —AEFEY, BRI HTHAREICD
I I A4 TDOEFET, bolEbERFIC L DBEMSHETH S, FEEITHead-final,
F VSOV TEMGE-HEMFEDOENAE & 5. EEARRIZIPA 2 N— AT LIcHEREFITE D03,

— B R LTFORAZ EOBERNG, RO LD RMAOFRELD AN TS e, jd],
i[n].

2 L2 o M Kile, Lidiya Timofeevna £ (1938 4, 7 b U AAEE N, &) TH 5.
AT T EAENSIEIC L UTo 7. AEIOFISUTE £ 0 SCOEME R b O TIER
ot@f AARGEOT v r— M b LIES (B 23a s TR LN L —T 1

ANz, B U7 ERICE L TARZ 2 RIERIEIE L TW a2 (RiZe v 7§ L o
AV HNVTHD). AAREXOTO JNHERALer v TiEXETRT (742 NO#HE
b, I T LI b O &R, BETOIGICOWTITENT5). ek, SRIOM
BT, P AZy MIEERLTHD 5 END Tidiel, &EE (&) A< o
REMED B 2 RBLEIEBIL, EOh)/ STOHEEEZ W L T DI EAbbolol b L
boTHL. F£o, HEIRMEMMNREELRET 25E120E, WE, Eiffio TXOFIZLT
FNT-.

(1) HBONTHFVHEZ LTS, SHEVEHDOA - BBFWA
[U nee sinie glaza.]
noani nasal-ni  topgian.

'z H-3s6 Fu
WD LD 23T IGERECEX 208, HE VIRV, BEETL2DEFFENTHAS L)

fioani tiongian(-ji) nasal-ko.
Wete AR NS H -prOP
ROEHIZED &, THEVHE] LW SOMUDFHEAFAET 2 TH DD K5I LT
bhb L),
noan-do-a-ni fopgian  nasal bi-i-ni.
1% 72 -DAT-0BL-35G B H & % -PTCP.PRS-35G
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WD LD BZIIATRET, SOHHNbRD LS.
fioan-do-a-ni nongian  nasal.

% 22 -DAT-0BL-35G B\ H

REBIHEDOBEOARTFEET, ()~ L CITERMERMA O Y R AHE LB > TL
F o7,

(2 ok 1T/ D} ZREV - HOKITREWEEZ L TND

[U nee dlinnyj volas.]
BT R L TR B NIZDIZRO L TH - 72
fioan-do-a-ni ponimi  nukta.

1% 42 -DAT-0BL-35G R\ 52
WIZ2 XD &5 RRBRLMERNEDZ L ThoT-.

fioani ponimi-ji nukts-ku.
1tz RW-INs  ZZ-proP
noani nukts-ni  yonimi.
etz 236 R\

WD KD ST AHETE DS, TEHDO B D EIIEZNE L, BIOEZIIEL, XD 12725 T
W3, W XIRBWRIBRIND, HhRWHERRWITHD, ] LD L ThHorz.

fioan-do-a-ni ponimi  nukta bi-i-ni.
1% £¢-DAT-0BL-35G FEw % ¥ B -PTCP.PRS-35G

(3) HOANTITRENH 5.

[U nego usy.]
fioani gogakta-ko.
i fiz-proP

ZOBAEITIE bi-ini 18 5-prepprs-3s6] & HWVTIRARFAELICL THRETE DL LW
. THREZOFELITEST, BRITHDHIALWVIUIRVABNDI NG, | THDEWN).
fioan-do-a-ni gogakta  (bi-i-ni).

1% -DAT-OBL-35G e 3 % -PTCP.PRS-35G
(@) HONIE (RD) BRH 5.

ZOXIRFER L THBIL LN E WS RO K D 7e300%, on vypivshij., 772
LIt RAREE S AN TR WD LR FA> TV D, L0 ) EIRICIR S, [THOWWA
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EVV)EBRICIIIN CE Z2uy, | ).
floani nasal-ko.
1% H -prOP

IDIZRD K5 EXBUL, TROEWA] OFEKRIZENZ B0, M1 bnoT
BETHLIHT D], 0 TRRD AL DR THIT ], R EOBEWRIEIRSNDE7ZA9, ] &
W9,

fioani bagji-ku.

1% JZ-PROP

WD X5 RAFAESNTIERIC IR T X 37, IEXTHDH LD,
*floan-do-a-ni  nasal bi-i-ni.

flz-pAT-0BL-35¢ [ 3 % -PTCP.PRS-35G

(5) HDONIE 22 T2,

[Emu 22 goda.]
floani xor(in) Juer saa.
1% —_+ =K

WD 2 LHARETHDH &V .
fioani xor(in)  juerdi saa-ku.
1% -+ TAINS J#%-PROP
tloan-do-a-ni xor(in) juer soa.
{%-DAT-0BL-3s¢ .1+ -7

U LI EE G & AW T2 S22 72 P SCEIESC & I S Tz,
*Noan-do-a-ni  xor(in) Juer sas  bi-i-ni.

. b

1%-DAT-0BL-356 .|+ ~  m & D-PICP.PRS-3SG

(6) HDNIFME LR,

[U nego dobryj xarakter.]
RD 2 IR LT D &l <47z,
fioani muru-ni  ulean.
;4 L35G A
fioani ulean-ji  murug-ku.
;4 EVINs  La-PROP

- 261 -



7, WD 2 LIS LA s e,

*foan-do-a-ni  ulsan murun bi-i-ni.
{%-DAT-0BL-3s6 B> TN % % -PTCP.PRS-35G
*foan-do-a-ni  ulsan murun.,

{%-DAT-0BL-3s6 B> i

(7)) HONTERE. SEORERHOA
[On vysokij.]
fioani gogda. /  gogda nai
1 1A 512 N

ROEDIZHEEEZ N THEXLD L HITRBLL L D & 3% &, toan-doi gogda. [ 1%
-comp =W ] MEXE D bRV OEBRIZRS VD).
noan-do-a-ni gogda.

1% -DAT-0BL-356 i\

®) HONTENR 10T HLHS.

[Ego rast 190 s.m.]
fioani gogda-laa-ni 190 s.m.
i3 1V \-NMLZ-35G 190 2 F

laa IZAAGED -sa O XD ITIEFNZHOWTZDORE L R T A Z KT DHFETH
5.

) ZTOAFNANEZ LTS, SUAY (BD) A
[Etot kamen’ chetyrex ugol'noj formy.]
ai jolo duinji  jokan-ko / = dua-ku.

A PUANs £4-PROP Ufif-PROP

(10) HONIZIZTEER D D. /FEOHD A
[On talantlivyj.]

KDL H R EOERBNAFETH D LV ). BB -so/-su IFEGEICoE, [~F25Z2LD
EFRN REDBEOAF R T HEFETH D, IREEFETHLITH2 06T, Tk
DEND F 5 I ZEFAOBEREE 2 REF L TV D ACHERITE T 5.

foani xai-wa=daa Xam saa-so.
04 fal-acc=cum 2T 12 -NMLZ
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foani Xai-wa=daa Xom otoli-so.

1 fAf-Acc=cum 2T D7D -NMLZ
Xai-wa=daa Xom otoli-i nai
fif-Acc=cum 2T PDINnD-pIcPPRS A
paala-ni  paksii nai

F-356 Er i A

(11) HBONTIFRE.  HONIERD L. SRR DOAN
[Onbolen. Onboleet.]

noani anusi-i-ni.

1% 975 AU GV D -PTCP.PRS-35G
[bol'noj chelavek]

anusi-i nai

JBA TN D-PTCPPRS A

WD L HIT =sof-su ZFWEREIL, [Lxobw dlRd 2 A0 285 L0
5.
anusi-su nai

I A TUN D -NMLZ A

[U nego temperatura.]
fioani poloy-ko.
i Eh-prop

ZOEE, FEXLICEDEHLAMRETH D WV ) HFEIZREETIZR W= TH A ).
tioan-do-a-ni polon (bi-i-ni).
B%-DAT-0BL-356  # & 7% -PTCP.PRS-35G
polon-ko  nai
ZproP A

12) HONFTHFEVREE TS, /HFORDS
[On nadel sinij kostjum.]
noani nopgian  tetus-wa  tstu-xo-ni.
1 FO fRk-acc 35 %-PTCP.pST-35G

BN D KO WCEEREFNMEDN D, 20X B LE 2L, ZOREEE
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M) Tidze< (58T BlE] & ESREDE LIV, RO X5 ICBITEFEIE 4 Fu
7230E, TETWDERF, B LEEL D & LTV TEDRTHRNRIBIZOVWTOAE 1
D) Lo,

noani nongian  tstue-we  tatu-i-ni.

{14 TV JiR-acc 7 % -PTCP.PRS-35G

T DIEFEEZ IO IRD K S 7 L THRIAETH D L ).

fioani fioygian-ji tatua-ku.

i T -INS Ak-prOP

fongian-ji totus-ku  (nai) Ji-Ci-ni.

FH-INS fik-prOP A 2K % -PTCP.PST-35G

RO EDIHFELZ AN TRILIEHAIE, Folicbdrbind, BHEE TS
INEIMTDINLIR, FHIED, WO LI R=aT Y ANRELND L),
fioan-do-a-ni fopgian  tastus bi-i-ni.

1% -DAT-OBL-356 > il 3 % -PTCP.PRS-35G

(13) HOMNFIA TR ZEDNTTNSE, S ATHDR

[0On nadel ochki.]

foani {nasaptom-bi ~/  nasaptom-ba}  tstu-xe-ni.

1 A R-REFSG [ A FR-Acc 23 1 5 -PTCP.PST-3SG
fioani nasapton-ko.

i3 A ] 2R-PROP

FROFFUIIA TR EZNT COBRHIORANDL ZENTE S, K7y MIA-2TND
BZa CICIIHND Z R TERN, ZOL O RIEAICIITRO L S RFHR LR 5.
tioan-do-a-ni nasapton  bi-i(-ni).

1%-DAT-0BL-356 A % 3 5 -PTCP.PRS-35G

ZOBAE, HRAHRERWD Z LI TE RV, FIRARE XL TE D OITEROIERE
FIOEI>THY, ZOBWTOERETEILML L.
*foan-do-a-ni  nasaptom-bi bi-i(-ni).

1 -DAT-OBL-35G A H/ R-REF.SG & 5 -PTCP.PRS-35G

1L ANFROFTA & HUTDALT D

nasaptom-bi karman-do(-ji-ja) bi-i(-ni).
A T H-1s6 A7 N-DAT-1SG-OBL &> 5 -PTCP.PRS-35G
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*nasaptom-bi  karman-do-ji bi-i(-ni).

A JJAR-REF.SG AN/ N-DAT-REF.SG & D -PTCP.PRS-3SG

(14) HONTIFEP NS, SBEEDON - Z DWW DA
[On zhenatyj.]
foani asi-ko. / asi-ko nai
1z FE-prOP FproP A
ZOGEITIAFAELTIIRBTE RN E N .
*foan-do-a-ni  asi  bi-i-ni.

1%-DAT-0BL-3s6 3£ 3> D-PTCP.PRS-35G

15) HONZIT 3 NFHEDBND. 3 NOFFRHDN « HOAD 3 NOF AEIRL T
%k

[U nego troj detej.]

fioani ilaan pikta-ku.

1 = F-fik-prop

ZOBAIIIFELIC LD ERBENARETH D &V ).

tioan-do-a-ni ilaan pikta (bi-i).

B -DAT-0BL-356 FAt & % -PTCP.PRS
ilaan-ji pikte-ku  nai

—-INS Ffit-proP A

pikta-ku okta[ Ff-prop & ] IX TR L TV A M) OB TIIE X e v H . T
PRLTWD M TRO XS ICKRBT D LD
pikta-gu-ji alea baa-rii okts-wa  saa-rii-ja.

F-HE-DESIG-REF.S6 A 1T 155 -PTCPPRS  ZL-ACC %1% -PTCP.PRS-1SG

WD X5 BRI RE LS 5.
bajo-du  bi-i okte
{K-DAT 3 5 -PTCP.PRS e

RGO L) 2 BRI 2 RBUITIRO L 5 72 b DR s 5 &\ 9 . FEE (Onenko 1980)
I TR 2 A Boktt) o L0, ary gy Mok, 22020 BICRsT,
TR 3R 4 DEGANDYRE LRI BN S . Juor [T 132 2Tk T A 270k
LTWADIEE NS,
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tei  okte juar-pun. / juer-pun  skts

b & -z Nz

(16) 7 BT 8 AL D.
[U pauka vosem’ nog,]

atkajan  begfini  jakpon. /  atkajan  Jjakpon-ji bagji-ku.

7% JB-35G AN 7% J\-INs J&--PROP
atkajan-do jakpon bagdi.
J & -DAT AN 2
FREORBINSFRETH L DI L, FEEEZ HWIZRORBUIELTHDH L ).
*atkajan-do jakpon bagji bi-i-ni.
7 “E-DAT AN 2 & % -PTCP.PRS-35G

(17) EORBNET V=B A TND. ST Ia—L A0 ORI
[Eto alkagol'nyj napitok.]
ai  arki-ko.
Z AU {-proP
arki-ko  napitoka-wa omi-mi  mute-asi-ji.

iF-PROP  ERFAW-ACC fkde-sm  TE 5-PTCP.NEG.PRS-1SG

KD XD NAFEBFEANVRB L EF 250, ZiUt Thx o LBRATHIZRREICE
5] XTHDHEWD.
ai napitoka-do arki bi-i-ni.

—h X A W)-DAT i 3 D-PTCP.PRS-35G

(18) HONFBEEFF> TS,/ BEFFLOA
[U nego est’ den’gi. ]

noan-do-a-ni jixa bi-i-ni.

% -DAT-OBL-35G B & % -PTCP.PRS-35G
[bogatyj chelovek]

bajan nai

wEle A

WD XD ICHTEEREE W 2A)Th, bajannaj EREROBERNEI TS L0 ). #Him S
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OREEIIFRI UL BWED, LWTEZIL jixako nai DIZH90H 50 LERHO L 2K
BEHEN).

fioani jixa-ko.

3 F348-PROP

(19) BEXDE ZAIITIRBNDED 2/ ROWD AN
[U vas est’ sobaka?]

sindu inda bi-i?
B F Z.paT K & 5 -PTCP.PRS
sii inada-ko-si?

BEx R-PROP-25G
inda-ko nai

K-PrROP A

[ROWD N I TFEERRNC X > TEERH S0,
*inda bi-i nai

PN 3 % -PTCP.PRS A

AP Z Y MIRD XD AR Lne LTHRLTZ
inda-wa  atoxi-i nai

Re-acc fid] 9 -PTCP.PRS A

(20) BEZIT (BHD) XU EFF->TWE 0?2 /XU EFf-oTna A
[U tebja est’ ruchka?]
BANHER SN DIIFERFIC L DX ThH o720, A OBFEC L 530 HRER W &
WO 728 -ko/ku ITBEEEZRTATIEEMT DIREHEFTH 5.

sindu niru-ku bi-i?
BF 2 AT < ez & 5 -PTCP.PRS
sii niru-ku-ku-si?

BEx 3£ < -NMLZ-PROP-25G
niru-ku-ku nai  bi-i=nuu?

FE-NMLz-PROP A & D -PTCP.PRS=INTERR
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@) HONL GEDBIOAD) ~rZFfo TS,
[U nego est’ chuzhaja ruchka.]
noan-do-a-ni goi nai niru-ku-ni bi-i.

f%-pAT-0BL-356  BID N FE-NMLZ-3s6 & DH-PTCP.PRS

T OR S TS| EWVWOEEIZITRO L S ICEBTH &0 ).
floani niru-ku-ni tloan-do-a-ni bi-i.

1% # < NMLZ-35G fI-DAT-0BL-35G & 5 -PTCP.PRS

(22) HDONTIESN. S EER A
[Emu vezet. / On udachliv(yj).]

floani kasi-ku. / kasi-ku nai
1% SEE-PROP SEAF-PROP A
TFEX TR TE 20 eV ). TFHEEEIZAWRL THREIVIELTHD LV ).
*Noan-do-a-ni  kasi bi-i.
1l-DAT-0BL-35G  Ef& # 5 -PTCP.PRS

*floan-do-a-ni  kasi.

1 -DAT-OBL-35G  SEf

RRTEDS, ROMRHIVD % kesi  xaali=daa pakario nai-¢i ji-desi. [SZi#ETHR~ & H
ICRZDEIRIETIEIADE ZAHIZRo TRARNBDTE, | LEoTWNZEWn ).

(23) ZZIFANZ. SADZO LM
[Zdes’ kamnej mnoga.]
ai-du jolo(-sal)  agji.
ZI-DAT  fA-PL 0N
RO XD IR OHERFZAWTHRILTE 5. v T 7ERIT Eto kamenistaja zemlja. &
RHEND.
ol naa ogjiji jolo-ko.
ZAv M ZuNs fa-proP
ai  naa agji jolo-ko.
TV il Zuy Fi-prop

WD X HEBLY, kamenistaja zemlja OFETHWD ZEMTEH LN ).
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jolo-ko naa

A5 -PROP +ih

(24) ZOERITITRTH 3 D52/ 3 SR+ Db HHE

[V etoj komnate tri stula.]

ai  komnata-do ilaan bandan.
Z A AT = R -

T DEREC L DRI A RETH DL LV
oi  komnata  ilaan-ji baygdan-ko.
Zh R —-INs Faf--PROP
ilaan-ji bagdan-ko komnata
—-INS Fat—F--PROP R

(25) T—TND LA = RN b., AT = DbDHT—T )
[Na stole est’ lozhka.]
doara-du xotiaan bi-i.

T —7)L-DAT AT —2 ¥ D-PICP.PRS

ZOBGE TR ORI K D RBUIATIT, EO XL ICHERBRTE o e,
*dara xonaar-ko.
T —7 ) AT — > -PROP
*xonaan-ko dera
AS—rpROP T — IV

HRMEARORINILIX Y RO XL 5 IZHFEEIFNC L - TER SN D.
xontaan bi-i-ni dara-¢i ana-u.

A —2 3 D-PTCP.PRS F—7J)L-br  17< -IMP

(26) TDATS—NIT—TND LIZHD. /T—TNMIHDAT—
[Lozhka (naxoditsja) na stole.]

xonaan dora-du bi-i.
A S —> T —T)L-DAT & 5 -PTCP.PRS
dora-du bi-i xotiaan.

7 —7JL-DAT 3 5-PTCP.PRS A S =

—269 —



(27) ZDOXUTRDTIZ. « ZDNATKEBDTIE. TR« KREFD~
[Eto ruchka - moja.]

RDOILD -pgi[poss] &WVIHERAL [~Db D] LW AFETERT DHEH T, v Tk
TV WERAT] OX I RbDET 28 Th 5. AAFETE A ITHAL T no
D XD el E w2

i  mii niru-ku-ji. / e niruku  mingi
iR ELNMLZ-1s6 2 FH< vz Fh-poss

[Eto ruchka - Sashina.]
ai  sasha niru-ku-ni. / e niruku  sashangi.
i = #H<-proP-35G ZA EL Mz B % -poss

(28) MEH, FRTAkEND-T. /RUTHBEHFERH Y 7.
[Vchera v shkole byl pozhar.]

Ciseania  shkola-do Jogda bi-¢in.
WEH FHL-DAT K & % -pTCP.PST

TR OB L > TIERBLTE 220,
*shkola ~ Jogdo-ku  bi-¢in.
A KHF-PROP & % -PTCP.PST
[Zavtra u menja est’ delo.]
imana  mindu jobon bi-i.
WEH FL.DAT & & % -PTCP.PRS
/  Cimana  mii jobop-ko-ji.

MR L fl=F-PrOP-15G

ERRICARZ L1, TkFE] X MEZFE] 1732 b Th-> TEMARWZRE / TldZewy. BR
FECIX (D] MEZDN, ZOEWT £ OfFE] Tldnl, T2 rotLild) b
%. BRI ETIE IO LD Y EIAHEBRIIER RN LD TH LD, F—T A5
TR EIND Z Ebs. 122 La v TENLOTHTIIZW &V ) Baiis T%
STWA.

(29) (Zoftzi) BbiT7eA TR,

[(Ja dumaju) privedenie ne sushshestvuet.]

mii  murdi-i-ji, garbia-wori jaka abaa.
F4 S -prcp.pRS-156 ZH B D -PTCP.IMPERS H D VN
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(30)

F—F A BOFH LI

(£21T1d) REEZFFETABWVDN, FSRVABND.
[Tam est’ kto govorit po-angliski, i est’ kto ne govorit po-angliski.]
[Tam est’ govorjashshie po-angliski, i ne govorjashshie.]

[Tam est’ znajushshie angliskij,i ne znajushshie.]

tado anglija X9s9-wa-hi saa-rii nii=daa  bi-i,

ZAUDAT B FB-ACC-35G 1 % -PTCP A & % -PTCP.PRS
saa-rasi nii=daa  bi-i5ja.

1 % -PTCP.NEG.PRS A=cuMm & % -PTICP.PRS=EMP

tado poani anglija X9s3-wa-hi saa-rii,

ZIDAT  BDHHE BE FH-ACC-35G %17 -PTCP.PRS

poani Saa-rasi.

»HDHHE  H1D-PTCP.NEG.PRS

B1) AEVHEFENTEDONT (NI bo k) WET.

[Zdes’ est’ eshshe kto govorit po-angliski luchshe chem ja.]

FTIRRSNIEROIFMLTH D & ).

ai-du ui=daa bi-i, anglija Xas3-wa-ni mindui
ZAL-pAT  HfE=cuM & DH-pTCPPRS I FE-ACC-35G Fh.comp
ulaan saa-rii nii?

=4 1% -PTCcPPRS A

WD XD IR LTHD EV .

ai-du ui=nuu bi-i, anglija X959-Wa-hi mindui
ZL-DAT  HfE=cuM & 5 -PTCP.PRS e FE-ACC-3SG Fh.comp
ulean saa-rii nii.

Buw HA-PTCPPRS A

ai-du mindui ulean anglija Xas3-wa-hi
Zivoar  Fh-comp B e FH-ACC-35G
saa-rii nai bi-i=j.

%1 2 -PTCP.PRS N & 5-PTCP.PRS=EMP

(32) BLroEHRTITBEWAH Y 9.

[U menja pros’ba k tebe.]
mii  simbia madasi-i¢a-i-ji.
L H7pT.acc #A < -INT-PTCP.PRS-1SG
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RONFELE OV LT b DTED, D LERILTHD, LY.

7?7 mindu sini nanga galo-uri baita
FL-DAT H727=-pR b K D-prcpampers FH

bi-i.

& % -PTCP.PRS

WONET YL H v RIMEIEZINZ 23028, R0E0 2B b0 LA bhd
L),

77 sinci nanga golo-uri baita,
7277 -DIR v SR ¥ 7 -PTCP.IMPERS H
mindu bi-i.

FL.DAT 3 5 -PTCP.PRS

(33) ZDW HILDOFE
[V zimnij dozhd’ xolodno.]

tus  tugde-ni nonji. /  tus tugde-du nonji.
%4 [W-3s6 FEU 4 [N-pAT FEU
[Domik v dade stary;j?]

daa-do bi-i joo(-si) goropéi?

A HFF-DAT 3 H-PICPPRS  F-25G o

RBYZFIZa L SO A b VR OEBORN TH . FrAEEIC L 2000
[P AVABYAN ANl
*daa joo-ni goropéi?

HEF F-3s6 Hu

(34) ROWGEFE /HOWEHEL,~D/INit
[Sobachij laj slyshno.]
AP F s RN LNTCROANTIEENE] & EOFFEIC L DEHEIE L TWDH T2,
FTAREE T,
inda waadi-i-wa-ni doolji-ori.

K BR X A-PTCP.PRS-ACC-35G [ < -PTCP.IMPERS

[Trudno vodit’ mashinu?]
ZZTHREEIDHWONL T, FTAEIC L ARBUIGE LN o7z,
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F—F A EOFA KB

mashina  vodila-ori(-ni) manga?
B IEHA 9 5 -PTCPIMPERS-356 HEL U
mashina-wa vodila-ori manga?
Hi-ACC iEHRd B -prcpaMPERs BHE LU

[Chitali vy stixi Andreja Possara?]

TN VA NI =T A DFEANTH 5.
sii andrej possar stixatvarenie-sal-ba-ni  xola-ka-si?
bigte T/EVA Ntk F-PL-ACC-3SG #Ed P-IND.PST-25G

(35) LD (KR A} ISSL> T/ WU CGET!) /HDADK
[Stoj (rjadom) okolo stola!]
TF—F A FEIIL HAGEOSGFTA TN B P —#HORENFET 5.

ders jakpa-do-a-ni ilisi-u! dera julis-lo-ni ilisi-u!
WL Z1X-DAT-0BL-35G YZ-D-IMP Bl Hli-Loc-3s6  3Z-D-IMP
[1di k stolu!]

G D b = e VR B9 D B el IRIZER O D 7e L.
dara-¢i an-uu /  Ji-duu.
Hl-br 17 < -imp K% -ivp

dora baaro-a-ni an-uu.

#l Ji-oBL-3s6 1T < -IMP

[Kto sledujushij za nim?]
ui  Moani xamia-la-ni?

A K % A-10c-35G

(36) XTDIEOL DT A7 KOFITHE T=2—V v 7Ok
[tsvetok rozy]
roza CaCaka-ni
N7 JE-3s6
[nozh dlja fruktov]
amtaka  kuCsa-ni

P FA 7-3s6

FEOATIIMZFE L T EDN LS OB RWAREMNH 5D TRO L HICE D & &
WL,
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amtaka Caaso-ori kucoan

b7 ) % -PTCP.IMPERS FA 7

[samolet iz bumagi / bumazhnyj samolet]

-ma/-mo |IMEE LRI TEATAZTERT DIREEFTH L.
xaosa-ma  samoleta
fK-apjviz  TRATHE

THUSH L, RO &5 ICHTAMIETRILT D &, TR LISHATID 8 572D & 5 72 U
WITHEND.

*xaosan  samoleta-ni

i FHATHE-356

[risunok lilii]

lilija ilga-ni /  lilja-wa  ilga-la-xan ilga
HE #3356 EA-AcC  #B-VIZ-PTCPPST  #2

BB OMTY U L WS DTN RED L I ZITRN A DT, HBEDADIES
NENENS,

fEDB  FEXOFH HAFHFEORLE JHFoK WOR

[zapax tsvetka]
Cadaka puu-ni
{E B\ -3s6

[pis’mo napisana po-nanajskij]
nanai-ji niru-wuxan bi¢xa

J—F 1 -INs < PTCPIMPERS.PST L7/ T

nanai Xasa-ni bi¢xa-ni
F—F A Fih3sc LF-3s6

ZOMNE T —T A OEFLIE] OBITHIRIID LD
WD LD BRANINT NS ZOEMN L EHETE 20 En ).

*nanai-ji bi¢xa *nanai bi¢xa-ni

F—7JA1 -INs L F—TFA SCF-3s6
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(37) WlofEF HEROETR E A
[Eto moja sestra marija.]
oi  mii aikei marija.

iR dl-1se <1 7-3s6

FREOBERTRD L5 RprAfEEOME VD Z L IEITE RN En ).
*aike-ji  marija-ni

fiti-1s6 <1 7-3s6

ZOBAITIFRD LS ICRB L 2T IR LR & ).
aika-ji gorbu-ni  marija
hif-1sc AHT-3se < U7

ELWONE S NENTLE > THER LIZWGAIZIE, BEA4FITHD marija (ZIRO
£ 912 3 AFROFTA NFRERER DWW IEMEDI D L9 . 2O sii - aike-si gorbu-ni
NEFBTHDLLEBEZTHZR, bLT DL sii oke-si NEFTHD ARetEbH Y 15
5.

sii aika-si gorbu-ni  marija-ni?
bl ifi-2se £Hi-3s6 < U T7-3sG

ZHUSH L, F57e < THICAKBAIZIIRD L HIZE 5 L ).
sii ojka-si gorbu-ni  marija?
Hrrt= fifi-2sc Afi-3se U T

(38) L2V DEDOIGEDBRIAMDHEDE A Y (BHERISR N7 LIz ATE-T.)
[Vdrug lopnulo koleso mashiny ottsa moego druga.]
WD LD, 4 SOFTAMIELER SN E 2RI, WHBIBERRIITE 00
D, BWXTERNEDZ ETHoTz.
77 mii Jiagi ami-ni mashina-ni koleso-ni
B KGE-1se ABI-3sc H-3s6 5 A 356
olokiana  boja-xa-ni.
299K 3 % -PTCP.PST-35G

WOILIE, BFAEAWDZ EICL > TTAEEE 1 DD Lcb T, EFHIT L H1E45)
ThHbDH., argrgzrs Mo, ZOHFRIDVELTHERHOD, KRE L TRV L
WIEARWEDZ EThoT-. MU TH—TF A BT AMEN ST 2 2 L3 En7z
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WEESTIWNWTHAD.

? mii  Jjia-ji

amin-do-a-ni

bi-i mashina  koleso-ni

B KiE-1s6 AH-DAT-0BL-356 & 5 -PTCP.PRS H X A ¥-3s6

olokiana  boja-xa-ni.
B2/ Hi % -pep.psT-356

KREZRDDY, EEIZ bbb b9 kH L TRZNT T FE o7 L T.Kile K24 < @t
FLEF7ZWDHIDWRTED I AR E LR L T RIS o 2mHO HFICHRGHR L EF720.
i, AT ARGNIEEIUIEE D EETH S.

1,2,3: 1% person, 2™ person, 3 person
ACC: accusative XfH&

ApjvLz: adjectivalizer TEA Il
COMP: comparative FLfEeA%
cuM: cumulative 220

DAT: dative 5%

DESIG: designative case i EH%
DIR: directive J7 k%

EMP: emphasis 58

IMP: imperative 4%
IMPERS: impersonal FE APk

IND: indicative mood [EL#H I
INS: instrumental case 18 EL%

INT: intentional =&

- 28

Loc: locative Ut

NEG: negative 157

NMLZ: nominalizer 44 Fi{t
OBL: oblique RH&IF
PST: past 175

pL: plural %L

POSS: possessive T
PROP: proprietive [EHHIPTH
PRS: present HiTE

pTCP: participle &
REF: reflexive Pt

sG: singular BiEkK

vLZ: verbalizer

SEHR

Onenko, S. N. 1980. Nanajsko-russkij slovar’. Russkij jazyk, Moskva.
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HRAMNERERT: TR 7eimamse] 25 18 5 (2013.3) , 277-289
<FptE TETE - (FERHEL >

R

[1]

T Bz

IMETIE, PEREOFTA - FAERBICOWT, 7o r— MERIEETSRZ® LT,
HEREOT — 4 ZBat L Thz0.

1) HOANFHFVHEZ LTS,
ftt K& O IRE

Ta zhangzhe lan ydnjing

HFOHON » BAFWA
WORE mA

lan ydnjing de rén

WL 23U LD 7 b— XNEMEMFEIC /2 DBRITIT, HEEBhE A 2NMET S, [
WHZ LTV BREEDOAEICENIZEEE, [T&5, £ALU2) &5 kBE s, K
REOFHL 2R 7 Ay M B BB TH LR, [HFOHOAN O L9 (TEKERRE
HEEIC2 D &, BRI RETHD.

(2 o {1/ D) ZREV - HOLITREWEEL LTS
WA @ EE K kK.

Neige nll de liuzhe chdng téufa.

RWEOR - ZORW
K Skk B &A

chang toéufa de niirén

D) EARRIC, BFEICRDHEITIE T(REE) <D D] &) BRElICIRIEOFE
KT AT MhE T 2RESE S, (ERISME L TWD W7 1, 2 2T Tt
&) A EANERR S 2 E D HEEINE T i 5. ) THUTK L, EMEMREDALEIZSZ» 72 & &I

VERET 2, TEEERA T 4 T A= —ThHLHRE, ABIE, WUz, EE
B, Wb/ IMEBE YREAREIIE SR O E A FA) ORI TR 2720 2.
LDEVEGHOBZR LW, 72720, /MEONFIERY RSN HIUL, FideTE
FOETFRTHHLOTHD.
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(X, BEAAICAE TS b DIIARETHD.

®B) HONTITEEH .
it ®E W

Ta liuzhe huzi.

D%
AT

huxd nén

QbR THD. Fex/o<DATNDEWIRFETIE, B+ 7 A~ MhEi “F” 7
Munensd. —J5, “WA5" L) OIXMEMARLERTSHS.

4 oL (R2) BRH 5.
fin F R

Ta ydu ydngudng.

ROADHD N
It A

you ydngudng de rén

AARED TRE2EXH5] © TRA8 (RN - AR | OBREERTEICIL, £0k)
REWOIE ‘I 2HW5. £72, ZZTHWHRTWAERE “F” 28, TEZEICBT
LA E I EAETEF CTH 5. ZZTIEHFTAEOER THOW LN TN S,

G) HONE 22 577
fte —+= %,

Ta eérshi’ ér sul.
22 DN
-+t= % WA
¢rshi’ ér sul de rén
FEFHIZBW Y, FERECIXBFEEE AT, 4FbREXoOEEHVS. BT
M7 NTRE, T8 BDREETH L. EAEEIC> T-BRICH SAREEIIHWS Z &
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R

IE720.

(6) HDNIFHE LVWERT.
fth PERE R 4T

Ta xinggé hén hdo.

B LUMEROA
Pt o A

xinggé hdo de rén

(D NFE LWERTE) o6, PEREETIIVWDWY S “EEEXORZ &> Tb.
THhD N (%) “Mh” WETRIKDOFFEL RV, %h&:ﬂ?ét%ﬁ?&ﬁ‘ff?éﬁ HFED
RSB, MEEEAY “MRg” Lo FEEE, TETH v “RIF” & bRy
T35,

(7) HONIFEDFE.
il R &

Ta hén gao.

HORWA
HONT A

gdo gézi de rén

[HDOMNTERE] EWV D TUTBW T, FERETIHEADREZEICLL By &z
1L, TNEFFEREWVEWVWI BIENEGEIND. 7272, [HFOEmWAL O X9 ZEffifiEIC
B L, BAGEREE THE, XL LWIORE “NF° BMlibiiTns.

8) HONFEN 10T HLHS.
fe H —@a Lt A%

Ta ydu yibdai jitushi gongfeén.
BEICHTA - FEERT B MELITEY, BRI X190 B F2FF->T

WA EWIHTFTEER LS TWA, N0y FEF-TWS ] EEZIEFUIEED D
ETHDHEVNOIDIE, THE] LWIHOEEZAWRLTH, ZOXNRTTIZEE LTV,
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9) ZOAFLAWEZ L TND.
24 oAk o #OWE 1.

Zhéige shitou shil sifdangxing de.

mfvy Jeo) A
Wi Ak

sifangxing de shitou

SCROREEBE “BY” IXATIERS EEA@E 2 L TR Y, X&fT Zoaidugal
D (b)) THbH] LWVWIENHERSTWS. EitEET O D97 1%, EAMEMEE 21
BT B~—H—Thb.

(10) HO NI FHEN D .
ftt 1R H  ABe.

Ta hén you cdinéng.

FHED B DN
1 A A

you cainéng de rén

1)) D NIRRT,
fin .
Ta ydu bing

HDONITENRH B,
it KR

Ta fashao.
DN

G FIRUN

shéngbing de rén

b X5 IZ@teRkd5aicid, rae2E&dm a7 ZHVvend Zen3dh s,
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R

(12) HONTHFVIREZE TN D.
it HE S B 1 KR

Ta chuanzhe lansé de yifu.

FWROH
7 HE KRB A

chuan ldansé yifu de rén

(13) HDONIT A H R EDIT TN D,
fin WE R

Ta daizhe ydnjing.

AT RDHE
WOlRs M BA

dai ydnjing de ndnrén

IR A T T2 EZHITHF T TODIEEIE, ZEho BREEE S8 T 2EEE2 RS
BElc, REOFHte KT 7 A7 MR “B” 2fSETERT I LnL0.

(14) HONTITENND.
fin H FEr.

Ta you qizi.

BEEEDON « ZEOWD A
oas oA

yihtn de rén

(15) HDOANITIE 3 AN D,
ftt 5 = A BT

Ta ydu san ge hdizi.
3IANDTFFFHEDAN
H =4 &1 A

you san ge hdizi de rén
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HDOND 3 ANDOTit
fin B = A BT

td de san ge hdizi

TR LT D 2otk
W etk

huaiyun de niixing

FHSER EBENH D LV I BRI, A ERT BT 205,

(16) % 2UTIZEN 8 K 5.
%I AN A | I o

Zhangyu you ba zhi zhduzi.

TESBAIFEDOH]. & 2 IIROREED S\ o TASRMNZZE D 8 Ko > TWAHDEN, =
OBPEFaAMBEDREZFHEL TS EE B2, FrAZETERE] “B”° 2HW5.

(17) F DRI T V=R A>T 5.
WA UoRE B A k.

Neige yinlido 1i hdn jitijing.

T L a—L AN DR
o WKE M Rl

hén jitijing de yinlido

ZOBOEBEITE, [T &) BoOEE 57 BAVSITNS.

(18) HDONiTBEEF-> TV 5.
fih H e

Ta yodu qidn.
BaeRHDOAN
H B A

you qidn rén
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R

(19) BEZDL ZAHITIERBNB )2
fROAIE f A ng?

Ni nali you gbéu ma?

NDIAVUN
M A

yang gou de rén

(18)(19)D & 5 72, MHFHIZLPTA AR T LTB WL, #F “F7 BHVbL5.

(20) BEXIT (AHD) XU EFFoTWNH?
oy &7 e

Ni dai bi le ma?

R o THA AN
wE £ A

daizhe bi de rén

(21) HDONIT GEPRIDAND) R ZFfoTND.
fi =F — X %.
Ta ndzhe yi zhi bi.

QO)QRV)D X 57 [—Hr7eilshi) OBAIE, FTHEEFETEH “F” THR<, Emm&
BEERTEFNBRINSNS. _ME®MTiT#W¢51kP5 EHRo 95”7 L, [FIC
Ffo T JBoTD) ) &V ) ERD “&7 | @ﬁ%%%f?x«ﬁb%ﬂ‘%
DD TNV Y, SCRIZEERBE “T7 7b>ﬁﬁb\f‘oht@ LT3,

(22) HDNFEH.
i iz R 4Fo

Ta yungi hén hdo.

ESEAPN
|RoEE WA

hén xingyun de rén
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(23) Z 2%
XHE Ak R %

Zhéli shitou hén duo.

£ DL T
ik WOy

shitou du6 de difang

(22)(23)D X 5 72 THSy7ein i) <o, MEEMRFIE] O%E1E, TEREIZB OV TX
RGN Lo TRIAIND Z ENE. b HAAEILL > U 2R TEH “F” 7N
BINSINDEGEEDLHD 5D Bbhs.

(24) ZOEHRICIIRF T3 2H D
WA BEE = R

Neige fangjian you san bd yizi.

IORTFDHDHERR
H = M BT EE

you san bd yizi de fangjian

(25) T—TNDEIZATS = RH 5.
=Y B A Bk

Zhuozi shang you ge tangchi.

AT =2 DHBHT—T )b
H ik M OET

you tangchi de zhudzi

b OGN ED N PAEL TV D LW ) BIRZRTRICIE, G+ “A7 +17F
) LVOME LS. BiE A7 13, ITEOEREFAEDOFEROVTALERL, Wb
(EHERECRS W TIREE A" 20 L TR R L AERBLN 7 n 2T BN R 6N 5.

(26) TDOATS—NIT—TND EIZHD.

WA ke £ w1 L.

Neige tangchi zai zhuozi shang.
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R

T—=T M DH AT —
=T L W ik

zhuozi shang de tdangchi

FEREICRBWTL, [H2HANCAREDH L bDONH D] LW I FEZRIHCL, [§
EDBDRHLLITNZH 5] L) FHELR I TIE, BIE7Z0 T HSTER S 72
2T bDEHAND.

TAE & RIS
sy b A — A
2 67 AREDON-W

WD EIZFEEDRH Y £37.)

FTE &2 231 3C
R i) i £ Al o
FrEDN - 4 e S

(B T=OFFEIINO EIZH Y F5.)

DL, HHFEDAN W, [EZI20WD D] ONEIRD, RS
THAUTGEFTBFIE SR & 72 bNBE R D ELEITIE, BF 767 PRSI N L7200 T2<,
B ORELENE, N - M EGFTORENEN RS 5.

(27) FDATRDTE. ) FDORUTIKRERDTE

MW XE B® MW. /HBXE 2 KEE 1.
Néi zhi bi shi wd de. / Neéi zhi bl shi Taildng de.
FLDR ) REBDA

MW E/ KBS 1%

wo de bi /Taildng de bi

[~D| OEDIFAMER LT ORI BARR UL, TERRICRBWTY, i)
wl BT TIEDT, [~ (bD)) L0 BROAFNER T 2T 5 Z LR TE 5.
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(28) FEH, P TKERH T
MER 2R RET — B kK.

Zuétian xuéxido fashéngle yi chang hudzai.

(28)D & 2 12d ZH|ANTRKIT B HKREDOAR 2R DAL, PEFE CIXEHE I (B8
EWVIOESCE & D, BEICIIETASCIAAED £ 5 foREE O Fife &2 K4 @i cixie <, “RAE”
FET D) DL, BROBEETHFNHV LS.

AT HHAERH Y £
SV S

Wo mingtidan you shi.

ZOEEITIE, ENLE~OBTIERL, HEAFZRA TS LW REDORILL
NGRS

(29) (Zofizix) BlhiF7zA T,
5 O S 1 S S S R V>

Zhéige shi shang méiyou ydogudi.

B DRBINEIET DI E 2 IS T 5 B TIE, — i e R T8E “67 (b
%) (HE) « “BA” (2v) (BE) HAHVLRS.

(30) (ZZITid) HWEEZFETABWVDD, FEIRWVABND.
E A N W oTE, W ofF AN AU HE.
Nali you rén shuo Yingyt, y& ydu rén bu shud Yingytl.
(Bl) FLEVIFENTEDANIE (NI o k) VWET.
wEEOREF AN A R 2.

Yingyt bi wo hdo de rén ydu hén dud.

MEXTEIFAESAZ BN TS, PERETII—MRA7RFE L KAl <85 “A” (H2) (BE) -
BT (IR (RE) VWb,
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(32) Lo L HRIZIZBANRHY £
AW RO A

Wo xidng qing ni bdang ge mdng.

BDOHFEFER T, RUTHRTICTBNERBEWLZWV EWHRBZHAVWTEY, 17
FEERTERNIHO ST, UL, “G7 ZH0WT TSR BV LWz —
Do TND ] OLIHIREFBZANDLZLLABETH L. ZOHED “G” ITHFEEND
Evb, LA TEGRZEOXL YAl ERF>Tnd] EWVWIFTEORILL 7> TN5S &
EZDLILENTED.

(33) A,/ FIRDF
EN MW RE XK
dongtian de yi/Dongjing de jia

(34) HHDIKE / ROWSEF KILOIES, HOIES ~ D/ Nk
(NS0 27, S (1 I ) SR B BRSO TFES A~ N
td de yoéuydng, gdu de jidoshéng, hudshdan de baofa, kaiche,” de xidoshuo

(35) XEZADBREA
X I BEE
X de migin

HLOBUZRT ! AHLOBENIRT !/ HLUTK T !
koOwmT AL/ kR EY R /R RBT

lai zhuozi pangbian / 1ai zhuozi qidnmian / 1ai zhuozi

BHDANDIR
AN BT A

Neige rén de xia yi ge

HRMERRRED 4 FIMERR Sy 2 A9 2 BR11E, LI LIdRSEE “1” 25, BASE

O IOy ATHENES D ZENRLIXLIESH LD, bHAAERIZE—&W D b Tldk
V. EFEOBITIIIEEARIC B SHWLIR TSR, B5)D L DI i (i, <)
“RUTH” (A1) O X 5 72z 3945 i) 1, EMERGEOEMZ 52T D8, )7
Z WD BT 720,
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36) NTDILOS R DT A 7 AERORITHE T 2— Y v T Ok
BEom e/ KR J) /4R WL/ AR I mL

méigui de hudban / shuigud dao / zhi feiji/ yujinxidng de huar

OB TSXOTH, BARGEDA, H oK/ RO A
i /X OfE /HIE B O/ K/ MR

huaxiang / Yingwén xin/Riyt ldoshi / jingshul / yutian

EMEREEN AL TR Y 2 BT DB “B” Z W58 9 2, Hx 2ER| %
ENDHOT, HAIE LTELEDLOEFE L. BAETIE (0] ZHWTWTYH, ‘B
“HAK” “MR” LI, WHIRIRTREF(L L T 3EL oo bDix “BY” iﬁw&w.
—fRIT, “WXAF” HIEZBIN oL, HEMEEDEMEE KT AT DMERRE & R 5
BT W7 IIARET, “BORMIEIE O X 91T, £FatERsy O 2 BRE L T D BRI
A EDETIE “B” ZHWD. Lol ‘7 ORI, (Effigh & giEffzEofAas b
B EOREEAE SNIZBEEDOHABRDEMNZRS>TNDENE NS Z EiCb A S,

(37) kot HEOHT S A
ek fEF / WP HK

méimei Huazi / Tianzhong shézhdng

[EA& BER DRI~ B O E ORI, BRI FMER 2y 2 65 7200 ¢, “B7 137
BT, ‘DK DX D RERRAITRA DRI E LTOT 650, “URkik” o &5
T BUEAFRTF O L 9 12l 2 700,

(38) £V DEDKZEOBREADHEDH A Y (BREAZHR 7 LIZATE-T.)
A K MK M OSCEM E W RA

linja jia péngyou de fuqgin de ché de luntai
“~HY” ITEER HIE 3 DL ETHAEARTE D T EITATRETH D03, ERRITITH EV £ 72

HERARIZID. FFIC ﬁ%%%;ﬂw<ouitkz BEES TR D & o T BARE 2R 50
B DT TR,
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B 1989 THAERIAEAER]R 338 THhEESC] 25 2 #1 95-104.

HKIESE - YEeSE 2010 [HARDUEAFAERRRTL] AL 2R 3= kL.

A SRSt 2012 T HESCICHUT & TIRPZERIFAE L) OFFME—TFT A & fAE—) [PIERE
SHEDEW L ob—— 1) EROIEEL & S LIC BT 2 0F50——] At
298-327.
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WHOMERE R Teaerseimmdi] 2 18 %5 (2013.3) , 290-307
R TRTH - FTEREBL >

iR
(i JEIN

HAGEDEHEE] T TRINDHONHHGETOMNIRBELIN D NIZHON T, &
R 3£(2003), #HM4FE(2010, 201055 ICFE LY. HAGED TA @ B 2% T 5 iiffiE 0Bl
1L ‘AB’, ‘AuyB’, ‘As()B’, ‘ABFIEMAIEB D4@Y O TEBLRERIND.

OB Z2EM TWESH] O X9 REFHERIZIC L H5RBL L 72 5815 % 4 15(2003)
X THARGEOAFEMEE ), THfEEOBEEMESE] L4050 Tna.

‘A-uy B’ [ ZEMEBEI{-uyHC X Db DO TH D, BAGEEL TR Y, 3L EoE I
o, £72 AB OXDICBEKBENHOVSNARWREN OEE, CEEA MDD
T5. ‘As() B [T+ H AR O RAEFERE{-SHIEIR T2 DT, B2 FEE (A
H)ThLGEZOHFEZRE(FEILE)ICZRSES. Hlehb HAREOHE LI &
573, ‘As()B’ BULFTLEEAFETH D LITFEMLERV. 20D A 13 ‘ihoysa
salam (lit. ZD&4EAN), ‘i hoysa (s) salam’ OWFTNTHL A TH Y, ‘hoysa (s) salam’ (% 1

i%%lb?%fm\ IEEERIE#E S S ‘ihoysasalam’E OAFKFTEEND. {uyHI 1
ﬂiﬁﬁﬂﬁi BWTAUSFER L RIECTH Y, [450+ ks +-s) ICH3ET 2 “‘mayn aph-uy(-s)
salam lit. *%HIJ IO N—=>—FRIDON) WERFEZOFET D08, IEEE IR BhEI{-uy}
TRIESINLDATHS.

[1] HONTHFEVEEZ LTS, SHEVHDOA - BREHE WA
ce  salam-un nwun-i phalah-ta.!

HD - N-I1T H-23 Hu.

*phala-n ~ nwun-uy  salam

- H-0 N
phala-n nwun-uy  namca
#F- H-0 %

nwun-i  phala-n salam
H-28  HW» A

HOHDON) OFFERITAARERED, [HFOEOHB] XETHDH. HEITARHATH
5. Ta@ﬁb\}\ lit. * nwun-uy phala-n salam) @ X 9 \Z@k&BIGEI A2 W5 Z &7,

EORESNBIOI[A] 210 & DR L, AT 7B ), Q0 & 5T
BT Yale ST K 5. 7 RTATREARIR Y XSS5 AAGE T I ey, xhsd 5 615C
D AT ;’Db‘Tﬁﬁ%l?ﬁk%@k%ﬁm@%ﬁf&%ifﬁ%f‘ﬁiﬁ THERER/I-Z LS L LD
([CFRLT. BRSO £ LR RO BEMEITFET.
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(1) ZODPZIFRNVEELZLTND.
ku sonye-nun ki-n  meli-lul ha-ko iss-ta.
0 Sl-ix R 2% L-T W0Wah.

DL, HAGEELFRERIZ TAT~FTHETAT T AN ) RBUIFRETH 5 73,
[ZHR LT

(2)?~*ce salam-un  phala-n nwun-ul ha-ko iss-ta.
HD - N-IT H-W H-Z  L-T W5,

LT D EEMERDDS.

3) ku salam-un hwana-n (/ *twungku-n) elkwul-ul ha-ko iss-ta.
ZD AL Bo-To (ALY % L-T W5,

QB D £ 918, ZOBREHFRE)D £ 5 IZF KN B 5 TR X - THEIZ AR
B ARTERAL (BARENL O —IFHRIRBE) X [ AT ~FHIRENLT T A V] OF VIR ARETH
LN, AEROVWEFHIZEEFMEICL-> TALOEETERATRETH - TH)FKENL
DOIARIZONTIE TAT~FHERENLT T A V| OFWHEREKY L7720 L9 ThD.

21 0% {1/ D} ZREv
ce yeca-nun  meli-ka kil-ta.
bD -1 Zn 0 Ru.
HOIITRNEEL L TND.
ce yeca-nun  ki-n  meli-lul ha-ko iss-ta.
bo - E-w» 2%  L-T 5.

RWEoL
ki-n  meli-uy yeca
B 20 &

EZDRWEK
meli-ka ki-n  yeca
205 R &

[1FEER, TZORWEK] O X9 REKEBEROMHIIRTTRETSH 5.
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[8] HONICITEERH S.
ce salam-un  swuyem-i iss-ta.
bD A% Fe-8 b5
ce salam-un  swuyem-ul Kill-ess-ta.
bD  AN-1% - ELLIZ(litE ).

OB
swuyem Kilu-n namca
BOERLE B

fd NIZIE) DR IICHEREEZAND & DO ANDELEZAENH D] KDL
272> CLED. 2P, FIRGFED 5485 -eykey, -hanthey (X B AGED [~=] KX [~/
Fam= ) ST 5. 2 RAAER L) 1T, BEOERE{-ess-}D/—7 =7 ML
OB THD.

(e OEFR, *swuyem-uy namca L5 272\, EffiFEDO DWWz THWEED S| “hui-n
swuyem-uy namca’ (XA T 5. 45 (2003)H3% < OF %2 21 TRAGRICR TS L H
(2, BAGED 1450 45 1 3RIEEE ClEZ < o6 T4+ BEhE R+ 445 & 720,
JRAEBNFA DI K DFEER IR L 72 5.

4] HoOANIE (D) BR®S.
ce salam-un  po-nun nwun-i  iss-ta.
b AN-IZ -5 H-2?  &5.

RHEOH DA
po-nun  nwun-i  iss-nun  salam
R-2  H-»™ 5D A

EBRMAMFRE T(RD) BB AN BARETH Y, TERS D N X @EFTaW72 DT,
B LARBICR D Z SITHIEGEECHRBETH 5. B OME XA~ BIFHEAT TH
5. TRDHE] ZEW%T 2 8EEEEE anmok (IR B) % HWTC

2 HREIEEE D SRR eykei, kKkey(REH0)I%, BT EIEEED [BRER+ Fhaa (Y o)
HAUEEER ] WERIERT 5. 7ok, EFITHEAFREE RO TG, RIBE 2 %It
EREEELLRT O RIRERE CIIKEER, BIRERZ ThENEWw 53T,
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(4) ce salam-un anmok-i iss-ta.
SbONIRLHERR) N H 5.
anmok iss-nun salam

ROEMRE)H DA
LEIZLITVRETHD.

[6] D ANIZ 22 3572,
ce salam-un  sumul tu sal-ita.

O N-IE G N~
22 %D N
sumul tu sal-i-n salam

-+ = Tk A

*sumul tu sal-uy  salam

=t = o A

O X TEEBIENICT 5 EFECE 72D, copula DERTE 2 V.

(5) sumul tu sal-uy namca/yeca
=m0 Bk

DX RFRBUIRRETHA L O TH 5.

[6] & D NITH LU MERSTE.
ce salam-un  sengkyek-i  onswunhata.
HD NI PERS-23 FEFn7E.
?ce salam-un  onswunha-n  sengkyek-i ta.
O AT Fefn-7 PEFE-T2.

B LW RO A

sengkyek-i onswunha-n  salam
PERG-25 -7 A
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*onswunha-n  sengkyek-uy salam
Fen-72 PR - A

(%D NITHE LWERSTS ) ZEER L7z ‘ku salam-un onswunha-n sengkyek-ita.” X5\ 2%
7o THENMELW] OXIICEIFRERTHS. MELVWERO AN TIE T2+ 250
NI [EEE, BREBhEINCT B LI L 7.

[71 DO NITE @,
ce salam-un  khi-ka  khuta.
O N-IE T2 &,

B ORIV
khi-ka  khu-n salam

AR B A
A DER AL IR BIE AT T & A ALISME A AR & [T 5.

[8] HONITENR 10 THLHB.
ce salam-un  khi-ka  190seynchi-na toynta.
o A-IT N 190U TF-TH D,

HE, RS, WL ED TH5) 13, HEF+Htoy-(7e )2 5.

(6) HDNITEED 190 & F 7.
ce salam-un  khi-ka  190seynchi-ita.
HD AT - 190 BT

DEIRA 2T WIAAGELFLTHD.

[0] ZOAITUANEEZ LTV 5.
ku tol-un neymoci-essta.
F0 - UFA»o-T=.
ku tol-un sakakhyneg-ita..
FO  CA-T MNAE-TE.
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PR
neymoci-n tol
- A

JEZ551 neymoci-, neymona- 3% (LT Cil BT & B> CTHI{EDIRREZ, s#IKTE TR A FIEL
EEATERER —n 2H-> CTHAEDORELZ, ThEnkd. EE (WAK) Iat=T%>
JTh RV, [Z20REFMNAWVEEZ L THD] DER

(M)*ku  tol-un neymoci-n hyengtay-lul ha-ko issta.
o fA-1E WA JB-% L-TW5%.

IFFEXLTH 5.

[10] &DNIZITFREN & S.
ce salam-un caynung-i issta.
bO AL TR HD.

FREDH DN
caynung  iss-nun salam
FeE b-5 A

[11] DO NI,
ce salam-un  pyeng-ita.
HD AT -T2

HONIBDD D .
ce salam-un  yel-i issta.
HD AT B bHo.

CEGIN
pyeng  tu-n salam
R Ao-T2 A

SCRBFETIX RRTZ] OX D7 a = TN AlREIEs, EREMEH Tl 2 T 0

N IANE
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(8) *pyeng-i-n salam
WR-Th-5 A

LIIE S Z kT, AR A-TZAl DX T BI1ENR0. BLKROD K 9 7230 FTHE
ThD.

(9)wicangpyeng-i-n  salam
BIBH-TH-2 N (BIBHON)

[12] HDNFTHFWIREE TS,
ce salam-un  phala-n os-ul ip-ko issta.
HD  N-IE H k- EH-T 0D,

HWIRDF
phala-n 0s-uy namca
H-v o k-0 B

WIS BAGE L WATHITH Y THWROF | ClIBEEBEOEH b RIRETH . 272
L [HWARDO A % EFR L7~ phala-n os-uy salam [Z3ECE 72 5.

[13] HDNIZAH R EDT TS,
ce salam-un  ankyeng-ul  Kkki-ko issta.
bD NI A% PF-T WD,

AHXDY
ankyeng kki-n namca
AHF T2 B

(10) *ankyeng-uy namca
AHR-0 5

(11) senkullasu-uy  namca
Y7720 5

(ATADT ] 2 ER LI-Q0)13HEL &0 D T LT RE(2003)2M 5T 5L B0 TH D
0B, QO 77205 Ofh, EEIEOENNPTETHS.
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[14] HDANITITER NS,
ce salam-un anay-ka issta.
bO N FER 0D

EAPIAVUN
anay-ka iss-nun salam
FE-N -5 A

[15] D AIZIE 3 A3V 5.
ce salam-un  ai-ka seys issta.
HD A% Fft-2% 3 W5

BADFFRHDA

ai-ka seys iss-nun salam
k-2 3 Ww-%5 A
samnammay-lul twu-n  salam
S ANE-E ED-T2 A

HDND 3 NDFft
ce salam-uy sey ai
Ho AN-0 3 Tt

AR L QB 4obk
imsinha-n  yeseng
R U7 bk
ai  se-n yeseng
+  Hh-TE Tk

[16] # 2TITEN 8 ADH S.
mune-nun tali-ka  yetelp kay issta.
If-1 3 Ji|-7s 8 \ ®%.
mune-nun tali-ka  yetelp kay-ita.
IH-13 -3 8 f&l-72.

(FEREE AV CHa 2T 2T L TETHS.
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[17] Z DAL T v a— LB A>TV D,
ku umlyo-ey-nun  alkhol-i tule-e issta.
ZD KRBT Ta—- Ao-T 5.

73— A OB
alkholsengpun-i tu-n umlyo
T a—=)G-s Aol AW

[Rf5r) DFEBMER LD ThS.

[18] D NITFBE&EFF-> T\ 5.
ce salam-un  ton-i issta.
O N-IE BE&E-N H5.

BeRbDAN

ton  iss-nun salam
BE -5 A
iss-nun  salam
»H-5 A

Bz Tha ANl T [4&Fb] OBFKRIIRS.
[19] BFEZXDEZAIZITRBNDD?

ne-ney cip-ey kay iss-ni?
BHI-H F-AZ R WD

RKOWSH N
kay iss-nun salam
X w5 A

(R T TR VORERTHS. T IS T B-ka 2fHT 5 & TES
D=aT V ARHNS.
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[20] BE ATV EZEFSTNDHN?
ne pheyn iss-ni?
BT Y B0
ne pheyn kaci-ess-ni?
BRI N2 FFo-To-in

RUEFFoTWA A
pheyn iss-nun  salam
Ny H-5H A

pheyn kaci-ko iss-nun salam
Ry Ffo-T W»w-52 A

AR RFE TITWED/S—7 =27 MYRIEL LT THo7z] 23, KB TIX 17 A 1)
YDA HNLND.

[21] HDOANIE GENBIDOAND) R - T,
ce salam-un (talu-n  salam-uy) pheyn-ul  kaci-ko issta.
b AN-1X (#F-92  A-D) Ry FFo-T W05

[22] D NITFEDS D,
ce salam-un  wun-i cohta.
HD AT JE-75 UL,

ESUAYN
wun coh-un salam
pL::A [ASANEYN

(12) FAZWWNEZ R H D .
na-hanthey coh-un sayngkak-i issta.
FA-1Z V- EBZRY B D

[23] Z ZiFABE.

yeki-nun  tol-i  manhta.
AT A B
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DT H
tol manh-un ttang
FERE S e 11

(13) = ZIEHAZ.
i cipang-un pi-ka manhi onta.
o BT MR- £ RS

(14) WOt
pi  manhi o-nun cipang

N %< -2 H5

HEEEO L VEL D [Z ZIXMAL W, HOLW 1 72 8 Cld@EhiE (B2 2H0via
X7 57000,

[24] DRI TN 3 Ob D
ku pang-ey-nun uyca-ka sey kay issta.
O HE-C-E Ry 30 | H5.

3ok OB LR
uyca-ka  sey kay iss-nun pang
Fy-mn 3 A b-5 HE

3 ODEF

uyca sey kay

Rt 3 f
*sey uyca(lit. = DORFF)D L 5 IZHGAOEAMEMITE T 5 Z & IXHIRZR .
[25] T—TNVDEIZAT =0 BB 5.

thakca wuy-ey swutkalak-i issta.
F—=T kAT RT—=rR HD.
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A= DHDHT—T I
swutkala-i iss-nun  thakca
AT =N B-DH T—T

[26] EDA TS = NFT—TND LT D.
ku  swutkalak-un  thakca wuy-ey issta.
TD AT —2F T=T BT BB

T—=TNHDH AT —
thakca-ey iss-nun  swutkalak
T—=TIN-T BB A T—

[27] =D~ NTRDTE.
ku pheyn-un nay  kes-ita.
ZD  NRHT o Ho-77.
DR UTREBDTE.
ku pheyn-un talo  kes-ita.
TD Nre-x RES b ol

LD~

nay  pheyn
NN
KERDA
talo-uy pheyn

[KERDA~ ) Tl BB F{-uyHIEIEATECH 5. TR DA 1 AFMATO
BRI G700, TRERDZ ) ORBUL ‘talo kes-ita’ (lit. KEZEH D72)ThH 503
7 Bl ‘talo kkes-ita’” DL 912 [H0) Z2RIERAFOH-TNESTLT S, Ziu
JEHE~ — T — (P HRAREGE O RS FE RSP IR EN T D LD LR S s.

[28] MEH, FRTKkERH-T-.

ecey hakkyo-ey pul-i nassta.
MER -l k- HiTe.

—301 -



TR MAFERH 7.
na-nun  nayil polil-i  iss-supnita.
% BHE HAE-D HY-ET

(15) ecey hakkyo-eyse teymo-ka/sihem-i/hakyeyhoy-ka issessta.
WER  -T TED BB | RSN bol.

[~TKERHD] 1T [~ITKBHD ) EWIHIBEWEFET S, (15D XD REITIEHA
FERBRORBLZ /2%

[29] (Zofizid) BlbiFA TR,
seysang-ey  tokkaypi  kath-un kes  epse.
Hof-i2 Bk Al b R,

[30] (Z£ZITid) EREZFHETABNDLD, GESRDABNS.
yenge ha-l cwul a-nun salam-to iss-ciman yenge ha-l cwul molu-nun
PEEORE-T TN -2 A-b 0 WD EE ER-T TN SR
salam-to issta.
At WD,

[31] ALV EFEATEDHANT (1IN Bok) WET.
ce-pota yenge-ka toy-nun salam-un  (ttalo / manhi) iss-supnita.
FA-X 0 BEEE-DY O AR-D 0 A-IX (s / 7=2< EA) W-FT

[32] BxobHRIATHENEHY 7.
com puthak-i  iss-supnita.
brod& BEW-B HV-FT.

[33] & [HH]
kyewul pi

FooZ %]

tongkyeng(-uy)  cip
HA(-0) E
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TR DOFE M) IOV TW I R BBEEBFN AL FRERTHY, HIAMANY 7L
CHEOMFTIZREEF; > T, THEOZFEDIE S | &5 970 Bk Z ARV TR H
RTH 5.

(16) kyewul yenka
A R T4y F5])

(17) pom-uy walchu
-0 Ty

(16), (AINITERIE KT ~DE4 TH 5. FU [EAREREMLF 4] THHH, (ANE
JBREBEA{-uy} R 22N E R ESRIZ A D, Z 0 K DI 1 EEA TGS BB O HEIC B
BT5LH5ThHS.

[34] Bk E
*Ku-uy  swuyeng
- IKTK

ROWGE
kay cic-nun soli
R OBE-<F

KL OIS
hwasan phokpal
DI

HLODjEHHR
catongcha wuncen

EL
~ DN

kong ciyeng-uy sosel
FLBL K- /NG
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(18) kyay-uy  swuyeng-un acik swuyeng-ilako ha-l swu epsta.
HOF-D PRE-1Z 72 OKkE-L -0 N 20
=9 ENTERN).

MEOIRE | IFIARAREDR, THOF] SLANAR ENATUTERKIF 2 HVGS.

[B5]1 X & A (EA4F) OBESA [HIE]
X ssi(-uy) emeni
X EAD) BEEA

HLOBEIZ
chayksang yeph-ey
Bl -1

HLOHTIZ
chayksang aph-ey
Bl AT

Fuz CGkT ) (S
chayksang-ulo
Hl-0F512

bONDOW [FREEIIEEHR]
ce salam taum
Ho A b/

HRERNCIIEAT 229 Taph A1), Tyeph #) 55 & SEATA R ORICITEABIE A L 72
WESNDR, BIOAFPMERIMNC Ko TRE S TWIUE, JBEBIEIRAD 55,
TSk T 0 i s BEa{-(ulo} 2 V5. FaeticBILTE 9 &, TARI%F+ 54
B REREIT (EREAOE DA LSO ERERT. AL RO X 515
Bsi{-eykey, kKkey(BH)} s [~ a~) L) Gtz ate R+ b= o +4uk)
DR Y OIALOFRERE U T 5720 Th 2. ML T S TIL G4 B {-intey} 73 4
ZISelhke
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(19) namu-intey  wa.
K- FKNRD & Z ATk

EWVS ZENHED LD THD.

[36] X7 DLV [F5]
cangmi  kkochip
a4 (AN
cangmi-uy kkochip
NT-0 JEUB

ForA =7 [JHiE]
kwail khal

My A7
*kwail-uy  khal
-0 FA7

HMEORATHE (A8} - $1H]
congi pihayngki

M AT
*congi-uy pihayngki
-0 TRATHE

Fa2—U w70k [NE]

thyullip kulim
Fa—Uv7 &
*thyullip-uy kulim

Fa—Uv7-0 &

fEoaw [EHY]
kkoch  hyangki

bid B
kkoch-uy  hyangki
1E-D G
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RXOFM [FHBA()]
yengmun  phyenci

X T
*yengmun-uy  phyenci
FIL-D F
yengmun-ulo toy-n phyenci
HIL-T Ko-7o TRk

HAGED Se4 [ThkfE]
ilpone  sensayngnim
HAGE ek
ilpone-uy  sensayngnim
HAGE-O Jek

FHE oK [HAGE]
wumul  mul
FEK
wumul-uy mul
-0 Kk

WoR Rl
pi  o-nun nal
B2 A
*pi-uy  nal
M- H

AR EHTEHBIFI{-uy} 2 N WE S TH D, THEFEO T 13 955K »
[PEE TR =T CRBTH2O0HRTHS. OB 2 TRELIH] 52 L%
SATHIZE TRV IR LEEf S TV 5.

[37] shOAE+

yetongsayng-i-n  hanakho
bk-Cl-% T
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fEROET S A
sacang-i-n tanakha ssi
fHE-Th-52 HPEA

A= T OEEREE NS,

[38] L7220 DEDIGEDBRIADEDZ A Y (BHEHZER 7 LI AT 5 Tl)
yephcip chinkwu(-uy) apeci(-uy) catongcha thaie-ka ppankkonasstay.
73 KIZH(-D)  R(-D) H )5 ZAYX-N N7 Lo T

2 ORREDJEFEBF OB I FRETH 5.

SE X

MINFE(1995) [ H AGE & i [EREIC I 1T 5 RBUEE DX HRELE— H ARGE DA FARDL & i[ERE
OEFARBLAZ L E LT—) (B - Bred b mlaim®E  AARBOME] ik
T

4 JE3(2003) T H AGEO 4 Gl Ak & i ERE O @S md ) [Yfey#H) 188, pp.1-83.
MR, KB

VR (2010) DEMARBYG [0 2 & T4 i) OfEEREXHSEIC DWW T— R T 7 2 R
DoyfrEm LT, [FiF - #sSbafrst)] 16, pp.331-349. HAAMERE KPR
A EBEEAFIR, B

HEVA R (2011) THTAICBE3 2 H it — BAGED [Fio) L #EERED gajida (2oW\W T, I
FEZE, BT, REEET, NORFEER) [=2— RS SlTF8EmtamE]
6, pp.131-150. HFUMEFERFRFBE A EEEE5eh, FOK

WV (2012) (195 ) LuERE Thada) (2 k2 @EMERGE), TEE] 7, pp.53-76. HAIsME
FERF RN SRR E, BN

EMFE(2013) THAGED [H 505 | RSO —MEOBERAESICER LT TRA
WFPEBE W] 17, FROOMERE R A ARRREE, UL (2013 45 3 H %17 TE)
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HRSMERE R Y. [RR-ATJERT 4] 5 18 %5 (2013.3), 308-331
<R THTA - AFAERHL >

AV RRTTEEOFE « AR

L IZC&HIC

AV RAVTEOFAEBRICIE, WS ONDOFERHL. £T0L01% AT 5] &
W) BE A WS ETH S . BT ICBEET 25 & LT punyal T35 J, milik [FTA () |
NV, ZIDHITHEEREZ AT L7z mempunyai <> memiliki 23MiBhE] & U CIFEL, 74—~
NIRSERTHWSBN D DK L, punya EIKIZEFFETHFICLISHWLNS.

—J7, AFNCHEEERE ber- ZfF L [~%Fi2 / HIZOT D, ~B3bHD/ \WDH] Lol
B CTHOWOLN EE L LN

£77, TA—<ARFHRHLITSOVEENR, Wbhwd TETEL (TAXBRCTHS))
IZE-oT, A LRNBEOEREZTLZLHLTED.

TFAERBUCONTIE, bo & bEAWRGET ada [H5 /W5 THDH. 72721, 7+
—ARETIELIELIE 15D/ 05 IS T 200EE WS, SEE T, FrAic
WP HRIE LT ada ZHND 7 —2bLH 5.

IR, 7or— b OHEBIZLERST, ®GT 254 FRUTREOERIZRL, L3
I U A Iz TS

2. AV KRRV TFET—H
21. FiE - FEDORE

1) HBONFIEFEVEHZL TS, JHWNHDOA - BRFWA
[la] Orang itu mempunyai/memiliki mata (yang) biru.2
person that possess eye REL blue

(HONTIFVHEHEL TN,

[lb] Orang itu punya mata (yang) biru.
person  that possess eye  REL blue [HONTEFENEEZ LTV,

VAR BA v RV TET —Z DOF = v 7 IZ-OW T, Elyzabeth Esther Fibra Simarmata K (A
FRFBEE BRI W IE2 BB Lz, RIKIEHOBEZER LIV,

2 ARETIL, BT «/” (R 13T ORI OENANEZATHETH D Z L &R L, FEINOET
BWEATRETH D Z L &R
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[1a] 17 4 —=~/L723CIKT, mata (yang) biru OftiZ mata yang berwarna biru (berwarna
[~ta% L CW5, a2X0D]) HLARETH 5. [1b] IIEFEN2RELITH 5.

[lc] Orang itu bermata biru.
person  that BER-eye blue (HONTHFVHZ LTV, |

[1c] @ bermata TER &5, (~D//~ELv9) HZ L TW5H] X mata [ H | (ZHEEHEE ber-
ZlEoTNBS.

[1d] Orang itu matanya (berwarna) biru.
person  that eye-DET BER-color  blue [BHDOMNTEBF. |

[1d] X TAIEBACTHDH] ), Wbwpd “EEELTHDH. _EHEBEI 74—
VISR E TS VEEOA, SEETCITEEBEICAVW LN, FEEIZE T 4 —< 2 RO
FCH LIFLIEAWS TN S.

[le] Mata orang itu (berwarna) biru.
eye person that BER-color  blue [BHOANDBITF.

[le] LI THOADHITFE W (HFEAELTWD) ] LWHRIALAFETHD.

[1f] orang yang mempunyai/ memiliki/punya mata biru
person REL  possess eye blue

[1g] orang vyang bermata biru
person REL BER-eye blue

[1h] orang vyang matanya (berwarna) biru
person REL eye-DET  BER-color blue

[1f] ~ [1h] X THEWEE L7ZAL EWO 45T, [1f] (X [1la] & [1b] 1T, [1g] 1%

S AFETIE, [T ) 23T ber- YRAEEED 7 a1 2% “BER-xxxxX” (xxxxx |IHEEDER) & EHT 5.
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[1c] (2, [1h] I& [d] ICZFNFRshsd 5 Wb gHEfizE D% I BI%E yang 2 HW
TUAS.

() botk {13/ D} ZREV - HOLITEWEEZ LTS, S ROVEDR - ZORVW
[2a] Wanita itu mempunyai / memiliki /punya rambut (yang) panjang.
woman that possess hair REL long

[HOIHEITEWELE LT 5. |

[2b] Wanita itu berambut panjang.
woman that BER-hair  long [HOEMETREWEL LT3, |

[2c] Wanita itu rambutnya panjang.
woman  that hair-DET long [BHOEMETIENE .

[2d] Rambut wanita itu panjang.
hair woman that long [HDOEEDEITRE . |

(B) bOANIZITENRHDH. FDF

[3a] Orang itu  mempunyai / memiliki / punya kumis.
person  that  possess mustache (oD NIFRERHS. |

[3b] Orang itu berkumis.
person  that BER-mustache (HONZTOELHD. |

[3c] Orang itu memakai/pakai kumis.
person  that use mustache [HONTOERDHD.

e s) LE25EITE, B LI MES ) ITHYT25EEZHNHZ & bR
ThD. 74—~/VRSUETIE memakai & V5 DIZx L, pakai 1Z25500THD.

“ [la] & [1b] DX SR K DB D> Th, HINTE LD 23722 0GEIT1E, ZHUIRT [1f]
® X 512 mempunyai, memiliki, punya % 1-2OXHIOFIZE & O TREET 5.

S RHEILIKE, BETREBENDLDIHEERE, [U] ~ [1h] © X 5 CEHRFE yang & A\ B4 54
IFEMET 5.
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[3d] Orang itu ada kumisnya.
person  that exist mustache-DET (HONTIORNRHD. |

[3¢] Orang itu ada kumis.
person  that exist mustache [HONTAERDHD.

[3d], [3e] DL I1IT, ada D, WBH] ZHWEERBELAGETHS. WTN LAY
FHN, [3e] 1ZLVEFNTHS.

@ boANZx (R2) BRds. /RH5BOHD AN
[4a] Orang itu pandai menilai orang lain.
person that clever  evaluate person other

(D NI ZFHl92 D535 F . |

(RA2ERHD] ITHY T HIEANEIRITR Y57, RICNEEZRBT 52T [4a] @
EIOBRBEVFHIZRALOTHA.

G) HONT 25575, /22 5D

[5a] Orang itu berusia 22 tahun.
person that BER-age year [HDONIT 22 5572, )

[5b] Orang itu usianya 22 tahun.
person  that age-DET year [ & D NIFAHWRD 22 %72,

[bc] Orang itu  mempunyai / memiliki /punya usia panjang.
person  that possess age long RIPYNES =S

iz 1 554, mempunyai / memiliki / punya Z N5 Z E R TE 22 fH L, [5¢] D
X 912 usiapanjang [E#H) I L TEHAWD Z LN TE 5.
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(6) HDONITHEELVERETZ. A LR O A

[6a] Orang itu berwatak / bersifat baik.
person  that BER-character / BER-nature  good [HONTELVEREZ L TWA. |

[6b] Orang itu berhati baik.
person  that BER-heart good [HO NTE LW EZ LTS, |

[6c] Orang itu wataknya/ sifatnya/ hatinya baik.
person that character-DET / nature-DET / heart-DET  good

(D NIFHEHE DAL, |

[6d] Orang itu baik hati.
person  that good heart (O NITEL. |

[6d] T baikhati [ LV, PERES LWV IZRGETH S.
[6e] Orang itu  mempunyai/ memiliki/punya hati yang baik.
person that possess heart REL good
(HONFELY BUVMERZ LTWND.
[6e] T yang ZHWV2WDIIARHARTH S.

(7) bONTEREN. S EDENA

[7a] Orang itu tinggi.
person  that high o NZT (ED) mv. )

[7b] Orang itu berbadan tinggi.
person  that BER-body high oD NiZmWME (=) 2L Tn5.

[7c] Orang itu badannya tinggi.
person  that body-DET  high [HONIE (=8) PE.
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[7d] Orang itu mempunyai/memiliki/punya badan (yang) tinggi.
person  that possess body REL good
(HONTEE (=1) 2L TW5. |
8) H>ONIFENR 10 FbdHb.

[Ba] Orang itu tingginya 190cm.
person  that high-DET [HONTEH SN 190 T 72, |

[8b] Orang itu tinggi badannya 190 cm.
person that high  body-DET (D NTHEN 190 & F72. |

[8c] Tinggi badan orang itu (adalah) 190 cm.
high body person that COP
T NDHRIL 190 & F72.
tinggi badan 1% & &) OE L7225 ([8b], [8c)).

©) ZOFIMAVEE LTW5. Iy (ED) £

[9a] Batu itu berbentuk persegi.
stone that BER-form  square [ZFORINUAETE.

[9b] Batu itu bentuknya persegi.
stone that form-DET  square [ZDOHITERUAT. |

[9c] Batu itu  mempunyai / memiliki / punya bentuk persegi.
stone that possess form square

[ZOFITNUANEEZ LTS, |

[9c] @ bentuk persegi PUAIE] 1Tk L ClX, persegi DOHINZEIRR] yang W5 Z &
DTERV, ZhUE, I yang SiR4GAEEDY 2 ER7RN D THS.

[9d] Bentuk batu itu (adalah) persegi.
form stone that COP square [ZDOHDOIITNAT.
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[9e] Buku itu mahal.
book  that expensive [ZOARITEM. )

[9f] Buku itu berharga mahal.
book  that BER-price expensive [ZOARITEMZ. )

[9g] Buku itu harganya mahal.
book  that price-DET expensive [Z DARIIEBE A EO.

[9h] Buku itu  mempunyai / memiliki/punya harga yang mahal.
book  that possess price.  REL  expensive

[Z DARIFEE D . |

[9h] @ hargayang mahal (Z-D\NTlZ, yang Zffio7ev &, mempunyai / memiliki % >
TH7 4 =N ECBWTERBER TR,

(10) HONITFRER DD, /FHEOH DN [EME]

[10a] Orang itu berbakat.
person  that BER-talent (oD NIZFRENRH S .

[10b] Orang itu  mempunyai/ memiliki / punya bakat.
person  that possess talent (DO NTFENHD. |

[10c] Orang itu ada bakat/bakatnya.
person  that exist talent/talent-DET [HDNITFRENRH D,

[3d], [3e] 72 & &Ik, [10c] (Z=FEAITH D.

(11) HOMNTRRE. / HONIBRH L. JTFEDOAN

[11a] Orang itu  sakit.
person  that  sick [ NIRRT,
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[11b] Orang itu menderita sakit.
person  that suffer sick DO NFHRRE RS TND. |

[11c] Orang itu  mempunyai/ memiliki / punya sakit.
person  that possess sick
[HONIFRZ B> TND. |

sakit A CTH D, W TR (1) THDHA, RR) O X ) I4m7eHVv %

THZELHH. [11b] DL HIZ menderita [[EH | EITHWIUL T +—~ 72 3UATIE
LI ZTVR, [c] oL TFET5) oFEELICHWD L, 74—~ EI2H0
THERBENTND.

[11d] Orang itu  demam.
person  that feverish (D NI D 5. |

[11d] @ demam [#43% 5| 1%, [11b] (ZA7= menderita & IZHNWDGATH 74—
VI SIZBWTHEBENTRD L9 THD.

(12) HONFTHFVIREE TS, SFHFWIRDOS

[12a] Orang itu berbaju biru.

person  that BER-garment blue D NITHWIREE TS, )
[12b] Orang itu bajunya biru.

person  that garment-DET  blue [HDNITARDIF V. |

[12c] Orang itu memakai/pakai baju biru.
person  that use garment  blue (DO NTHVREE TS, )

[12c] © memakai (X, 5] OfZ T(KRZREZE) HIZOT5) OETHLHWHGE
ThbH. [3] 7L LFFRIC pakai I ZFEITHD.
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(13) HONFA T FENTTND. S ATFDS

[13a] Orang itu berkacamata.
person  that BER-glasses [HDONITIA TR ENTTND. |

[13b] Orang itu memakai/pakai kacamata.
person  that use glasses D NIEA TR ETTNAD. |

(14) HONTITERND. BEHEDO N « ZEDOWDH A

[14a] Orang itu sudah beristri.
person that PERF  BER-wife EPYNIESNOE N AY

[14b] Orang itu sudah mempunyai/memiliki/punya istri.
person that PERF  possess wife
[HDONTITS 9 ERND. |

[14c] Orang itu sudah ada istri/istrinya.
person that PERF exist wife/wife-DET [THDOMNITITE H9FENLNS., |

15) HONZIE 3 NTFHERND. B ADTFRFEDAN « HDOAD 3 AOFt AR LT
%

[15a] Orang itu beranak tiga (orang).
person  that BER-child three CLF [HDONIZIZ3ANFELRND. |

[15b] Orang itu  mempunyai/memiliki/punya tiga (orang) anak.
person  that possess three CLF child

THDANZIE3ANFELDBND. |

[15c] Orang itu anaknya tiga  (orang).
person  that child-DET three CLF [HDONIFTFE B3N,

[15d] tiga (orang) anak (dari) orang itu
three CLF child from  person that [HOAND3IANDFEL )
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WHEAEEN LS DOEBHEECR L TWA E W I BRERETEESIC, LD 7+—<L7
I LI LIERTE R dari & V5.

[15¢] wanita yang (sedang) hamil
woman REL PROG pregnant MR LD 2ot

[15f] wanita yang (sedang) mengandung
woman REL PROG contain MR LT b &)

MR LT 5 1% hamil E721X mengandung &\ 9 3EZ WS DA TH S ([15€], [156]) .
(16) Z ZTIXEN 8 ADH 5.

[16a] Gurita (itu) berkaki delapan.
octopus that  BER-leg eight [(Z L8 KRETH D]

[16b] Gurita (itu) mempunyai / memiliki / punya delapan kaki.
octopus that  possess eight leg

[Z 238 KETHS. |

[16c] Gurita (itu) kakinya delapan.
octopus that  leg-DET eight [ 2 TEN 8 KT, )

FEr &G itu 13RFR) (T~ W o b (13) 1) ITRRLEEICHHWsILS ([16a]~
[16c]) .

A7) ZOBIITT NV a—LBA-> TS, ST va—L A OB
[17a] Minuman itu  mengandung alkohol.
beverage that contain alcohol

[ ZDERBINTT V2 — %8 TN, |

[17b] Minuman itu beralkohol.
beverage  that BER-alcohol [(F DB IT L a— LAY T2,
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[17c] minuman beralkohol
beverage =~ BER-alcohol [T va— LAY O A

ber- JRAEFEIT, FHIC L > TUIXLIZBIRE yang Z b T EMEEE L THWOND.
[17¢] D4, minuman yang beralkohol [Z7RFREEAMEWVN K 9 72,

(18) HDONITBEER>TW5. /BERELDA
[18a] Orang itu  mempunyai / memiliki /punya (banyak) uang.
person that possess many money

[HONTBEE (72K &A) FFoTW5D. |

A RTREY, [18a] O X D IR D ONFEIEDOIEATH S, 1277 LEBRIC
&V bIFEEFCuang banyak & 65 ).

[18b] Orang itu ada (banyak) uang.
person that exist many money [HONTIBEN (< EA) D)

[18c] Orang itu uangnya banyak.
person  that money-DET  many [HDONTBENTESSASHD. |

[18d] Orang itu banyak uangnya.
person  that many money-DET [HDONTBENTZSAHD. ]

n%y»ﬂw] LEEHICTH D, [18c] 2 TAIXBMNRCTH D) LWV IHFEIETH 2 Dloxt
, [18d] 1% TAIXCTHD, B2 EWHFEIREMEIRTEX B,

(19) BEZDE ZAIIRBNDEN? /S ROVD A

[19a] Di rumah kamu ada anjing?
at house 2SG  exist dog [BEZDOFITITRNBNDD?

[19b] Ada anjing di rumah kamu?
exist dog at house  25G [BFEXDREITRBNDN?
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[19c] Kamu memelihara anjing di rumah?
25G  take care dog at  house IBEZIIFETRERS>TNDEN? |

[19d] Kamu punya anjing di rumah?
2SG possess  dog at  house MBFEXIFRICRNBND0? )

[19¢] Kamu ada anjing di rumah?
25G  exist dog at house MBFEZIFFICRBND 0?2 )

[19d] 1ERREEEM, [19] IX=FEITH 5.
(20) BEZIIRNVEFEFSTNDIMN? /U FFoTnD A
[20a] Kamu membawa/bawa pulpen (kamu sendiri)?
2SG carry pen yourself
[BEZIT (BHD) R~ ZfFoT (ET) WHN?
[20b] Anda mempunyai / memiliki / punya pulpen (Anda sendiri)?
2SG possess pen yourself

(727213 (H5D) N~ aFioTnEd03?

[20a] 1 TFoclcdH D0 E 9%, [20b] IFFTH & L TR TV A E s hEmiad Z ki
5.

[20c] Kamu ada pulpen (kamu sendiri)?
25G  exist pen yourself (BEZXIT (BHD) XURdbin?)

(21) HDONIT GEPRIDAND) R mFfFoTND.
[21a] Orang itu membawa pulpen orang lain.

person that carry pen person  other

(8D NIIA D ZFRfo> TN D
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[21b] Orang itu memegang pulpen orang lain.
person  that hold pen person  other

(& D NIFMA DR % FIFF> TN D |

[21c] Orang itu menyimpan pulpen orang lain.
person that store pen person  other
(D NIADS 2 LE- TS

mempunyai / memiliki / punya (ZFTHE#E L TR>TWHZ & &2EKL, tMADLDOETFIZ
FoTWnDZ LEERLARN. D720 [21a] ~ [21c] 2D X HiZhlo#El &z v 2

Li72%.
(22) HONFERO. EERNFUZRNEBZ DR D 5.

[22a] Orang itu beruntung.
person  that BER.luck (OO NTEN R, |

[22b] Orang itu untung.
person  that luck (OO NTER R,

untung [ZEEAREYICAFATED, 2EETIE [22b] O & O ICHEEERE ber- &b NENR
W] WV HERTISHAWSGNA.

[22c] Orang itu  mempunyai / memiliki / punya untung.
person  that possess luck [HDNITENRE .

untung {22V Ti, ada &MV 7= *Orang itu ada untung(-nya). @ & 5 2 W HIXTTX 7
AN

[22d] Saya mempunyai/memiliki/punya ide bagus.
1SG  possess idea nice FUIRWEZNRH D, |

[22¢] Saya ada ide bagus.
1SG  exist idea nice [FAXERWEZNRHD. |
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(23) ZZITENL. a0t

[23a] Di daerah ini terdapat banyak batu.
at region this canbefound many stone
[Z OHIBIZITAR T EAHH. |

[23a] @ terdapat 1ZH &b & TAZITHND] LW BEREDR, 74— /L2 KT
(62%,/ Vo] ZRIBRCIIHNLEND.

[23b] Di daerah ini ada banyak batu.
at region this exist many  stone [Z OHIBIZITAR T EAH D, |

[23c] Di daerah ini banyak batu.
at  region this many  stone [Z OHIBIZITAN T EAH D)

banyak (FHIMT (72 SAHD T2 SAND ] O X HITTFEEFTIRGE & L THRE
% ([23c]). UL, [230] Dk 9IC ada 20E9 EHE LIFLIZREZT RS,

[23d] Di daerah yang banyak batunya
at  region REL  many stone-DET A D2\ i |

[23e] daerah tempat terdapat banyak batu
region place  canbefound many  stone A< & % ik

[23f] daerah di mana terdapat banyak batu
region at where canbefound many  stone < & % ik

RAf%eA yang & FHWDBRICIE, it e yang (ST 2800 &8 [1HRE—akGE] OB
RICIR > TWDREN B D, EDO LD RERTITRWGS, LiTaRTERIZIE tempat (&
RO &2V dimana (BER &8 Z2C)) ZRRERIO Z & < WA, dimana 1345
YAV RRUTREE L CIIEREMROD, EEIZIIZHIN TNV A.
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(24) ZOHRIZIIR N 3 2B D 3 Sf D HERE/3 DO

[24a] Di kamar itu terdapat tiga (buah) kursi.
at  room that canbefound three CLF chair
[Z ORI 325 5.

[24b] Di kamar itu ada tiga (buah) Kursi.
at  room that exist three CLF chair

[ZOWRIIIFF TN 3205 5. |

[24c] kamar dengan tiga (buah) Kursi.
room  with three CLF chair TRy 1723 3 2d 550

dengan (I~ ) Z V7= [24c] 137 +—~/L72 KB TdH 5. kamar yang tiga (buah) kursi
A RRUTEETIIAT L SNDHN, ZFETIIHVWLR5.

(25) T—TND LA =0 BB B, AT DBBT—T IV

[25a] Terdapat sendok di atas meja itu.
can be found  spoon at upperside table that
(DT —=TND EIZAT =05, |

[25b] Ada sendok di atas meja itu
exist  spoon at  upperside table that
(DT —=TND AT =0 R D.

[25c] Di atas meja itu terdapat/ada sendok.
at  upperside table that canbefound/exist spoon

[(ZDF—T D EZIZA T —r b 5. |

FAEDHIHFR CH 5354, ada/ terdapat DRICEET 2FMEE, DLHODT7 L—X
T 5.

[25d] meja yang ada sendoknya
table REL exist spoon-DET (RS =2 DHDBT—T ]
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[25d] i [BACTHDHA] LW IHBELRIREND.
(26) TDAT = NI T—TNDORHD. /[ T—TNMIHDEAT—
[26a] Sendok itu terdapat di atas meja makan.
spoon that canbefound at upperside dining table
[ZDOATS—NFIRED EIZHD. )
[26b] Sendok itu ada di atas meja makan.
spoon that exist at upperside dining table

[(ZDAT—NIBED EIZHD. |

AE TR GG OGS, FETLHFMNR VDL FFEE L TURN LIz 7 L—
R%&EFERL L, terdapat/ada DARE2NREE & L CHIIST 5.

[26c] sendok vyang ada di atas meja makan.
spoon  REL exist at upperside dining table [MED Flichd AT — ]

(27) ZDOXUNTRADTE. « EDLUATKEBDTE. RO« KR~

[27a] Pulpen itu  milik/kepunyaan saya/ Taro.

pen that  possession 1SG / NAME [ZDAANIRL KERDTZ. )
[27b] Pulpen itu punya saya / Taro.
pen that possession 1SG / NAME [ZDAANIFL KERDTZ. )

punya | IFFET 2,/ LTW5] EWOEME (72137 vt R) 2RIFEIZN, [270] O
LOCEFETIILIE LR T ) ) OBRTHWHNS.

[27c] pulpen saya/Taro
pen 1SG / NAME [%L/ KERD~

[27d] pulpen  milik / kepunyaan saya/ Taro
pen possession 1SG / NAME [FL, KERD |
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A 2 FT AT, BARRIC [27¢] O X 5 ICATA & 2 BT 570>, [27d] D L5
W TErE () ) ZE%9 % milik / kepunyaan % HWT TEL KEROFTEY T 52
DEITED. 2B, REETIL RO~ ) % sayapunyapulpen DL HIZEHI T bbb,
(28) HEH, M TAENH 7=, /FUTHBHAELH Y 7.

[28a] Kebakaran terjadi di sekolah kemarin.
fire happen at school  yesterday [HEHFAR CRENEZ o772 )

[28b] Terjadi kebakaran di sekolah kemarin.
happen  fire at school  yesterday [REHFR CRENEZ 72, )

[28c] Ada kebakaran di sekolah kemarin.
exist fire at school  yesterday MEHSRTKERH -7,

[C&xZEnAR] 2RIRE A2 EET terjadi ([28a], [28b]) 72728, & 0 bIiF ik
TiXada [HD/ W5 ZHAVWEZELLIELIETHS.

[28d] Saya mempunyai/punya urusan besok.
1SG  possess matter  tomorrow FMIBIE HFE & 5. |

[28e] Saya ada urusan besok.
1SG  exist matter  tomorrow FLATHBHAERH 5. |

TRFER® L) 1% THFEEZF) ([28c) HH WX THERH D) ([28d]) OLIICED
(72721 [28d] @ punya <> [28e] IE&=RHAIZREL) .

(29) (Zoofhizix) BlhiF7zA T,

[29a] Di dunia ini tidak ada hantu.
at world this not exist ghost [Z OHIZIZBBT IR0, )
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[29b] Hantu itu tidak ada di dunia ini
ghost  that not exist at world this

(BT (EWHHo) X oW, |
[29b] (THEHEA > RR T EEE L CIRAERERDLOR T 5.
(80) (ZFZIiTiY) IEGEZEETADBNDD, FESRVAD NS,

[30a] Ada vyang bisa berbahasa Inggris, ada (juga) yang tidak.
exist REL can BER-language England  exist also REL not

[EENTEDABWVIIE, Z9 TRVABWD. |

TATHABLWIUIB T2 AHUN D] &) EHLL, Adayang A, (dan) ada (juga) yang B @
IR —=U N ETH D, 72k, [30a)D% 1, TALRWAL 720DT, yang DOF£IC
TERE tidak ZAVH DI E RS> TND.

(31) FAEVIEEENTE DAL (1FNI o k) WET.

[3la] Masih ada lagi (orang) vyang lebih pintar berbahasa
still exist also  person REL more clever BER-language
Inggris daripada saya.

England than 1SG

[FAE D bHFEEZHND DN ) FDANTELESHIZND. |

[31b] Banyak lagi (orang) vyang lebih pintar berbahasa

many also  person REL more clever BER-language
Inggris daripada saya.
England than 1SG

[FAE D BHFEZHND DR ) FDANFTE BT SAND. |

[31b] @ banyak X 72 SAHD/ WD) DX I ada WD Z &7 < BUMTIFEE
BHRTIGEE L CRALT 5 ([23c] 2HR).
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(B2) B ol BRI RHY £7.
[32a] Saya mau minta tolong kepada Anda.
1SG  want askfor help to 2SG

[FMEH R ICF RN EBFEV L2V, |

[BRWAH D] &V ERIT, KBTI [32a] DX O TR EWEIET] L)k
HBEHW5.

2.2. A)DFREEE
(33) A [ [wH], #URDZ [57T]

[33a] hujan pada/di musim dingin
rain at/at season  cold (& D]

[33b] hujan  musim dingin
rain season  cold XD

[33c] rumah di Tokyo
house at Tokyo

AO/M) &5 5 %h, [33a] [33b] O & 5 ICHZ R AIER] di/pada ZHNTH, M
R TCHRBETHIENTED. —J5 [33c] DL, Btk "I B4 ElizE L L CHbE
feir o 2 LIFTE, BE di 2 HVRTiudesan.

(34) HDVKE /RO XTE / KILDIES [ BIMTA%2RTL4FHTHIHBEDTR], HD
L [ BAMTA 2 RT4FTHLIGADORR SR], ~0/h [ADERE)TH S B

[34a] gaya/cara/penampilan  renangnya
style / manner / performance  swimming-3SG [ (Z0) DI E J7

P& | YT 2B, [34a] © X 91C gaya/cara/penampilan 25 DFEA £~ T [Pk
S LV RBUTT DMERH D,

— 326 —



A2 RRUTEOFA - IAERH

[34b] gonggongan anjing
barking dog [ RN & 75 |

[34c] letusan gunung  berapi
eruption mountain  volcanic ML DIR3E |

[34b] @ gonggongan =° [34c] @ letusan %, W bAGIA AT 2 HREE -an &1
STWA.

[34d] cara menyetir  mobil
manner  drive car [HEhEOEE (D))

[34e] penyetiran mobil
driving car [ &) o 0D Ji |

[34d] 1% TE@HEOEROML S|, [34e] 1 THEHZELRT DL WVWI1T4] 2F£T. &
BRTIX [34e] 1IBEATE DRMMBIRE O D & Bbivs.

[34f] novel Pramoedya

novel NAME [ 5 NF 4 T DN
[34g] novel karangan Pramoedya
novel  piece of writing NAME [ 5 NTF 47 DN

BOEMTHDHAL L, [B4] O XD IHEEEEMICESNT L2 2L TRET LI LS
TEDLN, L0 7r—~<2ix E-72b o) IS 2382 AV, RkkOA) 2 ELHRE
T 5. [34g] 1E, HEERIIZHRD & 7T LT 4 T RENTZEDOTH L/ EWnoTedk
BThHo.

(35) X &A (HEEL4F) OBRSA [BUE], FLoSEIC  FLowic, Huc Ce<T!) [%
4], oA [FEEFIRIR]

[35a] ibu saya
mother  1SG [FADRE |
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[35b] ibu dari  Ade
mother  from NAME (75 OFRESL

[35c] ibunya Ade
mother-DET  NAME (7 F DR

BIRBMREZRTEHE, TADB] O TA] MATADHTHIUL, —MRANTZE D FE EilT
% ([35a]). BEAEAFD D WIT—k4FE & temE121%, [35a] @ﬂkﬁfﬁﬁfﬁ%Tﬁb_ -
< VIR SCR IR LI LIERTE R dari Z2F£ 5 ([35b]). £7-255 T, -nya %ﬁﬁb\é%
BN & 72> T D ([35¢]) .

[35d] di samping meja
at side desk THLOREIZ

[35e] di depan meja
at front  desk THLORTIZ

[35f] Datanglah pada meja
come-PTCL at desk LD & ZAITkT !

u%B?JM%if\é , [35d] X° [35€] DL HIT TRE <0 THi) 72 & BARAY el iE 2 &
FEAETER di 1T Tfﬂﬂb\é [35f] @ X S ICER &R VT T~ & =
Ao~ LIRRBIGEITIE, BiER pada ZFVWA Z LIZ XD RENRBEL 2 5.

[35g] giliran berikutnya
turn following-DET IR DIEZ |

[35h] giliran  berikutnya sesudah orang itu
turn following-DET  after person  that [HDANDIRDNEZ |

[HDANDW] ITAHRYLTHEIHUL, [B5h] DL HRENWHFERI 2G50 HThHS.

- 328 —



A RRUT DA « fFEFRH

(36) XT OIS [HEHI],

v 70Ok [NE], fEoBw [FELY],

RoT A7 ], MORITHE (B8 -

ME]l, Fa—V

FXOFM [FRBEA()], BAGEOSA [T

], HFoK [BAERE]L WoR LR
[36a] daun makhkota (dari) bunga mawar
petal from  flower rose [RZ DO |
[36b] pisau untuk buah-buahan
knife  for fruits TR_DF A 7 |
pisau buah-buahan I EEAY CAFREMKL, HiBE2RTITILAMERD untuk 2 HW 5.
[36c] pesawat terbang dari  Kkertas
airplane from  paper TR DAL THE |
[36c] 1%, HRAEARFEAS 2 35 Cdo 2 7= OniE R dari 23MEC72 5 & Bbid. HIEAMRED

135 CHIUE, dari R THEESZEITHDH (f : perahu kertas  [HEDA:])
[36d] gambar bunga tulip
picture  flower  tulip [Fa—V v 7DD
[36e] bau bunga (yang harum)
smell flower REL  aromatic [TEDEIY
[36f] surat dalam bahasa  Inggris
letter in language  England [JZE D FHE)

[O0FED /OOFETENTWD ] EE 925G, —RAINICHTER dalam Z A5,
[36g] guru  bahasa  Jepang
teacher language Japan [ HARFED A
[36h] air (dari)  sumur
water from  well [FF DK
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[36i] hari hujan
day rain RO A |

KEaRTGE, B> TEMOE 822 195 Th 5. hujan TR 1 E—M%IZ45]
() THYv, BRI yang % FV 7= hariyang hujan I3 RBERTHD. —J7, cerah [
T3] R mendung [E->TW5D ] 1 T—IZERF (B9) THY, hari yang cerah 25\
/% hari yang mendung @ X 912 yang %0 ABIO TR % < Az binns.

(37) kot HEORTEA  [[FEkK]

[37a] Hanako, adik saya

NAME  younger brother/sister  1SG [FLOERTH BT
[37b] adik saya, Hanako

younger brother/sister 1SG ~ NAME [FADIEDIETF- |

FtEE2 T (O] ITHYTAERR2NVED, ATHAB] R TA Bl LWHERHLF
% ([37a], [37b] : [37d], [37€] & [EIER).

[37c] adik saya yang bernama  Hanako
younger brother/sister 1SG  REL ~ BER-name NAME (TET 25 & DOFLDLE

[37d] direktur kami, Bapak Tanaka
managing director  1IPLEXCL TTL NAME TFLE S DR O HH(K))
[37e] Bapak Tanaka, direktur kami

TTL NAME  managing director 1PL.EXCL FLES DR TH D HP(K))

[37f] Bapak Tanaka yang merupakan direktur kami
TTL NAME REL constitute managing director 1PL.EXCL
[FLE S DR TH D HF(K))

[37f] © merupakan |%, FEMERKE LCiX T~%B1ED) LWV BRTHDHD, 74—
YARYLETITA 270 HNLNRD.
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(38) L7V DEDOKEDBRSADEDZ A Y (BNHEHZBR X7 LIZATE-T.) Bk
R TACAED

[38a] ban mobil milik ayah teman vyang tinggal di rumah sebelah
tire car possession father friend REL live at  house next
(L7200 DFEDORGED BRI ADED X A Y

BREOMEGE I, —RICHAEZEOARNE R, EEROBITIE, & vblF (B
DFED (KE) | 135 E2RT 720, Dl & baiEs di 2% 2725 ([33c] BH).

B&EE

1PL 1st person plural EXCL exclusive
1SG 1st person singular NAME proper name
25G 2nd person singular PERF perfective
3SG 3rd person singular PROG progressive
CLF classifier PTCL particle
COP copula REL relative
DET determiner TTL title
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HRSMERE R TRR-ATJERT ] 5 18 %5 (2013.3), 332-343
<R THTA - AFAERHL >

~ L=V TEROFARE (T —4)
e #etet, v T 4, Ty UL TN AYR

1. B
~ U=V T EECHTA AR T HIEICE, RELS DT TC2OOFENFET D, rFaRT
FEIC LD H O LR ber-l2 X H b DO Th L. P 27 #hmilic L adal & % |, mempunyai
[RF> ), memiliki [FTET %) ZEnH 5. ada 1%, 7E, FIELET (I : (25), (26),
(28)—(30)). mempunyai & memiliki X2, B punya, milik [ZEEENAERE, meN-! & 5
FEG-i MM L72b 0 TH D, FOT—F TIEHRIEOEFKIOZD, Zhb 2 EEOFESR
IHTEAME L TH 5. FEIR punya, milik [ZHAMCIIFTA O E L CTHWSHNS. punya
EESTZFTARBUL, REBARTHY, TFrEHE punya A LW OGBIEAZIRD (B
(7). ZOEIEIZ, EAEIERIRIORITRD, ~ L — T EBOBEMREED—RTN 5
Wi 5. —J5, milik 2> 72T EBIE, ~ L— 3 T REEOBHiEE O RANRE S T2,
TFTEY milik FTAE#] LWHEBIEEZIRD - (21)).

PEEERE ber-l%, ZOMFROENENMiiI > T\ D Z L 2 £ TEHFML TR T . ZDOE%
IFTAICELLL, Z2< %A, A2 £ TBF Ao - RELT/RT 7 L— XN A[ETH 5.
RERNTIL, bel-ajar (5] 72 EEERAL L2 b OEFRITIE, ber-id & MRRICED &5 %
7=V02 BilZ0E, (1) ber-matabiru [HWHZ L TWS | OBA, EfR mata [H] 12 ber-A3
L, 2o, biru THW 2MFE (merge) =iz ([[ber-mata]biru]) @ Tid7e<, ber-
D4R matabiru [HVVE ) ZRESICEY , 2 aEhEa b2 ([ber-[matabiru]]). X
-C, ber-BiFE L, FEAMIC—HREE (HEE]) Tho. ber-Bhgila)DFaEIT 4 LKL
T DD, ber-DAfifh & 72 245N B REBR 2 FT0EETh 5. @72 HIX NP ORI
AT D, BERHN NP O®%RICERTHIOTHD (Bl (15), (18), (23), (24)). #ilxif,

3 ANDOTAE) ZEHRT 2RIUT, MENEIOETH 5 (15) Tl tiga orang anak [three CLF
child] T& 5 DIZ% L, ber-O#fElCdh 5 (152°) Tlx, anak tiga orang [child three CLF] & 72 5.

LN TRENDBEERIY, BRORVOTIIS U TEITS. B, BN p, t s Kk
THRE DS, ZNOLOFIINETH. AR TIE, NDORETHHFAESTE] I
AMTERLTHZ LIcT 5.

2 EZBKZZ DO L D I AIE LN E 9 inofRahid, A% OMEE 3 5. ber-Biai OFERY
FEIZ DU CIE, Fortinand Soh (2013) 2 FRIT1E, ARHIZeimITIZ & A &S THe0.
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2. T4
2.1. RARE
(1) a Orang itu ber-mata Dbiru.
person that BER-eye blue
(HONTENEEZ LTS, |
b. orang yang ber-mata biru
person REL BER-eye blue
[FUWEDA]
c. orang Yyang mata-nya biru
person REL eye-3sG  Dblue
REFAAAYN
d. Orang-orang itu {mempunyai mata/ ber-mata}.
scarecrow  that own eye  BER-eye
(D7 NTERD L. (TH) IZxtT 2 &M/ L. £35S orang A
DYE, SUEMTED, EWAICATE R AR, )

(2) a  Wanita itu rambut-nya panjang.

woman that hair-3sG long
(& DIITENE. |

b. Rambut wanita itu panjang.
hair woman that long
[ DLDEITR. )

c. Wanita itu be-rambut panjang.
woman that BER-hair  long
THDLIFRWEZEZ L TnD. |

d. wanita yang be-rambut panjang
woman REL  BER-hair  long
MRWEDL |

e. wanita yang rambut-nya panjang
woman REL  hair-3sG long
MZoRVK]

(3 a Orang itu ada/mempunyai/memiliki misai/janggut.

person that have/own/possess mustache/beard
oD NIZITER D 5. |
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b. lelaki (yang) ber-misai/ ber-janggut
man  REL  BER-mustache/ BER-beard
M

(4) a Orang itu mempunyai mata yang tajam.
person that own eye REL sharp
Ho N (D) BAds. ) (EAMERSE L LTO TH))
b. orang yang mempunyai mata yang tajam
person REL  own eye REL sharp
A5E0HH AN (HAMERHEE LTo TH))

(5) a Orang itu (ber-usia/ ber-umur) 22 tahun.
person that BER-age BER-age 22 year
D NIF 22 5877,
b. orang vyang (ber-usia/ ber-umur) 22 tahun
person REL BER-age BER-age 22 year
22 DN |

(6) a Orang itu ber-perangai baik.
person that BER-personality good
[ D NITHE LS TE. |

b. orang yang ber-perangai baik
person REL  BER-personality good
[ LV MR O N )

(7) a Orang itu (ber-badan) tinggi.
person that BER-body tall
[HDONFTERE.

b. orang yang (ber-badan) tinggi
person REL BER-body tall

AEI2IE1AVN
8 a Orang itu ke-tinggi-an-nya ada (sampai) 190 cm.
person that NMLz-high-NMLz-3sG have till 190 cm
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a’. *Orang itu ada ke-tinggi-an se-tinggi 190 cm.
person that have NMLz-high-NMLz as-high 190 cm
a”. *Orang itu ber-ke-tinggi-an se-tinggi 190 cm.

person that BER-NMLz-high-NMLZ as-high 190 cm
(DO NFTEN 190 Fbdhd. |

(99 a Batu itu ber-bentuk empat segi.
stone that BER-shape four side
ZOHITNANEEZ LTS, |

b. batu vyang ber-bentuk empat segi
stone REL BER-shape four side
My JED) Al

(10)

o

Orang itu ada/mempunyai/memiliki bakat.
person that have/own/possess talent
a’. Orang itu ber-bakat.
person that BER-talent
ToD NIZIZFREN DD, |
b. orang yang ada/mempunyai/memiliki bakat
person REL  have/own/possess talent
b’. orang yang ber-bakat
person REL  BER-talent
[FRED & % A

(11) a Orang itu  sakit.
person that ill
(& D NIRRT,

b. Orang itu {ada demam panas/ *ber-demam panas}.
person that have fever  hot BER-fever  hot
oD NITEDH D, |

c. orang Vyang sakit
person ReEL ill
FE2N
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(12) a Orang itu mem-[plakai baju  biru?
person that ACT-wear clothes blue
a’. Orang itu ber-baju biru.
person that BER-clothes blue
MO NFFHFOVIREE TS,
b. lelaki yang baju-nya biru
man REL clothes-3sG  blue
MHVIRD T |

(13) a Orang itu mem-[plakai cermin mata.

person that ACT-wear glasses

a’. Orang itu ber-cermin mata.
person that BER-glasses
THDNIAHTFZNTTND. |

b. lelaki yang ber-cermin mata.
man REL  BER-glasses
[ATTHRDH

(14) a Orang itu ada/mempunyai/memiliki isteri.

person that has/own/possess wife

a’. Orang itu ber-isteri.
person that BER-wife
(D NITITER NS, |

b. orang vyang (sudah) ber-kahwin/ ber-nikah/ be-rumah tangga.
person REL PERF  BER-marry/ BER-marry/ BER-household
o aOUN

c. orang Yyang ada/mempunyai/memiliki isteri
person REL  have/own/possess wife

c’. orang vyang ber-isteri
person REL  BER-wife
E- 1AV UNI

% Leipzig Glossing Rules {272\ -5 : ACT: active; PART: particle; PERF: perfect.
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(15) a Orang itu ada/mempunyai/memiliki tiga orang anak.
person that have/own/possess three cLF  child
a’. Orang itu ber-anak tiga orang.
person that BER-child three CLF
[ DML 3 N FHERND. )
b. orang vyang ada/mempunyai/memiliki tiga orang anak
person REL  have/own/possess three cLF child
b’. orang vyang ber-anak tiga orang
person REL BER-child three CLF
BADFHRHDAN]
c. tiga orang anak orang itu
three cLF  child person that

(D ND 3 NDTik)
d. perempuan yang sedang mengandung
woman REL PROG  pregnant

d’. perempuan yang ber-badan dua
woman REL  BER-body two

Mgz LT b2tk
(16) a.  Sotong kurita ada/mempunyai/memiliki lapan kaki.
octopus have/own/possess eight leg
a’. Sotong kurita ber-kaki lapan.
octopus BER-leg eight
22T N8ARDHD. |
(17) a. Minuman itu ada (mengandungi) alkohol.

beverage that have  contain alcohol
a’. Minuman itu ber-campur alkohol.

beverage that BER-mix  alcohol

[ZDIRMBNNET V=P AS>TND. |
b. minuman yang mengandungi alkohol

beverage REL  contain alcohol

(7 v a—L AN OB

—-337—



(18) a Orang itu ada/mempunyai/memiliki wang.
person that have/own/possess money
a’. Orang itu ber-wang/ ber-duit.
person that BER-money/ BER-money
oD NiTBeafioTW\o. |
b. orang vyang ber-wang/ ber-duit/  kaya
person REL  BER-money/ BER-money/ rich
b’. orang yang ber-harta banyak
person REL  BER-property many
BSEXSSIOYN

(199 a Rumah kamu ada anjing-kah?
house 2sG have dog-Q
(BEXD L ZAITIIRBNDN?
b. orang vyang ada/mempunyai/memiliki anjing
person REL  have/own/possess dog
FN2IAV-YN

(20) a. Kamu ada/mempunyai/memiliki pen (sendiri) -kah?
2sG  have/own/possess pen own -Q
(BEZIT (BHD) NUZFFoTnDHMn? |
b. orang yang ada/mempunyai/memiliki pen
person REL  have/own/possess pen
(R ZRi> TV Al

(21) Orang itu ada simpan/ bawa pen (milik orang lain).
person that have keep/ bring pen POSS person other
oD NIE GEDRIDOAND) N ZRioTnD. |

(22) a. Orang itu nasib-nya baik.
person that luck-3sG  good
3 D NITHEA .
b. orang yang ber-nasib baik
person REL  BER-luck good
EStYN|
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o

(23) Di sini banyak batu.

at here many stone

[ZZiTABZ. )

b. tanah yang {banyak batu/ ber-batu  banyak}
land REL many  stone BER-Stone many

CHDS N1

o

(24) Bilik itu ada/mempunyai/memiliki tiga buah kerusi.
room that have/own/possess three CLF  chair
a’. Bilik itu ber-kerusi tiga buah.

room that BER-chair three CLF

[ DOMRIITRFR 325D, |
b. bilik yang ada/mempunyai/memiliki tiga buah Kkerusi

room REL have/own/possess three CLF  chair
b’. bilik yang ber-kerusi tiga buah

room REL BER-chair three CLF

[3 O+ Db L)

(25)

o

Di atas meja ada sudu.
at top table be spoon
[F—TND AT =0 3h 5D, |
b. meja yang {ada sudu/ ber-sudu}
table REL  have spoon BER-spoon
(AT = DBHBHT—T V]

(26)

o

Sudu itu ada di atas meja.

spoon that be on top table
[EDAT = NIT—TNDEIZHD. |
b. sudu yang ada di atas meja

spoon REL he at top table

[T —T NN DB AT — ]
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(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

a. Pen itu saya punya.
pen that 1sG  POSs
[Z D UNIRLDTE.
b. Pen itu Ali punya
pen that Ali POsS
[ZD~_NET VD, )
C. pen saya
pen 1sG
(LD~ )
d. pen Al
pen Ali
(7D

a. Semalam, ada kebakaran di sekolah.

yesterday be fire at school
MER, PR TAkFERDH T, )
b. Esok saya ada hal.

tomorrow 1sG  have matter

FNIHRAER S £ )

Tidak ada hantu di dunia ini.
not be ghost at world this
[ (Zohicid) BlFRATHRNY, )

(Di situ) ada juga orang yang boleh ber-bahasa Inggeris, ada juga
at there be also person REL can BER-language English be also
(orang) yang tidak boleh.

person REL not  can

(2223 EFEEZFETADWDIR, FESR2VABND.

Ramai lagi orang yang lebih pandai ber-bahasa  Inggeris daripada saya.
many more personREL more clever BER-language English  from 1sG

ALV FFENTEDHNTE 2 ENET.
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(32) Saya hendak minta tolong sedikit (dengan kamu).
1sc  want ask help alittle  with 2SG
[Hr o HRIEIZEBNRSHY £7°. )

22. TA®MBJ
(33) a hujan (pada/di) musim sejuk
rain at/at winter
[ & DR
b. rumah (di) Tokyo
house  at Tokyo
MR D

(34) a gaya/cara dia be-renang

style/way 3sG BER-swim
M DYk X |

b. suara anjing meny-[s]alak
voice dog ACT-bark

b’. bunyi salak-an  (*oleh) anjing
sound bark-NMLZ by  dog
IROEEF] (-an £ 0sE (EEEZR L) 1T oleh RTETAIA] TR

c. letup-an (*oleh) gunung berapi
explode-NMLZ by  volcano
LRILODIEFE |

d. cara mem-[pJandu kereta
way ACT-drive car
[ LD JE R

e. novel (oleh) Anwar Ridhwan
novel by Anwar Ridhwan

e’. novel tulis-an (*oleh) Anwar Ridhwan
novel write-NMLZ by  Anwar Ridhwan
[TXU— U Ry U D/

(35)

o

ibu (kepada) Cik Halimah
mother to Miss Halimah
N ~EADBREE A
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(36)

o

di tepi meja

at side table
THLOAIZ |

di depan meja

at front  table
THLOATIZ ]
(Mari-lah) ke meja
come-PART to table

ML * (Dpm 1 CET!) )

selepas orang itu
after  person that
(& D NDIK]

kelopak bunga mawar
petal ~ flower rose
PV ARY (AN

pisau potong buah
knife cut fruit
(F 4 (FHo) F4 7]
kapal terbang  kertas
plane papar
HiE (D) TATHE )
gambar bunga tulip
picture flower tulip
[Fa2—V v 7Ok
bau  bunga

scent flower
Fid2L=10Y

surat (dalam) bahasa
letter in
53¢ (D) FHHk)
guru bahasa  Jepun
teacher language Japan

THARE () i)

Inggeris
language English
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~ L=V TRROMARE (F—4)

h. air  (dari/daripada) perigi
water  from/from well
= (D) Kl

i. hari hujan
day rain
O H)

(37) a adik perempuan (saya), Siti
younger.sibling female 1sc  Siti
kDT 1]

b. presiden syarikat, Encik Lim
president company Mr.  Lim
FIR=oD NNV

(38) tayar Kkereta bapa kawan rumah sebelah
tyre car  father friend house side
(tiba-tiba  pancit semalam, Kkata-nya.)
suddenly punctured yesterday say-3sG
(L7200 DFEDFGFEDBRSANDED LAY (BHEHZRNS T LIZATE-T.) )

SE 3
Fortin, Catherine and Hooi Ling Soh. 2013. Blocking effects and the verbal prefix ber- in Malay and

Indonesian. The 20th Meeting of the Austronesian Formal Linguistics Association (AFLA) T
DFEF G L.
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HRAMERERT: TR seimamse] 25 18 5 (2013.3) , 344-361
<FptE TETE - (FERHEL >

VA ASYE
LINED

BUAENET 7 © 758 (LLT, MSA) Oprfi&REUZIIATER (li-: for~, ‘inda-: at~, lada: at~, ma‘a-:
with~, fi: in~, bi of~) +ETAHE (8K ZHWREScot, TATE#H 28T 5 di' +HEkkos
s HWERBL b B 5. MPE - AEpER &2 P LTV 585451213 iktasaba <2 imtalaka & o 72

(~ZFAT %) EWHBRIZED Z bbb,

T OFIS0E, FROMNERERFRHIANE AN E A ~N—T « T 7~ K« == FROF = v 7
T TND.

70k, ARITIIT BB ST N TRRARICHENT 2 BANZHE - Toii8BYEIC L 0 KR T 5.

1) HOANTIFVEEZL TS, SHOEHOA - BRHEOA

(1a) la-hu ‘ayn-ani zarqawat-ani
(A& R~ Z-1%.GEN H-DUNOM 5 -DU.NOM
MIHFWNEZ LT FroT) W5,

(1b) a-rrajul-u da ‘ayn-ayni zarqawat-ayni
DEF-55-NOM FIT 3 NOM H-DU.GEN FH\V -DU.GEN
[(ZOHBITHECEE L TN, |

(1c) ‘ayn-a-hu zarqawat-ani

H -DU-fi. GEN '\ \-DUNOM
M O H X R

(1d) a-rrajul-u da I-‘ayn-ayni I-zarqawat-ayni
DEF-%5-NOM FIT 3 NOM DEF-H-DU.GEN  DEF-7  -DU.GEN
[HENEOZDS (1))

(le) a-rrajul-u lladi la-hu ‘ayn-ani zarqawat-ani
DEF--NOM  REL  (RiIERi)~IZ-f4.GEN H-DUNOM 5 -DU.NOM

(HFOHOZDE (13) )

Q) QayiEaiiEz 22 F\VAESC BAETOEROFIE, Hefl7e EATERIC & > TRAMSY « AR
REDEN) =2 T UANEENDLGE, RiE -SHWHILS  (JUKRIEA 2013 80). (1b)
A ZERT 5 di 2 WA Bt ARE0IREDLS 130 1272503, d)D L&D

dat-a: F.SG-NOM/ GEN/ ACC,
2 it T HIESEER M AT -hU: 4, ka0, ki B EOBA, AiERI -3 a7 5.
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VZBRIE ST 4mins du (S92 & M) 12725, (Le)iEBREIEI D22 THiERAD li-: for~
+ATEE ] OFREERAWECTHD. A —TRICED &, du 2 VIO &
XED I 74— VERBVEIRRH D L ).

@ bO& {13/ D} ZHR « HOKITRNWEZ LTND/ RWEDLK « ZORWEK

(2a) la-ha sa‘r-un tawil-un
(AR~ 2% 22 GEN ZZ-DUNOM &\ -DU.NOM
M 2T RVEZE L C(FF> OV 5. |

(2b) sa‘r-u-ha tawil-un
FZ-NOM-1 £C.GEN £ -Nom
e le DEATRN. |

(2c) al-mar’at-u dat-u §a‘r-in tawil-in

DEF-ZPE-NOM  FTPAHE-NOM  Z2GEN VO -GEN
[(ZDLMETRVEE LTE> OV, |

(2d) al-mar’at-u tawilat-u $-Sa'r-i
DEF-ZCPE-NOM KV -NOM DEF-5%-GEN
[ZDLMEHTRNEETT . |
(2¢) al-mar’at-u dat-u §-8a°r-i t-tawil-i

DEF-ZPE-NOM  FTPAHE-NOM  DEF-%2-GEN DEF-F&\ -GEN
[RWE2% Lot (13) )

(2f) al-mar’at-u llatt  la-ha sa‘rrun  tawil-un
DEF-ZcPENOM  REL (i) ~1Z-{% £ GEN ZZNOM U -NoM

[BWEZL LI-Foih (13) ]

Q) QATHIELOFTEERILT, Hiffw li-% VRS, QOFTES di 2 V7R (2d)
FEATRE [ (20) 0k 2RV (CHARBTEAAT T D Z L EmR L
TW3). (20)(2f)I3(1d)(Le) & [FETH 5.

(33) la-hu §arib-un
(RTIERA) ~1Z-1%.GEN ONF-Nom
TR 5 5. |
(3b) a-rrajul-u da sarib-in
DEF-3-NOM Fra#HNOM  ONF-GEN
MIITEED B 5. |
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(3c) a-rrajul-u da I-sarib-i
DEF-5-NOM A4 NOM  DEF-ONT-GEN
TONFoEDE (13) |

(3d) a-rrajul-u lladt la-hu Sarib-un
DEF-%-NOM  REL (RERA)~IZHZ.GEN  ONF-NoM

O DZDg (13 )

@ boNE (D) Bnds. /AH5EOHDH A

(4a) dawg-u-hu jamil-un
& 2 A-NoM-{#%.GEN F v -nom
MEOBKIZ LN (ROER® ). |
(4b) a-rrajul-u da d-dawg-i l-jamil-i
DEF-55-NOM AT NOM  DEF-t L A-GEN DEF- X\ -GEN
RoEOHHLN (1))
(4c) a-rrajul-u lladi la-hu dawg-un jamil-un

DEF-Z-NOM  REL  (RUEFI)~IZHEGEN &1 A-NOM-E.GEN L\ -NoM
RoEOHHLN (1))

EE: WA FEIILTOX S RS WVEILESS.)

(4d) la-h lisan tawil
(RITEFA) ~Z-1%.GEN .NOM £ .Nom

PITEOZENSOTAL (HR: &RV, )

(4d) la-h yad fawil
(RITEFA) ~Z-1%.GEN F-NOM £ .Nom
M3Ietsrs (B FARY. )

@) BASEZEE [BIEESALEAA LD (D)) &V IHEWVEILOERFRIITEE X
720,

(6) HONFIOORTE. /OOmD AN
(53) ‘umur-u-hu “i8r-tin ’am-an
HFEHR-NOM-{.GEN  20-NOM AE-ACC
(B OHFIE 20 BT |
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(5b) a-ssaxs-u ‘umur-u-hu “i8r-an ’am-an
DEF-A-NOM  4FHiit-NOM-{%.GEN  20-NOM HF-ACC
(2D NIFF-073 20 7% T |

(5¢c) a-$saxs-u lladt ‘umur-u-hu “i8r-an ’am-an
DEF-A-NOM  REL AEHR-NOM-fIZ.GEN  20-NOM HF-ACC

r0mDON (13) ]
BG) WINLRHIET MHE] 2L T, HEERITETHS £ 20 TT. ] LW B B45 3L

(6) HONTHEELVMERETE. B LVVREO A

(6a) huwa lattf-un
1% Nom LV -NOM
ML, |
(6b) la-hu malamih-u latifat-un
(A& R~ 1% GEN FHH-NOM LV -NOM
Mx ELHD) ELOATT.
(6c) a-$8axs-u da I-malamih-i I-latifat-i
DEF- A-NOM FIT 3 NOM DEF-RF#-GEN DEF-# L\ -GEN
TELHD) BELOA (3]
(6d) a-$8axs-u lladi  malamih-u-hu latifat-un

DEF-A-NOM  REL  Hf-NOM-Z.GEN B L\ -Nom
FENLHD) LV

(7)) HONTERE. S EOEWA
(7a) huwa tawil-un
feNOM  FDNEL -NOM
ISR

(7b) huwa  ftawil-u |-gamat-i
fENOM A EIV -NOM DEF-%%
TSR |
(7c) Saxs-un  [tawil-u |-gamat-i
A-NOM  EFDNEV-NOM DEF-4&
IC121YN
(7d) Saxs-un gamat-u-hu tawilat-un
A-NoMm L-NOM-T%.GEN T3 EV -NOM
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[EOEVA

() (a)dTpaEE A4S (T)E o) Lh S EaEH (([oRLEES) %
FAW= 47 (To)\FE AT & ARV V- Al

(8) H>ONTIENOOELFTHHD.
(8a) tal-u-hu mitr-ani
B F-Nom-fi.Nom A— K JL-DU.NOM
MeDHREIZ2 A— FVTT. |
@8b) tl qamat-i-hi miitr-ani
HE Z-GEN-{%.GEN A— R /L-DU.NOM
M OHEIZ2 A— VT

9 ZOAFIMNAEE LTS, STUAEy FBD) £

(9a) al-hajar-u murabba‘-un
DEF-£1-NOM PL4\ \-NOM
[ ZDATIUA. |

(9b) al-hajar-u Imurabba‘-u  §-Sakl-i
DEF-£1-NOM PUF4U-NOM  DEF-JS-GEN
(Zofix 08 UMY, )

(9c) hajar-un Imurabba‘-u  §-Sakl-i
£1-Nom PUFV-NOM  DEF-JS-GEN
DR (13) )

Q) WPFhb UL LD SZEyTa 4 VL TET. (9b)(90) TiE TEDOMUMAVY] L) S
ASAD AN SN TS,

(10) H>ONIZIFFHERDD. /FREOH DN
(10a) laday-hi mawhiibat-un
(AEF)~D FIZHLGEN ¥ HE-NOM
3 Fmend 2. |
(10b) “inda-hu mawhiibat-un
(AEF)~D FIZHLGEN ¥ HE-NOM
I TN D D. |
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(10c) huwa muwhab-un
1% Nom FHED & %5 -NoM
X FaendHs (NTT). |
(10d) a-ssaxs-u l-mawhitib-u

DEF-A-NOM  DEF-FHED & 5 -NoM
(FReD®HHEDN (13
(10e) mawhiib-un
FHED & % -NOM
[FendHd N (13))

(10f) a-ssaxs-u du I-mawhibat-i
DEF- A-NOM FTH4&NOM  DEF-FHE-GEN
(FeeodH o N (1) )
(10g) a-ssaxs-u lladi laday-hi mawhiibat-un
DEF- A-NOM REL (&R ~D FIZALGEN  FHE-NOM

FaeodH o N (13 )
(10) (10a)(10b)> X  (ZHifiE R inda-, laday-2 IV TS Z LA TE 5. (100)i 35285z Fvy
723C. (A0d)IFIRAE SA7=f). (10e) IFEREDZE IFADOHAT THEDH DN ZEHRT 5. IR
E LTo W Te 2 D iU kv

(11) HONIFERE. / HONIBDR DS, FRDN

(11a) huwa marid-un
1.Nom JFZRLD-NOM
=T

(11b) ‘inda-hu humma

(RTEFD)~D FIZAZGEN  #-Nom
3B B £ EER>TWET). )
(11c) marid-un
JFED-NOM
RRDON (13

(12) H>ONFHFVIREETND. S HOROE
(12a) yalbisu malabis-a zuraga’-a
EDPFVIMSG  AR.PL-ACC FHu-acc
B3FHIRZETND. |
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(12b) a-rrajul-u lladi  yalbisu malabis-a  zuraga’-a
DEF-J-NOM  REL &5 IPFV.3M.SG AipPL-ACcC  FH\-ACC
[FHUOREE TS (20) B (D))

(13) HDNFIA B REINTTND. S ATRDE

(13a) yalbisu nazzarat-an
5 IPFV.3M.SG A T F-ACC
MEIEA TR ZDNT TS, |

(13b) rajul-un du nazzarat-in

HH-NoMm FrAENOM A T H-GEN
(AT ZENTTND (BHoTW3) F (1))

(13) (13Q)D A B i [FEBRAE], labisa (55) DbV IC iltada (52) & HEEITH AlRE
Thb. (13b)da TFrEE] FTHITE T TODEDICHLEHTE 5.

(14) HONTIENND. SEHEOAN « FEDOWD A
(14a) huwa mutazawwij-un
fleNom RSS2 .APT-NOM
MRITERE LT 5. |

?(14b) la-hu zawjat-un
(RITE )~ Z-1%.GEN FZE-Nom

BUAIFTENND FTFELFF->TND). |
(14c) Saxs-un  mutazawwij-un
A-NOM 9% APT-NOM
MEELCD A (1))
*(14d) Saxs-un du zawjat-in
A-NOM FTAHNOM  FE-GEN
MEELCD A (1))

(14)  [FEDPWD] EW0IEE, (14a)D L O ICREE R A VTR (14b)oniE li-Z2 v
T RBIIA ~N—TRIZ L D EFFREMERNE WD . A DOFTE R da 2 V= SUIIECTH
5. (B)DOF] [F2ND ) BE & g L TE LV,

(15) HOMNZIE 3 ANTFHERND. 3 ANDTFFFHEDAN -« HOAND 3 AOTAL A ATHRL T D4
P
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(15a) la-ha talatat-u “atfal-in
(RTIE R~ 4. GEN 3-NOM S PL-GEN
B2l 3 ADFAEDND. |

(15b) a-ssaxs-u lladi la-hu talatat-u "atfal-in
DEF-A-NOM  REL  (FiE i) ~IZ-{%.GEN 3-Nom FHEPL-GEN
BADTFHERND N (1)

(15c) a-ttalatat-u "atfal-in li-dalika $-Saxs-i
DEF-3-NOM Fi-GEN (RERA)~Z->D  DEF- A-GEN
(DD 3 ANDFHE (13) )

(15d) al-’imra’at-u I-hubla

DEF-ZM-NOoM  DEF-IHR L CUN5
HEL QD Z0&ME (1) ]

(15) [FHRND) EWIEA, 1D [FENWD | HAELERY, FiEs -2 AV i
BREMWDZ LN TE D, di rAEZHVWZFBIL, 22 TITERnen). (15d)id hubla
DA VT hamil-un & W REEFEIOHEETH BHRL TS EWIHIREEART Z LN T
%.

(16) ¥ 2UTITEBNAD 5.
(16) li-l-’uxtubat-i taman-i ’aqdam-in
(A& RAl)~|Z-DEF-4 =1.GEN 8-NOM JE.PL-GEN
[Z 2 IIRENBNAKSHD FFo D). |
(16) EREALOFTAIIRTER -2 VW TET. ()RR EDABDOEE LFHETH .

(17) ZDOERBINNTT V=LA TN,

(17a) yahtawi I-masrab-u ‘ala khal-in
ETePPV3MSG  DEF-fRAM-NOM i 7 JL=1—/L-GEN
[ZDRBINTT N a— V%G TS, |

(17b) hada l-masrab-u fi-hi(/ bi-hi) kuhail-un

Z O DEF-ERAH-NOM  (RITERA)~IT-EALGEN 77 /L —/L-NOM
[ Z DRI DI NNLT IV 23— VIS A>T D, |

(17) (17a)i% ihtawa ‘ala~ [~%ETe) &9 B2 2 3C (170)iXAMER fi: in~2 V23
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(18) HONTBEEF>TW5. /BEFHLOA
(18a) huwa gani-yun
1%.NoM &FFH D-NoM
MR H 72,

(18b) gani-yun

&FFHD-NOM

[BRrHD,/ SFRFHON (13) )
(18c) ma‘a-hu mal-un

(REFA)~ & HIZHGEN  4-NoM
X (4) B&EFF>TND. )

(18) TEFHIZ T&ZEFF>TWDH AN EWIERTIE, AR li-°tinda-2 2 iTa 2RE1% A
W, TBRFBD) &) BEROBEEZ WS, (18c)D & 5 IZHITER ma‘a-: WlthJ&ﬁHb\?’JC“C

I [5FHIZETTND, FioTnd] EWIEKRICLA ST, [ERERIRRER RS L
XA

(19) BEZDO L ZAITIIRBNDD? /ROWD N
(19a) hal ~ ‘inda-ka kalb-un?
Q (AET)~DOTFIZ-EBGEN  K-Nom
[EBIIREE>T FFoT) 9002

(19b) hal  turabbit kalb-an?
Q #&9:IIPFV2MSG R-AcC
[EBIIRE > TOETHN?)
(19c) a-ssaxs-u lladi  ‘inda-hu kalb-un

DEF-A-NOM  REL (A& ~IZ-f.GEN  R-Nom
[(REf->T FFo) WHA (D))

(20) BEAIT (AHD) N ZFfoTNDMN? /U ZfioTHDHA

(20a) hal ma‘a-ka galam-ka?
Q (BTEE)~FLI-.GEN ~ 5 GEN
Bix (BoD) XU EFoTHhETN? )
(20b)a $8axs-u lladi ma‘a-hu galam -un

DEF-A-NOM  REL  (AUEFI)~ILIZHZGEN  ~<-NOoM
(U ZEFF>TWD A (1))
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(20) iR ma‘a: with~Z FV =303 I4HICET TS, FrELTh5) kiERFET. (1)
OMADHDZEFTAE L TWDEE & FHTE IIFE L7V,
(1) HDONE GEIBIDAD) = ZE->TND.

(21) ma‘a-hu galam-u fulan-in
(AR~ 0% GEN ~NU-NOM L A-GEN
TN DR U Z R TN D, |

(22) HONTHERNN, S FEER A

(22a) huwa mahziiz-un
1% .Nom SEIE72 APT-NOM
MR TIEDI .
(22b) a-$saxs-u da hazz-in
DEF-A-NOM  FTA 74 .NOM SEIE-GEN

SEEZRA (D))

(22) (22a) =@y % V=30 (22b) 13T A da &2 Fv =30

(23) ZZITaNE. SaDH Nt
(23a) hunaka  I-kafir-u min al-’ahjar-i

(AIERA)~" DEF-fi.PL-GEN

-

ZZIT  DEF-ZL)-NOM
[Z ZixanEn.
(23b) hunaka  ’ahjar-un katirat-un
ZZIT fPL-NOM 72 < EAD-NoM
[Z ZixanE.

(23c) balad-un bi-hi naft-un

kafir-un
[El-Nom (REF)~Z-ZILGEN  faiili-Nom 72 < S AL0>-NoM
Cahol< s Adb5E (13 ]

(23) (23a)(23b)iLHI7i hunaka % FHV =GB there is 5 SCIZUTV VB (23c) I XAE R bi-2 v
7).

(24) ZDOERIIIRG T 3 2B D,/ 3 SF 1D Dl

(24a) hunaka talatat-u karasi-in fi I-gurfat-i
ZZiz 3-NOM FF-PL-GEN

(REEA)~DFIT  DEF-EBEE-GEN
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[ZDOERIZIIFT 33 55 5. |

(24b) tammata talatat-u karasi-in fi I-gurfat-i
ZZiz 3-NOM Fif-PL-GEN  (REF)~DHIZ  DEF-E-GEN
[ZOFERICIIFT 723328 5.
(24c) fi I-gurfat-i talatat-un karasi-yun
(AFER)~DHIZ  DEF-HFE-GEN 3-NOM F—+PL-NOM
[ZOFERICIIFT 723328 5. |
(24d) a-ttalatat-u I-karasi-yu fi I-gurfat-i

DEF-3-NOM DEF-fir F-PL-NOM  (HIffEF)~DHIZ  DEF-1E-GEN
[(ZOEERICIT (D) 350k F736%. |

(24) (24a)(24b) I XEIFIA FHAIZ H > TEX T, fFET D b D& SE730. HEED There is 153C
(GEWERILTH D, (240)IFFERED H DRCADBIFET D & X TENEFAICH > T BT LR
TERV. [RESINTAFADLE(R4A) & SLOREEMMEEIZ /2 5.

(25) 7= ND HZOONRSH L. AT = DD T—T I
(25a) “ala t-tawilat-i kitab-un
(AEF)~D I DEF-7—7/L-GEN ZR-NOM
[T —TND AR DD, |
(25b) tawilat-un ‘alay-ha kitab-un
T—7/L-NoM  (RiffEF)~D _FIZ-Z41.GEN ZR-NOM
Ao DT—7 1 (HHR 2O EIRDOHLT7—T0) (13)]

(26) FOOOWFT—TNDZHD. /T—TMIHDHAT —

(26a) al-kitab-u ala t-tawilat-i
DEF-Z<-NOM (FTESA)~D _EIZ DEF-7-—7 /L-GEN
[F—TND HZZEDORRGB. |

(26b) al-kitab-u lladt ala t-tawilat-i
DEF-AS-NOM  REL (RiEFA)~D iz DEF-7-—7 /L-GEN

[F—7 N0 57048 (1) ]

(27) EDAATRADTE. « ZORUATKEBDTE. /FADR « KERD~
(27a) al-galam-u galam-1
DEF-"X2/-NOM 2 NOM-FA.GEN
[(Z DA AT T
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(27b) al-galam-u I1
DEF-X-NOM  (HIf{& 7)) ~{Z-FAGEN
[ZD~-ANIFADTT . |
(27¢) al-galam-u galam-u “ahmad-a
DEF-X2-NOM  “XU-NOM 7 7~ R-GEN
[ZD_ANLT 7~ ROTT. |
(27d) galam-1 / galam-u "ahmad-a
~NUNOM-FLGEN /| ~X2-NoM 77~ R-GEN
FLD~y (12) /T 7~ RO~y (19 )

(28) FEH, FHLCAkER DT, FUTHBHERH Y 5
(282) waga‘a harig-un fi I-madrasat-i “amsi
L Z %:PFV.3.M.SG KF-Nom ~7T DEF-H%-GEN rEH
[WERFAL CAEDR BT, )

(28b) kana hunaka  harig-un fi I-madrasat-i “amsi
COP:PFV3MSG ZZIZ  kF-NoM ~T DEFF-GEN MEH
[WERFAL CAEDR BT, )

(28c) “ind-1 ‘amal-un gadd-an
(BiTiERA)~0D T IZ-FAGEN fE=-Nom (& C)HA
NI A HFERHY FoT) £

(28d) laday-ya ‘amal-un gadd-an
(BiTiEFA)~D T IZ-FAGEN fE=-Nom (& C)HA

NI R HFERH Y FFoT) £

(28) (28a)iXwagaa (L= %) OftiZ, hadata (¥2Z%), sabba ((HRF-CKFD) F5T2) &
WO ERIEAND Z EHTES.

(29) (T BlET AT RN,

(29a) laysa hunaka  ’asbah-un
~72V N PFV.3.M.SG ZZiz BtiF.penom
B aE VAR

(29b) al-’asbah-u laysat mawjudat-an

DEF-33{L1F .PL-NOM ~7¢V N PRV.3.M.SG THE9 5 .APT-ACC
TG IFAFE L2, |
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(B0) (ZZITid) IGEZFETADBNDD, FHESROABND.

(30) hunaka man yastai'u ’an  Yatakallama I-’ ingliziyat-a
ZZIZ who(REL)  TXA:PFV3MSG that F59:SBIV3MSG  DEF-ZiE-ACC
Wa-hunaka man la yastati‘u

ZLTC-ZZIZ who(REL) NEG T BIIPFV.3.M.SG
[Z ZITI3IGELZFET A BNDD, FEERVNABND. |

(Bl) FAEVIEENRTEDNL (1IN bo&) WET.

(31) hunaka fulan-un yastati‘u ’an  yatakallama I-’ ingliziyat-a
Z 2T O ANOM  TE D IPFV.3M.SG that 597 SBIV.3.M.SG DEF-JE3E-ACC
“ahsan-a min-1

£V Fiz-Acc ~ XV -FAGEN
[FAE D HFENTE D NTINTNET . |

(31) fulan-un (O AN) Z BRG] man IR TESTZ L HARETH S.

(32) B r o LHRIITHEB DY £

(32) ‘ind-1 Say’-un “uridu “an
(RiTERA)~D FIZ-FAGEN  0D-NOM BT 5 IPPVLSG that
"atluba-hu min-ka
FRT % SBIV.L.SG-T L.ACC of-i %.GEN

MEBIZHENLZNWZ ERH Y 7.

(33) ADW  HIEDF

(33a) al-matar-u fi I-8ita’-i
DEF-FI-NOM ~ ~(  DEF-4-GEN
oM (%))

(33b) matar-u I-8ita’-i
F-NOM DEF-%--GEN
ESOISN(E

(33c) bayt-un fi tokiyd

ZZ-NOM ~D WO
RO (ZhD) % (D))

(B3) TADBJ L) KO RAFEDH LITAFERNT HEBET 7 ETREOALETIE 14
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A A=ve

—77 ((FFMmz52&)1 L. B+ (RE) A (B OFIZR%. (333)@E30)id1 ¥ —7
Ve

(B4) WDIKE /ROWEFHEKINOESE  BHOMER  ~O/

(34a) sibahat-u-hu (34b) nabax-u I-kalb-i
7k X -NoM-1%.GEN NES X F5-NOM DEF-K-GEN
MEovkE (13) ] PROBEF (1))

(34c-1) tawran-u I-burkan-i (34c-2) tawran-un burkani-yun
JEFE-NOM  DEF-K[LI-GEN JEFE-NOM KILID-Nom
LIS (13) ) LIS (13) )

(34d) giyadat-u I-sayyarat-i (34e) riwayat-u “ahmad-a

TEHA-NOM DEF-Hi-GEN /[NiSi-NOM 7 7~ R-GEN
M DEls (13) (77~ Ko (13 |

(34) (Rc)zEDEEETA L —T 7 HAVERIL (B4c-iTpwd =2 g% =
VN FRHL

@)X SADBREAL  HLOBHZ BRI, *HUZ CRT!) LPYNDY/4
(353) 'umm-u  muhammad-in
F-NOM AN R-GEN
(2~ RORE (1) )

(35b-1) bi-jiwar-i -maktab-i
(R RA)~1Z--GEN DEF-H/L-GEN
LRI )

(35b-2) jiwar-a I-maktab-i
fil-acc DEF-4J1-GEN
LRI )

(35¢-1) ta‘ala ilay-a

kDH:MP2M  ~IZ-FAGEN
FL (D& ZA) 1R T.
(35¢-2) ta‘ala ’ila I-maktab-i
KkDHMP2M  ~IT DEF-HL-GEN
WL (D& ZA) IT3kT. )

(35) (35b-L)IANEE bi-% VKB, (352 LKA LT T~Dfilic) LV HE
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7R ERER L T0D. (3Bc-1) DL H I TRAUZHKT) $(35¢-2) MUK T) OWITNHEH
ZENTEAS.

(36) NTDIELSL  FMDOFA T ROTETHE Fa—V v TRk
BB FEXOTH BHASEOSA HFoKk WOH

(36a) batalat-u warad-in (36a-2) batalat-u I-warad-i
EOS-NOM /N T-GEN TEOVH-NOM DEF-/X T -GEN
FA#D) NTZDIEOS (13 ] [(—xi7e) HE0S (3 )
(36b) sikkin-u I-fawakih-i
JF A 7-NoM  DEF-FH.PL-GEN
(A7 (1))
(36¢-1) ta’irat-un waragiyat-un (36¢-2) ta’irat-un min al-warag-i
RETHENOM  KOD-NOM FEITHE-NOM  HiffERA of~  DEF-HX-GEN
TROFITHE (1) TR THE (1) )
(36¢-3) ta’irat-u warag-in

TR THE-NOM H%-GEN
ORI THE (1)

(360) (36C-1)iF=A A FAVV=FHL.  (36¢c-2) I TME & RifiEsa min-Z FVCHRELL T,
(36¢-3)D & 9 ([ HEERA DA Fil & B Tt S TIOME - @it a2 R TiEd £ v
NS Z2nEn g,

(36d) sarat-u I-warad-i (36e) ra’ihat-u I-zuhr-i
F&-NoMm DEF-/X7-GEN 7D -NOoM DEF-{E-GEN
IRNZ ks (13 ) HEDZEY (13 ]

(36d) (366)I L1 &—7 7 FBi A FL V=Al.

(36f-1) risalat-un maktiibat-un bi-l-"ingliziyat-i
FHENOM  FEFHUIZPPT-NOM ~"C-DEF-JR5-GEN
[REECEINZFR (D))

(36f-2) risalat-un kutibat bi-l-"ingliziyat-i
FHE-NOM #PASSPFV3FSG  ~ C-DEF-JEZRE-GEN

(ﬁéﬁ_fgﬁ )ﬂfi%ﬁﬁ (6i) ]
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(36f-1) 1352 BT & FHV - FRE. (36f-2)1 352 Bl S0 A BRIV = A,

(369-1) mudarris-un li-I-lugat-i l-yabaniyat-i
JeA-Nom ~(D7-P-DEF-S#E-GEN  DEF- H AGH-GEN
MHAGED A (13) )
(369-2) mudarris-un I-lugat-i I-yabaniyat-i
JeA-Nom DEF-S78-GEN  DEF- H AGE-GEN
MHAGED A (13) )
(36h-1) al-ma’-u min al-bi’r-i
DEF-/K-NOM  HifiEql of~ DEF-H-/7-GEN
FFOK (3]
(36h-2) ma’-un min al-’abyar-i
7K-NOM FifE A of~ DEF-H-/= PL-GEN
(7)) PR (13) )
(36h-3) ma*-u I-bi’r-i

7K-Nom DEF-4:/7-GEN
[(—fr7e) FHPK (3]

(360-1) (36h-1) (36h-2) 1 LIHEL - FHKEILZ VU CRiE A FIV TR LA, (36-2) (36h-3)itA 4 — 7
7 KRB RNT-A)TH B,

(36i) yawm-un mumtir-un
H-Nom FRD.APT-NOM
MOH ()]
(36i)iTRERN DFA A WV -RIHTH 5.
@37) skofE+  HROHP I A
(37a) huwa “ax-1 s-sagir-u, ’ahmad-u
fNOM  BF.NOM-FAGEN  DEF~/NEUN-NOM 7 7~ K-NOM
(13RO, 77~ K TT. |
(37) EFFEMSIXERIOLT EME—ESED.

(38) L7V DEOKEDIEREADEDZA Y (BVERZHR N7 LTcATZ-Tl)
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(38a) "itar-u sayyarat-i  ’abd sadiq-i jar-

X A ¥-NOoM HH-GEN A-GEN A A-GEN B .GEN-FA.GEN
FLDOBENDFGED BRI ADHEDHZ A ¥ (15) )
(38b) ’itar-u sayyarat-i ]ﬂ-’ab-f sadigi  jard

ZAY-NOM  H-GEN  (RiEFA)~DH & IZ-5C-GEN A A-GEN B A\.GEN-FA.GEN
FADBENDIGEDFR S WDHEDZ A Y (13) ]

(38¢c) sami‘tu ’anna ’itar-a syyarat-i  ’abi sadiq-i
BI<:PrvlsG  that A -¥-AcC  HH-GEN A0-GEN A A-GEN
jari ntagabat

B N.GEN-FL.GEN X 27 4B VILPFV.3.FSG
FADBEDF DRKFEDIR S DD H A X )37 Uiz E BN, |

(38) A &—7 7 TR HTHEFESED 2 ENTES, L, EEIE4 ~LLE
DAFAZERGE ST D LR HD &V ). L OLA4FERESET-WEAIL, XEH)
0 5 < 5 72HI2(380) 0D & 5 IZHTiERD li-( bi) & V5 Z & i 5.

SEHR
IARET, FELe, =_— R, A /"—7 « 7 7= RQO13) [KFEDT T © 7 sl I
HER): ERMNERERSAHRRS

Es—E
I ~X: pattern | ~X JRAEFEHE~E  FuT: future tense Ak pL: plural #E
1,2, 3: 1st,2nd, 3rd person 1,2, 3 GEN: genetive JEK% PPT: passive participle SZE//)7
N IMPF: imperfective K52 17 Q: questionmarker SERTHEG
ACC: accusative 4% Juss: jussive REL: relative BE{%z
cop:copla 2= M: masculine M sBIV: I
DEF: definite /& NEG: negative #57E sG: singular B
pu: dual T NOM: nominative 4% VN: verbal nown B4 5
F: feminine &8 PASS: passive S EhfE - JERESRELS

prv: perfective 5 T
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HRSMERE R TRR-ATJERT ] 5 18 %5 (2013.3), 362-378
<R THTA - AFAERHL >

VT EROPTA « AAHERHS
R

1. TH—J=zx

EUOIZ, ~ATTRBEOFARIICEREICEEG T2 =9 —7 =[OV THRIZER TR
v, =W =T LiX, FATERIC RG] - 3B A SUERICBRE-ST S A/ NEE-e (RE
T T D50 Eye) THD. A T U EEORREICHKT S, ~ULT TRETIE,
EAfREIIEAGRE (F) [T, = —7 = CET0OREFOEIETHS. 7k,
N T XFOWE L, =W —7 = 3al T 258 2 kE, UFEELIE SRR,

gol-e sorx  [FRW\E]

fE-EZ AR\
oY =T =L, LE (F), JBAE (F), #IEF), BEAELERTL LN TED.
HE SN D EMFEIIZITEROBIRA 2 <, B, Fre, FrA, 174%, #4785, B,
B, M, #, BEx, ZERRERNEIND.

xane-ye bozorg-e gadimi-ye  sefid IRELT, H, AVE]
F-EZ  KR&EVW-EZ HW-EZ FHu

pedar-e  maryam (<= U¥ LD

RB-EZ ~ VYL

rostam-e zal F— L DBETF T RAH A

0AZLEZ  P—u

name-ye  az tehran reside [T ~T DD RV T FAHEY
FM-EZ PREP [~int] 7~72  F<-PASTPTCPL

nevestan-e  name [FHAEEZ L]

ELANF T

residan-e U (M BIEST D L

E<LAINF 1%

reste-ye  farsi-ye danesgah-e  motale'at-e xareji-ye tokiyo

HH-EZ ~ULLUTEE-EZ OKU-EZ ZR(PL)-EZ AED-EZ IR
[ RNERERF LS TRER (FiX) |
ru-ye miz [HLoo iz

FiH-EZ AL
vared-e otag  shod. MEITHREIZA-TZ]
ANoT-EZ #HE  ~IZ725-PAST.3SG
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*ERNEDOMHR L = —7 =

EffERDS, B Bei+BGa b ate), AR Lik-tarin &-in TR 2 4G, fin
A, BERFEAR, TOMO—FORNERAENE THLHEE, B OFEIETRL,
B8R (F) PHHEMERIEITL, =P —7 = 3EMSND.

se ta bage KPNOESS

3 A Fi

rang-e  an  lebas (& DIRDE )

t-EZ  HD R

porforustarin fars-e in magaze [ Z D5 TR TEAUAG DML

JEAVIHD-SUPRL  #EE-EZ Z o>k

2. st

D)L, )=V —7 = THEfES N4+ 85 dastan [FF2) 2)hE w7 (FTA#H)
+445 CUEERR) B E2 R TR AL T] G L 2 2 712K 5 E M
X DT TRTIENAREETH L.

B, VLU TEETIE, FEEARFRED L D BRAREMNICTTAE DB D IOV T, B
BRI AT EE VTR EZART 2 0ERS D, ZODR)DE A T DL T
FEEERE ARG T TARE TE 20,

1) HOANFFNHEL TS,
ERRIZZENZEN [HONTHFE VR ZRFFS> TS THONIZOENF b,

an fard c¢eSm-an-e abi darad.
HD A H-PL-EZ #HW ##->-IND.PRES.3SG
an fard éesm-an-as abi ast.

HO N H-PL-PRON.SUF3SG &\ COP.IND.PRES.3SG

(la) EVHODOA - HBF WA
TEAFA £ I TRTER AN L D @Y ORBNFEETH DH. (2a)H [FEE.
fard-e  cesm-abi.
AN-EZ ADJ THDOF]
fard-i ba ¢eSm-an-e  abi.
A-SUF? PREP [~% %] ° H-PL-EZ W

VAREOVERIC®H 729, Kave Magsudi (A2 REBRHRIMIRRRES:, B, 7~F7
) BN, G0 U TEGE L.

2 b MERBAD-i]. Z OFEREE 13-V TREEETIE— %W’FTE®U<N¥
T, REO~—H—& LTCHHAENS., LLAENDL ZOBEEHT, & - NEDOBLE)
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() bttt (D13) EREV - HOLMITEWELZ L TW5
EFRIZZFNEN [HooZiTE W) THottiiEZnEny] 5.

an zan mu-ha-ye boland  darad.
bo Tt EZPLEZ  Rw £#>-IND.PRES.35G
an zan mu-ha-yas boland  ast.

bD Ltk ZZ-PL-PRON.SUF3SG £ COP.IND.PRES.35G

(28) BLEDL - DRk

zan-e mu-boland.
4oP-EZ ADY [R50
zan-i ba mu-ha-ye boland.

ZM-SUF PREP I~% %> £-PL-EZ EW

B) DONITITELHD.
an mard ris darad.
HoO Bt 2%z Hi->-IND.PRES.3SG

(3a) EEDH
mard-e risu.
B-EZ  AD]) HEEEDOH 5 |

@ oAz (Bo) BEXRDS.
an fard éesm-e basirat darad.
Ho A H-EZ ARaR, %2/ ##->-IND.PRES.3SG

SMTLEI CERVHIE LR INTEY, TOMREIIRBAMHTHS. 2Tk
ALV T RO L DMMOIREREE L XBIT 57201, FH ORI BT TR
Bo-i] & LTHL. BRBARTIE, MEa & D80 137 0 APTRLTWRNZD), 4
FDH%IC-SUF & LTHD-i13eT, 2o HEmEho-i) 281,

S BHERREDSETERIAIC X > TEMiS N DA, =V —7 238K INDE ORI TH
5 (ZFELHAYIZEB). £, =8 —7 =12 L - TR S - gEthzsh) HEaERIC
RO -i OB, -l TG OFEICAHINT 2008 E@722, LU, fERa%x5
720U, WHEERFE I\ CEREAD-i DR SND ZENHDH. ZOHAIFTT Y —7 o [TERE S
no.
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(4a) RHEHDH DA
BARTRI N & 7 (TRTTERA AT K D FRBLA ATHE.

fard-i ke ¢eSm-e basirat  darad.
AN-SUF REL.PRON H-EZ ARk £F-O-IND.PRES.3SG
fard-i ba éeSm-e basirat.

A-SUF PREP I~% %o  H-EZ R

(5) i 22 %72,
u bist-odo  sal darad.

M 22 £ ¥->-IND.PRES.3SG
(50) 22 WD A

fard-e bist-o do sale.

AN-EZ 22 ~4ED(ADJ)

fAEMMFIUTER, 1@ dastan [F52) ZHWZpra R QA sale [~H£0, ~5%
D) ZHWEERBL O Y TRT. £,

bist-odo sal-e$ ast.

22 4E-PRON.SUF.3SG COP.IND.PRES.35G
DL, HEi+sal ] +EEE R ITEEHEAPM AT E a2 7RI LB TE
5. DEECTIRZOAA TOFNEHEEI GRS,

7k, ZOEUIFIEIUIRS T,

gorosne-am ast. [FAIXZERE7S)

22} 72-PRON.SUF.1SG COP.IND.PRES.1SG

sard-et-e? [ (CEIX) #EW\ 2 )

&\ -PRON.SUF.2SG + COP.IND.PRES.2SG ([7E375)
DL, FR R ERITERFAFCOERICHND Z RN TED. Z60HEXA
FEARTHTLTHY, HBFATIIHO LR

6)~@IZOWTIE, ())& FAtkD “EIEFFECEZIIFrAEE TR SN D, Y75,
NH LG RN LRI HEL 2D,

(6) PRI LU MRS (D AN) 72,
u fard-i xos-axlaq ast.
et N-SUF  ADJ TH&D LV, KL TO K COP.IND.PRES.3SG
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(6a) & L RGO A
fard-e xos-axlag.
AN-EZ  AD] TKALTD L\

(7) BIIE D=
EFRIFENEN EITEOERE] ITRST7E) Led.

u gadd-as boland  ast.

#  #-PRON.SUF3SG i\ COP.IND.PRES.3SG
u (fard-i) gadd-boland ast.

#  A-SUF  ADJ] IR&d]  COP.IND.PRES.3SG

(7a) HEDOEWA
fard-e  gadd-boland.
AN-EZ ADJ) TE&HD)

8) WIFEN 190t TFH 5.
LT o0, ¥ & BERRE ORI L T —7 = L ORI SV T, 1 oxF—T -
ORI EBROZ L.

u sad-o navad santimetr  gadd darad .

15 190 cm L F#>-IND.PRE.3SG

u gadd-ag sad-onavad  santimetr  ast.

1% L-PRON.SUF3SG 190 cm COP.IND.PRES.3SG

(8a) & 190 o F DA

fard-i ba sad-o navad santimetr  gadd.
AN-SUF  PREP ~%%,-2] 190 cm ok
fard-i ba gadd-e sad-o navad  santimetr.
AN-SUF  PREP ~% %] #L-EZ 190 cm

9) ZOAIFMNANEEZ LTS,
an sang ¢ahargus ast.
D A Ll £ COP.IND.PRES.3SG
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(9a) MUy JED) A
sang-e  ¢ahargus.
f-EZ U

(10) T FReED H B NTZ.
u adam-e  ba-este'dad-i ast.
1% AN-EZ  ADJ [FRED & %] -SUF  COP.IND.PRES.3SG

(10a) FREDIH D A
fard-e  ba-este'dad.
AN-EZ ADJ [FHEDOH B

* (10)(108) T, FEA ML L 72 BB A MHERRE O 4 fr & = —7 =12 Lo T &1
TD.

(11) HITHEE.
u bimar ast.
1% &>  COP.IND.PRES.3SG

(11a) IFER B 5.
u tab darad.
% B $#->-IND.PRES.35G

(11b) JHED A
fard-e  bimar.

A-EZ JHED

(12) FFTHFVIREE TN D.

u lebas-e  abi puside ast.

#  HMR-EZ  FH 45 %-IND.PRESPERF3SG

u lebas-e  abi be tan darad.

1 fR-EZ  FHV> PREP [~{Z) H{K  E>-IND.PRES.3SG
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(12a) HFW RO A
fard-i ba lebas-e  abi.
A-SUF PREP I~%%o]  R-EZ  HW

(13) lE A HFEIF TN,

u eynak zade ast.
e IREE 7™ F %-IND.PRES.PERF.3SG
u eynak be ¢eSm darad.

% HREE PREP ~iZ] H, R F£F>-IND.PRES.3SG
(13a) A HxDF
mard-e  eynaki.

BIE-EZ AD) IR, HREEZNT72)

(14) BITITER NS,

u zan  darad.
2  #  F->-IND.PRES.3SG
u mota'ahhel ast.

04 ADJ THEMFD] COP.IND.PRES.3SG

(14a) BEES DN « EDWDH A
mard-e mota‘ahhel.
Bi-EZ  ADJ BRSO

(15) #EITiE 3 NIV 5.
u se ta badce darad.
% 3 AN it ##->-IND.PRES.3SG

% (14)(15)77/EEIE (budan) % VM7= 3BT,
(158) 3 ADFRFHDA

fard-i ba se  bacce.
AN-SUF PREP I~% %2 3 it
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(15b) HDAD 3 A
se ta bacce-ha-ye an fard.
3 A FHE-PL-EZ HD A

(16) # =TT EN 8 ARHS.
hastpa (oxtapus) hast ta pa darad.
S 8 &, A & FF>-IND.PRES.3SG

% (15a)(15b)(16) = ' — 7 = f LI2 351 B EEIAIC SV T 1 2B .

(17) F DRI T VT —A R A>T D,
an nusidani alkoli ast.
0 KA ADJ) I7r=zi—L (ANY) D] COP.IND.PRES.3SG

(17a) 72—V A ORI
nusidani-ye alkoli
#OBI-EZ ADJ [7/vza— (AY) D)

(18) HiTBerfio T\ 5.
u puldar ast.
13 EBRH COP.IND.PRES.35G

(18a) BEFFHLDA
fard-e puldar
AN-EZ  &Fb

(19) BEZDL ZAITIIRBNBH?

aya to sag  dari?

B~ —na— H K F->-IND.PRES.2SG

aya to az sag negahdari mikoni?
S~ —n— A  PREP (E#:HUEEZ~T) K £ H-IND.PRES.2SG

(192) RDOWBH A
fard-i ke sag  darad.
A-SUF REL.PRON K £§>-IND.PRES.3SG
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(20) BE 21X (HHD) R—_ BTN DHEN?
aya xodkar dari?
SRSt~ —h— AR—n-  £>-IND.PRES.2SG

(20a) < &FFoTWD A
kas-i ke xodkar darad.
A-SUF REL.PRON 7AR—/1-2 ¥F->-IND.PRES.3SG

% (19a)(20a) — (18) D L 9 IZxtin T D ATEEX. —dar [~FFH | )RR WAL, BRI 2
Hna. 7ok, ZOMUCEIER (ba [~% b2 %) ICKDHZRENATRERLGE D H 503,
A O—REE - THEYE, IrEOMESCBESENEET L 2 N TSNS Y, &bk
HEEPLETHD.

(21) % (L AD) R ERF-> T 5.
ERRIE %, D ANDR—A_UBEDFITH D] L5,
u  xodkar-e kas-e digar-i dast-as ast.
M A=~y AN-EZ BjD-SUF  F-PRON.SUF3SG  COP.IND.PRES.3SG

(22) RITIEDI O,
u X0S§-§ans ast.
% ADJ GEMEVY]  COPIND.PRES.3SG

(22a) =EER N
fard-e  xos-3ans.

AN-EZ ADJ EDEV]

(23) Z 2 Z.

inja sang  ziyad ast.

ZZ A %\ (ADJ) COP.IND.PRES.3SG
inja sang  ziyad darad.

A 21 %< (ADV) ##->-IND.PRES.3SG
inja sang  ziyad peyda misavad.

el %< (ADV) R.-57:%-IND.PRES.3SG
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(232) H DS

mantage-yi ke sang  ziyad darad.
HuIB-SUF RELPRON ‘A % < (ADV) F#>-IND.PRES.3SG
mantage-yi ke sang  ziyad peyda misavad.

HuigE-SUF RELPRON £ %< (ADV) R.-572%-IND.PRES.3SG
kT ADERFANFATHIEEE, oV —7 o TRTZE L AEEE THIS LD,
Z OHISCTIIBMRGNC L D FRELDE Y.

(24) EOEHRIZITR TN 3 Db B,
dar an otaq se ta sandali  hast.
PREP I~iz) %0 #E 3 ([ & %-IND.PRES.3SG

khast : @H a2 & UL CTHEHA SN S budan DR, (FEERT.

an otaq se ta sandali darad.

o R 3 1 T Ff>-IND.PRES.35G
(24a) 3 SFF DB HIEE

otag-i ba se  sandali.

HE-SUF PREP ~%%-2] 3 KT

(25) T—TNDEIZATS = RH 5.
ru-ye miz gasoq’ hast.
E-EZ F—TI) A S — & 5 -IND.PRES.35G

(25a) A S —rDDHT—T I
miz-i ke ru-yas gasoq hast.
7—7/V-SUF RELPRON  E-PRON.SUF3SG A7—' & %-IND.PRES.3SG

(26) EDOATS—NIT—TND EIZHD.
an gasoq ru-ye miz ast.
a0 AS—r  k-EZ T—7/ &%-IND.PRES.3SG

* qasoq MFIHWT, FHIHEFEOTT M w7 70D X 5 REAICIIERR- 21T TR
TORENDD.
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(26a) T— T MZHHAT—
gasog-i ke ru-ye miz ast.
A7 —-SUF RELPRON E-EZ 7—7/v  &5%-IND.PRES.3SG

*(25)(26)(2a) ru-ye : [ I, i) &R 450+ —7 =12 X D AEFTHE
(27) ZDR—=N 2 NFTFLDTE.

an xodkar mal-e man ast.
) R—=JL_ WMPE, PraW-EZ FA COP.IND.PRES.3SG

(278) FDOR—NNIT Y —D7Z.
an xodkar mal-e ali ast.
) N PN WMPE, PraW-EZ T — COP.IND.PRES.3SG

*PrEY [~Obo) 1%, mal ME, Fra¥ +=¥—7=+FrfFE T

(27h) FLD~%

xodkar-e man.

A=~ EZ R
T =D

xodkar-e ‘ali.

R—IL_EZ T Y —

(28) MEHFR CTAFENRDH T,

diruz dar madrese  atassuzi ettefaq oftad.
WER PREP [~ AL K il = %-IND.PAST.3SG

(28a) FAXBHEHHERH Y £
man farda kar daram.

FA A M=, (L5 ##->-IND.PRES.1SG
(29) (Zoofhizix) BlhiF7zA T,

(dar in donya) ruh (va injur ¢izha)
PREP [~TJ +Z oottt 3, IkiT (DLH7%2bm)
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vojud nadarad.
1Z{F3 % -NEG.IND.PRES.3SG

(30) (T ZITid) HFEZFATADBVDD, FESLRVABND.

(anja)  kas-i ke engelisi sohbat mikonad ham

%2  A-SUF RELPRON & G479 -IND.PRES.3SG  5HFHDREIF
hast, kas-i ke (engelisi)

W5, ®»5%-IND.PRES.3SG  A-SUF RELPRON  J&3E

sohbat nemikonad ham hast.

Z59-NEG.IND.PRES.35G TREH ORI W%, & %-IND.PRES.35G

(31) FAEVIEEENTE DAL (TN bo k) WET.

kas-an-i ke az man
A-PL-SUF RELPRON PREP [~X V| (Wifgoxtg) L

bistar engelisi balad basand ham

%< -COMP  ¥&3E T&%, 4y7% COPSUBJPRES3PL gDl
hastand.

W5, & %-IND.PRES.3PL

Eql e
kas-i ke az man bistar
A-SUF RELPRON  PREP I~} V| (H#goxf%)  FL % < -COMP
engelisi  balad basad ham
s TZ 5%, /3% COPSUBJ.PRES.3SG & DREIF
hast.

W% - 3 %-IND.PRES.3SG

(B2) BrolBRIITEBENRHY £7.
yek  darxast-i az soma dastam.
1 {HH-SUF  PREP (AMJEEE£T)  belz FFO-INDPAST’.1SG

(33)-(36) D & © A, FOLEEERE, & TV —7 =T LD REN A
RETHS.

S ZOBISTTOWMERIL, TBEWAHLDOTTN] LW ) EE - mifhoFRHE LTHWS
NTW5B.
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(33) 4D/
baran-e zemestan.
HN-EZ A
baran-e zemestani.
FN-EZ ADJ 4D

(33) T~TDFE
xane-yi dar tehran.
%-SUF  PREP [~|Z, ~T] T~7V

(34) B DYk E
$ena kardan-e u.
Ik <-INF-EZ  ff
sena-ye u.
Tk E-EZ 1

(34a) RO
seda-ye vag-vag-e/ zuze-ye sag.
F, H-EZ ROWRZFE H5720FE-EZ KR
(34b) KILiDmE K
favaran-e atasfesan.

5 k-EZ Kl

(34c) HOHIA

ranandegi-ye masin.

JH#iR-EZ H

ranandegi ba masin.
JEELIR PREP (FEz*d)  #H

(34d) ~&—% h/NGR
roman-e hedayat
/NH-EZ ANH—Y |

—-374 -



SOV TEEORTAE - (FERE

@)V —TXF—SADBREA
madar-e aqa-ye/xanom-e sadeqi

REHL-EZ ~SAh (B I—sA () EZ P—7FF—

(35a) HLOAEIZ/HLORIIZ

bagal-e miz
e, BEZ  Hl
jolo-ye miz
fi-EZ Bl

*(26) & [FIkR, ST « Hinad £ 40+ =0 —7 =12 L HAiEF .
(35h) HDOANDIK
postesari-ye an fard.

%A, IR-EZ HO A

(36) NTDIED

golbarg-e gol-e SOrX.
fEOn-EZ 46 (NT) EZ ARV
golbarg-e gol-e roz.

EOBH-EZ 1E-EZ v

(36a) KD F A 7
¢aqu-ye mivexori.
v—=U 7oA T-EZ AD) IR D, 3a B_5720DD)

(36b) HEDTRATHE
havapeyma-ye  kaqazi®.
RATHE-EZ ADJ THko, LD |

(36c) F2—V v 7D
tasvir-e gol-e lale.
#-EZ 1t-EZ Fa—Uv7

® kaqaz %) Z MV =E£BUIAH.
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naqqaSi-ye  gol-e

lale.
EZ 16-EZ

Fa—=Uv7

(36d) FEDE

bu-ye gol.
BJV-EZ 1t

(36e) TELDFHE
name(-yi) be

zaban-e
FME (-SUF)  PREP [~TJ (787 &) =

Srn-EZ

(36f) HAGEDI/E
ostad-e zaban-e Zaponi.

e -EZ SiE-EZ  AD) THA®D ; HAGE)

(36g) FHF DK

ab-e ¢ah.
K-Ez  HHF
(36h) FOH
ruz-e barani’.

H-EZ ADJ FRD |

(37) O~V ¥ L

engelisi.
ADJ TBEED ; 555

ALY T EETIIES I E S LD OB —%E. FToflListic, Bt (TATHSB))

ERANWCETILLTED. o —7 = SUIAT.
xahar-am

maryam.
Iifi%k-PRON.SUF.1SG

< V¥
* IEF & AU 2 72 maryam, xahar-am & .

" baran W] 2V -RBIIRA.
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(378) HEDNA—F Y — XA
modir-e Serkat aga-ye bageri.
B, #REZ &tk ~&A D) EZ S—rU—

* (36) & [AERICRRIRZ ANVE A 5 Z & % H].

LRI, LoOfE = —7 x THlfE L7-RKEB (maryam-e xahar-am) X, [FADOKTH
L7 UYL TR, T#EEND~ )Y L0 H0), ikl (DR, BB O~V L)
DEWRIZZR S, AR, Toflb=W—7 =TS E, RO N—FY) —ZAiD5 b, T
EZLT0AHENR—F Y =N &, BEERTZLITR5.

(38) L7V DFEDORFEDIBRENDIDH A Y ISWERZZR 7 LIz ATZ- T

carx-e masin-e  pedar-e dust-e xane-ye bagali-yam

HAY-EZ H-EZ RBI-EZ K#-EZ FH-EZ 4 » -PRON.SUF.1SG

diruz yek daf'e pancar sod.

WEH E2/S 7373 %-IND.PAST.35G

E el

carx-e masin-e pedar-e dust-am ke hamsaye-ye
S AY-EZ H-EZ LH-EZ  Ki#-PRON.SUF1SG  RELPRON [fA-EZ
bagali-yemun  ast diruz yek dafe  pancar sod.

B v -PRON.SUF.1SG  HEH 29K /3274 %-IND.PAST.3SG

k BRD K912, =V —7 I TEHOEEZ BT D 2 LN FEREED, 2 FHOFID X
I IZ[FREDIEFER DO — MR ERFAIEIC L~ CRENDHZ L1 5 5.

SE 3
ERSL T T2 —7 = | [EEF KR  INEER] (TR —fhfR), =48 %, 1995, pp.115-20.
ERIRT [~V TRESCEANY R 7 v 27 ] AkeL, 2011
Windfuhr, G.L. 1979. Persian Grammar; History and State of its Study (Trends in Linguistics,
State-of-the-Art Reports 12), The Hague/Paris/New York, Mouton
Perry R. and Windfuhr G.L. 2009. Persian and Tajik, The Iranian Languages (Windfuhr G.L. ed.).
London/New York, Routledge.pp.416-515.
Schmitt, R. 1989, Compendium Linguarum Iranicarum, Wiesbaden, Dr.Ludwig Reichert Verlag.
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ADJ

ADV
REL.PRON
COMP
COP

EZ

IND

INF

NEG
PAST

iz

Fl ]
BAfRA
Pk

ot a7
=T =
LRI
AT
HE

e

PERF

PL

PREP
PRES
PRON.SUF
PTCPL
SG

SUF
SUPRL
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HAUMERE RS T[RRI ZiTamiE] % 18 %5 (2013.3), 379
< B>

Eipcd
FERINE
JRH] A R

1. BEGLRICT—RIREICE - 1FE

[REFarsepmmtel] <k, THhET ZEBRB (727 8 25X VT 40) [T A
A BV TWV%ﬁAT,aE%®TW5%W$LT%t

BIZTAM (T A« T AR R« EX VT 1) LEDNDD, ZTHITU AR (Z# %
i) ZMx-bolE, —BICEREOSHEN T ) —OREMNR LD LEEZ LT
5. bhAS B (HE/GE) CiELE (evidentiality) 72 &, #FZE4 & Ehmio
AT TV —FZVH, WHE D LFLO 4 EIOREITEE OSGEN T T — % B DRI N
—LTWNDENHZERTEHLEES.

LL—FT, BERBOIETEESET — X ORITR L TEZWVEIEFE 2. Lo
BTGB T 70« T TBIROSEER Y, %Eﬁ@ﬁ@E%#£<Kﬁfwt.7
0 e T UTHEREOTTCHLIZEZIET T ETREIEENOE DO TREVWKEETHY,
HARD 27T HIEEFEIZ B A TWDHEETH D. i:%% FoTE, —HOFEDT—4
IXHDDBIDOFEDOT —ZIIRIFT TS, LI LR EH 5.

ZOX O RRNAED L THSRET LIS, MIEEOR BT S B 2T,
FROBFEOEST TV —ICElT AT — A WEEZBE L. 2O LD efETAEIC
X2 [HliE] HNEEINERE o7,

T=ADOEESTFHT, 74T (VIARER), TIETEE (T - TUT
BEIR), YNEEL U ANIEEE Py NGE B 0L bICTF 2T EEEE) THDH. S HIT, R
b T —F AL Y B ROV, RIFTWeEOT —2 2INET 5 2 2:75“(?—?71

LUKIRE LT, #ikEeA—A R U T RER, =a—F=T70h 7 1—RAEE 9
KiE$, R4 XEHERP=Vz—)L - 2 TEEREOSEOT—Z B0, L%
<®m£@7 ZOWENSBROPETH L. 5, PEREERS, v TRE 77 0 AFED
X OFEFELFRIRHCEHE 2B S3ED questionaire & L’COD%%%)Z?)é B3
_*ﬁ‘fﬁ%@ﬁﬁ’ﬂfﬁﬁﬁ SNTVDEN, 5% bINLIZL VDL LTHOTHLEYEZDEFED
FeEANESN TN ZERHRHEND.
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HRMNERERT: TR 7eiTamse] 25 18 5 (2013.3) , 381-408
N I

74T RiE
P BEAS, =6 EARER

1. O HILE D MEER
L HAEY NILLTFO24I1ZHIILTH BHoT

@2.1 3L (1)~2.4 B130(25) F T

KA Malla Mékinen (v > 7 » ¥ ¥ %)

PRIl bk

AEAEH H: 1986 402 H 08 H

HEH: 7 02T R -~ % (Finland, Helsinki)

REt: T4 T RN R TTE
@R5#Hr)~@38) % T

KA4:  PyryKontio (/v « 227 1 4)
el Bk

AAFEH H: 19884211 H 06 H
et 7 ¢ >Z > K« 274"— (Finland, Sipoo)
S P R N e )

BT L 7a AMHHIFEARRIC E T EBOARRII T, LSO BITENR Y v A%
NZTF = w7 Uiz, ZO%MBRO HEE « UGTEIT-> TRRREER LTIZ LD TH B,

2. AR
Z O IO R AT, 7 1 A2 LTI Hakulinen f(2004) DffiiE 25512 L=,
yua AR DT 40T FEORERIZTA V2 —F v b LEoFEEMOT
(http:/Amwwikielikonefi) D7 ¢ > T o RNFE - SREREEZ BRI,

21 25

(@  TTomi I X Antti (2RI 7=, |

a.  Antti-g 16-i-g Tomi-a.
Antti.PN-NOM HIT-IMP-3.5G Tomi.PN-PART

b:  Tomi-a ly6-tiin Anti-n toimesta.
Tomi.PN-PART HIT-PASS.IMP AnttiPN-GEN  BY

c.  Tomi-g tul-i-g Anti-n ly6-mé-ksi.
Tomi.PN-NOM COME-IMP-3.5G Antti.PN-GEN HIT-AP-TRA
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o EARR L OIXa O3 BifEE Antti ST 25A1013 7 4 > 7 > NiECILEE = #3 %
AW, ankH 72& EEISCTHRT. J5ED by [ITFHY 9% toimesta 2> T b O L 95 7@ 50
ED Z & B AfRETENS, FERIZEGE Ly,

(2 [Tomi T Antti |2 & E 7. |
Antti-g astu-i-g Tomi-n varpa-i-lle.
Antti.PN-NOM STEP-IMP-3.5G  Tomi.PN-GEN TOE-PL-ALL
(DIFARREENSC TR, HART 5 & [Antti X Tomi OO aBkATs] L5,
(3  [Tomi |Z Antti [ A FNT-. |

Antti-g varast-i-g Tomi-n lompako-n.
Antti.PN-NOM STEAL-IMP-3.5G Tomi.PN-GEN WALLET-ACC

1), QLR XD ITREECTE Y. ARREE BRI T RS TN 5.

@)  TWEHOK, FNIRAMBINI NI, £ Tho & bR -T2,

Eilen yo-114 vauva-g itk-i-g
YESTERDAY NIGHT-ADE ~ BABY-NOM CRY-IMP-3.5G
(hairitsevasti). E-n saa-nut nukuttu-a silméays-ta-kaan.

DISTURBINGLY NEG-1.SG GET-NUTP SLEEP-AINF  GLANCE-PART-TP

ZOBRALRERRE TR, [EEEEHNUT 25 THESh - JE58 T O EA R, Kadn 1355
RaFd /NG

6)  FHLLEAR (Tomiilk-T) BTHNz.
a:  Tomi-g rakennu-tt-i-g uude-n rakennukse-n.

Tomi.PN-NOM BUILD-cau-IMP-3.5G  NEW-ACC BUILDING-ACC

b:  ?Uusi-g rakennus-g rakenne-ttiin Tomi-n toimista.
NEW-AcC BUILDING-Acc BUILD-PASS.IMP TomiPN-GEN BY

c¢.  Rakenne-ttiin uusi-g rakennus-g.
BUILD-PASS.IMP NEW-Acc BUILDING-ACC

BEEZ T 2881 a 8 EK. 727 Lald [Momi IXEEA)E LV E LA /T S8,
EWVWHEWTHD. EREO by DX 9 72FEH NS 5IE, bINE 2T D IEMWNENENRS S &
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9. clFEMEEZIRLL2VGAE Tidir b AR, ARVERICE L Tl a TILREIEAE, b &c
TR N TND.

6) [HFHFTIET T AFBNFESNTND. |
Kanada-ssa puhu-taan ranska-a.

CANADA PN-INE SPEAK-PASS.PRES FRENCH-PART

7 TR (Tomilo) &ENT-. ]

a:  Lompakko-ni varaste-ttiin (? Tomi-n toimesta).
WALLET-ACC.1.8GPOSS STEAL-PASS.IMP Tomi.PN-GEN BY

b:  Tomi-g varast-i-g lompakko-ni.
Tomi.PN-NOM STEAL-IMP-3.5G WALLET-ACC.1.SGPOSS

a OFIONBRTNTERTH D2, (NEMT RS LEMERHL EF 5. bidReBne
WHRTHS.

(8) HEZIEENT DAL TV, |
a  Seind-lla on kuva-g.

WALL-ADE BE.3.SGPRES PICTURE-NOM

b:  Seiné-lle on ripuste-ttu kuva-g.
WALL-ALL BE.3.SGPRES HANG-TUP  PICTURE-ACC

a DAL THD. b DIUIZH TERE L= bDH 5. on+TU 535 OB - 52 T2 KT

(9)  TomilZElina 2,/ nHEESH TS, |

a:  Elina-g rakasta-a Tomi-a.
Elina.PN-NOM LOVE-3.SGPRES Tomi.PN-PART

b:  Tomi-g on Elina-lle rakas.
Tomi.PN-NOM BE.3.SGPRES ElinaPN-ALL  LOVE

b O Trakas 1% &7 LWIHIBWROEEFTHD. ZOXIETHMAITH S Elina (2]
BDIDONT ITomi lL Elina I SN TV D] LN EBRIZARD.

(10) [Tomi 1X Antti |7/ 35 [ =~ & =hhi-. |

a  Antti-g pyy-si-g Tomi-a tule-ma-an
Antti.PN-NOM ASK-IMP-3.5G Tomi.PN-PART COME-MAINF-ILL
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luokse-en/tanne.

TO-3.pOSs/HERE

b:  Antti-g sano-i-g Tomi-lle, etté hane-n
Antti.PN-NOM SAY-IMP-3.5G Tomi.PN-ALL THAT 3.SGPRO-GEN
pité-isi-g tul-la tanne.

MUST-CON-3.5G COME-AINF  HERE

(L0 TIEEL LA BRERISC TR DT, b OWEEHIIFRE 2RI U - TERY, 208
BERETIRR TR

(11) [Tomi Z/uld Antti SAUTFHTILT, 4 Antti S AOERICIT> TOET .

a:  Tomi-g on Anti-n kutsu-sta
Tomi.PN-NOM  BE.3SGPRES AnttiPN-GEN  INVITATION-ELA
kéy-ma-ssé Anti-n luona.

VISIT-MAINF-INE Antti.PN-GEN AT

b:  Tomi-g on Anti-n kutsu-ma-na Anti-l1a
Tomi.PN-NOM  BE.3SGPRES AnttiPN-GEN  INVITE-AP-ESS  Antti.PN-ADE
kylassa.

BY VISITING SOMEONE

c. Tomi-g on tul-lut kutsu-ttu-na
Tomi.PN-NOM  BE.3SGPRES COME-NUTP INVITE-TUP-ESS
Anti-lle kdy-ma-&n.

AnttiPN-ALL  VISIT-MAINF-ILL

adluonalx T~D & = A~ ZEKTS. b D kutsumana | TENEFRE kutsu-lZEhEI=4r37-ma
LEER-na B3OWEIETH D, BIETESE-ma 13O LTI MA REFHE R U THD.

(12) [Antti & A28 Tomi &AEFEAT, Tomi S A0E4 Antti & ADERERIZIT> TV T |
Tomi-g kutsu-i-g Anti-n kdy-méa-an,
Tomi.PN-NOM  INVITE-PAST-3.56  AnttiPN-GEN  VISIT-MAINF-ILL

ja nyt Antti-g on Tomi-l1&
AND NOW AnttiPN-NOM  BE.3.SGPRES  Tomi.PN-ADE

Kylassa.
BY VISITING SOMEONE
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22. TARY k
LT OBSCTEAE AR THON] (ST DE713 Han@3 AFRHERAR) & 72> TV D23,
BRI [HON] YT DFEDHKTH IO TIE AN LD DM@ IR0,

Q)  T~n FELF) T/ DONE b IR,
Han-g tul-i-g jo.

3.SGPRO-NOM COME-IMP-3.5G ALREADY

@ [~=A (EELF) X/ HOANT b IKTND. |

Héan-g on jo tul-lut.

3.SGPRO-NOM 3.SGPRES ALREADY COME-NUTP

(Héan-g on jo taa-1la.)
3.SGPRO-NOM 3.SGPRES ALREADY THIS-ADE

Q) I~&A (EELF) 13/ HOANT F17THR0N. |
Héan-g ei ole viela tul-lut.
3.SGPRO-NOM NEG.3.5G BE STILL COME-NUTP

@ T~=A (@EELH) 1/ HONT 220, )
Han-g ei tule viela.
3.SGPRO-NOM NEG.3.SG COME STILL

G [~=A @EELF) 1/ HOANE b (F<) k5.
Hén-g tule-e pian.
3.SGPRO-NOM COME-3.SGPRES SOON

6) T[(@B»,) EERERIE. | [FONBIEDDIZEASNT R TOREE]
Kentaroo!
KENTARO.PN

FEARNITRE LT N DA FITE IS Z & TR
(7 Tliv, fAvkX.
a  Hén-g tul-i-g toissapéivana.

3.SGPRO-NOM COME-IMP-35G  THE DAY BEFORE YESTERDAY

b: Héng muuten tul-i-g toissapéivana.
3SGPRO-NOM BYTHEWAY  COME-MP-3.5G THE DAY BEFORE YESTERDAY
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c. Hang sitten tul-i-g toissapdivana.
3.SGPRO-NOM THEN  COME-IMP-3.5G THE DAY BEFORE YESTERDAY

d: Héang (muuten) (sitten) tul-i-g(-kin)
3.SGPRO-NOM BYTHEWAY  THEN COME-IMP-3.5G-FP
toissapdivana.

THE DAY BEFORE YESTERDAY

b OHISCTO muuten 1% MEANTz ] Z EDFERTHLZ L ERLTND. ¢ DFSLED &
R MERFK) ZEDRFIFRTHDZ EE2RLTNDLITTRL, sitten [3FEF M3k
%) ZEEMIG L COAEARICEIR L TEZ ATEICHNS. b @ muuten [ FFETFAMIRF LT
WA LIRS 720 /NEEKin Z2 W30 d 1, BHRC [MRASkRW] S W) E2 0835 ) TR
MK GE L, BRI HISRATEA D | LW I EZDRH Y THREY 0LV K551
i s.

8 IBELLw, ~IAUTKh ol
Hén-g ei (sitten)  (muuten) tul-lut(-kaan)
3.SGPRO-NOM NEG3.SG THEN  BYTHEWAY COME-NUTP(-FP)
toissapdivana.
THE DAY BEFORE YESTERDAY

© [FND) SOV Thd 5.
S6-i-n se-n omena-n jo.
EAT-IMP-1.5G IT-AcC APPLE-ACC ALREADY

(10) FFHDY > FaEZ BRTHRND B2
a En ole vield syo-nyt Sitd omena-a.
NEG-1.5G BE STILL EAT-NUTP IT.PART APPLE-PART

b: E-n sy6 sitd omena-a viela.
NEG-1.SG EAT IT.PART APPLE-PART  STILL

a DX TRIEHD Y o TEFEFTRITNVRN] EWHETHY, b O30T TFUIFEZE
W EWIHETHS.

(11) [HDONFAS (Brod) TO) rIZ/BNTNWET/ BITNHLEIATT . |

a:  Hang Syo-g nyt Sitd omena-a.
3.SGPRO-NOM EAT-3.SGPRES NOW IT.PART APPLE-PART
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Héan-g on (juuri) nyt Sy6-mé-ssa sitd
3.SGPRO-NOM BE.3sGPRES  JUST  NOW EAT-3INF-INE ITPART

omena-a.
APPLE-PART

B al3tE 72K L, biTETE L<I3ERE RS

12

(13)

MERBNTWA. BBV T, |
Ikkuna-g on auki.
WINDOW-NOM  BE.3.sGPRES OPEN

/Ikkuna-g ol-i-g auki.
WINDOW-NOM BE-iMP-356  OPEN

RN TP & et e, A T D, |
Lue-n lehde-n joka aamu.
READ-1.SGPRES NEWSPAPER-ACC EVERY MORNING

Lue-n lehte-a& joka aamu.
READ-1.SGPRES NEWSPAPER-PART EVERY MORNING

Lue-n aina aamuisin lehde-n.
READ-1.SGPRES ALWAYS INTHE MORNING NEWSPAPER-ACC

a & ¢ TIXARBEDIEL R TH Y, ZO%EHHAZ R TRALE LD, b DEFEIT
SREAREETH Y, HHO—EamlE Lo s,

(14)
a

(B2 (BH7el=d) BRES AU TNS. |
Muistuta-t aiti-a-si.
RESEMBLE-2.SGPRES MOTHER-PART-2.5GPOSS
Ole-t tul-lut aiti-i-si.

BE-2.5GPRES COME-NUTP MOTHER-ILL-2.5G.POSS

a DIUTES BT TOD L 9 FIET, b OSUIREEN G Bk 22 B s Tk V2
V) ERNEEND.
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(15) FAFE DS A 54~ > Tu Nz, |
Kav-i-n silloin joka paivd  koulu-ssa.
VISIT-mMP-1.56 THEN  EVERY DAY SCHOOL-INE

(16) NI~ AT D 5. |
Ole-n kay-nyt Helsingi-ssé.
BE-1.sGPRES  VISIT-NUTP  HELSINKI.PN-INE

17) (Lo & \AT VLI FED MhDT-. |
a.  Bussi-g laht-i-g vihdoin liikkee-lle.
BUS-NOM LEAVE-IMP-3.5G6 FINALLY MOTION-ALL

b:  Bussi-g alko-i-g viimein liikku-a.
BUS-Nom START-IMP-3.5G FINALLY MOVE-AINF

aD3E THFBR A Y 22—/ O CHIRZNE Y IZED 6072 EWHERT, boux =
A R EOA SO TR TERE L T S AR5 BV DT VWO E
WCTHD.

(18) [EDIWLTT > EE TV,
Hén-g nukku-i-g eilen koko paiva-n.
3.SGPRO-NOM SLEEP-IMP-356 YESTERDAY  WHOLE DAY-ACC

(19 FUTENED Lo L BTHE. |
Koet-i-n syo-da Sitd véhan.
TRY-IMP-1.5G EAT-AINF IT.PART ALITTLE

(20) [HDONTEIUD) B AT H-2 7. |
Hén-g jako-i-g ne kaik-i-lle.
3.SGPRO-NOM SHARE-IMP-3.5G THEM.NOM ALL-PL-ALL
EOBISTTHRHAETE niita T3z < FREE ne VLI TV ADITEELETEIZ L A0 ThH .
BERA L U CISERIZ THEM & L7z,

(1) (&, F7=BiD) 17< &L
a:  Men-ndan (sitten)!
GO-PASS.PRES THEN

b:  Men-k&i-mme (sitten)!
GO-IMPE-1.PL THEN
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B IHIE & A SRS, SGEIZITIE LY.

(22) THUERIIRBSDJE V) % [al> T 5. |
Maapallo-g kierta-a aurinko-a.
EARTH-NoM GO ROUND-3.SGPRES SUN-PART

(23) [HORITAITHENZE T2, |
Tuo-g puu-g on (aivan)
THAT-NOM TREE.NOM BE.3.SGPRES JUST
kaatu-ma-isi-lla-an.
FALL DOWN-MAINF-CON-ADE-3.POSS

BIS23)D & 5 7 FTHUT THD NINENEHTZ] DX bEZLDN, TNk %
H721 DX D AU D I HEFEDH 5.

(24) [RLY) H0) {HRSE T AT |
a  Ol-in viitta vaille kaatu-ma-ssa.
BE-IMP-1.5G ALMOST FALL-MAINF-INE

b:  Melkein kaadu-i-n.
NEARLY  FALL-IMP-1.5G

c. Ol-in kaatu-ma-isi-lla-ni.
BE-IMP-1.5G FALL-MAINF-CON-ADE-1.SG.POSS
d:  Hyva etten kaatu-nut.

GOOD THATINEGL1.SG  FALL-NUTP

a DL HRSSTRITE-72], bid NEFTERAZ], cOXE Tfrs e A7), dik Tk
X722 TEootz) EWnH=a T AnH 5.

(25) HAREIRLDT, NoaBHoTEL.
Huomenna tule-e viera-i-ta, joten
TOMORROW  COME-3.SGPRES GUEST-PL-PART SO

osta-n (heitd varten) pulla-a.
BUY-1.SGPRES 3.PL.PRO.PART FOR COFFEEBREAD-PART
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(26) FRAY) ~IZ @EEDTSEEDY) 1To7ck, ZOREE ST,

Ost-i-n tdma-n pussuka-n tori-Ita
BUY-IMP-1.5G THIS-Acc  POUCH-acc MARKET-ABL
kun kav-i-n tori-lle.

WHEN VISIT-IMP-1.56  MARKET-ALL

BISL(26)I X H » 7= i TR S i T BT THA T2 LWV ) FRIZZR 5.

27) RN~ @EEadisgesy  1T<RAT<ENS, ZOREHE -T2 |
a:  Ost-i-n tama-n pussuka-n
BUY-IMP-1.5G THIS-Acc  POUCH-Acc

tori-lle menn-e-ssa-ni.
MARKET-ALL GO-EINF-INE-1.SGPOSS

b:  Ost-i-n tamé-n pussuka-n, kun ol-i-n
BUY-IMP-1.5G THIS-Acc  POUCH-acc  WHEN BE-IMP-1.5G

meno-ssa tori-lle.
GOING-INE  MARKET-ALL

albEHRIIEFEILTHD. a DX TIIEBREICAETADMEDNTEY, b DT
FAMMEDI TS,

(28) [RND) TS CZOREE STeOZE > TV, |
a:  Tiesi-n hane-n osta-ne-en tdméa-n pussuka-n
KNOW-IMP-1.5G 3.SGPRO-GEN  BUY-NUTP-ACC THIS-AcC POUCH-Acc

tori-Ita.
MARKET-ABL

b:  Tie-si-n, etti hén-g ol-i-g osta-nut
KNOW-IMP-1.5G THAT 3.SGPRO-NOM BE-IMP-3.5G BUY-NUTP

taméa-n pussuka-n tori-lta.
THIS-Acc  POUCH-acc  MARKET-ABL

a & b Tl CEIC ENFN55, ettd DMEDLN TS &) S TR S.
2.3. BT 4 (B89 B ERERA
1) TEoLFEMED-T=D) bR THONTT L. |

{\oi-t/Saa-t} lahte-, kun saa-t se-n
CAN-2.5GPRES/GET-2.SGPRES LEAVE-AINF WHEN  GET-2.SGPRES IT-ACC
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valmiiksi.
READY

@ TUE-Tnoanb, Helzld) TNEREXTUIWTRV. / ZhaR57.

a E+t saa syo-da Sita.
NEG-2.5G GET EAT-AINF IT.PART
b: Sita ei {voi/saa} syo-dé.

ITPART NEG3.SG CAN/GET EAT-AINF

a DIHEFTA~OEEEF L, b OUT—MRA7EEFIEAZFK Y. voi & saa DFEWVE LT
IXATEDNIRIH RN ATRE, B XRE IR 7 R AfRE 2 39

B [BL 2ol FI=BIED /O ARTIUTR B0, |
a:  Meidan pita-a lahte-a koti-in.
1PLPRO-GEN MUST-3.SGPRES LEAVE-AINF  HOME-ILL

b:  Meida-n on lahde-ttava koti-in.
1PLPRO-GEN BE.3.SGPRES LEAVE-VAP.PASS HOME-ILL

T 4T REBECEISEH AR TR o0db 5. JELAZFITHCTE, B b0
JERIE CBUNERI L 3 AR OIER A & 5. B30 a TIIEhEERIIC pitsd [~ L2 iud
72570 AMEDI TS, IS b Tidon+ VA Z5sila AV TEEZER LT 5. VAFIZIE
Bl & ZENDOIEN H DS, FHE T DIF OIS DI VA 553028 T 5.

@  T(EEDBEDZE D1ED0) ZFFo> THNTTZIE D A L. |
Kannatta-a otta-a sateenvarjo-g mukaan.
HAD BETTER-3.5GPRES TAKE-AINF  UMBRELLA-Acc  WITH

FHEOMLERILL, I~LIZIEI D3O, ~ T DfffEDSH 5 7o EHELEE KB I I5RC
B 6T 3 AREEO A OIEAE L 5. FEEAURT 2581355 Ek e & 2.

6 HEH-=L, THOS 9 2 LEBRERE /L0
a  Kun tule-e vanha-ksi, ol-isi-g syy-ta
WHEN COME-3.SGPRES OLD-TRA BE-CON-3.5G6  REASON-PART

kuunnel-la laste-nsa mielipite-i-ta.
LISTEN-AINF CHILD-GEN.3.POSS OPINION-PL-PART
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b:  Kun tule-e vanha-ksi, pita-isi-g
WHEN COME-3.5GPRES OLD-TRA MUST-CON-3.5G

kuunnel-la laste-nsa mielipite-i-ta.
LISTEN-AINF CHILD-GEN.3.p0SS  OPINION-PL-PART

FsCa Tl on+syyta [~F &7 BHNLNTEY, ZIUIHKHEEZRAWSZ LT ~3
HHO1E] LD HNTWD. BIISCh Tk pitdisi 2 V5 Z & TRNEVEEF- 2 £ LTV 5.

(6) [FBIERZEN=DT, FAL) (THE_T0. |
a:  Halua-n syo-da jotain.
WANT-1.SGPRES EAT-AINF SOMETHINGPART

b:  Halua-isi-n syo-da jotain.
WANT-CON-1.5G EAT-AINF SOMETHINGPART

A&V bOHNTELRFHTHS.

@ TEEHELEY. )
Miné-g nosta-n se-n,
1.SGPRO-NOM LIFT-1.SGPRES IT-ACC

@) [Lxdb, HEHBIIZAZAENELLS.]
a:  (Syo-daan-ko yhdessa lounas-ta?)
EAT-PASSPRES-Q  TOGETHER  LUNCH-PART

b:  Syo-taisiin-ko yhdessa lounas-ta?
EAT-PASS.CON-Q TOGETHER  LUNCH-PART

c.  Sopi-i-ko, etta syd-daan yhdessa lounas-ta?
SUIT-3.5SGPRES-Q THAT EAT-PASS.PRES TOGETHER  LUNCH-PART
d:  Jos sitten syo-daan yhdessa lounas-ta.

IF THEN EAT-PASS.PRES TOGETHER LUNCH-PART
a DL =R BERE D U2V, b O3 TR~ FRAN, cO30TE [—

BT THEDNENERAD, d O T—HIZERATLATTR] tWnWwH=aT
VABENEFNDD.
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9 [—HEBIIZAZEREEAN? )

a. Ei-kd syo-taisi lounas-ta yhdessa?
NEG.3.5G-Q EAT-PASS.CON LUNCH-PART TOGETHER
b:  Sy6-daan-ké yhdessa lounas-ta?
EAT-PASS.PRES-Q TOGETER LUNCH-PART
c.  Syb-isiin-ko yhdessa lounas-ta.

EAT-PASS.CON-Q TOGETHER  LUNCH-PART

d:  Sopi-i-ko, etta syo-daan yhdessé lounas-ta?
SUIT-3.SGPRES-Q THAT EAT-PASS.PRES TOGETHER  LUNCH-PART

a OIE B I IAZBEEAD, b OE TRITFATH B BEXEEAL
7, ¢ 0)5( & Ué‘%ﬁ]ﬁ}if H—FEIZBTHBNEREAN, d 0L IR ZITAZ R
NTENTHBNVERAD] EWI) =a T U ANEFNEhdb 5.

(10) AH, BORKUZRD EWWWed., A HIZEWVRRIZ/Ze> TUE LWV . |

a:  Ol-isi-pa huomenna hyvé Sé8-g.
BE-CON.3.sG-TP TOMORROW GOOD WEATHER-NOM
b:  Kunpa  huomenna ol-isi-g hyva Sé8-g.
IF TOMORROW  BE-CON-3sG  GOOD  WEATHER-NOM

BISCIZEAL T, BOMBNHEITE 20X 9 et DT L CIEg s 2 AV 5.

1) [ZAUTHDMER > T A THAE L 9. |

a  Laita héane-t vie-ma-an se-@.
PUT.2.SGIMPE 3.SGPRO-ACC BRING-MAINF-ILL  IT-ACC
b:  Laite-taan héane-t vie-ma-an se-@.
PUT-PASS.PRES 3.SGPRO-ACC BRING-MAINF-ILL  IT-ACC
c. Laitta-kaa-mme  héne-t vie-ma-an se-g.
PUT-IMPE-1.PL 3.SGPRO-ACC BRING-MAINF-ILL  IT-ACC

aD3LUTNE MEIZENEFF> T T AL, b OIUTIE (AR ORI ENE R > T
LI EWVWIHI=aT U ARHDL. ¢ OUTT MHUTENEFF> T EEL L D) EWodL
CEOEUNDH D, clHFT LA LHHNRN.
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(12) [(FAXZ Z TR TS 0) T <ICENEZF > TRIR SV |
Tuo se-g heti.
BRING.2.5G.IMPE IT-ACC SOON

13) [FDOR_ a2 Lo B L CWVEEITEEAN? )

a:  Saa-nko laina-ta tuo-ta kyna-a?
GET-1.SGPRES-Q BORROW-AINF  THAT-PART PEN-PART
b:  Sa-isi-n-ko laina-ta tuo-ta kyna-a?
GET-CON-1.5G-Q BORROW-AINF  THAT-PART PEN-PART
¢ \Woi-nko laina-ta tuo-ta kyna-a?
CAN-1.SGPRES-Q BORROW-AINF  THAT-PART PEN-PART
d:  Vo-isi-n-ko-han laina-ta tuo-ta kyna-a?

CAN-CON-1.5G-Q-TP BORROW-AINF  THAT-PART PEN-PART

e Sa-isi-n-ko-han laina-ta tuo-ta kyna-a?
GET-CON-1.8G-Q-TP BORROW-AINF  THAT-PART PEN-PART

a@jt X THDOAED THUVWN? ), b OLUTIE THOAAZY THWDWWTT? ], ¢ D

2 TEBRD L H 7235 ) H 0~ AEY TH IWTT22? |, d O30T [(ERD X 5 7335 0)

®A/ﬁbf%;%bw1¢#°Le®i X TH LEATIUZHDO AR TH LA LW
TLEIDM?] EW0WH=aT U ARbD.

(14) (O NIPERERGOET.  HOMNIPEREE G LN TEET

a: Héng 0saa-g luke-a kiina-a.
3.SGPRO-NOM CAN-3.SGPRES READ-AINF CHINESE-PART
b: Han-g pysty-y luke-ma-an kiina-a.

3.SGPRO-NOM CAN-3.SGPRES READ-MAINF-ILL ~ CHINESE-PART

c. (Han-g kykene-e luke-ma-an kiina-a.)
3.SGPRO-NOM CAN-3.SGPRES READ-MAINF-ILL ~ CHINESE-PART

a DL THERENTEE T, bOUL (A LR )FERENTEET) ¢E9=aT
VARDD. ¢ DXTIFE A LN TERMEN D B.
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(15) (BADN) ES T, Z 2T TENTH DD, Fib/au. |

a On niin - pimea-4, etten nae luke-a
BE.3.sGPRES SO DARK-PART  THATINEG1lSG  SEE READ-AINF
mita th-ssa sano-taan.
WHAT.PART THIS-INE ~ SAY-PASS.PRES

b: On niin - pimea-4, etten pysty
BE.3SGPRES SO DARK-PART  THATNEGLlSG  CAN

luke-ma-an mita ta-ssa sano-taan.
READ-MAINF-ILL ~ WHAT.PART THIS-INE SAY-PASS.PRES

IS a O etten 1T ettd (B that & [FERDFE. [~& 9D Z & OFE)IC en (FEEET 1 AFREL
BIINHOWZETHD. 71 AL THATNEGLSG DX HIZoT-.

(16) [EIRC HFE LTED) #513H I B NTHAITTE. b 9 BENTZITENR L. |

a Hin-g on varmasti jo sie-l1a.
3.SGPRO-NOM BE.3SGPRES SURELY ALREADY IT-ADE
b: Hin-g on epéilematta jo sie-l1a.

3.SGPRO-NOM BE.3SGPRES UNDOUBTLY  ALREADY IT-ADE

c. Héne-n tayty-y ol-la jo sie-l1a.
3.SGPRO-GEN  MUST-3.SGPRES BE-AINF ALREADY IT-ADE

d:  Héne-n pita-isi-g olHa jo sie-la.
3.SGPRO-GEN  MUST-CON-3.5G BE-AINF ALREADY IT-ADE

BISC ¢ & dIEFEOBMRITIT. ESIEE 9 BN TWHRITIUEZR S0 2L,

an HBHONTL) 4 RITT-SAKRLRNEASS .

a.  Hang tuskin tule-e tanaan.
3.SGPRO-NOM HARDLY COME-3.SGPRES TODAY
b: Hang ei luultavasti tule tanaan.

3.SGPRO-NOM NEG3.5G PROBABLY COME TODAY

c.  (Han-g ei tul-le tanaan.)
3.SGPRO-NOM NEG.3.5G COME-POT TODAY
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d: Héng ei varmaan tule tanaan.
3.5GPRO-NOM NEG.3.SG PROBABLY COME TODAY

FIsCant d DIECHE D K< b 2> T,

(18) M SN FETERIRNZ AT, & o LIRPTEHIENZA L7200 )
a:  Jos han-g ei kerran ole vield taa-11a,
IF 3.5GPRO-NOM NEG.3.5G IT SEEMS SO BE YET THIS-ADE

auto-g on varmaan hajon-nut matka-lla.
CAR-NOM  BE.3sGPRES PROBABLY BREAK-NUTP WAY-ADE

b:  Jos han-g ei kerran ole viela taa-11a,
IF 3.SGPRO-NOM NEG.3.SG IT SEEMS SO BE YET THIS-ADE

liene-e-kd-hén auto-g hajon-nut matka-lla.
BE.POT-3.5G-Q-TP CAR-NOM BREAK-NUTP WAY-ADE

c. Jos hén-g ei kerran ole vield taa-lla,
IF 3.5GPRO-NOM NEG.3.5G ITSEEMS SO BE YET THIS-ADE

auto-g on ehka hajon-nut matka-lla.
CAR-NOM BE.3.sSGPRES MAYBE BREAK-NUTP WAY-ADE

d:  Jos héan-g ei kerran ole viela taa-1la,
IF 3.SGPRO-NOM NEG.3.SG ITSEEMS SO BE YET THIS-ADE

Voi-g ol-a, etta auto-g on hajon-nut matka-lla.
MAY-3.SGPRES BE-AINF THAT CAR-NOM  3.SGPRES BREAK-NUTP  WAY-ADE

e. Jos hén-g ei kerran ole vield taa-lla,
IF  3.SGPRO-NOM NEG3.5G ITSEEMS SO BE YET THIS-ADE

auto-g saatta-a ol-la hajon-nut matka-lla.
CAR-NOM  MAY-3.sGPRES ~ BE-AINF BREAK-NUTP WAY-ADE

a DL THIFE - LN TODITENRY, b OE TN TW LIRSS 5, ¢
DT T2 6  HIFENZATReN B 5], d DT THNENTZZ LAHY 25, e DX
THASENTZ D LIV SO ERTH 2.

(19) [Ed, BEENHLHONIFIZ) WENS LIVRNL, W LiZeu. |

a \oi-g ol-la, ettd han-g on kotona,
MAY-3.SGPRES BE-AINF THAT 3.SGPRO-NOM BE.3.sGPRES AT HOME
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tai Voi-g ol-la, ettei ole.
OR MAY-3.SGPRES BE-AINF THAT.NEG3.5G BE

b: Hang saatta-a ol-la kotona,
3.5GPRO-NOM MAY-3.SGPRES  BE-AINF AT HOME

mutta  saatta-a ol-la ole-ma-tta-kin.
BUT MAY-3.SGPRES BE-AINF BE-MAINF-ABE-FP

BT a D ettei 1% ettd (Biaal that & [FIRRODGE. [~ W) Z &) OE)Z ei (HEBE] 3 AFREEL
TN OWIZE T 5. 71 AL THATNEG3.SG D L 5 IZoi) -

(20) [EAZfR>THT) LD bHRTIENH L LT )

a: Ettei sinu-lla ol-isi-g kuume-tta!
THAT.NEG3.5G 2.SGPRO-ADE BE-CON-3.5G FEVER-PART

b:  Sinu-lla taita-a ol-la kuume-tta!
2.SGPRO-ADE SEEM-3.SGPRES BE-AINF FEVER-PART

c.  Sinu-lla tuntu-u ole-va-n kuume-tta.
2.SGPRO-ADE FEEL-3.SGPRES BE-VAP-aAcC  FEVER-PART

d:  Tuntu-u, kuin  sinu-lla ol-isi-g kuume-tta.

FEEL-3.SGPRES AS 2.SGPRO-ADE  BE-CON-3.5G  FEVER-PART

BISC b D taitaa 2 FHND LRHIW DA A= Th D, 7272 UMTEIZ J 2B & 1R & 720,
¢ =2 d O tuntuu [ ATREMERC PREA FIRACAE S

(1) [CREATHRIZEIUD HRITRBEESZE 572,
Huomenna kuulemma  sata-a saatiedotukse-n
TOMORROW IHEAR RAIN-3.sGPRES WEATHER REPORT-GEN

mukaan.
ACCORDING TO

kuulemma [ XEIF TH 5.
(22) L LBERH-T=H, HOHELE I AR TNE .

Jos ol-isi-g raha-a, halua-isi-n osta-a se-n
IF BE-CON-3.5G MONEY-PART WANT-CON-1.5G BUY-AINF  IT-ACC

auto-n.
CAR-ACC
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TR L FROERNTE bICKHETY—27 ESND.

(23) (S LHRIDHZ TIVTOR 2T b, FNEE 2T/ EV E TR -7TL L 9.
Jos e-t ol-isi-g kerto-nut siita paika-sta
IF NEG-2SG BE-CON-3SG  TELL-NUTP IT.ELA PLACE-ELA
minu-lle, e-n varmaan ol-isi-g padaty-nyt
1SGPRO-ALL  NEG-156 ~ PROBABLY BE-CON-3SG LAND-NUTP

sinne.
THERE

(24 HBDONT) TS TND.

a  Hén-g kaipa-a kaupungi-lle.
3.SGPRO-NOM LONG FOR-3.SGPRES CITY-ALL
b: Héng halua-a men-na kaupungi-lle.

3.SGPRO-NOM WANT-3.SGPRES GO-AINF CITY-ALL
a D3 THNZAT< O2VEL, b O30 TENfTE 720 WO BRTH 5.

(25) MEZHLENE D LEREEA.

a  Anta-kaa minu-n-kin juo-da Sita.
LET-2.PL.IMPE 1.SGPRO-GEN-FP  DRINK-AINF  IT.PART

b:  Anta-kaa Sitd minu-lle-kin juotava-ksi.
LET-2.PL.IMPE ITPART 1.SGPRO-ALL-FP  DRINKABLE-TRA

a &V b OFHFIUREFVEUAT 5.
26)  [ZHUEHONEE S T/ Fio TiToE L 5. |
—2.3 HioFIsL(11) = 2.

27 [ZDOT—TNDLEOBEAIFHETESRIV.

Syo nuo poyda-lia ole-va-t
EAT.2.SGIMPE THAT.PL.ACC TABLE-ADE BE-VAP-PL.ACC
herku-t my6hemmin.

GOODY-PL.ACC LATER
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(28) [0 LRI LD |
Ol-isi-n-pa tul-lut aikaisemmin.
BE-CON-1.5G-TP COME-NUTP EARLIER

(29) [Biateb—fAT-720 (EHTED) 2

a  (Mitd) jos sind-kin men-isi-t?
WHAT.PART IF 2.SGPRO.NOM-FP GO-CON-2.5G
b: Jospa  sé-kin men-isi-t?

IF-TP 2.SGPRO.NOM-FP GO-CON-2.5G

¢ E+t sind-kin (kuitenkin) men-isi?
NEG-2.SG 2.SGPRO.NOM-FP  THOUGH GO-coN

aDUE TRz biTo725 89 T, b DT TRATHITHIE), ¢ DT Tz b0
SIEVITHRNDNPN? ) ENH EIRTH 5.

(30) (LRI EFDIN )

a.  Mista mé se-n tieta-isi-n!
WHAT.ELA 1.SGPRO.NOM IT-ACC KNOW-CON-1.5G
b:  Naytad-n-ko ma-g muka silta, etta tiet-isi-n?

LOOK-156-Q  1SGPRO-NOM  ASIF  ITABL  THAT  KNOW-CON-1.5G
adDXE MENEDDN, b DU HENH->TNDEITHZ D0 EWIEKRTHS.
(31) [ZEEoTe (BEELTD) DI, BREEAZLR?) vz, FAME-720 K. )

a.  Tama-g on kai aiti-si
THIS-NOM BE.3.sGPRES PERHAPS MOTHER-GEN.2.5GPOSS

teke-ma-a?
MAKE-AP-PART
-Ei vaan minu-n.
NEG.3.5G BUT 1.SGPRO-GEN
b:  Taméa-han on aiti-si teke-méa-a?

THIS.NOM-TP  BE.3.SGPRES  MOTHER-GEN.2.SG.POSS MAKE-AP-PART

-Ei vaan minu-n.
NEG.3.5G BUT 1.SGPRO-GEN
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a DT TBREESAIMEST-OTLE D], b O3 TBREEAMEST-ATR X R LWVWoE
hTH 5.

24. THA R - BEMN - 280, BREBEEFN
(1a) (R EC) R723BAV=. |

Ovi-g avautu-i-g.

DOOR-NOM OPEN-IMP-3.5G

(1b) [{%2s) R7 &2BiT7=.
Héan-g ava-si-g ove-n.
3.SGPRO-NOM OPEN-MP-3.56  DOOR-ACC

(1o TAOD KT AT BTz, |
Sisaankaynni-n ovi-g ava-ttiin.
ENTRANCE-GEN DOOR-AcC OPEN-PASS.IMP

74 Ty REECIIEEIO BIO ECRBIE LS. THI< ) iTavautua, TBHIT %) 13 avata
DX RIS D, MOBETT R, -utual-ytyd T %2 < OBhEE E BRI - BIR07e
BIRAWEFFD. B3 ¢ TIEZEICT, BRREICIIEREEA W BNS. BWEENRED
Sralfibns.

(2 TQEHE/MC 72L) FE (B5HD) shasri-Hiz. |
a:  Pist-i-n pikkuvelje-n seiso-ma-an.
MAKE-IMP-1.5G YOUNGERBROTHER-ACC ~ STAND-MAINF-ILL

b:  Pakot-i-n pikkuvelje-n seiso-ma-an.
FORCE-IMP-1.5G YOUNGERBROTHER-ACC ~ STAND-MAINF-ILL

¢ Laito-i-n pikkuvelje-n seiso-ma-an.
MAKE-IMP-1.5G YOUNGERBROTHER-ACC ~ STAND-MAINF-ILL

d:  Seisotut-i-n pikkuvelje-&
LETSTAND-1s6  YOUNGER BROTHER-PART

(kaksi tunti-a [ nurka-ssa yms).
TWO  HOUR-PART / CORNER-INE ETC.

BISC a CIEhE pistdd 13 [I9(sting) ) 2SEEARNZRER TH 5. a~c TIEEha F A MERRY 72
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EWRA RO
(B TR ZFEEET. |
a:  Luetut-i-n hane-114 kirja-n.

LET READ-IMP-1.5G 3.SGPRO-ADE  BOOK-AcCC

b:  Pist-i-n hane-t luke-ma-an kirja-a.
MAKE-IMP-1.5G 3.SGPRO-ACC  READ-MAINF-ILL  BOOK-PART

a O3E MIIAZFGEERTC), b DL MEAARETL L DICLTRo72) EWVHEKRTH
2.

(4a) [QEOT= 23> T D AT IEEEC U ) RHE IS S 2 BT T T2
Aiti-g pist-i-g [ laitto-i-g lapse-n
MOTHER-NoM  MAKE-IMP-3.5G / MAKE-IMP-3.5G CHILD-ACC

leipé=ostoksi-lle.
BREAD=BUYING-ALL

(4b) [ENH =3 > TN D O % BC) RHITHEZIFEN T T, |
Aiti-g péadst-i-g lapse-n leikki-mé-an.
MOTHER-NoM  LET-IMP-3.sG  CHILD-AcCC PLAY-MAINF-ILL

(5a) NI IR A AT
Pu-i-n pikkuvelje-lle vaattee-t paélle.
DRESS-IMP-1.5G YOUNGERBROTHER-ALL ~ CLOTHES-acc OVER

(5b) (RN TP Z DIk EHE STz |
Pist-i-n [ Laito-i-n pikkuvelje-n
MAKE-IMP-1.56/ MAKE-iMP-1.56  YOUNGER BROTHER-ACC

puke-ma-an vaattee-t padlle-en.
DRESS-MAINF-ILL CLOTHES-AcC  OVER-3.pOss

6 RUTHBIZZEOARE BHITT-. |
Anno-i-n se-n kirja-n pikkuvelje-lle.
GIVE-IMP-1.5G IT-acc  BOOK-AcC YOUNGER BROTHER-ALL

(7) NI ARZFEA THIT T

Lu-i-n pikkuvelje-lle kirja-n /| Kirja-a.
READ-IMP-1.56  YOUNGER BROTHER-ALL BOOK-AcC / BOOK-PART
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(7b) U IFRANCA A BEA T AUz, |
Isoveli-g luk-i-g minu-lle Kirja-n /
BIGBROTHER-NOM READ-IMP-3.5G  1.SGPRO-ALL BOOK-aAcc /
kirja-a.
BOOK-PART

(7¢) FUTEHIZDEEY>TH H o7,
Aiti-g leikka-si-g hiukse-ni.
MOTHER-NOM  CUT-IMP-3.5G HAIR-ACC.1.5GPOSS

(8a) FE (B53D) a7z,
Pes-i-n ruumii-ni | keho-ni.
WASH-IMP-1.56  BODY-Acc.1.sGPoss [/ BODY-ACC.1.SGPOSS

(8b) FUTTFEYE~T. )
Pes-i-n kéate-ni.
WASH-IMP-1.s6 HAND-ACC.1.SGPOSS

(80) Mx (FDNT) FEMEST. )
Hén-g pes-i-g kéte-nsa.
3.SGPRO-NOM WASH-IMP-3.56  HAND-ACC.3.POSS

9 FE (ASD0Il) TOAREE-T-. |
Ost-i-n se-n kirja-n (itse-lle-ni).
BUY-IMP-1.5G IT-ACC BOOK-AcC ONESELF-ALL-1.SGPOSS

(10) MEH1x (VZDONEHIT) (BWD) BY G- Te.
a Hepg vaihto-i-vat nyrkinisku-j-a.
3.PLPRO-NOM CHANGE-IMP-3.PL  PUNCH-PL-PART

b: Heg nujako-i-vat.
3.PL.PRO-NOM SCUFFLE-IMP-3.PL

al D E-oTWEL, bl D FEL< T EWVHIERTHS.
(11) [ZDNT=BIE (Bl BT~ LT, |

He-g laht-i-vat (yhdessd) kaupunki-in.
3.PLPRO-NOM  LEAVE-IMP-3.PL TOGETHER CITY-ILL
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(12) [ DOWBEINLT D (FOEZ 7.5 ENINTLE D). |
a  Se elokuva-g itke-tta-a.
IT MOVIE.NOM CRY-CAU-3.SGPRES

b: Se elokuva-g pista-a itke-ma-an.

IT MOVIE-NOM MAKE-3.SGPRES CRY-MAINF-ILL
c. Sew on itketysleffa.

IT-NOM 3.SGPRES TEARJERKER MOVIE

ald [ZOMEIINAE D], bid TEOBENINAEDID ], ¢lid [ZAUTNIT 2B 72

EWVOERTHS.

(13)  TRAIRZEEIST-. |
Riko-i-n kana-n=muna-n.
BREAK-IMP-1.5G CHICKEN-GEN=EGG-ACC

(13b) (D> FELE L) Rz v 7 E2El-72 (EHH-oTLESTD).
Riko-i-n lasi-n.

BREAK-IMP-1.5G GLASS-AcC

(14) TZDOHSRITa—b—2ATET AT EDOT) RivZeno7e.

a  Jo-i-n eilen liikkaa kahvi-a,
DRINK-IMP-1.5G YESTERDAY TOO MUCH COFFEE-PART
enka siksi saa-nut un-ta.

AND.NEG1.5G THUS GET-NUTP SLEEP-PART

b:  Jo-i-n eilen lilkkaa kahvi-a,
DRINK-IMP-1.5G YESTERDAY TOO MUCH COFFEE-PART
enka siksi pysty-nyt nukahta-ma-an.
AND.NEG.1.5G THUS CAN-NUTP FALLASLEEP-MAINF-ILL

BiSCa & b Tl Bl saada & pystyd 2MEDIL TS, ZHILDIZA ORI KD

N5,
(14b)  TEDIFNIHFNT LK EAdH->T (T SAHST-DT) IR -oT. )

Eilen ol-i-g niin  paljon t6-i-t8,
YESTERDAY BE-iMp-3.sG SO MUCH  JOB-PL-PART
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etten paas-syt nukku-ma-an.
THAT.NEGLlSG  GET-NUTP SLEEP-MAINF-ILL

EOFISCTIIENEC padsta 2MEDN TR Y, ZIUIINEN L ORENZ L AR AW SIS,
(15) FINEGEVA AN

a:  Paani on kipea.
HEAD-NOM.1.SGPOSS BE.3.sGPRES  SICK

b: Paao on kipea.
HEAD-NOM BE.3.sGPRES  SICK

ald 1 NFROPTEHEREDS TBH) IAWEETH 5. b DRI ICHTRERZTT 2 THED Z
ENTE 2.

(16) [DLMIEZR R, |
a:  Hénen hiukse-nsa ovat pitka-t.

3.SGPRO-GEN  HAIR-NOM.3.POss  BE.3PLPRES LONG-PL

b: Héng on pitk&=hiuksinen.
3.SGPRO-NOM BE.3.sGPRES LONG=HAIR

¢ Héane-lla on pitka-t hiukse-t.
3.SGPRO-ADE  BE.3.SGPRES  LONG-PL HAIR-PL

alt MEiZOZATR, bliE MEITEWEE L TW5D ], ol MEITRWEEZFF->T15)
EWVWVHERTHS. b O pitkéd=hiuksinen [ZEAFITH 5.

17a)  MEx Glo) OB EINN-. |
a Hin-g taputt-i-g olkapaa-ta.
3.SGPRO-NOM CLAP-IMP-3.sG SHOULDER-PART

b: Hin-g taputt-i-g héne-n olkap&a-ta-an.
3.SGPRO-NOM CLAP-IMP-3.sG  3.SGPRO-GEN  SHOULDER-PART-3.POSS

c.  (Han-g taputt-i-g tama-n olkap&a-ta.)
3.SGPRO-NOM CLAP-IMP-3.sG  THIS-GEN SHOULDER-PART

BISC b TiE, FEFEO M%) L¥A2 (k) ORZNEA, hinen & PTE AFMERE4N
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DT % W72 U7z 570,
@7h) M (ZoMIOD) FEoMAT. |
Héan-g tarrautu-i-g (tdma-n) kate-en.
3.SGPRO-NOM GRASP-IMP-3.5G THIS-GEN  HAND-ILL
H LHGOF2 o072 5 kiteensa 1272 5.
(18a) RIS TRDDE T, |
a:  Nain hane-n tule-va-n.

SEE-IMP-1.5G  3.SGPRO-GEN COME-VAP-ACC

b:  Né&i-n, {ettd / kuinka} hén-g tul-i-g.
SEE-IMP-1.5G THAT / HOW 3.SGPRO-NOM  COME-IMP-3.5G

a DHSCEINTIZAFAAY, b CldEEGIMEDI TV 2.

(18b)  TRAUIENS HHKD Z & A2 FI>TND. |

a.  Tieda-n héne-n tule-va-n tanaan.
KNOW-1.SGPRES 3.SGPRO-GEN COME-VAP-ACC TODAY

b:  Tieda-n, etti hén-g tule-e
KNOW-1.SGPRES THAT 3.SGPRO-NOM COME-3.SGPRES

a OFICEITITZENS, b ClIEEIAMEIL TV 5.

(19) XA (DIED) B> EE-o7z.

a Hin-g luul-i-g voitta-va-nsa (héne-t).
3.SGPRO-NOM THINK-IMP-3.5G WIN-VAP-ACC.3.POSS 3.SGPRO-ACC
b: Hang luul-i-g, etta Voitta-isi-g.

3.SGPRO-NOM THINK-IMP-3.5G THAT WIN-CON-3.5G
a DISCENZITAyR2S, b ClIsEiI ML T 5.
(20a) TRAZ (mv7'®) K (O—H) ZRATZ. |

Jo-i-n lasi-sta ve-tta.
DRINK-IMP-1.5G GLASS-ELA WATER-PART
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(20b)  [RLX (= v 7D) KEEEEAT. )
Jo-i-n vede-n lasi-sta.
DRINK-IMP-1.5G WATER-ACC GLASS-ELA

(1) R IPYNEUA = oA AN
Héan-g ei syo liha-a.
3.5GPRO-NOM NEG3.SG EAT MEAT-PART

(2a) 5 AEFEN.

Ténaan on kylma-a.
TODAY BE.3.SGPRES COLD-PART

FHRI72 513 kylmad D L 9 I TR S b.

(22b)  TRAX (fa[727y) B (RACIIZELS KL D). |
On kylma.
BE.3.sGPRES COLD

FRIRTrA 1L kylma O X 5 ICEE TEVRS LS.

(23) FUIAR E THEZNWDIZHEN. |

a:  Yllaty-i-n ihmis=paljoude-sta.
BE SURPRISED-IMP-1.5G PEOPLE=BEING MANY-ELA
b:  Yllaty-i-n siitd, ~ miten paljon ihmis-i-4 ol-i-g.

BE SURPRISED-IMP-1.5G ITELA HOW MANY  PERSON-PL-PART BE-IMP-3.5G

adLTIE TABETHL] L0 ) BHREEHATEOAFTELTEY, b TSNS
NTN5.

(24) (2> C& 72, )
Alko-i-g sata-a.
START-IMP-3.5G RAIN-AINF

@)  [ZORTEL NS, |

Se kirja-g myy-g hyvin.
IT BOOK-NOM SELL-3.SGPRES WELL
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BRE—%

7' Z 2B L CI3FEARIZ Hakulinen th(2004) D#TRE & # D A AFERICHE 5 (A ATERIZES
Iz &k Zo) LUF O 8 CREIN ) CTHRRL S 472 b DITZ OO SCHRE COMFR T 5.

SyRNCBILTIE, AP TEhETSEA), NUTp INUT 435, TUp [TU %3, VAp VA 455i)

D4 ODTaAREDT . %3 o0 7 a A TN REEhR AN [ZEhEEs) [BiE
3] D ETHD. TR L - ThE VA il a2 e TREEMIE 5 (IFUdvalva) & 15
EHEIE 7 (A E-tavalttava) I 23T CRET b O b & 5728, Z 2Tl Hakulinen fH1(2004) 1 290
EL B TBIENG & LT/ a2ED1F 5. DF O ARBFECHIZI T TREBIEIE/ ) (-val-vé)
& IZEEIESNT) (tavalttavd) D 1 A X E B B VAP TBIESFT) &35, hED7 v 2|2
BIL TIE VAP 7213 T722<, PASS D7 B A H—EICHWTEEIL CTh D Z & 2R

English Suomi H
ABE abessive abessiivi i
ABL ablative ablatiivi =%
ACC accusative akkusatiivi PoLiS
ADE adessive adessiivi ks
AINF A-infinitive A-infinitiivi A REFEE 1 AER)
ALL allative allatiivi A&
AP agentive participle  agenttipartisiippi BhE 5
CAU causative kausatiivi fififk
CON conditional konditionaali S
EINF E-infinitive E-infinitiivi E RERA(ES 2 ASiER)
ELA elative elatiivi Hikg
ESS essive essiivi FREE
FP focus particle fokuspartikkeli FEOD/NEE
GEN genitive genetiivi JRkE
ILL illative illatiivi NF&
IMP imperfect imperfekti KT
IMPE imperative imperatiivi LiSEy
INE inessive inessiivi K
MAINF MA-infinitive MA-infinitiivi MA REFIEE 3 AEF)
NEG negative negatiivi LRE
NOM nominative nominatiivi FH&
NUTP NUT-participle NUT-partisiippi NUT Z35rl(REEhi 2 5750)
PART partitive partitiivi DAL
PASS passive passiivi =)
PL plural monikko B
PN proper noun erisnimi A4
POSS possesive possessiivi Bl
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POT
PRES
PRO

REL
SG
TP
TRA
TUP
VAP

N e

Hakulinen, Auli, Maria Vilkuna, Riitta Korhonen, Vesa Koivisto, Tarja Riitta Heinonen, Irja Alho (2004)

potential
present
pronoun
question
relative
singular

tone particle
translative
TU-participle
VA-participle
Verbal substantive
1% person

2" person

3" person

potentiaali
preesens
pronomini
kysymys
relatiivi
yksikko
savypartikkeli
translatiivi
TU-partisiippi
VA-partisiippi
Verbaalisubstantiivi
1. persoona
2. persoona
3. persoona

SE3

AThEY
HIfE

fesi

e

Ba

KL
BN
I5Hs

TU S35 B 2= 77)

VA 53l ES55H)
Bl

1 AR

2 N\

3 AFR

TEREREES
BEFEEN

Iso suomen kielioppi. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura.

MOT 7 ¢ 7 NGk - J5ERFE  http:/Mmwwkielikone. fi

SEEH
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HRAMNERERT: TR 7eiTamse] 25 18 5 (2013.3) , 409-425
N I

IO GEDT AR N, U A A, FX VT 4

JRFE] ARRER

Y a LRI ENSE S BIRRORE LS MV IC AT 5 E55C, Y ar OEHEILlE
Wcehs., PETIIHRNER @wenke) 3 (ZUV =738 O—FHsL S Tn5. 1988 F0H
LR VICIIUL, GEEENT 17,000 A& STWD. YU 7 —REREOHTIE, S35 - Uk
DM CRFIZE Y B ANGEOR B R BIR ZT CE LS TH 2.

LA 2 ME 1957 FEAEF O LMET, 2013 4F 3 HICHIBE L ClE A T-7-. k=
B MNEEVINGEE Y B EEDONAAL VTV THY, BEELRT 5.

ZOEREOSZHICBE LI TICHEATTY, FERRED 14 SICHA-R AL~ u‘_@f
X7 AT K, Ur AR, EXVT AL TOREZITY, ZORRERT L Lt
PN SEBIIREEE L L7-. elicitation (2 X AFA T, HASEIC L 2N K < B
DT, A LEGREOFICATE R T RETH LD, SEEERT 52 LN TE R o7z, AGERl
FETO [WPERE] OEOLEEHSETWERENWDT, AREOFIERSIHIZE SN DS

2, PRETCSIRLCUWVEE& 720,

V0 GEESTEAEDND Z 213, AROKTITER LD ERELTL THD. Wi¢
BEED O OIERDBINAGAIIE, BREFICE D RRL L. fiklﬁlbk;ubﬂéﬁéﬁé%f%,
FORBIZBE L CONMNEREINDGENH D, ZIUCBE L QIBENRER A2 Th T, 20
*7‘/1/5' VROREFEY PN EEDOEERTLTHLEE L

DEREDATIIIE, FHRAHR, AR SICBLT, EBIZREL IFEME (2005), JARH « b
?%@mﬂ&k%ﬁﬁéhtw.it%y:wﬁbE@%ﬁ ZBLCE, JRRM (2010) 2R
S,

[FARY F]
@) /hE EAAFD) T b DK
xiaowang nigants  amo-sa.
INE 9 3K % - PTCP.PERF

(@) NEZ/BONT bIKTND. | HOERLILERDENS.
3) ~&A (EELE) 13/ HONT FIRTHZA

xiaowang naan o-So omo-To.

INE 728 F77  NEG-PICP.PERF e A -INF
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Y o = REREDZ AR HEERIE T, IEERIDEI, T OB EBED R AFR
WAL TR 5. A€ SN 08 BRI —FEORER & 72> TEDBRAITEIND.

(@) ~SAh (@A) 1T/ HONT F73RR.
xiaowang naan o-sin amo-ra.

INE 78 F77  NEG-PTCP.IMPE A -INF

(G) ~Sh ([@EFLAF) T/ HOANT b5 () KD,
xiaowang maasan ama-ra.

INE ERYE KD -INF

maasan [ <) 1TEEE O DEHETHD. L LY a L iBOERERRICE > T2 TRIC T K
DL TRY, HFEE LTLTOERBIRNO ORI L TuvZeu,

(6) (bo,) ~ZADKI. [ZDAABRD DK AN S5 COFHEEE]
xiaowang ama-sa.
/NE 3K % -PTCP.PERF

(7) BEL LV, ~Z DKL
tiinug  xiaowang ama-sa.
D9 /NE 3K % - PTCP.PERF

@) BL L, ~SALkRD T L.
tiinug  xiaowang 59 ama-ta.
09 E NEG- PTCP.PERF K% -INF

@)L OxttND, KRBT LMEDEEL TIL, O LETDIZ->E Y LIEORBINRNZ &
BOMND.

) (R HDOY Tz 5Tz
bii tajjaa  pingguo  jic-¢-u.
FL o HO Yo B%-PICPPERF-1SG

(10) FNTHD Y FTHETE BANTVRN, AR,

bii tajjaa pingguo  naan a-s-u jit-ta.
o HO Vo= F72 NEG-PTCP.PERF-15G  FXD-INF
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VR LEEDT AT N, Tr AR, EXVT 4

Q1) HONTE (Bbr o &) £V FERITNET /A TNDHEZATT.
tarr asii jag tajjaa pingguo  fijji-ro-n.
biv 4 brolk HD Y= f2X7%-PROGIND.PRS-35G

(%) OFFRERT jip- THDEBEZXDNDD, ZOFISCTHEHRAR T HITRITR HHEE
ERUEERLZ LCWD. JREFHICENE (FS TRl & 72 & 200 Z OS5 FEORHY
Thb. 708 r \THAEDFEFOREANL, T EHKD D OBFREERCHHTT DB t X d 12
WEDEREATRT. jag [H X O &) ITELVANGEPLDERTHS.

(12) ZBAPINTND. BTz,
sogko  napm-wu-rra-n.

= BT % -PASS-PROG-IND.PRS-35G

(13) R fEEETH 2 Rile  FiA TV D.

bii adden  tapm sonin  isi-m=e.
AL (=2 i 5L 2-INpPRS.1SG=EMP

FFAFER D -m=e [-NDPRs.Isc=EMP] D AHTIZEI L CIE, Z2BMaf2E+ 5. HIZ mi
[morrs.dsc] & L, SCRCIERFEILT 6D E0H 957>, -mi=a[-IND.prs.1s6=EMP] D X 9 125547
THZEBEZLND.

14) H72721F (B7el=d) BRESAIEL TN S.
si ammaa-ji-wi adil.

H7e7=  FEB-INS-REF.SG [T

(15) FAIXZ DEE H A~ > Uz,

tar ui-ds inan tagmn xokko  surguol-di-wr
Ho  Eopar A 1 2H FAC-DAT-REF.SG
nin-ji-s-u.

17 < -PROG-PTCP.PERF-1SG

ui X sorgool HE L TLEENSDOEHFETHS.

(16) FNFALFUAT T2 LR D 5.

bii bejjing  nini-m uggur-s-u.
Ao A7<cvBsM T8RS 8> 2 -PTCP.PERF-15G
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(17) R &AL EV LI D DT
paas asii-xun  guggol-Ca.

IR 4AoomM  B)< -PTCP.PERF

(18) D I &ITT > LETV-.
tart amun inikku  aasm-Ca.

Hn — Hep S 2 -PTCP.PERF
(19) FUTENZED Lo EBTHT.
antaalaa-s-v.

A9 D -PTCP.PERF-1SG

(20) HONTZIUD) AT TT 52 7.

tar tajjaa  joamo-w baraan vlad-do
i b HDdEracc 72K Eh A% DAT
Xowaa-m buu-saa.

3T H-cvBsiM b2 %-PTCP.PERE

vlad TA%] 1% vlar OEHKIZE BB THD. B OEEIIFIVENRHRZIE 28>
TERTHE & ANTEXTRE D VT 038 5.

1) &b, (FizbHid) 17< L !
mit ug-goaree.
1.PLINC 47 < ~coHOR

ug- 1% ul- 47< ) ORIKIZE D THS.

(22) HIERIZKEZORE Y Z[al> T D,

dalxeen bumbuldix sipum-ba aggi-m ulji-ren.
TR B KEGDEFACC  JE H-CVBSIM 17 < -PROG-IND.PRS-35G

HEATT AT NaRd Si 1%, EFRNEEZRTOICHHVDID Z EDbhb.
(23) HORIFTAITHENE DT
tart amun moo isi-m=e bi-d-do,
HD - ¥ F.%-cvB.SIM=EMP & 7 -PTCP.IMPF-DAT
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VR LEEDT AT N, Tr AR, EXVT 4

maasan tixi-ro-n.

< 211 -IND.PRS-35G

isi-m=e bi-d-do IS SFEFILDOBYRED THER] ZiRE D EBATRER, FHESNZbD
Thn., arPZy MISHIZZORBUREH LT, ZIUFE TLEET lize? bajxad &5
IDELFRETHD L BFR LTV

bi-dds @ -d I + BFEHLLTZEDTHD.

(24) (BN 509 <ERSE AT
bii gal, a-s-u tixi-ra.

L HH< NEG-PTCP.PERF-15G 315 -NF

(25) BFIHBENRKALDT, NrrkBEoTHL.

timaasm ailct amo-ra-n, bii mianbao unii-m
A BE 3 7 -IND.PRS-35G A VS FEE T H-CVB.SIM
gan-naa-s-u.

B % -DIRINT-PTCP.IMPF-15G

(26) (RMT) ~IZ GHEATEE DY) ATo7lchy, ZoaE-oT

bii xolloo-txi  ajjes tukke-w unii-m ga-s-v.
FL o TigroR ) 4&-DEF.ACC FeEd H-cvBsM  HUDH-PTCP.PERF-15G

(27) (FAF) ~Z GEFEriimLny AT<R1T<HENS, ZoREE T

bii  xoloo-da nin-tixi noogoo-do,  gjjoo tukke-w
KA TH-DAT 17<-DR Filj-DAT ) 48-DEF.ACC
ga-5-.

L % -PTCP.PERF-15G

nintixi @ -tixi [FHEEHEEFECTH DD T, LFFHYDFEIIORELDOTHLN, I Tk
oD BRI CEEEOWVLTW A, BRI R THA.

(28) (R Mg Co oA E S T-0% H-> Tz
Tajjaa djjea tukka-w xofCoo-tx1  ga-saa-wa-n
HiL ) 43-DEF.ACC 755Dk HX % -PTCP.PERF-ACC-35G
bii saajrm-=e.

FL %1% -PROG-IND.PRS.1SG=EMP
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[EFY)T 4]
(1) FEOHFERKDSTZEL) B THNONTT L.
ajlla-m ata-sa, sii nanuu-m oo-do-n.

< cvBsm &3> -PTCP.PERF BT JFA-cvBSM 72 H-IND.PRS-35G

2 (EoTWBnG, HiRTld) FNaBXTIIWTRV. S ENERE57.
i Jit-ta.

NEG-IMP D -INF

B) (B 7po7zdT) F=BIED SIMHARTIUEZR B0
mit nanuu-goaree.

1PLINC )T ) -COHOR

@ (WABEDZ D 1ENE) afio THNTTZIE D L.

suu tuloasixi juu-d-di-wi, Xamgin — ar-nim,
oYy SR SN H % -PTCP.IMPF-DAT-REF.SG —& EV-3poss
vda-nn  sam-ba abbuu-xalds=nee.

FY-GEN  ZE-DEF.ACC Ffo TYT < -MP.2PL=CLT

san [2E] OFRBAFITRITSE O D3OI ZIZFE LT m &5 Tns.
() BERA-TZ6, THOF 9 Z L E/HIK REZ /L7
adduulas-kki, uril-nii uge-wa-n dooldu-xoldo=nee.

W% & BH-CVB.COND TGN = DEF.ACC-3SG R < -mP.2PL=CLT

(6) (BRENZENZDT, TR Ar ATz

amasxon jooma-i Jig-ga-d gunkan
L ¥)-NDEFACC X% -PTCP.IMPF-DAT QuoT
bodo-jr-m=e.

% % 7 -PROG-IND.PRS.1SG=EMP

Jigga-d @ -go IIARFE THENG -ro DIEITRNL L= D EZ XIS, T5HE2ZTO I
5| OHFIRENL jigo EEESNTND LD Z &I 5.
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VR LEEDT AT N, Tr AR, EXVT 4

(7) AFFHEL X 9.
bii moapken ga-xtee.

FA  REF.PRON.SG H¥ % -vour

@ Lxdh, —FHBIIFAZENEL L.

tookkr  inin dol-nn  xeama-w amaraatts Jjikka-wu-goaree.
NS = Hen  {HfliDEFACC BT 127 -PASS-COHOR

(2| OBFAREREI M 2T jikke- & 725 CODFIKIZZRB R TH 5.

(0) —FHZBZIFAERREEAN?
amaraatts xooma-i jikks-wu-goaree, 0o-do-n=gr?

—FEIZ HEMEN-INDEF.ACC A5 -PASS-COHOR 72  -IND.PRS-3SG=INTERR

(8),(9) DXDEFN 72 W ZH DBEFENBINLD DINTHOW IR BRIATH 5.

(10) BHHE, BWRRITRD EWWnWiedh, SHBIZBEVWRKIZR > TUELWWR .

timaasm ar inig 00-gI-nI gugkan  xusu-ji-m=e.
W H B H 72%-IMP.3sG  QUOT Jf 9 -PROG-1SG=EMP

(11) (RULZ Z TR T D0 5) T ICENE RS> TR S0,
sii amakkan nin-ci, tajjaa-w amuu-xa.

b= I 1T7< -CVBANT  HFL-DEF.ACC Fpo>THDH1mp

(12) 2O %S Lo EBLTWEZITEEAN?
bii tajjaa xarandaa-wa-si xaragloa-m  oo-do-n=gr?

FL o HO $ZE-DEF.ACC-25G f#9-cvBSIM 72 5 -IND.PRS-3SG=INTERR

13) HONFHERESTDET. HONIFEREZHHEeZ LA TEE T
tar bsj nxan  bitoge  sero-Ci guuluu-ro-n.
b N SCF . HEIS-CVBANT 30732 -IND.PRS-35G

(14) HIDND 3RELS C, T TENTH L DD, FesdH7eu .

garal-nin mandn  attidd,  oondir joama-w
3720 -3poss ETH BEND EDX o7y Wydi-peracc
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JorH-b-ban isi-m o-si-m ato-ra.

< -PROG-PTCP.IMPF-DEF.ACC-35G R A-CVBSIM  NEG-PTCP.IMPF-1SG T& 5N

(15) GRS HRELIZ00) HH6ITH 9B NTHAITTE. b 5B NTZITHEN R,
tacdr 1 ISI-T 00-50.

5 # < -PTCP.IMPF 792 5 -PTCP.PERF
(16) (BOANIT) A HIFFESAKRNESS.
arnig a-sin ama-ggii-r=ba.
A H NEG-PTCP.IMPF ¢ 7 -REPET-PTCP.IMPF=SPEC

=ba |FTEEENODIERTH D,

A7) O EITRRNRAT, & o LRPTHEDBEIIZA L7V,

taccil naan -9 ama-ggii-r,

& ¥ NEG-PTCP.PERF 3K % -REPET-PTCP.IMPF
labtee  toggea-nin adds-wu-saa=ba.

EoL  H-3poss 59 7-PASS-PTCP.PERF=SPEC

labtee X5 & | [ TEL INZENLDOMEATH A.

(18) =&, (BB HDNIFID) WDHNE LILVZRNL, WRWE Lt

tart Juud-di-wi bi-sin, a-sikki Juud-di-wi
b Z-DAT-REF.SG & % -PTCP.IMPF NEG-CVB.COND ZZ-DAT-REF.SG
aasm, Jmjrr-da mandL

720 Z 9 -PTCP.IMPF-DAT L

19) @HIfh->THT) EDbHRTITEDRDHL LT
sii axuddaleaji-r=nagen.

Bl BN D 5 -PROG-PTCP.IMPF=SIMILIT
(200 (RRTPHICLIUE) BRITRESREDZ S 72,

timaasm oda-sL.

B HE ’§-PrROP
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timaasm law/labtee odan tokko-ra-n.

BIH ol 5] B % -IND.PRS-35G
(21) bLBERH-T-D, HOHELHE I AZTNE LD,
bii mugu-si bi-kki, tajjaa toggeam-bs  gada-m=e.

FL F54-proP T & -CVB.COND HD H-DEF.ACC Hi % -IND.PRS.1SG=EMP

(22) b LHRTIDHRZ TN oTe b, FNTE IS EY BT >7-TL X 9.

i -89 Jmjrm buu-r bi-kki, tajjaa
d7el-  NEGPICPPERF  afid -cvBSM  lf D-prceaMpE THDH-CVBCOND D
bugo bii baxa-m a-sin ato-r.

i L RO 5-cVBSIM  NEG-PTCP.IMPF T&E5-INF

(23) (BOMND) HATETZNRH-TND.

tajjaa bsj, gee-da  nini-m gupkan  bodo-r-ro-n.
HD A fHoar  f7<-cvBsM  qQuoT & Z_7%-PROG-IND.PRS-35G

bodojir-ro-n OFMNZIL, gunji-ren [ 9-PROGINDPRS-356] ZHVVTHEWNEWS.

(24) RICbENZD LEKERA.

mindu  naan amasxon IM-00-xa.
FLoar b a %% >-TRANS-IMP

R 2 COFFEINMEETE (xan) 12767, MEFETEAEERAI L DI/ > T D00
N TCHS.

(25) ZHUFHD NITFF> THTIE SR> TUTHEL 9.
tara-w tado abbuu-xar-ka.

HIVDEFACC  3HFILDAT > TIT < <caus-mp

(26) DT —TND_EOBEAIH TR IV,

tar siroa-nii oroon-do-n  bijir awsam-ba
o T —"7 JL-GEN _-paT-3s6 & %-PROG-PTCP.IMPE FSHE~-DEF.ACC
amasxon bi-&di, jik-ka.

v B D-CVB.ANT DM
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(27) o LR IUT LT
adda-xun ama-sao bi-kki=si
FU-pim 3} % -PTCP.PERF Cd %-conp=ToP
oo-dor bi-saa.

72 7 -PTCP.IMPF T & 5 -PICP.PERF

bii adda-xun oma-m=e.
FA Fy pmMm & 2 -IND.PRS.1SG=EMP

=si [ IBGRE & oA THI EELLND.

(28) H7Rl=b—FEATo1=20 (EHTIHY 2

i naan amaraatta nin-ka.
bigl- b R 17< -mp

ninke (X nikke & HIEFIND.

(29) ALMEAIRT LD DN

awoo saa-ra.
A %5 -IND.PRS
bii ittuu saa-m=e,

F DX HIZL T H15-INDPRS.1SG=EMP

FEEOHID X 9 e SGEERBLCEIVEOEEIE NN S Z & 13RO, ORI LT,
JE (2005b) HERE S U720,

(30) ZNEAESTZ (BHELTZ) DIE, BREEALIND? Wz, FAMEST=D L.
djjea=si, sinii ammaa-si 00-s00=ba.

Z =ToP H7eT-oeN FBl-2sc £ % -PTCP.PERF=SPEC

antu, Jjjos-w bii  oo-s-v.

) ZiLDeracc  FA {ED-PTCP.PERF-15G

ZIZTO =si HRIIVEEEO SO TH .
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Va L EEDT AT N, T A R,

(VA4 R]
(1a) (EVeET) N7 03BHZ.
ukka nan-wo-saa.
N7 BT % -PASS-PTCP.PERF
(1b) @y F7ZBH T
tajjaa ukke-i nap-saa.
b R -INDEF.ACC [\ F %-prcp.pERF

(2) BT (BHD) sBE i~
bii nexum-bi

KL BA-REF.SG

la-xa gun-¢-u.

ND-IMP

= 9 -PTCP.PERF-15G

EFELVT A4

Z I THEREREMER ATRE TH 5 L b DAy, 2D X D 2830MF BT DI S 75D

BREO TN LD b D EHEHIS LS.

) FE (B5D) Bz E ki,

bii nexum-bi, doo doolo-xo gun-¢-u.

KL BR-REFSG /SR V1 S 9 -PTCP.PERF-15G
(4a) QIEOT=3 > TV HFHHZHERCD ) RHIF I 2 JVNA T E T
ammas  uril-wi mianbao  ga-xaa-naa-saa.
REH Tbrerse S JiL % ~CAUS-DIRINT-PTCP.PERF
(4b) QERNTHZD > TNDHDZ R T) RHIA L2 EN AT E T
ammas  uril-wi ugii-na-xa gun-Ca.
B Frerse ESS-DRINT-IMP = 9 -PTCP.PERF
(5a) FATEBIZARE AT,
bii noxun-di-wi  toggadCi- titi-wu-s-u.

FL  PB-DAT-REF.SG  HE-INDEF.ACC

(5b) FAIXEHIZZ DARE & SHT-.
bii nexun-di-wi

FA  BF-DAT-REF.SG

tajjaa

HD

toggalli-w

AR-DEF.ACC
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S PN MR EFED K S R SEE LT, BRES TED, W) I & aiER
L7, ROX D CEREE LT~

bii noxun-di-wi tajjaa toggalli-w titi-xo gun-¢-u.

FL  PB-DATREFSG D JIR-DEF.ACC 5 D-IMP = 9 -PTCP.PERF-1SG

(6) FAFRNZEDARZ BHITT-.
bii  tajjaa bitaga-w, naxun-di-wi  buu-s-u.
o HD ZN-DEF.ACC P-DAT-REFSG &1 %-PTCP.PERF-1SG

(7a) FUTHBAAZTA THIT T
bii nexun-di-wi  tajjaa bitage-w dari-m buu-s-u.

FL  BB-DATREFSG  HD ZX-DEF.ACC Fite-cvBSIM  db1T H-PTCP.PERF-15G

ZOEFFETIEIROD b OV OFFEDMEBEE] L LTSS (2720 T 595 I8HI=28)
FZABIENE A O Z &3, [R5 & <D ) OFRRLH 0.

(7b) SUIRNTAZ A TS ATz
minii axaa mindu  tajjaa bitaga-w dari-m buu-sa.

FLGEN M Fhpar  HD AR-DEF.ACC Fide-cvBSM &S H-PTCP.PERF

(7¢) FNFRHZZDEZGI>TH 5o 7.

bii ammoa-i-wi nuutta-wi
FL FJ:-DAT-REF.SG SZREF.SG
{ga-xan-&-u /  xasilaa-xan-¢-u}.
H % -CAUS-PTCP.PERF-1SG /  #TYIA-cAUS-PTCP.PERF-1SG

(8a) AN (BHy?m) {K&¥E-7=.
bii  bajo-wi stkkr-s-o.
FL  {ARer.sG Y& 9 -PTCP.PERF-1SG

(8b) FMFFEVEST-.

bii naala-wi sikki-s-v.

L TFrer.sG P& 9 -PTCP.PERF-15G
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(8c) ML (FDONL) FEaibor-.
tart naala-wi sikkr-sa.

Hi F-REF.SG ¥ 9 -PTCP.PERF

(9) FuX (BHoi=oll) FOAREE 7.

bii tajjaa bitaga-w unii-m ga-s-u.
o HO Z-DEF.ACC 5EHET H-CVBSIM B -PTCP.PERF-15G

0) #inix (VZDOANT=HIT) (HWND) BY B o TV
taccil mandaa-ldi-sa.

05 A1 < -RECIP-PTCP.PERF

(11) ZDONT=HIT (Hr7p—FEID) BT~HFE L7z,
tacdil amaraatts gee-dv  {juu-so /  nin-Ca}.

045 —HE #E7-DAT % -pTCp.PERF /  A17< -PTCPPERF

(12) ZOBEIIALT D (F ORI Z LD ERINTLE D).
Tajjaa kino baje-w SON00-X00N-0-1,

HD 1) _\-DEF.ACC 7 < ~CAUS-IND.PRS-3SG
(13a) FLIFIREE] ST,
bii emun omotta-1 adda-s-u.

B —o J-INDEF.ACC 385-9_PTCP.PERF-15G

13b) (D oMV L L) FT= vy T Z2Elo72 (HloTLEST).

bii a-sim saa-, amun omo-1  adda-s-u.
FA  NEG-PTCPIMPF-1SG  ZNA-INF —D g2 BE-9"-PTCP.PERF-15G

TOATHDPEIETHHDIRDNT, ZOEFEOBFADIERRIC L 527202 L b5,
(14) EDIFNTA—EL—ZMAHTET EARTET2DT) IRV -7z

bii  tiinug kafei baraan mi-¢d, ittuu=xad

L WEH o—b— 72< &N K3 p-CVB.ANT ED L 9 Z=cum
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aasr-m o-s-u oto-r.

B H-cvBSIM NEG-PTCP.PERF-1SG T& 5N

(14b) ZDHIFNIAFENT EALH-T (T SAH-T=DT) IR -7

bii tiinug mandn  ajillaa-¢, amun  dolbo
FA o BER LTH  AEFT H-cvANT — i
aasr-m a-s-u ota-r.

5 5-cvB.SIM NEG-PTCP.PERF-1SG ~ "CX Z-INF

(15) FAIEEDRL .
minii dil  snuun-i-ro-n.

FLGEN  BH  JRGTP-PROG-IND.PRS-3SG

(16) HOLMIEZD R,

tarnm nuutts-nin mandn  nonom.
HIVGEN 52356 et EW

tarnn (X tannn & [EHE L THIEEES D,

(17a) #%1% GBlD) HZDJEZNI N,
tart tajaa-nu miir-wa-n mandaa-saa.
HiL HI-GEN JB-DEF.ACC-3SG AT < -PTCP.PERF

a7b) Bl (D) WDOFa- oAl
tart tajaa-no naala-wa-n Jawu-saa.

Hi HI-GEN -DEF.ACC-35G “27)>¢ p-PTCP.PERF

S OSTHEORDOENAYE IS BRIUT AL 720, HBBEI TR B2 178
MR % (—HFmis, Rl LTiE, i (1994) ZBMENLY).

(182) FNIEA oo THRADE H7~.
bii tarnn oMBa-S39-Wo-n ic-¢-u.

FL o BHIGEN >} 2 -PTCP.PERF-DEF.ACC-35G 17,7 -PTCP.PERF-1SG
(18b) FAIEA S HKSD Z L &S TN B,

bii tarnm or inag ama-b-ba-n

FL HILGEN D H 3} 2 -PTCP.IMPF-DEF.ACC-3SG
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Saa-m.

415 -IND.PRS.15G

(19) #IXBES (DIFH) PO L EoT-

tart maambi diile-m gugken  bodor-ro-n.

HiL H43.ACC JB-D-IND.PRS.1SG QUOT

(20a) FAE (= v 7'D) K (D—H) ZERATE.

% % 7-PROG-IND.PRS-35G

bii muu-nii dolm-ba-n IMI-S-0.
FL o 7K-GEN M2/ DEFACC-35G  fRT P-PTCP.PERF-1SG

(20b) FLZ (= v 7FD) KEBEEKAT.
bii muuw xokko  mr-s-.

FL  JK-DEF.ACC 2F 4 p-PTCP.PERF-15G

(21) H>ONFIHE B2,
tart ulda-i a-si-n

Hi PAJ-INDEF.ACC NEG-PTCP.IMPE-3SG
(22a) 4 HIZZE.

ar inag inigaddi.

hn H FE

(22b) LT (AT7272) B (FAIZITZZELS KU B).

bii amasxon bagiiji-m.
FLoAL T % %-PROG-IND.PRS.1SG

(23) RUFAD L THZVDIZHE .
bii ennagen baraan  bgj gupkan

B ZoXolc L A QUOT
(24) FENBE->CTET=.

odan tokka-sa.
5 %% 4 -PTCP.PERF
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(25) FDOARIZRL TEND.
tajjaa bitsgs  unii-d-da

HD i 5889 5 -PTCP.IMPF-DAT

aja.

B

KRETHDHN, ZOHEEY TaP L7y hOFITHBILHE L BT, TEIZATRFE -

T2 HEE DOFITHIILH L T 720,

HDOTHD.

1,2,3: 1% person, 2" person, 3™ person

ACC:accusative XH%

ANT:anterior 4eAT (FIEhE])

CAUS: causative f#if%

COHOR: cohorative &3

crclitic 7 V7 4 w7

conD; conditional Z&f:

cum: cumulative FA/M

cvB: converb EIIEf]

DAT: dative 5%

DEF: definite &

piv: diminitive F5/)>

DIR: directive J5 A%

DIRINT: directional intentional
BEho i

EMP; emphasis FH7H

GEN: genitive JEH%

IMP: imperative A4375

IMPF: imperfect A5¢ |

INC:inclusive (1 AFFMEED) CUFGE

IND: indicative mood [

INF: infinitive AET

INS: instrumental case 18- E4&

FHEVVER HIUTZIUTE TEREOBEEITFT S

RS

INTERR: INTERROGATIVE 1]

NEG: negative 737

PASS: passive SZH

PERF; perfect 5% I

pL: plural #2454

PROG: progressive 1T

PRON: pronoun {4 ]

PROP: proprietive B HIFTH

PRs: present FifE

PTCP: participle FEZE

POSsS: possessive JITH

QUOT: quotation 7|

REF: reflexive P

REPET: repetitive-reversive aspect
L - K# T A7 b

RECIP: reciprocal #H7A.

siM: simultaneous [FliRF (R[]

siMILIT: similitude Bt

spEC: speculation HEfE:

ToP: topicalization FRE{L:

TRANS: transitivizer fthEhFA L

vourT: volitional FES2
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SEHR
JEENRRER (1994) [F—F A FED 8 12oWT] ALREFEFIICES 5. FUE - dbRE R
2

JEFEHHRES (20050) [ v L 3BEOGE— A L2004 JREHRRES - )1 D8 ElE [Saa
I 8 7 4 /b RIREIZ XD HEEERIOIUER O D] 11-43. 21 tH#d COE
Tu s T b [SEEEMNZ R & 32 SEHERTILE) FTONERER PR TR VTS
B

JEEIHRRER (2005b)  [—FA FEOEERFINC & 2 SGERFUZ OV T HEhmen ) MR
OE7E] 12:129-163. FLIE : ALHBHE RS

JERYKER (2010) [V 1L ZEICHI) 5F L DLEEDEE _SIEERO—5i L LT—) . 4
B - AL () [SEOMEN —2—F 3 TS/ bORE—] 5858 E 7 +—7
L 24:163-183. HUR @ KHUUL KPR FHE TN

JEEHERRES « ~— (2008) [V mrORGEGE ARG 1] V7 —ASiEGRE 37. FLIE : b
WRE R SCFFFER
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HRMERERT: TR 7eimamse] 25 18 5 (2013.3) , 426-435
N I

F—FAEDT A A - %
R RS

F—FAFECE LT, AETIZINETT AT b XY T 4 OFEDOBICREZLT
STTF—BEHEDDH T ENTEEN, Ui A A EZHOREOHISUIE L TTE 2 Ha %
fToTWRINoT2, W, ZOSEERET HBCLER BN SFEO 1 U T 3B X D RE
(kBT v — NOBICHIAZECHERH SN0 T, 2k > TR E TREDH L) >
ez O EERET D ENTE . FISCESITHFEDT v r— MEFDEETH
. ZHO (3),@) [ZONWTIR YT RBEOXNZH Z 5| L b0 LT o lod
T, RAEBKREER LT

FT—F AV T —RHERED 1 DT D, Vo7 —RiEaElS, BRI THARGEIZ
%i<Ut547@§%T,%oi%@%ﬁ_ié@%ﬂéﬁfké.AWimMﬁml
DOFE VSOV TIEAfFE-HHEMREDIAF 2 & 5. FEARMIZIPA &2 _— R Z L= FRERLIC
», —HR-XFORAIZ EOBENG ﬁ@iﬁ&@ﬁ@%i%ﬁ%mmfwé.[L
flde], lnl. & T FED D OITAEDHEAFE t.’cﬂ%:ﬁ:fﬁ LTW5.

2 L H o Nid Kile, Lidiya Timofeevna K (1938 4, 771 & UAAEEN, 4th) TH 5.
2012 4 11 H OSSP ICHPE LI BRICE 21T o 72, I koo X5 e o775k
A EFEIC L CITo72. BAGESLO Tl JWNICER Len v 7 RECE R~ T,

Z 2 CHIARROHEAR B e ) —F A FEOBNR OFRERHIZ W T L TR < Bhilix
([FES)URABERD)-UE PrEsE 1-URYrHERe 2] o &5 7efiEs & 5. IREEFAMTE, W
PRI AR CETH D, JEITHERE LITEX Y T ¢ - Bl 2/ L, JITEess 2 1A
R JRTEERE 2 1%, EITEERE 1 OFEIC L o TN WEA L H D, EITHEERE 11X
WIZL DRBICHT 2 ENDODEIC LT, E@ad, BHEhE], ®IEE] (indicative, participle,
converb) @ 3 DITHMITWA. T 2 TWHEEFENL, FAREOZ LT, BAGETH
ZATHEASE, FRCHEREE 270 2 7ol XIS VB X 2 o Ch 5. HEhEIC

XREERE S H Y, EEEIIIEEF DS SCROWBEE & UL DB X720 @,

(1a) (B2 & TH RT23BAV -, [OBepb oTkpbitack.]
uiks nixali-pte-xa-ni. / uiks  nixali-k-pi-ni.

K7 BT % -SPON-PTCP.PST-35G K7 BAF 5 -SPON-PTCP.PST-35G

pto D p IETY 2 F—FERLTRHLENTVEHOLAEROERTHS LB
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AbID. D to OEIE, MO TUIBEFEBEZ R L TWER, FERKD D OFERIC
OLSARARIE TH -T2 L bBELIIMEM LT, JBREEOUNALZTNT, p &L
\Z—DODERFE TN T D L0 RoTeHEEZBND. BB ORL &, BIfFE
FHAUCK WO T, ZHEE D XLV AFMRHDRF 2RI FRREAEERE L 72> TV 5.
TOBROXTHE, p OETEHNATNDE DD, FTHIMIZAZ BV ANEE T,
nixali-p-ki-ni > nixalikpini & 72> TW5. ZOFFETITKAEFE LIEFOHEFILL - 1ELH
ZONEFAE &V, TEREREESR CHOINEFBECE D IR Te G BITITA BV AR 5.

(1b) (#23) F7 %BAT7=. [OH oTkpbin mBeps.]
foani uike-wa  nixali-xo-ni.
1% K7 -acc  BAIT 5 -PTCP.PST-35G

(1c) AR®D RT 2T 6.
[BxomHy0 IBeph OTKPBUTH, BXOMHas IBEph OTKpBITA (KeM-T0).]
boa-¢i nis-uri uike-wa nixali-xa-Ci.

S -pR  H A-PTCPIMPERS K7 -Acc B 1 5 -PTCP.PST-3PL

boa-¢i nis-uri uike-wa ui=nuu nixali-xa-¢i.

Sh-DR 1 A -PTCP.IMPERS K7 -acc FfE=INTERR B I F 5 -PTCP.PST-3PL

—ORDE, BT ERIEEIC 3 AR IR EEE LIZSUIR LTS, o
DXL, BV TIREOXTIXRTHEEL LTWDEN, F—FAFBOIRLNEY 3 AR
FREEZEFEE L7 eo TS, FRIAICREE L Tl BUEE A SCBRICE &, TM IR
BAIZEILTND Z EMBIEIND. BRRATITEMSCRMOA BEEMF W TRIEDIR
AL RITAARGER &L BTV D,

[IiBepb criomanace.  JIBeps cioMarnmu.]
uike  boja-xa-ni. uike  boja-li-xa-¢i.
K7 $Ei%-PTcp.pST-356 K7 88415 -TRANS-PTCP.PST-3PL

Z O TIEMEEI R -l 18 X DMEEAIRAED BxHic & 2> TN H DY, HIZZ o
X ORI TOBMIINIZZ2 > TWB DI TlidZel, BRICL > TR TS,

(2) FAlx (A4 ?D) W#Z&rf=¥7-. [ds3acrasun 6para BCcTaTh.)
mii  aag-bi ili-waan-kim-bi.

L Jl-REF.SG N7.“D-CAUS-PTCP.PST-15G
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(3) FAlx (A3 ?) WiZHE K72, [43acTaBun 6para cnieTh necHwo.]

mii  aag-bi Jari-waap-kim-bi.
FA YU.-REF.SG %}L( 5 -CAUS-PTCP.PST-1SG

(42) (EEOT=D3 > TV FHUTIEEER Y ) RHIFHHT S 2BV T T
[Mama sacTaBuna pe6éHKa IOATH KyiTh X71€6. ]
anis { nuulipikte-wa / pikte-ji} epeam-ba ga-ninda-waan-ki-ni.

-

B &V Feace F--REF.SG /N1/-ACC B 9 -DIRINT-CAUS-PTCP.PST-3SG

(4b) QEONTHTZR > TWD D& A T) RHI 2 NTAT T,
[Mama nosBonuna (paspernuia) pe6&HKy TOATH TOUTPaTb. |
onis  pikta-ji  boa-¢i xupi-nds-mi
Rl F-Rers6 Ah-DR  JESS-DIRINT-SIM

{ ona-i-wa-ni / ena-gu-o-ni} ¢ixala-xa-ni.

17 < -PTCP.PRS-ACC-356 4T < -PURP-E-35G  [A]=.J~ B -PTCP.PST-35G

PP Tl -waan (caus) Z HIWTIZ, 0TI ERHUC Lo TRLTWD Z Lvbnnd.
Lo L ZiuIe o TEORBICEIE T HN-00E LIV, -waan (caus) W THFF
BB DOBEIRNEILRTEED E ) MOV THER T RETh o 7.

2B ZOMIZ 3 AFMBTE gi LW IR H Y, xupi-nds-gi-ni. (f755-DIRINT-IMP.3-35G)
EWVWOXLHARETH D Z L &R L7z, EWIE nycrs uger urpars. ThHDH &V 9.

(5a) FAITERBICIRZEH 7=, [donen6para. A omen Ha6para omexy.]
mii  nau-ji tatusls-gu-waan-kim-bi.
FL HBk-rRersc IR & 5 -REPET-CAUS-PTCP.PST-15G
mii  nau-ji totus-wa-n i tatu-gu-woean-kim-bi.

FL PRR-RersG  R-ACC-35G 75 D -REPET-CAUS-PTCP.PST-1SG

(5b) FATERIZ Z DIR%E % 72, [4onen 6para B Ty onexmy.]
mii  nau-ji ai totus-wa-ni  tatu-wasy-kim-bi.

FL o PRR-RersG  ZAU  fR-Acc-3sG 75 D -REPET-CAUS-PTCP.PST-1SG

EFEDATR L FHEOATA T, HNDHEROEAB IO UILD LN L3D05.
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(6) FAIXMIZ Z DAR%E BT 7=, [4nomapwun 6paTy 3Ty KHUrY.]
mii  aag-do-ji ai { dagsa-wa / dapsa-go-a-ni} suglop-kim-bi.

FA  JU.-DAT-REF.SG i AReace AK-DESIG-0BL-35G {1 % -PTCP.PST-15G

(72) FATBHICTARZHEA THIT T2, [4npouén 6pary kuury.]
mii  noau-du-ji dapsa-wa  xola-xam-bi.

FL  BA-DAT-REF.SG AR-Acc T p-PTCP.PST-1SG

ZOFFETIERD b OV OB ZMHEERET S LTHWD 2 &7,
(7b) SLIFFAMIARZFiA TL 4Lz, [Bpar npounTan MHe KHHUTY.]
agaa  mindu dapgsa-wa  xola-xa-ni.

I FL.DAT A-acc 33 p-PTCP.PST-35G

(7¢) FAFRHZEZDOEEY)>TH 5 >72. [Mama nopcTpurna MHe BONOCHL]

onis mii nukte-ji-jo  { Caali-xa-ni / posi-xa-ni }.
KL 52-1s6-0BL ] % -PTCP.PST-35G XI| % -PTCP.PST-35G

(8a) FAIX (HA3 D) K& ¥E~7-. [Anomsuics]
mii  { maapi / basje-ji } silko-xam-bi.

FL H 47.AcC {&-REF.SG ¥ 9 -PTCP.PST-1SG

(8b) FATTFZEVE~7=. [ BevMBUT (OMBLT) pyKu.]
mii paalaji  silko-xam-bi.

FL TF-rEFSG YL 9 -PTCP.PST-1SG
FHURAFRIUCE LTI, FIRAFERENIEIZE L TV D 72D, BEOFIZII S Bar->
TR R I 7.

(80) #1% (EDANIT) FAEPeo7-. [OH BbMBUI (TOMBUT) pyKU.]
noani wpaalaji  silko-xa-ni.

1% FREF.SG YL D -PTCP.PST-35G

(9) FAlX (B D7=0I2) ZDOAREE 7.

[ xyrwn o1y kHUTY. S Kyrwm cebe aTy KHuTy.]
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mii i dagsa-wa  ga-Cim-bi.

Rz A-acc = 9 -PTCP.PST-15G
mii  oi dagsa-wa moan-du-ji ga-¢im-bi.
B Zi A-acc H 43-DAT-REF.SG H 9 -PTCP.PST-1SG

(10) 1% (SZDANEBIR) (HWID) B A>Tz, [Onn nogpanwice.]
noac¢i  sori-xa-Ci.
% & 49 H-pSTP.PST-3PL
noadi  sori-maaci-xa-Ci.

W5 42 9 B -RECIP-PSTP.PST-3PL

A OEFFEILREREREZ W2 O OUE, LV FEOLPWVEERTE E0D

iz LT\ 5 (mocopuma) K D IZEL S &9,

(11) ZEDOANT=BIL (72 —FEIZ) BT ~H{% L7-. [OHu Bce BMecTe moexanm B ropos. ]
noati xemtu-ji-ori xoton-¢i  ans-xa-Ci.

5 Hf-iNns-RerpL  AT-DIR 17 < -PTCP.PST-3PL

FEAOMIRERED X 9 22 b DX I,

(12) ZOBEIRLT D (ZOBEZ 7LD ENIWTLE D).
[OT 3TOrO HNIEMa XOUETCs TITTAKATE.]
ai kino-wa  i¢sjo-mi, sono-mo.
i Mdl-acc WLD-sm BL< -opT

(13a) FAIZINZE|> 7=, [4 pas6un (packonon) siiitio.]
mii omokta-wa { boja-li-xam-bi / tokali-xom-bi }.

L PR-acc I 5 -TRANS-PTCP.PST-1SG %] % -pTCP.PST-1SG

(13b) (Do LLT) ATz vy TE2EI -T2 (SHloTLEST).
[41 pas6un vamky.]
mii  kotaam-ba  boja-li-xam-bi.

FL AFas-Acc 241 % -TRANS-PTCP.PST-15G

g

ZOFFHETIE, BERIRITATHL L) TRWEIZEDL T, BhFElc k> THU &
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INCHKBT D Z LR TE 5.

(14a) EDORITA—E—2HATET AT EZOT) RVl

[Buepa st BBIIMI MHOTO KOe U HE MOT YCHYTh.]
Cisoonio  mii  agji kofe-wa omi-xam-bi, tuita-mi

HEH B 72K EA a—bt—-acc  BKIe-PTCRPST-1S6 £ 9 T DH-SIM

onasa-mi { mute-ali-ji / atia muta-a-i}.

IR % -sim C& 5-NEG.PST-1SG  NEG.PST T & 5-INF-156

(14b) ZDIFNIHAFNTZS S > T (T SABH-TDT) BRheh o7,
[Buepa 6b1710 MHOTO pabOTBL, 1 5 He MOT YCHY Th. ]
Cisoonio  agji jobon  bi-¢i-ni, mii
W H 7o S HE HD-pteppst-3sg A
{ onasa-mi acia muta-a-i / goida-mi alia  opasa-a-i }.

IR5-sIM  NEG.PST T& A-INF-1SG FH|<-siMm NeG.PST MHRD-INF-15G
(15) FAITEEDSRAVY. [V Mens 6omuT romnosa.]
mii  Jili-ji anusi-i-ni.

L HH-1s6 J# ¢ p-PTCP.PRS-35G

(16) HOLMITEEZD K. [V Hee mMHHBIE BOJIOCEHL |

fioan-do-a-ni nonimi  nukta.
#% (42) -DAT-OBL-35G FEun %2

(17a) #:1x (BD) D %=, [OH ymapun ero no myiedy.]
foani tioam-ba-ni muira-lo-ni  paacila-xa-ni.

1k fi-acc-3s¢ J-Loc-3sG H[J < -PTCP.PST-3SG

(17b) #i% (BllD) HDOTFZ 20372, [On cxsatun ero 3a pyky.]
foani tioam-ba-ni naala-do-a-ni Japa-xa-ni.

1% fiz-Acc-35G  TF--DAT- OBL-3SG {E7 p-PTCP.PST-35G

(172) D & D ITHSih & TH U O NEATRITITH A 2HE & L THATE BV O D703,
japa- HETe] O X SIZEDOREAZ ORFHET D X 0 2TATIIEHRAMN OGNS,
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(18a) FAITHENR-THR DL D% FL7z. [4Bupen, kak on npmmén (mpuexan).]

mii  i¢a-xam-bi, noani  xooni=daa  jiju-xem-ba-ni.

L R.A-preppst-1s6 1 EI=cum & D-PTCP.PST-ACC-35G
mii toani jiju-i-wa-ni i¢a-xam-bi.

L J= 5 -PTCP.PRS-ACC-35G . -PTCP.PST-1SG

—SHDOXFIR I TEORRALZLFEICARFS>TNWAS, “HOBOTEENER LD
A, MERWEDZ EThHoT-.

(18b) FLIAE NS HED Z & &> T 5. [43Har0, uTo OH MPUEIET CerofHA.]
mii  saa-ram-bi, Noani oainis  jiju-i-wa-ni.

L ZNA-INDPRS-15G A 4 H  JRA-PTCP.PRS-ACC-3SG

(19) B2 E (DI1ED) > L -7, [0r myman, uto mobemurt.]

floani murdi-xa-ni, { xoto-joam-bi=a=m=da
1 9 -PTCP.PST-35G s D-PTCP.FUT-1SG=EMP=QUOT=CUM

/ dabji-Jaam-bi=a=m=da }.

%‘/D—I’T CP.FUT-1SG=EMP=QUOT=CUM

murti- (5, B22%) O&5REEZRDTEETIE, LRLo XD il & i35
0, BIMELTERIASND Z LD HEETE 5.

(20a) FAIL (=7 D) K (DO—HEF) %#EKA7TZ. [ B BomOsL]
mii mus-wa  omi-xam-bi.

FL o JK-Acc KT p-PTCP.PST-15G

(20b) FAIZ (= > 7'D) KELEEATZ. [4Bbmmn Beo Bomy . / cTakaH BofibL]
mii  stakan mus-wo-ni  Xom omi-xam-bi.

F v JK-acc-3sc EEP BKTe-PTCP.PST-1SG

ZD XD RETH TR BIR E R DENEFKIL LT T, 72720 (20a) D
TEOEKIELE L2 TEM L THER L7-ONTEN TRV,
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(21) HD AT Z R 2. [OH He ecT Msca. (OH He ecT MsCO.)]
foani  ulikso-wa sia-rasi.
1% HAl-acC 57 -NEG.PRS

(22a) 4 HIXFEV . [Ceromus XomomHo.]
ainis  nonji.
AR EW

(22b) FAIE (a]727) ZEUN (FAIZIXZEL U %) . [MHe uTO-TO XOJIOAHO. ]
mindu nonji.

FLDAT FEU>
ZOE DR TIFREHE (58 CTRUEEARDBRILSIN D DT E PR TE 5.
(23) FUIADRETHZODIZHEEN -, [4 ynuBuncs ToMy, 4To 6110 MHOTO TTofieil.]

mii  olo-xam-bi, nai agjfi-ji-o-ni.

B BEL-preppsT-156 A 5\ -INS-OBL-35G
(24) M - T & 7=, [Momén moxmb.]

tugds  tugds-lu-xe-ni.

5] [% 7 -INC-PTCP.PST-35G

(25) ZOARIFEL 7N D, [ITa kHura xoporo mponaéres.]

ai dagsa ulsan { xodasi-i-Ci / ga-dii-¢i}.
Nl (PR N B 3¢ 7 -PTCP.PRS-3PL % 9 - PTCP.PRS-3PL

ZDO XD RWbhd S PRHESTIZRBWO T b B AR BT EEE S .

(%]
WA IE B Iz,
[Moero cbiHa 1361 yunTennb. Mol CbIH OblT MU3GUT yunTeNeM. ]
mii pikte-jijo  aloosimji toikaan-ki-ni.
B F-1sc-oBL A H[1 < -PTCP.PST-35G
mii pikte-ji  aloosimjiji  toikaam-ba baa-xa-ni.

B F-1s6 S -aBL < Z &-acc 524F 5 -PTCP.PST-35G
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— OHOIFEWEEZ I S TWA I T, v 7iEOX LR, GEEETH
L. ZHUTK L ZoHOE baa- [ROT 5, 5251 AW THENE 2 FFEICLTRBLL
TWDRMERIZET 5. #iffiED daghada 12 L5 RBLEE S5,

(2)A 1% B I & ENT-. [MHe HacTynMn Ha HOTY HE3HAKOMBII My>KUKHa.]
taako-wasi nai mii bagji-ji-jo taktoola-xa-ni.
BRAY 72-precpNecamPERs AN FA J@-1sc-oBL  [de-pTCp.pST-35G

(5) HLWVEAD (AlZLkoT) ETHN.
[HoBoe smanue rocTpoeHo. HoBoe 3maHme MOCTPOEHO ATIOHCKMM apXUTEKTOPOM. ]
sikun zdanie  apgo-oxan.

FLvy ¥ {ED-PICP.IMPERS.PST

sikun zdanie-wa sisan  arxitektor-ni ango-xa-ni.

LV EE-acc HA #5356 1 4 -PTCP.PST-35G

— O HOLTIIFEAFTEE 2 N TN D mER SD.

(6) T X TIX7 7 AFENI/2 E T\ 5. B Kanaze roBopsT no-dhpaHirysckiu.]
kanada-do frantsuzkaj ~ xasa-ji-o-ni xisango-i-Ci.
715 % -DAT 7T AD = HEINS-0BL-3SG Al -PTCP.PRS-3PL

(7) M (AID) WENT.
[Komenek ykpazeH. Kowernex ykpanes HUKMTON. Y MeHsI KOLIeNeK yKpar peGeHoK. ]

partama oola-k-pin.

liugi] {57 p-SPON-PTCP.PST

partama-wa nikita Coola-xa-ni.

Wi-acc =F—%  {ETe-pTCP.pST-35G

mii partama-ji-wa nuudi pikta  ¢oola-xa-ni.

B WAi-refsg hEV R T e-pTep.pST-356
EENBNRWIGEITIE, BRED p ZHWDLZ ENTES.
(8) BEIZARAMHNT H LT 5. [KapTuHa moBemeHa Ha cTeHy .]

kartina-wa  pajiran-do  loo-woxan.

#-acc BE-DAT 7 % - PTCP.IMPERS.PST
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ZOBEIE, FEAFEHESHN G TNS.

(9) AIEXBIZ/ MPHEINTWS. [OHa mobuMa BceMit]

foam-ba-ni xomtu nai uleasi-i.
N T 5-pICP.RS

-acc-3s6

1,2,3: 1% person, 2™ person, 3 person

ABL: ablative F#%

ACC: accusative K#%

CAUS: causative {7

conv: converb fl|Ef 7]

DAT: dative 5%

DESIG: designative case i EHS

DIR: directive J7 mIf%

DIRINT: directional intentional
Bwho H i

EMP: emphasis 5HFH

FUT: future A3

IMP; imperative 435

IMPERS: impersonal FEAFR

INC: inchoative aspect #AEIFH

IND: indicative mood [EL#H{%

INF: infinitive ANEF

INS: instrumental case JH ELA%

INTERR: INTERROGATIVE %[

- 28

roc: locative ALt

NEG: negative 157

OBL: oblique RH&IFR

oPT: optative mood #i=Ri%:

pL: plural %L

PROP: proprietive TH AT

PRS: present Hi{E

PST: past JH 75

PTCP: participle &N

PURP: purposive converb H FEI|Eh]

QUOT: quotation 5|4

REF: reflexive Pt

REPET: repetitive-reversive aspect
- KT A7 b

RECIP: reciprocal #HA.

sG: singular HEL

siM: simultaneous converb [ Eh 7]

SPON: spontaneous H %

trans: transitivizer fHEhFIL
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HAOMERE RS [REAZEITmE] % 18 %5 (2013.3) , 436-466
B>

B

1. ZERH

BUERET 7 e 75k (LAT, MSA) T, s@iRgl @2 e (151 kasala: break —kusila:
kusila) % Z & TH&TJ. Cantarino (1974) 12 LAUs, BWEESARES L IFAPTkt LT
DNBIRARBNDHRE TIIRNE SNHGEEIZIR Y ZEMEIIEEH D &9 . Holes (1995) (Z
FAUZ, ZEWESCCH AmE R (min gibal: from the side of ... / min taraf: from the party of ... / “ala yadi:
by..shand 72 &) ZLl> TEWEEEMHNT 52 &75%?)6 LLTW5.

SEFHOIRHT, BUEDOREZ BT DI @ENFR N HbND.

LITOBS0E, HURoMNERE ﬁ%?ﬂ%lkﬁﬁ% N=T e T TR e 2R RKOF = v 7
TS, 1 DORAARGEDOIKE L, BEOFIER LD EH L5, Wb A/ —
TERNOFFREN EE éhf:?b@%f/% LTHhs.

728, AR DHIC e S1E T X CTRRITET 2 BENOE - 785K L 0 &5t T 5.

(D~12)DHILD H b, ZEEEZR VW TERT 2D, (B)(6)(7) EWETNIR émﬁu MG
DHTHD. ZBFE AV TERETDHDIXE) T, FDMITT N TEWEEA F5EIC L7-HedfE
THET.

WA 1% B -,

daraba ‘ali-yun muhanmmad-an
B¢ 2 PFV.3.M.SG 7 U —-NOom I RACe

(7 V=ML~ Raiine.

QA 1% B il aEEn-.
dasa ‘ali-yun "ala gadam-a muhammad-in
WsZoF Hiprv3Mse T U—NoM  ~DEE E-AcC LN~ R-GEN
(7 U =ML~ ROEEEAT.

(Q)A 1% B IZWia i Eh-.
saraca ‘ali-yun mahfazat-a muhammad-in
5T PFV.3M.SG 7 U—NOM HA T7-ACC LI~ R-GEN
(7 V=N~ ROMATZ AT |

(@) WEH DK, FMIRAIRL Nz, ZTh o & bR o7z, [EROZH]
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A A=ve

MSA 121X, HAGED TRihiiz] DX 9 i sUI RN 7- 5720,

ma nimutu ’abad-an li-’anna t-tifl-a

NEG HRD:prvlse  CRIEET) BRLT  (Bfh) -that (Hfea) DEF-IRAL-ACC
kana yabki tawala I-layl-i >amsi
COP:PFV.3M.SG DK : IPFV.3.M.SG Eil DEF-1& MR

[IRAEDIVEH O —REF 720 2D T (B-T) FUdbo & bIRG )72, |
DO@E)@ITNTINHEWETEH S 2720 T, ZERETIHAVY, fEfRE TR

6G) FHLLEAN AILLE-T) BTHE.
(5a) buniya mabna jadid-un
#HET 5 PASSPFV.3M.SG #HINOM  HT LY -NOM
BT LD C BTz, |
(5b) bana muhammad-un mabna jadid-an
T 5 PFV.3MSG Lo R-NoM  @#ace FTLuV-Ace
(LN~ RO LWE A T
(6) Ga)FENEERRIDEEDOCT, ZERETERT. GOIFEWEENI 52D THREEIRET
=T

6) HFHTIET T ARSI TS,
(6a) tustaxdamu I-lugat-u I-faransiyat-u fi kanada
89 PASS.IPFV.3.FSG  DEF-S#E-NOM  DEF-7 7L AD-NOM ~T HFH
(75 RGBT HTEDILTN 5. |
(6b) yatakallamu kanadi-ytin I-lugat-a I-faransiyat-a
FEdPPv3MSG 1A A-PLNOM DEF-SRE-ACC  DEF- 77 2 A(D-ACC
(D1 FHNXT7 T v AGEEET. |
(6) (EFTBELEDOBIRAHT AW DOTZERE TR T, (Bb)ITAE « FHD A4 N A FFEITHE
FRECR LI TH .

(7) My (ALD) wENT-.
EEENAHOEE, ZERESHVHD.
surigat I-mahfazat-u
53 e: PASSPFV.3.FSG DEF-11 ~7-NOM
TS E Tz,
(7) EEEDSAHRO TEEREE VD, BWEEDH S 25513030Q) D & 5 Iche#hfe s H
WTET
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(8) BEIZIRDENT HIL TS,
(8a) a-sstrat-u mu‘allagat-un ‘ala I-jidar-i
DEF-f&-NOM T D .PPT-NOM  ~D 1|2 DEF-HE-GEN
FEDSEEZENT DTV 5. |

(8b) tullaqu s-strat-u ‘ala I-jidar-i
BT 5 PASS.IPFV.3.FSG DEF-#2-NOM  ~OD FZ  DEF-BEGEN

FEITBECHNT B D 072/ & SITEREDEEINT BT, )
(8) TBEITHEMNT HIL TS | IRFEIX(BL) D & 9 BRI DRSS T TIEFREZ. (8D X D
(DIRREZ £ 52 O DL 8oL TR L 13~72 b D72 ) &\ 5 — 72 TR ORI 5 3,
HLLIE MSESIT~L TS V) BERERTZERECTH S.

OAIZBIL/ DELESNTND.

(9a) tuhibbu fatimat-u muhammad-an
%975 IPFV.3FSG T —F 4<-NOM L= R-ACC

(77 —F 4~ b v~ REELTNA. |
BWEENIA G Z EDZEBEITAVV . IBRAEZEL TS| EWIHHEERETERT.
723, LLTND X D 2es@yisia W TAFESUIRRE T 5.
(9b) muhammad-un mahbiib-un mina n-nas-i
LN~ R-NOM T 5HPPT ~MD  DEF-AX-GEN
[N = RIZAA B EINTNS. |

?2(9c) muhammad-un mahbiib-un min fatimat-i
LN R-NOM BT BHPPT ~MD T7—T A4~

[N~ RIZ7 7 =T 4 v IPHEIILTND. |
AN—TRIZED &, min ELFOEH00)D & 912, RSO ChIuIzdhims vz
WTHETZENTEXD, min ELTOEH0)D XK S IHED N2 D L BRENMERN &
W,
Fio, WL [V UIEENRVEES & XTI “EESCEHWT, Qdo Lotk L
HTED.
(9d) muhammad-un, tuhibbu-hu fatimat-u
LN R-NOM T HIPRVIRSGIEE 77 —T A <-NOM
[N = RIZT7 7 =T 4~ BELTND. |

(0)AIEXBIZ b (... EEbh-.

qala ‘ali-yun li-muhammad-in ’inna ...
E9:PV3MSG T U—-NOM  ~IZ-LN < R-GEN that ...
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A A=ve

(7Y =M. L= RIZET.
(10) BEMEEDALDROT, ZEREITHVR.

(IDA EAUEB SACMHINT, 4 B SADERIZAT>TOET.
(12 B SANA SAEMAT, A ZATE B SADFRIAToTWET.

A)(12)1%, EMEED G720, WL HREENE TR Y. MSA TiH(11) & (12)i1 37 UREL
272 %.

da‘a ‘alt-yun muhammad-an "ila gurfat-i-hi
755 PFV.3.M.SG T U—NOM A R-ACC ~Iz El=-GEN-1%.GEN
wa-huwa al-an-a hunaka

ZLT (kD) finom  GiifST) 4 2ZIC
(7 V=B OERIZL N~ REEAT, (A= RE) 52 Z2I00nET

2. TARY k
1) ~&A @FRH) 13/ HONT b 9 kK-
gad  ’ata(/ja’a) muhammad-un

H9  KDIPFV3MSG LN~ R-NOM

PN AV AN FSP
(1) (Wi gad &/ INEEEEIRAORNIHAWS Z & T TRECEENTE T LTS Z &5
TW5. ata DD VIZ, j@a K5HPRv3MSG TH LIV (@a iXdid” 7 B 755 Tldbi- (~%4#
Z20) EHTHNGI TS MSA Cliata & j@a lTIFZERB e E ShD).

(@ ~=h [@EXF) 1/ HONT b IKTND.
(2a) qad "ata(/ ja’a) muhammad-un
b9 KD:PRV3MSG LN~ R-NOM
(= RiEd 9 KT, |
(2b) muhammad-un huna
LN R-NOM ZZiZ
(2= RiE (b9KT) 222N, |
(2c) muhammad-un mawjtd-un huna
LN RNOM WD PPT-NOM ZZiZ
(2= RiE (b93KT) 222D, )
(2 (2a) &£ (M)DICIE MSA TIEXBIAZR . (20)R020)D L 9 IZ4FISLT [5~ITWHIREETH
L) ELTERTDHZILELTES.
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() ~A (BEFELF) 1L/ HONT Ik Tau.

(33) lam  yati muhammad-un ba‘du
NEG  2R%:JUSS.3.M.SG LN RNoM 2
[N RITETERTUOZR0. |
(3b) ma "ata muhammad-un ba‘du

NEG  K2:PFV.3M.SG I ReNom F77
[ RIEEZE TR,

Q) GIIEEFD lam+EFAOEC [£72] LW IEEAVECTHS. Bo)LEERED
ma+BEOZE TIAC [$£77) LW IEEAWECChD. PbLbLRLEREEL TS,
17 5 &7 35 CI(38) & BD)DIIIZE 3 5 & SAUTYV(Samira’ 2000: 193)73, MSA Tl
ZOENTEE LTS, basdu (7] EWVVIEETREED = 2T, BEOHLEENLE L E
PEHEHTOI TN 2T, BFzttbing, @0L I MBEOTE (225,

4 ~sA @EELF) 1L/ HONT Fi25%kn0.
(@ DFEBUL(3)(3b) & &< [F LERBLZ W 5.

6) ~&A ([J@ELE) 3/ HONT b5 (T) k5.

(53) sa-ya’fi muhammad-un hal-an
FUT-3K 5 IPFV.3.M.SG LN~ R-NOM GHET) $979<
(5b) sawfa ya’tl muhammad-un hal-an

FUT SEADPRVAMSG  Ar < RNoM  GHET) & 99<
(6) (Ga)lIAKZ K HEAR sa-AR7e TTEOBFEIAIINL T, TH 59 <) LD EIRORIR
) HNZSCTH S, (Bh)ldAk A KT/ INEE sawfa & U= SUTd 5.

@ (o)) ~SABURE. RO ADIDDIEA A TOR]
(63) ya,  hadara muhammad-un
bl BALDPVAMSG LN R-NOM
(6b) ya, jaa muhammad-un

HdH  KDH:PPV.3MSG LN R-NOM
(6) Gayix HND] EWVOEFEADTE TTEEHWTE LI THS. Bh)ix kD) L)
FDFETIEEANTELIZAITHD. WInbbxr o Bkiz) ZL2EFLTND.

(7) B, ~SABKIZL

"ata muhammad-un gabla yawm-ayini
5 PFV.3M.SG L= R-NOM RIS H-DU.GEN
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A A=ve

BE v, 2o~ Rk~ |
ST TA VT

(8) BL LV, ~ZIAITKRRD T L.

8a) lam  yati muhammad-un gabla yawm-ayini
NEG  2R%:JUSS.3.M.SG L= RNOM IS H-DU.GEN

(B L, b~ Rigskianoie.
(8b) ma "ata muhammad-un gabla yawm-ayini
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(O NITHEREZHiLr Z LA TEET.

(13b) yastatr‘u dalika §-Saxs-U qird’at-a s-siniyat-i
T&E5IPAVAMSG  HD DEF- A-NOM FiteZ L(WN)-ACC  DEF-H[EZE-GEN
(O NITHEREZHiLr Z LA TEET.
(13c) dalika  $-Saxs-u gadir-un ‘ala qira’at-i s-siniyat-i

&HD  DEF-A-NOM T H.APT-NOM  HifiEw] @i &(VN)-GEN  DEF-HI[EFE-GEN
(D NTHEREEHiTeZ LN TEET )

(13) (13a)iListaa'a [T 2% &\ o Bl cHeftan] that+ BRI A 41 S 561 Th 5.
(130)iX(13a)1% istata'a [TX 5] & WO BEA+EAFIRIR) 2L S B CThH D, (L) IXkAEE KT
BEE ) qadir ‘ala Z VW2 BITHD. LD 7 —~/VEOEW (EHEVY) L& SN0 EF,
% FHWZ(130) DT 5.

(14) IV PELS T, Z2ITTENTHLD0y, Fibau.
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(14a) 1a "astati‘u ’an ’aqra’a I-makuttib-a
NEG  TX2:IPFVLSG that e SBIVLSG  DEF-ENML TS HOD-ACC
huna li-’anna d-daw’-a da‘if-un

il e () -that () DEF-BHZND -ACC  §5V -NOM
(BRSNS T, 22 TENTHH DD, FEDARU. |

(14b) laysa min  al-mumkin-i "an "aqra’a
~72U N PRV3MSG  of DEF-FJHEZ2-GEN that  3%dp:SBIVLSG
I-makutub-a huna

DEF-E)S TV 5§ D-ACC hal\all e
THND A< T, ST TENTH DD, FEDR, |

(14c) lastu gadir-an ‘ala qird’at-i
~720U N PRV.LSG Tx%.APTACC  (RiiER) on FeteZ & (VN)-GEN
I-makutub-i huna

DEF-EDILTCNDHD-GEN T ZIZ
T DS T, 2T TENTHDHDNY, FEsd7RU . |
(14) (14Q)i that HiLAREZ (130)D L O IZHAFITE 9 Z & B ARETH D, (14b)iE Imin+def-IZ
Faa-gen -+ ORESCE VTS, (140)iE qadirun (TEB) L) EROREEN 357 % H
WeXLThB.

(15) GHRE HIELZ0D) HHITE 9B NTWDITTTE. /b 2B NOTITEN R,

(15a)1a Sakk-a “anna-hum wasalt
NEG  %EV-Acc  that-fiz 5 B9 % PRV.3M.PL
B HIEH 9 FENTITENRU .
(15b) min al-mu’akkad-i ’anna-hum wasalt
of DEF-Ff7) 2. PPT-GEN  that-fi% & 75T % PRV.3M.PL
M HIEH 275N ITEN R,
(15c) min  al-muftarad-i “anna-hum wasalt
of DEF-Ff7) 2. PPT-GEN  that-f% & B % PRV.3.M.PL

MESITE 2 FENTHDITT. |
(15) (W) TAERE+ANERLFIHE T [~03 () 720 LWV 58I L7 TH 5. (153)
& (1B0) I THEBEE A IR I, (150)1H(15a)(15b)IZLb D & el B B I .

(16) (BHOANTE) 4 BIFTZSAKRNEAS .

(169) lan ya’tiya al-yawm-a
NEG  K%:sBV3MSG  DEF-H-acc (4 H)
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(16b) gad lan ya’'tiya al-yawm-a
725A  NEG  KD:sBNV3MSG  DEF-H-ACC (4 H)
X4 BRARNEA D
(16) (16QIASKDOERE lan+EFAIOEIE A VW LUTH D, qad 1208 Lty 23d)E
DARFE TTZRIE ST (16b)DIE D MERFEEITEIARN. 7 4 7T 4 7 4 7T 4 DN T D
).

(17) WO ETTRIRNRAT, & o EBRPTHPENIZA LORUA,

(17a) bi-t-ta’kid-i  sayyarat-u-hum mu‘tallat-un li-’anna-hum
Tok HI-NOM-fl; 55.GEN  #fE LT\ 5.prT-NOM  (FRRFR)  -that(BEfcam)-1i &
lam  ya'ta ba‘du

NEG  3£75:JUSS.3.M.SG Edt
Ml SR FETRI2NR AT, & EIRPTHENENZA L2720

(17b) min  al-muhtamal-i ’anna sayyarat-u-hum gad
of DEF-d Y 23572 PPT-GEN  that HI-NOM-i ©.GEN 7o S A
takiin mu‘tallat-an li-’anna-hum lam
COP:IPFVAFSG  fELC\ DprT-acc  (BEFR) -that (Biea) -I%5  NEG
ya’tli ba‘du

%5:uss.3MsG £/
M SR FETZRKINR AT, Eo LR THEIMENTZA URRNTEA I D |
(17) (A7aQ)lFEEa )2 0 FRV. (17h)IH(178) & 0 1TEEE DR S 13550 .

(18) =&, BN HHDNIZFEIT) WAELE LR L, WAL E LIz,

la ’a‘rifu, rubbama yakinu fi I-bayt-i
NEG #1> TWAIIPFVLSG  7o5A COP:IPFV.3M.SG  ~\Z  DEF-Z-GEN
Wa-rubbama la yakanu li-’anna-na

ZLTC-725A  NEG  copllPFv3MsSG  (BEEH) -that (BEgiaa) -FL7=H
fi z-zuhr-i al-an-a

~Iz DEF-/&- Gk ) &
(B BIEFITND DS LIV LNZRWNE LIRS, FATEIS 7R, |
(18) FlFil rubbama [7=53A) &V wa-Ovb 0 Zaw XL Zfli>TH L.

(19) GEIfE->THT) 2 bHRITEN DD LT
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(192) yabda “anna-ka laday-ka humma
~D X HIEbns prv3mse  thatEE  HH-EH ENom
ERITEH D Lo IBbis. |

(19b) ‘ala ma yabda *anna-ka laday-ka
~ZEiuE what ~o X IcBbnsirrvamse thatiEH BH-ES
humma
#-Nom

B BITIEDH 5 K5I Bbins. |

(19c) tazharu ‘alay-ka malamihu  |a‘ib-i

~DEHTRZDIPFV2MSG  BAH-EF Ik DEF-JZ1-GEN

EBIIENTNDEEOICRZS. |
(19) (19a)I IR - BEFE LIS DEGRIZ K> THIBI STV D CTH S, (190)(19¢) | IRFEA T
W28 D. (19) TRV -8 zahara | THHSNZZ2 D, RA D] W l-ElkE R OEIET 2
72X ThD.

(20) (CR&RTHUZLAUD) BIRITRAESE 972
(20a) sami‘tu ’anna-ha sa-tamtiru gad-an
A< Prvlse  that-ZH[RXJACC  FURRISED:IPRVBESG  Gak&<) BAH
T RIERNED B LU (EHWTD). )

(20b) ‘ala ma yabdi ’anna-ha
~lzdku what ~D & 5 IZEDILD: IPFV.3M.SG that-Z [ KX
sa-tamtiru gad-an

FUT-RNSE%: IPRV3ESG  Gafk& ) BHA
(B TR THEILT BRIERESES S L. |
(20) (20a)(5HHIE samita [HH< | LN BEAZ IS, (200)1%(19b) & [F] UHESC RSN 2
FTLThHS.

(1) b LBENRH-TED, HOHEELE D AT ERD.
law kana ‘ind-T nuqad-un la-Staraytu
HL~725 CcoP:PFV.3MSG  HDH-FAGEN  FBAPL-NOM  BAEEEE 9 :PAV1SG
tilka  s-sayyarat-a
H?  DEF-H-ACC
(4 LRICBENH-T-0, bOHEEE I ALITNERD. |
(21) law OFAEENS, IEENTHEERRE la-Z2 0T HWC, REERAIBZ RS, IERIESE TIFIC
7o TNA.
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(226 LHRTDEBA TN TR T2h, FNTZE I EVEF T2 >7-TL X 9.

law lam taqul-nt la-ma stata‘tu ’an
HL~725  NEG & 9:JUSS.2.M.SG-FAACC PHEEREANEG TE 5ipRvlsc  that
*asila ’ila hunaka

BT 5 IPPVLSG ~IZ FZIz
[ LHRTENE ST N2, FNIFITEVFTR)>7-TL L 9.
(22) SRHEENDS lam+FEAOEE T HAEOSE ], WEHIT matBEFE O T T HBEDOAE)
IZ7p > TWNA.

(23) (BbDONF) HATETD>TND.
yuridu dalika §-Saxs-u ’an Yyadhaba ’ila I-madmat-i
BRLVIPAVAMSG 3D DEF-A that 17<:SBM3MSG  ~IT  DEFH-GEN
(D NIFEAATE 23> TN D, |

(24) AIZHENZD LERER A,
da‘-ni "asrabu-hu galil-an
HHIZ~&® 5 Mp2.M-FLACC ke IPFV.1.SG-Z HL.ACC b L-Acc
FUZENZD ULERERA. |
(24) FEFED Let me do DTS T 2EH. (D [RMBA~LEL X 90?2 ERUHCTH
2.

(25) ZAULBO NHf> TS/ Fi o THOEL 5.
fa-I-ya‘xud-hu ma‘a-hu
Ffotan-HERE li-FF > CU < 1 IUss.3M.SG-Z A L.ACC ~& & HITAEGEN
[Z2UTHD N> TTHEA)

(26) DT —TND_EOBFEAIFHE TR,
kuli I-halw-a llati ‘ala  t-tawilat-i fima ba‘du
BRDIMP2M  DEF-BHEL{-ACC REL ~IZ DEFF7—7/L-GEN (2FET) H&T
[(ZDT =T ND EOBEAIETER IV, |

27) bo LRI LT
(272) ya layta-ka ji'ta mubakkir-an
G ~TEoTebedh-EF RDIPFV2MSG Fu-Ace
MERRE - L RE TR ®. |
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(27b)ya layta-nt ji’'tu mubakkir-an
kG ~7E ol b d-FL KHprvlse  F-Ace
ERNH - RS ETHUTIRS. |
(27) IHRT [~TEoTebipdy) 23 ya layta ORICITAFNIRE, IEDHERARR
RAFNTBEIE . BIEITEZ QRN TE T LT, #FADE TR TET.

(28) H7el=b— AT 125 (85T 2

ma ra‘y-u-ka (f) ’an tadhaba

what & Z -Nom-E F.GEN (~ZBITD)  that 17< :SBIV.2M.SG
ma‘a-an?

—f#-ACC

(7272 b —EAT LW H DI E S TTD2 |
(28) (O)DIESL LA L. $ER0 T B0l (FATICWT D Axihia 52 2B DR NE WA L)
Thb.

(29) AL BZEAIRT EFND D
man  ’adra-ni bi-dalika?
At #Hz %:.Prv3MSG-FLACC  Of-ZALGEN
FEDSFNCEAIRZ L 252 200 GEBBZ RN )
(29) BAFETIIERTAD/QWGERBLZN, ZHUTFIYS T2 MSA OXELCIL FEXRAICE
WIRT L HARZ D DN | D BEiRil A VW BGEERBLE 72 5.

(30) “hafEote (BELLE) Ol BESAEER? WX, HMEST-0 L.

hal tabaxat “ummu-ka hada? "a-laysa
Q BHEIZ:prv3ESG  REE-E T .GEN ZILACC  Q-~TClII7RV \PFV3FSG
ka-dalika?

X9 7p-ZGEN
EBOBRSANINEESTD 2% 9 Lo/e\\D? |
(30) MSA (TITFFEDFIMEEM LD K 5 708 %2 L7120 e 23013700, Cadaysa
ka-dalika? VD SVRILZS T2 97 LH? ) W) FWHIaR.
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4. THAREZTDRED

T T ETREOMRIY, JGEED make X2 let (TAHY 32 BhE 2 VT HRURE -+ EERORTE TR %
Hist D2 EHTEDN, ®EE IVIE (fatala—aftala) OIS L CYRE S B TEEMIIED
ZEHTESL. L, RTOEEIN IV IEOIREIEZFF b Tldau .

(la) (B2 ETY RT70BH-.

(1a-1) infataha I-bab-u
B < : PFV.3.M.SG DEF- R 7" -NOM
[R7 5B )
(1a-2) infataha I-bab-u Di-r-rix-i
B < :PRV.3.M.SG DEF- K7-NOM  ~{Z % - C-DEF-JH-GEN

[ RT A3BAVE.
(1b) @Y R7ZBi7z.
fataha I-bab-a
BRI %:PFV.3M.SG DEF- R'77-ACC
s R 7 2B 7. )
(1c) AO®D R7 AT b7z,
futiha I-madxal-u
BT 5:PASSPFV.3MSG  DEF-A I-NOM
CAOBBT BTz, |
(1) (a-l)XE@FEIZE-72RE GREEVIE) Tho. (la2)if, F7 2B RK A wifE
RN K TR L7230 TH D, bi-rrix-i [JEUZ K> TJ DIEDy, bi-fidi rix-i [ROIEFRT) &
WO RBLLRRETH . (I0)FEWELEHA G2 CTREENREZ WV TERIL L= TH D, (o)
BWEENRIATH S Z LD EREEZ VWU TH B.

( FIE (B3D) Bt
ja‘altu "ax-1 yagafu
~X%%  BBACC-FAGEN NI IPFV.3M.SG
(FNXER &L=, )
(2 JEED make+ HAVRE+FIIANERNA Y 3 HKBL Jox 1T ja‘alatBFEORTE [TRIL [~
LD D | OFIR TR TWOERBETIE [~ 88D EWHHROERNHD.

() FAE (BHD) BICHZHKIOET.

?(3a) ja‘altu "ax-T yuganni
~3®5 3. ACC-FA.GEN # D IPPV.3.M.SG
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TR EBIZ R T, |
(3b) "ajbartu axt ‘ala |-gina™i
GEEiil ) o.ACC-FAGEN  HIfERA  DEF-HKD Z &-GEN
TRUTEHIZ (EERSOD) b7z, |
Q) A —TRIZLD &, GESUENIIZIXATREISAMED RN D TIX e ). [T
HHI ] EWVI=aT U AIMSA TIIFRLICKWEDZ L TH B, (3b)iF ajbara (‘ala) [ (~%)
BRI 5 LV O BFEAEE ST CTHD.

(4a) EOT=D3> TND TR Y ) RHIFH R 2B DI T T

(4a-1) ’ajbarat I-’umm-u t-tifl-a ‘ala
5895 PFV.3.FSG DEF-REBI-NOM DEF-FflAacc  AilERA
i8tira’-i I-xubz-i
B 9 Z L (VN)-GEN DEF-/ X -GEN
RHIZEDOFHT (EEECD) U2 HE D 2 & 20 L7z,
(4a-2) ja‘alat I-'umm-u t-tifl-a yaStarT
~XH%:PFV3FSG  DEF-REFI-NOM  DEF-Tfi-Acc B 9:IPFV.3MSG
xubz-an
/N-ACC

[RHIE DO R BT, |
@b) GENCHTZR>TWD0E R T BRI EENA T ET-.

(4b-1) samahat -“umm-u li-t-tifl-i bi-’an
FFAld%:PrV3FSG  DEF-REEI-NOM  ~IZ-DEF-Tff-GEN  RijiERd-that (Bafeean)
yadhaba li-l-la‘b-i
17< :SBIV.3M.SG ~D 7=\ Z-DEF-IFU-GEN

REBITH D OF L BISHENAT Z E &2 LT,

(4b-2) tarakat I-‘umm-u li-t-tifl-i yadhabu
> TH<:PrV3FSG  DEF-REBI-NOM  ~(Z-DEF-Tfl-GEN  17<:sBIV.3M.SG
li-I-la‘b-i
~D7= 8T DEF-IFU-GEN

BEBIIZDOF-EH % (1Z-7260 L0 N THET. )

(4b) (4b-1)i% samaha [FFr[F 5| WD BRGNS that+ B OB 2 it S-S0 Th 5.
(4b-2)i % taraka [fit>TH< ) +AHFEEN)FERAIORTE TIET TE L TSR~ HE 5
EWVWIRAFAD= 2T U AITRD.
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(5a) FATHIZREE .
"albastu "ax-1 I-malabis-a
HESHDIVPRVLSG  B5.NOM-FAGEN DEF-IR.PL-ACC
CRA TP AR A AR T,
(Bb) FAIXEHNZEDIRE A SH 2.
ja‘altu "ax-1 yalbasu I-malabis-a
~&ZH5HPPVLSG  HL.ACC-FAGEN & D! IPFV.3M.SG DEF-fIR.PL-ACC
RN IR AR A AR T,
(65) Ga)TEEAD IV EE2 AW TH 5. (5h)FFEEED make+ HAJE+HFRAERANARYS 3
LHEBRTHS.

(6) FAFBRICZEDARZ BT T,
"a‘taytu >ax-1 s-sagir-a al-kitab-a
BT %:PrV.1SG B-FAGEN DEF~/N& W -ACC DEF-A%-ACC
TRUEBNZZE DARE BT T2 |

(7a) FATBICAZTATHIT 2.
gara‘tu kitab-an li-ax-1 s-sagir-a
FEd e PRV.1.SG A-ACC ~D 7=\ Z-H3.GEN-FLGEN DEF~/]N &V -GEN
NI ARZ A THIT T,
(7b) SLUFRNIARZFG AT M.
gara’a "ax-1 kitab-an 1
L0 PFV.3.F.SG J..NOM-FA.GEN AR-Acc ~D7=DIZ-FAGEN
IR A A GEA T AUz, |
(7c) FATRHIEZOFEZYI>TH b o7z,
gassat 1 umm-T Sa‘r1
81%:PrV.3FSG ~D7OI-FLGEN  FEBLNOM-FAGEN — ZZGEN
[FRLDORENFAD 7= DI EZDF )~ 7=, |
(1) MSATIE I~ThiT5]) I~TiDH ] ORBUTENTRV. li- [~D72diz) L5l
ERZHNT TRE 2t [~TH 5 9] IZOWTHEHRIDOERBUT V. 2 xoT e
)\75!5)3 %75%4%6 b, BAGED TRNIRHIEZOFELZG>Th bolz. | DX HIT TR
RS LCCEREL R0,
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(8a) FAE (BHrD) KA WE~T-.
stasaltu
(&%) BES:pPPVLSG
BN ) neY
(8b) FUETAELE~ 7.
gasaltu yad-ay-a
BEo:PPvlsG  F-DU.ACC-FAGEN
AT TFEPE-T. |
(8c) X (/ZFDNTL) FELE-T-.
gasaltu yad-ay-hi
Y9 :PFV.3MSG  F-DU.ACC-H.GEN
M3 FAvE-T2.
(8) (Ba)IE MAZBES | & o HEEICERT. o) [T % BRI & HfthEhi 2 i 5. (8b)
E@)IEFRICHLTH S.

9 AL (BHD7=dll) ZOREE T,
iStaraytu I-kitab-a I1
B 9 PFV.LSG DEF-A-ACC  ~D7=¥IZ-FLGEN
FUZE DD DICEDOAREE ST, |
9 (MERULTl- I~07kHic) V) EiEE AV,

(10) e H1% (FDOAT=ZBIE) (HWND) B G- T

(10-1) ka@na yatalakamani

COP: PFV.3.M.SG HUWIZRRY & 51 IPFV.3.M.DU

% & Z NIZEWIBED o T e |

(10-2) kana yatalakamanti

COP: PFV.3.M.SG HUWNMZRRY & 51 IPFVv.3.M.PL

5 @ ALL) ITEWTEY o T |

(10-3) kana yadribani ba‘d-a-huma I-ba‘d-i

COP: PFV.3.M.SG KD & 9 IPFV.3.M.PL A-ACC- 55 PLLGEN  DEF- A-GEN

(PRI THAVNZ))

M5k @ ALLE) (FAWICEEY A>Tz, |
(10) (10-1)(10-2)i% TAEWZ~T 2] &) ERARTURENES VI R (B8R 4 vz
SCCHAREZ & B0, (10-3)iX TAEWNI~T 5 &9 EBROE NI FZ#hE (i) 2 M
23T, HHUREZ & 5.
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(1) ZDONI=BIE (e —HET) BT ~HFE LT
taraka l-asxas-u ’ila |-madmat-i ma‘-an
HI%3 5 PFV.3M.SG DEF-APL  ~IZ DEFET-GEN  (XFET) —FEIC
[ZDNT= BT~ LTz, |
(1) TS L) RlE AR VTR T

(12) ZOWEINIT D (FOEZ 725 RN TLE D).
(12-1) yubki-nt I-film-u
N DIPPVIMSG-FAACC  DEF-E-NOM
[ Z OB IFAE NI D. |
(12-2) yaj‘al-ni I-film-u *abk
~ X% PFV.3MSG-FAGEN  DEF-BR[E-NOM i< IPRV.LSG
[ Z OB IFAE NI D. |
(12) (12-1)i3EAEY 2 IR LT, iR a2 RTIREESE IV FEE 2 TH S, (12-2)
3Q) LRICIEADIL (aala [~&EH5) +HABEHERIORTE T Tho.

(133) FATIPZEEI>T-.
(13a) kasartu baydat-an
5 PFV.1.SG Pp-acc
FAFINEFI T2,
(A30) (D -V IEE L) RT=m v 7 ZE -7z (SE-TLEST).
(13b) kasartu ka’a-an sahw-an
1% PPV.1SG avy7ace  GHET) 2500
RN D 220 2y TEEIST-. |
(13) MEOBEEOFMIEFCIIFEE2V. Bh)D L 2 ICEFHT MBS Thr L%
R

(14a) D HFNFA—E—ZHAHTET AT ET2DT) g7z,

lam >astati® ’an ’anama >ams-i
NEG  T&%:1Uss.lsG that  $=5:SBIVLSG WEH-GEN
li->an-ni Saribtu I-katir mina  |-gahwat-i

() -that (k) -fhacc  fkdePPv1SG DEF-7-< &A ~0 DEF-ZI—b—
XD HFTT——%2ATECT @ATEZOT) RhoTz. |
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(14b) 2D HFNIEFNTL SAH ST (2 SABH-T=DT) IRtz

lam >astati® ’an ’anama >ams-i

NEG TX%:usslsc  that 25:sBvLsG  FEH-GEN

li->an-ni kana ‘ind-1

(Bif) -that (BEfcai]) -FA.ACC COP:PFV3MSG  (HifERA) ~& Z AIT-FAGEN
’a‘mal-un kattr-un

T PL-NOM 72 < EAD-NOM
[ZDIFNIAFENTZL EAHHT 2K EAHHT=DT) IR0 77. |

(15) FNTFEDSIELO.
‘ind-1 sda‘-un
(RifEF]) ~& Z AIT-FAGEN SEJA-NOM
FUTEEA R Y (FATEERE 2 FF> TV D). |
(15) WTIREDLFEZHND (AR OEET — 42RO L).

(16) HOLMHEITEED R

(16a) la-ha sa‘r-un tawil-un
(RMEF) ~Z-H 2. GEN %-Nom £ -Nom
M TRV EERi->T (L0 Wb, |

(16b) sa‘r-ha tawil-un

24 A0.GEN £\ -NnoM
ML DEATR. |
(16) BUSEMI OGS, PrARFIX(16)D X Hiz, THiE R li-ArhaE +IERELT]] DOFTE
7

(17a) B (Bod) EDJE ANz,
’amsaka bi-katif-i-hi
MN<:Prv.3MSG  HifiERAI(of)-/H-GEN-1%.GEN
AR DIE 2D ATE. |
A7) % (D) FEDOFEODATE.
“amsaka bi-yad-i-hi
MI<:PRv.3M.SG  HiffERl(of)-/H-GEN-{%.GEN
AR D TFHDNAT. |
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(18a) AN IRC- TR DE R -,
ra’aytu-hu wa-huwa ya’tl ’ila huna
Roiprvlsciizace B (AT fNom  RDiPFv3Mse ~IZ 22
M8 Z ZAk D D EFNTRTZ. |
(18b) FAFEDE A2RD Z & ZH>TnD.
"a‘rifu “anna-hu sa-ya’ti I-yawm-a

HoTWDiprvlse  that (ki) Aacc  FUTSED:IPFV3MSG  DEF-H-acc (5 H)

FAIEAE HRD Z L 2> TS, |

(19) #IXH (DIF9) Mo L E-T-
kana yazunnu ’anna-hu sa-yaflizu
COP:PFV.3M.SG A 9:PFrv3Msc  that (BEkea) -f2Aacc  FUT5-D: IPFV.3M.SG
XA & o Tz, |

(20a) FUE (= v 7'D) K (D—H) ZEKAT.
Saribtu ka’s-an min  al-ma’-i
kT e: PRV.1.SG 2w /-ACC ~(D  DEF-/K-GEN
FT= 7D (D) KEKAT.
(200) ML (= FD) KEEHERAT.
Saribtu ka’s-a I-ma’-i kull-a-hu
fkde: PRV.1.SG v /-ACC  DEF/K-GEN 4 C-ACC-Z4LACC
Tz 7oK (£h) ETERAT. )

(21) HDONFAZE RN,
la ya’kulu I-lahm-a
NEG  BX5:IPFV.3.M.SG DEF-A-ACC
MEIIA Z B0,

(22a) 4 HIFFE .
(22a-1) al-yawm-u barid-un
DEF-H-NOM  ZEU-NOM
4 RITFENTT
(22a-2) a-ttags-u barid-un al-yawm-a
DEF-KX-NOM 2\ -NoM  DEF-H-Acc (4H)
4 A ORKUIFENTT.
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A A=ve

2b) FZ (1725 28 (FUTI3TES /L 5).
(22b-1) *as‘uru bi-l-bard-i
U %PFvlse  HifiE(of)-DEF-2E Z-GEN
FUIFESZE LT TND. |

(23) FAUIAR ETHZVDIZEE .
ndahastu min  katrat-i N-nas-i
#PrvlsG  ~IZ £ S-GEN DEFFAX-GEN
NI ADZ SITHEN-.

(24) MM BE->TETe.
bada’at (S-sama’-u) tamturu
hh%E 5 PFV.3FSG (DEF-KE-NOM) 235  IPFV.3FSG
TRRASKE D hDT=. |

(25) TOARITRL 7END.

(25-1) yuba‘u I-kitab-u jayyid-an

50%: PASS.IPFV.3.M.SG DEF-ZX-NOM Eu -Acc
(ZORTELTENS (ERR: 7EHID). |

(25-2) a-ssikkinat-u haddat-un jayyid-an

DEF-FA ~7-NOM #il . APT-NOM E\-Acc

(20T A 7133 2<F (L<8In3). |
(25-D)IIZEREAE V= SCTH D, (25-2) 1 ZREE i 2 VWV IRiEAZ KT 4.

SE3H

Cantarino, Vicente. (1974) Syntax of Modern Arabic Prose: The Simple Sentence. vol.1, Bloomington:
Indiana University Press.

Holes, Clive. (1995) Modern Arabic: Structures, Functions and Varieties. London, New York: Longman
Publishing.

Samira’1, Fadil Salih. (2000) Ma ‘ana n-Nahw. vol.4, al-"urdunnu: Dar al-fikr.

IARAES, HIGLZ, ==, A/—7 « 77~ RQ013) [RFDT 7 &7 5B HFSGE] Y
RN RRMNERE R R,
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Sz ezl

I~ X: pattern | ~X JRAFZEE~TF
1, 2, 3: 1st,2nd, 3rd person 1, 2, 3

PN
ACC: accusative it
cop.copla = =7
DEF: definite &
pu: dual FEIE
F: feminine ZcME

e oa w g
bt ot
o s &
h w vy

'd C Q kY

h x d d

BEs—&
FUT: future tense A<k
GEN: genetive JEAS
IMPF: imperfective K5 1T
Juss: jussive 451
M: masculine S3PEI
NEG: negative 737E
NOM: nominative 4%
PASS: passive SZlhE

prv; perfective 52 7T

85

pL: plural I

PPT: passive participle Z8)555

Q: questionmarker SRR
REL: relative %z

SBIV: $EIE

VN: verbal nown &4

- JEREEEES

D00 e e e b b s o5 4 d

rrz s § s d
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HRAMNERERT: TR 7eimamse] 25 18 5 (2013.3) , 467-485
N I

—fET— 4 (ZEFRE, Wﬁ%x&%wﬂ N, EXVT 1) —

Ir

il
I

H

1. [FL®HIC

VARG GEET 2 V7 EO L TH Y, LT ARFRAZ VIENTHHEIND. G658
B 1660 TATHY, HEELITTF ¥ HX A LEMHIND EREZ NV—712BT 5. 1940
FITH Y VSCFIEFENHIE Sz, fBEdafmdirbhnewy (S R0z, FEHEN 1988:
829 DFLIRZFHI L7 b D TH D). 19934281 7 7 o SUFIEEVED | E S 1172 (Boeschoten
1998:357-8). AFRTIL, 77 VX FEEEEZH NS

IR, ZHVETIC [REFREREl 14 5, 16 %5, 17 5 CRENAE (TBIERE,
(A ALZORN), [REVT 1) ICHHEOT o — MRG0 XX 55D Ff
BT BISCERL, KEOT U r— MR SN E S EZOE EA

2. Tor— MER

INHORENE, A 74—~ MR ARELZHHATEDRIZT ARIFETHIFE LD
D& L, FEENEZIRI L. 207 —& O IR KRB % SRR AT R O
Khikmatullagv Jasur [ (1984 4542, # o7 MEE) ThD. 728, AfCBIT 501X
TRTEZEDEHEILTHS.

LIF, 21 T [Z@h#&HE), 22. T IO ALZ0E0], 23. T ®£4V7 4] OA
ke

1. ZBR|
(1) AL Bz (EEEZH)
(1a) Alisher  Botir tomon-i-dan ur-il-di-g.
NAME NAME direction-3.5G.POSS-ABL hit-PASS-PAST-3.5G
(1b) Botir Alisher-ni ur-di-g.

NAME NAME-ACC hit-PAST-3.5G

(1a)lZ 1) % tomon-i-dan [direction-3.56.POSs-ABL] (%, 2B SCIZH 1T 2 EME A RIZHWV S
nTna.

L2~L, /1"/77f—'?‘/]\ ’J:é& (la)iT3EmMIC BETH DL, HEEiETe<
b7 EE9. AFHERETIE, (A)AHWLND.
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@ A X BlEEEEN: RbEDOZE, KOHSY)
(2a) Alisher-ning  oyog “i Botir tomon-i-dan bos-il-di-g.
NAME-GEN foot-3.5G.POSS ~ NAME direction-3.5G.POSS-ABL  Step-PASS-PAST-3.SG
(2b) Botir  Alisher-ning  oyog ~i-ni bos-di-g.
NAME NAME-GEN foot-3.5G.POSS-ACC ~ step-PAST-3.5G

AT r—~r MZkDE, (la)LFERIC, QaIEISUEMITIZFRETH DA, HEEFET
E{fEbRNWESH. HERFETIE, u)AHAVGND.

(3 AL B Iz En FrbEoxd, FbHW)

(3a) Alisher-ning  koshelyog-i Botir  tomon-i-dan
NAME-GEN wallet-3.5G.POSS NAME direction-3.5G.POSS-ABL
og ‘irla-n-di-g.
steal-PASS-PAST-3.SG

(3b) Botir  Alisher-ning  koshelyog-i-ni og ‘irla-di-g.

NAME NAME-GEN wallet-3.5G.POSS-ACC  steal-PAST-3.5G
AT F—<r MZEDE, (1a) (2a) & FERIZ, @a)IdSUEMIZIXFEETH DS, HES
TRV ESE S, HERFETIE, @Gh)2AHVwLR..

(4) FEHOK, FAUTRABLICRINTZ. £ TH - & bR > 72 (B8RS O
%)

Kech kechqurun chagaloq yig la-di-g. Shu-ning  uchun men
yesterday  evening baby Cry-PAST-3.5G  that-GEN because 1.sG
ozgina  ham  uxla-y ol-ma-di-m.

little also  sleep-cvB  take-NEG-PAST-1.5G

-al -yol-CRIEZ 3. Kech 2>BIA S 2 X O @R vig'la- [ery|lZ i3z Bhse s v &
FUTUNRUD,

(B) HLLEAR (AILE-T) BTh. (£ EE%s, —RE)
Yangi  bino Alisher  tomon-i-dan kur-il-di-g.
new  building NAME direction-3.5G.POSS-ABL  build-PASS-PAST-3.5G

ZDBE, BRSO,
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(6) HFHTIET T AFENT RSN TS, (£ Eifzd, HER. EifEEMEC
2B RWEE)
Kanada-da frantsuz til-i-da gapila-sh-a-di.
Canada-Loc  French  language-3.SG.POSS-LOC  speak-RECP-NPST-3.SG

ZDOBE, FAEEERE -sh AW SGINTEY, [ F X TE7 7 AZET (AL BRBEWID)
FET EWIHERREEXRLTND.

(7 WA (AlD) WEhe (B FiExd, £/ FHOBTRIHEEEENREIND)
(7a) Koshelyok Alisher  tomon-i-dan o0 g irla-n-di-g.
wallet NAME direction-3.5G.POSS-ABL  steal-PASS-PAST-3.SG
(7b) Koshelyok-ni  Alisher  o°g-irla-di-g.
wallet-Acc NAME steal-PAST-3.5G

AT —<2 MILBDE, (18) (23) (3a) & FIERIC, (Fa) I TEMIZIZFIEETH DS, H
WRETEL{ EbRNEE ).

(8) HEIZIRMENT DTS (B EiEZY, FEAURIEORUR)
Devor-ga  rasm os-il-gan-g.
wall-DAT ~ picture  hung-PASS-PRF-3.SG

9 AFXBIZ/ MbEINTWD. (EIFRFEOZY, FCENWEEO~—I—IZEH)
(9a) *Alisher Botir  tomon-i-dan sev-il-a-di.
NAME NAME direction-3.5G.POSS-ABL  love-PASS-NPST-3.5G
(9b) Botir Alisher-ni  sev-a-di.
NAME NAME-ACC love-NPST-3.5G

AT+ —<r Mrb, QYIFEUEMICHLAFARETH D & DORMEEZ. i,
tomon-i-dan 23\ 51TV A (1a) (2a) (3a) (7a) & 1T > TV 5.

(10) A X BT/ 0B A | EEbniz. (BEIFOZY, FHIEEED~—I—IC
HEH)
(10a) Alisher  Botir tomonidan “ogituvchi! 7 deb
NAME NAME direction-3.5G.POSS-ABL teacher QuUOT
{chaqir-il-di-g/ ayt-il-di-g}.
call-PASS-PAST-3.5G  Say-PASS-PAST-3.SG
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(10b)  Botir Alisher-ni  “ofgituvchi! ”  deb  ayt-di-g.
NAME NAME-ACC  teacher QUOT  call-PASS-PAST-3.5G

AT r—~r NokBE, (la)(2a) (32) (7a) & [AERIC, (L0a)l3CiEMICIZTRETH 5.

(11) A AT B SAITHEHINT, 4 B SADHRIIT> THET.

Botir  Alisher-ni  chagir-di-g. Va u hozir  Botir-ning
NAME NAME-ACC call-PAST-3.5G and 3.6 now NAME-GEN
xona-si-da.

room-3.SG.POSS-LOC

(12) BSAMWA SAZEMAT, ASATES B SADHEIZIT>TWVET.
Botir  Alisher-ni  chagqir-di-g Va Alisher hozir  Botir-ning
NAME NAME-ACC call-PAST-3.5G and NAME now  NAME-GEN
xona-si-da.
room-3.5G.POSS-LOC

AT —< MILDE, AD)A)DHAFELIT Y AXRIZFETIHRIU L 2 ICRBELSN S
LED. 2L, CXAOLER, FRFRAY) TR U, (12) T Alisher (2725 TS = &
IHEE SNV,

22. T+ A REZDED
(la) (AL ET) FT 2BV,
Eshik och-il-di-g.
door  open-PASS-PAST-3.SG
(1b) (2% R7 ZBT7-.
U ehik-ni och-di-g
3.5G  door-ACC  0pen-PAST-3.SG
(1) ADD R7RERT Bhrk.
Kiraverash-da-gi eshik  och-il-di-g
entrance-LOC-ADJLZ ~ door  Open-PASS-PAST-3.5G

U AR FETIE, ZBEREA WD 2 L Tl b B ZIRET 256039 % . (1b)
och- [BAIT %) 7 B2@EERv-il 2 T, (la)och-il- TBA< ) ZIREL TV 5.
272U, och-il-iX, ()D& T, BEhEE LT T < hEhE s b IRAE S D8RG
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g LTHHnLND.

(2 Fix (BH?D) shEsLl-t-.
Men  uka-m-ni tur-gaz-di-m.
1.sG  younder.brother-1.5G.POSS-ACC  stand-CAUS-PAST-1.SG

(3 FE (HHmD) hicHzikber.
Men  uka-m-ga go‘shig  ayt-tir-di-m.
1.sG  younger.brother-1.SG.POSS-DAT  song Say-CAUS-PAST-1.SG

HENED O O (2)b, MBS O Q) bAEEEFEEZ VTS, EEERHT
tp-tir- (RO SH 2%, yotkiz- ESH5], kor-gaz- [R5, oqi-z- 9 ), gayna-t-
(B2 OLIIT, -tir- kiz/ -kaz/ -2/ tZERRAWSI D, -tir-/ kiz -gaz OEEREOFR1-511,
AR AR - F B TR LT 5.
FEREE T, ()Tl uka-m-ni &xHt&EA & D, (3) Tl aka-m-ga & G4&A & > Tn5.

(4a) GEVTZ23> TV D FHZEEESC D ) RIS 2B W T

Ona 0 g 1-i-ni non  sotib ol-ish-ga {jo‘na-t/ yubor} -di-g.

mother  son-3.5G.POSS-ACC  bread buy-vN-DAT leave/ send -PAST-3.SG
(4b) CGEWNCHTER > TWD 0% R T) RHIFHAERN AT T,

Ona bola-si-ni oyna-gani  {jo‘na-t/ yubor} -di-g.

mother  child-3.sG.poss-AcC  play-cvB leave/ send -PAST-3.SG

ARG FETCIE, %R (4a) & FFAEER (4b) TRILEHZ L > TWAh. 72720, ket-
7<) ORI ket-kaz-13 Z Z TITHW B ILZe0. ket-kaz-id TEUD < ] HEVWHT) @
BRE R,

(5a) FAITHICHRA EHT-.
Men  uka-m-ga kiyim-ni kiy-gaz-ib ko y-di-m.
1.sG  younger.brother-1.5G.POSS-DAT  cloth-ACC ~ wear-CAUS-CVB  put-PAST-1.SG
(Bb) FATERIZZE DR ZE & SHT-.
Men  uka-m-ga osha  kiyim-ni majburla-b
1.sG  younger.brother-1.5G.POSs-DAT  that  cloth-acc  force-cvB
kiyi-gaz-di-m.
wear-CAUS-PAST-1.5G
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(6) FAIHRIZZEDARE BT T-.
Men  uka-m-ga u  kitob-ni ber-di-m.
1.sG  younger.brother-1.5G.POSS-DAT  that book-AcC  give-PAST-1.5G

(7Ta) FATBITAKRZ R A THIT T,
Men  uka-m-ga kitob  o0qi-b ber-di-m.
1.sG  younger.brother-1.5G.POSS-DAT ~ book read-cvB  give-PAST-1.5G
(7h) SLIFFACAZTEA TS T,
Aka-m men-ga kitob  o‘gi-b ber-di-g.
older.brother-1.sG.POSS ~ 1.SG-DAT  book read-CvB  give-PAST-3.5G

W) w82+ 288 (OS8R ber- T52 %] 23, fBh#EiE{ (-bber-) L CTEME
Dz (Ta) TO)IZH AN TND.

(7c) FATRHZZOELZ Y > TH b o7,
Ona-m mening soch-im-ni kes-ib go ‘y-di-g.
mother-1.56.p0SS  1.SG.GEN  hair-1.5G.POSS-ACC Cut-CVB  put-PAST-3.SG

ARG FEOYE, FEED Ona-m [RAOFRE] L7eo>T\Wa. SCRIZ-ibqoy-23S W H 4T
W5, -ibqoy-1E, completive aspect #39 (Sjoberg 1963: 133).

(8a) FAIX (A3 ?D) h&EH-T-.
Men  badan-im-ni yuv-di-m.
1.sG  body-1.sG.pOSs-ACC  wash-PAST-1.5G
(8b) FATFZEVESTZ.
Men  qo l-im-ni yuv-di-m.
1.6 hand-1.SG.POSS-ACC ~ wash-PAST-1.5G
(8c) X (ZFDOANL) FEE-oT-.
{U / U odam} qol-i-ni yuv-di-g
3.5G that person  hand-3.5G.POSS-ACC ~ wash-PAST-3.5G

A, R4 F 0z OFRRE -(n BBINLD Z LT otz
9) FLX (HH07=dll) TOAREE-T-.

Men  0Zz-im uchun u kitob-ni sotib ol-di-m.
1.5  REFL-1.5G.POSS because 3.5G  bhook-AcC  buy-PAST-1.5G
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AR Gh
— T =4 (ZHEE, VA ALZTORE, TLVT 1) —

Z 2T, AIRMNAF oz-im WS TW A,

(10) #EH1Ix (ZDOANTBIT) (BWMD) BDH o Tz,
{Ular / U odam-lar} birbir bilan ur-ish-ayotgan edi-g.
3.PL that person-PL  each.other with  hit-RECP-PTCP.PRS  COP.PAST-3.SG

FFRREAR ur- T¥1-2) (CHAREREEE -ish M4 < Z & T, ur-ish- T(AWZ) BD) &)
BhERZESR 2 TP L CUN D, LA, urish-1Z MEHES A | THE S | L9 EEEE R .

(1) ZDONT= BT (Br7e—FEIT) BT~HFRE LTz,
U odam-lar  birgalikda shahar-ga yo‘l-ga chig-sh-di-g.
that person-PL  together City-DAT street-DAT  gO.0Ut-RECP-PAST-3.SG

(11)T%, (10) TEA/ZAHAREEEEE -ish VLTV D.

(12) = DOBEIIPLT 5D (ZOREZ LD ERINWTLE D).
U kino odam-ni yig ‘la-t-a-di.
that movie person-ACcC Cry-CAUS-NPST-3.SG

Z DA, Ukino 1 OBUE] | NEFELE 700, FE5(b U-BhFRER (vig la-t- ThiE5 )
3 Fﬁb‘fbﬂ’Cb‘é.

(13a) FAIFIRN & E > 7.
Men  tuxum-ni chag-di-m.
1.sG  egg-AccC crack-PAST-1.5G

(13b) (D 2V FEL L) BTz vy FaHlo7z (HloTLEST).
Men  chashka-ni  {sindir-di-m. / sindir-ib go y-di-m.}
1.sG  glass-Acc  break-PAST-1.5G break-cvs put-PAST-1.5G

(13a) L (13b) & b 1T, BFIOBEFOLTET Z LN TES. (180T, (7o) THENE
-ibgoy-HWBN TN S,

M) D HFNTaT— b — %A T T (AT E-0T) IRz,

Kecha men kop kofe ich-ib {goy-ib /qo¥y-gan-i
yesterday 1.6 many coffee drink-cvB put-CvB  put-PTCP.PAST-3.SG.POSS
uchun}  uxla-y ol-ma-di-m.

because sleep-cvB  take-NEG-PAST-1.SG
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(14b) & D S FAFHFEN T S > T (T SAH-T2DT) IR o7z,
Kecha ish-im {ko p-lig-i-dan /kop
yesterday =~ work-1.5G.POSS  many-ABST-3.SG.POSS-ABL ~ many
bo 1-gan-lig “i uchun}  uxla-y ol-ma-di-m.
become-PTCP.PAST-ABST-3.5G.POSS  because sleep-CvB  take-NEG-PAST-1.SG

(14a) & (14b) L2, AIRERBLIC-y ol-Z AWV TV 5 . B EHEEE-ma & iV C-yol-ma- & 975 &,
NATREZ KT

(15) FAVEZBEAME .
Bosh-im og ‘ri-yap-ti.
head-1.5G.POSS  hurt-PROG-3.5G

(16) B DIMEITEED R,
] giz-ning soch-i uzun.
that  girl-GEN hair-3.5G.POsS long

(15)iF, v ARZEETIL, bosh [BH) AAEFEL 720 TRADEAAEV] D& HIZREL TV
%. (16)b, soch 2] NEFEE RV THOLIEDENRN] DX IITKHAL TND.

(17a)iki% (BD) B DJEZ AN,
U boshga bola-ning  yelka-si-ga ur-di-g.
3.5G  other child-GEN  shoulder-3.5G.POSS-DAT  hit-PAST-3.5G
A7b)yikix (BD) W DOFE2ONATL.
U boshga bola-ning  qo I-i-ni ushla-di-g.
3.5G  other child-GEN  hand-3.5G.POSS-ACC  grab-PAST-3.SG

17a) & A7) S, U AR FEIL, TAHEOLFEHEE L CERIATLIZ2A4 7 (0FD,
[—FE R (AR 2012:10)) THAHZ LNk,

(18a) FLI A 30> TR D D % /-,
Men u kel-ayotgan-i-ni ko ‘r-di-m.
1sG 3.6 come-PTCP.PRS-3.SG.POSS-ACC See-PAST-1.SG
(18b) AT NS AR D Z &AM > T\ 5.
Men u bugun  kel-ish-i-ni bil-a-man.
1sG 3.sG today COMe-VN-3.5G.POSS-ACC know-NPST-1.SG
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(18a) ClIfEENF -ayotgan, (180b) TITENAFA -ish SV G TN 5.
INHOGEOERE TR OEIEL, FEAHRLT u ) &, BEE S 2 IEI
D% A BT AFERE i [3.56.POSS|IZ L » TR I TV D.

(19) #iXHY (DIFH) B L BT,
U 0°z-i yut-a-man deb 0 ‘yla-di-g.
3.6 REFL-3.5G.POSS  Win-NPST-1.5G QuUOT think-PAST-3.5G

TREEIRICA T 07-1 &, DOEREEEIC L D — A AFMEEE -man 12X - T AXCH D
FENFEDIN TS, 070 E-maniC L > TRENND AR — A TH 5.

(20Q)FLIX (= 7'D) K (D—H) ZERAT.

Men  chashka-da-gi suv-ning ozgina-si-ni ich-di-m.

1sG cup-LOC-ADJLZ  water-GEN little-3.5G.POSS-ACC  drink-PAST-1.SG
(20b)FAIX (= 7’ D) KEEERER AT

Men  chashka-da-gi suv-ning hamma-si-ni ich-di-m.

1.sG cup-LOC-ADJLZ  water-GEN  all-3.5G.POSS-ACC  drink-PAST-1.SG

(20a) & (20b) = AL AHFR Y, HAMNC R SEEICR LT, UMb SN ERITBLE T T,
B HTHIZEEL ((20@) ozgina-si-ni [—#B% |, (200) hamma-si-ni [4C%)) BNHVWSLRT
W5,

(21) HDNITHE R,
U odam go‘sht  ye-ma-y-di.
3.5G  person  meat eat-NEG-NPST-3.SG

MEFRHYLGES) 1E, AEBRRERICIER AR 2R 5 2 L TRbanb.

(22a) 4 HITFE.
Bugun  sovug.
today cold

FERFZRGEE L THWTWA.
(22b)FAIE (fAr727y) #Ey (FACIFZELS KU B).
Men sovuq {o‘t-yap-man. [ ye-yap-man.}
1.sG cold pass-PROG-1.5G  eat-PROG-1.SG
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(22¢) RLVEIR N A FAIXEE 720,
Uyqu-m kel-yap-ti.
sleep-1.SG.POSS  come-PROG-3.SG

(22b) TIE, JERIE LA FRRAFATESNTNDDICH L, (230) T, 1 AFRHEEOFTA
ANFREERE -m TRINTWD. (230)ZZGERTIUL, TROIRKAKTCND ] L.

(23) FAII AR ETHZ N DITE =,
Men odam-lar  juda ko ‘plig-i-dan hayratlan-di-m.
1.sG  person-PL  very  many-ABST-3.SG.POSS-ABL  be.surprised-PAST-1.SG

BAF BRI TR Men THRIBLSH, EIFEZ 0| S 2362013 9 13844 odam-lar juda
koplig-i-dan (lit. A ETHRLWDBZ ENnD) TRIINTND

(24) D> TE 2.
Yomg ‘ir yog“-a  boshla-di-g.
rain fall-cvB  start-PAST-3.5G

yog “ix TRV« T/AED | LW BIRAFFD, Db D7 T2 )| KHTIE yog =% FAV 72U,

PLEX Y, yog=2 TFH) WO BEMEEL EEX DO THIVUE, T45EEIw S [/
) (RS 2012:14) THDHLEERD.

(258) Z DAITR L e D.
U kitob  yaxshi sot-il-a-di.
that  book good sell-PASS-NPST-3.5G

AR FETIE, RSO IMhEE O BEE I L > TRELESND.
LML, (25h)D X S ICEFEOEMEENER (4 7) THHLATIE, hEFRZ0
FEHOONS.

250y ZDF A T L <D,
Bu pichoq  yaxshi  kes-a-di.
this  knife good CUt-NPST-3.SG
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23. EFUT 4
1) (FoHEFERKDSTEL) R THNWTT L.
Shu ish-ni tugat-sa-ng, qayt-sa-ng ham  bo 1-a-di.

that work-Acc  finish-COND-2.SG return-COND-2.5¢  also ~ become-NPST-3.5G

Bodrogligeti(2003: 878) T, -sa boladi (Z>WT, [&@IRYRTIREM: ] ZF L, EENT
I D RIAHZOWCEERE DG 2 525, L& Tnd. L, ()T TFFA)
DOEMRFEINTND.

Q@ JEoTWahnb, Hiplzld) TNEBXTUINTRWn. /ZnER’B57.

(2a) Ayni-b gol-gan-i uchun, sen bu-ni yey-ish-ing
go.bad-cvB remain-PTCP.PAST-3.5G.POSS  because 2.SG  this-ACC eat-VN-2.SG.POSS
{kerak /mumkin}  emas-g.
necessarypossible  COP.NEG-3.SG

(2b) Ayni-b gol-gan-i uchun,  sen bu-ni ye-ma.
go.bad-cvB remain-PTCP.PAST-3.SG.POSS because 2.sG  this-ACC eat-NEG

(2a) T IX vyey-ish-ing {kerak /mumkin} emas [eat-VN-2.5G.POSS {necessary/ possible}
COPNEG-3.SG)IZ L » T, b)) TIIEEMDFIZL ST, Theh Eik) nEINATWS.
U ARG FEOMA IR TR S LS.

B L A2o7=DT) ATBiEb ) IRo 2T S0,

{Kech kech tush-gan-i /Kech bo 1-gan-i}
evening evening fall-PTCP.PAST-3.5G.POSS evening become-PTCP.PAST-3.SG.POSS
uchun,  biz gayt-ish-imiz kerak.

because 1.pL  return-vN-1.PL.POSS  necessary

[$67%5 ) 121L, Bh4 T kerak [necessary] 23 < (I~ 2 MR H 5 ) FHERND.

@ (WAL ZD1E06) Lo TN TIE D v L.

(Yomgir  yog‘ay* deb  tur-ib-di. Shu-ning  uchun)
rain fall-iMp.1.sG  QuOT stand-spST-3.5G  that-GEN because
zonchik  ol-ib ket-gan-ing yahshi.

umbrella take-cvB  leave-PTCP.PAST-2.SG  good

Ly I ARG AT TH D, LL, £ 74—~ ML, @)D X 5 ic-ay deb
tur-ib-di T [ZAZFA~ZST| LFRERT L OHDH LD
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—3CH?-ib IZBA L C, Bodrogligeti(2003: 691) T, “subjective past” @R E] L
BHL TS, EFHIL, Z0-biZspsT &7 AERD.
Z DY, BAEORKIT yaxshi [good] 23 < . ZOGE, W wEITHV S TN,

(6) WMx-oleh, FHOF I Z LM< NESI b7

(5a) Yosh katta bol-gan-da bola-lar-ning  ayt-gan-i-ni
age big become-PTCP.PAST-LOC  child-PL-GEN  say-PTCP.PAST-3.SG.POSS-ACC
gil-ish kerak.
do-VN necessary
(5b) Yosh katta bo‘l-gan-da katta-lar bola-lar-ning
age  big become-PTCP.PAST-LOC  bhig-PL  child-PL-GEN
ayt-gan-i-ni gil-a-dilar.

Say-PTCP.PAST-3.SG.POSS-ACC  dO-NPST-3.PL

(5a) TlE, B4 EIDHIZ kerak [necessary] A3 e\ Y TN 5.

(6) (BHENRZENTZDT, FAT) AT,

Qorn-im och-di-g. Shu-ning uchun nimadir
stomach-1.5G.POSS empty-PAST-3.5G that-GEN because something
ye-gi-m kel-yap-ti.

eat-VN-1.SG.POSS COMe-PROG-3.SG

(L) ZRIGE, gi kel- (I~FT2Z2L03k5) OF) #HWD. -gi OROFTA A
FrERE ((6) TIE-m[1.sG)) (Z &> TER LEOEFOH - AL Ihb.

7 FrFEbEL L.
Men ko tar-ay.
1sG lift-imMP.1.5G

—ABO TEE) 2RTHG, ARG @y SV BND.

(8) Lxd, —HIIRIIFAZESEL L.
(8a) Birga ovgat ye-ylik.
together meal eat-IMP.1.PL
(8b) Birga tushlik  qgil-aylik.
together lunch do-impP.1.PL
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(B) & BL)IX TRRIIFAEZRRD] LWV IFEENZNZNELR > TS, (8a)iT ovgat ye-
[BEERE~5], (8b)iFtushlikgil- TRIIZAZRENSD] THDH. L, EH6EE TE)
P AIE— A DT -@ylik 2 D Tng.

9) —FEICBEZIZAEREREEAN?
(9a) Birga tush-ki ovgat-ni ye-ma-y-miz=mi?
together day-ADJLZ meal-ACC  eat-NEG-NPST-1.PL=Q
(9b) Birga tushlik  qil-ma-y-miz=mi?
together lunch do-NEG-NPST-1.PL=Q

ZIZTH, 9L (O0) T IBIIFAEZRND ] LW IREHENZENENI > T 5 (tushlik
qil- /tush-ki ovgat ye-) .
EH5 EY, -ma-y-miz=mi [-NEG-NPST-1.PL=Q], D F Y FHEREM LA VT 5.

(10) HH, BWRRIZZRD EWWWedh., /BHHIZEVWRRIIR>TUELWedH

(10a) Ertaga havo yaxshi bo1-sa edi-g.
tomorrow  weather good become-COND COP.PAST-3.SG

(10b) Ertaga havo yaxshi bo 1-sa-g yaxshi edi-g.
tomorrow  weather good become-COND-3.5G good COP.PAST-3.SG

ZO¥A, (10a)Ti-saedi-g 2HV B4, (10b) TlE-sa DF%IT yahshi edi-g 23#¢ < .

(11) (FAFZZ Z TR TV D0 5) T <IZENZRi > TR SV,

Men bu yer-da kut-ib tur-a-man. Sen  tezda bor-ib
1.sG this place-Loc  wait-CvB  stand-NPST-1.5G  2.5G  quickly  go-cvs
u narsa-ni ol-ib kel.

that  thing-aAcc take-cvB  come

TR O TR SN D.

(12) 2O EHL x> LB LTWEEITEEAN?
Shu  ruchka-ni  men-ga ber-ib tur-ol-ma-y-siz-mi?
that  pen-Acc 1.SG-DAT  give-CVB  stand-POT-NEG-NPST-2.PL-Q

TEER S KT Yt ()b BB O < MiBhENG tur- & -ol [POT] & -ma [NEG] DAEA
HhEnHNLNS.
-ol [POTiZ, -a /-y ol-DHEAFEE TH D & B 2 HiLD. Sjoberg(1963: 129) T, < FEd &,
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-a /-y ol- NI S B EA N D ERATNA. -aly ooV TIE, KO(13)(14) TR+
5.

(13) HONFHERENFED LT OO NITEREZ T Z LR TEET.

{U /Ana  u} odam xitoy  til-i {-da /-ni}
that very that person China language-3.SG.POSS -LOC -ACC
oqi-y ol-a-di.

read-cvB  take-NPST-3.5G

-a /-y BB O e < wiBhEhE ol-1x [AIHE) %23%3 (Sjoberg 1963: 129).

(14) BID 3ES T, T2 TENTH LD, FEDRUN.

Chirog juda xira. Shu-ning uchun bu yer-ga nima deb
light very  vague that-GEN because this place-DAT  what QuUOT
yoz-il-gan-i-ni 0 ‘gi-y ol-ma-yap-man.

Write-PASS-PTCP.PAST-3.5G.POSS-ACC read-cvB  take-NEG-PROG-1.SG

-a /-y BIEhR O 2 f5¢ < #HBhENE ol-+-ma [NEG]IE, [~ A[4E) %33 (Sjoberg 1963: 130) .

(15) FHRESHRELEZD) 51T I BN TWHDITTE. /b 9B NTZITEN .

(15a) Ertarab vaqtli uch-ib ket-gan-i uchun u-lar
morning early fly-cvB  leave-PTCP.PAST-3.5G.POSS  because  3.SG-PL
allagachon yet-ib bor-gan bo 1-ish-i kerak.
already reach-CVvB  go-PTCP.PAST  become-VN-3.SG.POSS necessary

(15b) Ertarab vaqtli uch-ib ket-gan-i uchun u-lar
morning early fly-cvB  leave-PTCP.PAST-3.5G.POSS  because  3.SG-PL
allagachon yet-ib bo 1-gan-i anig.
already reach-CvB  become-PTCP.PAST-3.SG.POSS  sure

ZTNENORFITHNSEINTWD, -(i)b RIENEI D% (e < #iBIEDE bo 1- [become]lL, 78
T7 AT M7 (Sjoberg 1963: 133) .

(15a) (MfEf51) &, ()& (5a) ([FEH) & TRHMAIFERES]) 1%, BAEIORKIC kerak 23
<HEEDRHOWHR TNV,

(16) (BHDOANIT) 4 BITTSAKRNEASS.

U odam bugun kel-ma-sa-g kerak.
3.5G  person  today Ccome-NEG-COND-3.SG necessary
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A7) BN ETRARNRAT, & o LIRBPTHEDENTZA L2200 )

U-lar hali ham  kel-ma-yap-ti, balki mashina-lari  yo‘l-da
3.sG-PL yet also  come-NEG-PROG-3.SG perhaps car-3.PL.POSS way-LOC
buz-il-gan bo 1-sa-g kerak.

break-PASS-PTCP.PAST become-COND-3.5G necessary

(16), (17)& HiZ-sa kerak [COND necessary] (-sa D& & IZEIWEED AR & a3 APz
BEEL) AW HILTW A, Bodrogligeti(2003: 876) Tli, -sakerak 1% [FH# i 2 @hfE)
(Contemplated actions) # &7 & LT\ 5.

(18) &&, (BMZELHDNIFID) WD EH LWL, Wibhd Liveu.,
Hozir tushlik vaqgt-i bo ‘l-gan-i uchun, u
now noon time-3.SG.POSS  become-PTCP.PAST-3.SG.POSS  because 3.5G
odam uy-da bo 1-ish-i ham  bo ‘l-maslig-i
person home-LOC  become-VN-3.SG.POSS also  become-NEG.VN-3.5G.POSS
ham  mumkin.
also  possible.

mumkin 2% TR[REME] 2R LTV D.

(19) EEITfih>THT) E2bbRIIFEARHDH LT
Isitma-ngiz bor-ga 0 xsha-y-di.
fever-2.PL.POSS  exist-DAT  seem.like-NPST-3.5G

Z I T, -gaoxsha- [~ZfElD) LWVHREAZHNTNS.

(20) CR&RTHIZEAUD) HRIIRBEEDE S 2.
Obhavo malumoti-ga  gara-gan-da, ertaga yomg ‘ir  yog “a-di.
weather.forcast-DAT look-PTCP.PAST-LOC tomorrow  rain rain-NPST-3.5G

IMERHBHNHATWS. qara-gan-da (X% EFIZFH2 L (bodrogligeti 2003: 302), [~
LT VWO EMAEET. Zo qara-gan-da |%, BIESLAFAO LS (ga) KEdE
179.

BREBRO D OTHIL, RD202)D L DRSNS,
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(20a) (Z2% R.C) BIHIZMAKED £ 572,
Yomg‘ir  yog “sa-g, kerak
rain rain-CoOND-3.SG  necessary

(16), (17)T % -sa kerak [COND necessary] (-sa D& & ([ZEWET D AFR & $5 % 9 AFBERE
) BRAVSLNTWD. sakerak (IZOWTOMIIE, EFE(16), (172 EZ0.

(21) bLBENRHoT2DH, HOHEEZHE I AT ERD.

Agar pul-im bo 1-gan-i-da ana u
if money-1.SG.POSS ~ become-PTCP.PAST-3.SG.POSS-LOC  very that
mashina-ni  sotib ol-gan bo 1-ar edi-m.

car-Acc buy-PTCP.PAST become-AOR  COP.PAST-1.SG

EHEIREICIER T 5 &, -ganbol- O%lZ-aredi BV TW D, ZHUTLL FOQ2) ThH A
HTho.

(22) L LBHRIEDNHZ TN T RS2 h, FUEZE I EVET 2> TL X ).

Agar siz 0 ‘rgat-ma-gan-igiz-da, men u  yer-ga
if 2.PL  teach-NEG-PTCP.PAST-2.SG.POSS-LOC 1.sG that place-DAT
yet-ib bor-ma-gan bo 1-ar edi-m.

reach-CVB  gO-NEG-PTCP.PAST  become-AOR  COP.PAST-1.SG

(22)b, QD ERUT L ST, -ganbol- D iZ-aredi 23TV S.
QLD BAFEIC T THIFE), (22Tl HaE) BESIRTHS. LiL, 21)ER)ICE
T2 RARYFELTIE, F0O XD REERHIORBIN 20,

(23) (HDONIT) HATETDB-> TN D.
Ana u odam shahar-ga bor-gi-si kel-yap-ti.
very that person city-DAT g0-VN-3.5G.POSS COMe-PROG-3.5G

6)TH-gikel-BHNHNTNS.

(24) ElcbENEZ D LEKEREA.

(24a) Men ham un-dan ozgina  ich-sa-m mayli-mi?
1sc also that-ABL little drink-cOND-1.5G  okay-Q
(24b) Men ham ozgina ich-ay.
1sc also little drink-IMP.1.5G
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(243)%X$E@§Rﬁﬂi ($l‘%)%h7j)%/}\bﬁk/uf%b\b\7jloj &73?@, RA& R %
RDHRIL RTINS, (4D)1E, — AFREEG ATV BR TG, £ 2 74—
R, (24) kD H(24b) % L < VD & DA 1.

(25) ZHIFZHDNIZFF> THIOES o THIT L 9.
Bu narsa-ni ana u odam ol-ib bor-sin.
this thing-aAcc  very that  person take-cvB  Qgo0-IMP.3.SG

S ANFREEMSTE -sin MW SILTWA.
(26) ZDT —TND EDOBHEAITH TEREN

U stol-ning ust-i-da-gi shirinlik-lar-ni ~ keyin-roq  ye.
that  table-GEN  top-3.SG.POSS-LOC-ADJLZ  shack-PL-ACC after-comp  eat

() THEA~TZ XS, BEREHROL T ARG TR AR T 5. EAK AT
AN

(27) bo LR IRNTE o7z,

Yanada vaqtli-roq kel-sa-m {bo l-ar-kan
yet.more early-comp COme-COND-1.SG become-AOR-COP
/bo ‘l-ar ekan}.

become-AOR  coP

O THELNz-sa bol-R3Q27)TH A HALD. -sa bol-D%IZ, -ar ekan [AOR COP] A3 <
(-ar-kan |%-ar ekan DG &5 2 HLD).
(28) BRI —FEIAT T2 (K5 TED) 2
Siz ham  birga bor {-ing! [-sa-ngiz=chi?}
2PL also  togethergo -IMP.2.PL -COND-2.PL=EMPH

2 NBMEEM S -ing Z W D565 L, &UERE saz W56 085 5.
(29) FLBZEAIRT EHID D

Men  bun-day narsa-lar-ni  bil-ma-y-man.
1.SG this-like thing-PL-ACC  KNnOW-NEG-NPST-1.SG

DE, VANIFETE, FREOEELLHNLEND.
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(30) T &EfE-7T= CBHELT) DI, BRESAEIR?2VWWX, FIOMEST-0 L.
Bu narsa-lar-ni  sen-ing ona-ng pishir-di-g shun-day-mi?
this thing-PL-ACC  2.SG-GEN mother-2.5G.POSS ~ c00K-PAST-3.5G  that-like-Q
Yo‘g,men  pishir-di-m.
no 1.SG  Ccook-PAST-1.SG

Z O%4E, shun-day-mi 2SN STV S,

Bes—&
- PR NMLA nominalize £ =5 UL,
1,2,3 £ 1,2,3 A\FF PASS passive =5
ABL ablative % PAST past Bl
ABST abstraction S PL plural B
ACC accusative Py POSS possessive Gl
ADJLZ adjectivalizer TERFL POT potential e
AOR aorist TAY AR PRF perfect 5ET
CAUS causative % PROG progressive HE1T
COND conditional 5 PRS present BTE
cop copula o a7 PTCP participle TE Bl
cvB converb Bl E] Q question marker SRR
DAT dative s QuoT quotation marker 5| A=k
GEN genitive J==y RECP reciprocal tHA
IMP imperative Sy REFL reflexive B
LOC locative DA SG singular H
NAME proper name [ 45 4% SPST subjunctive past  FEIAUIE S
NEG negative BRE VN verbal noun )44 5
NPST non-past FEE

SE

Bodrogligeti, Andras J. E. 2003. An academic grammar of Modern Literary Uzbek. Minchen:
LINCOM EUROPA.
Boeschoten, Hendrik 1998. Uzbek. Johanson, Lars and Eva A. Csato (eds.) The Turkic languages,
357-78. London, New York: Routledge.
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JEMRRER 2012, TE AN E—T —~{RE: $E Ut A A L ZOEII—] [REFITZERT

4£ (Journal of the Institute of Language Research)] 17: 1-22.
Sjoberg, F. Andrée. 1963. Uzbek Structural Grammar. Uralic and Altaic Series, Vol.18 Indiana

University, Bloomington.
FEHENIESL 1988, [0 A7 3R] BIFF - RS « TEF iR
HRSEm )] 829-833. HUL: =i
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HRAMERERT: TR seimamse] 25 18 5 (2013.3), 486-512
N I

YINGEDT AN b« BLVT 4 = T A A

T A4

1. [FCHIC

PNGEITF 2L 7 35ED 1 OTHY, FL L Tus 7OV ANERETHESN TS, PGk
DFRI7LRHBIT B AR R EITH Y, TEREAURHME L ClddeRa e 72 238k DFE &
THBESFETH D, RO 02 > hd Neustroeva Natalia KA (XX —H 2 HT A
ERHE, 1976 F/EF k) & Neustroeva Viktoria S A (RIEBHIE, 1977 FEF vkt <H
é.ﬁﬁiax@kiom/7%%ﬁﬁ§%tbfﬁot

AFaE FEFIZEATREE] O 3 SORHE (15 5D [7 AT k), 16 5D €L VT 1,
#1750 F%M A EZDMLA)) OFIETH 5.

2. TARY +
PNGEOT AT ML L 3ENFBIZITFELE LT3 075%6 (A) 7 AT NEREOfF
m, (B) EEEEREOER, (C) MBIEEIOMH. £33 1) GERETERIEOMEL R L,

e CTT AT MBS 3 DOSHETFEIZOWTEELL Jimé.

(k1] EEARAEEOBE '

URAEHERE JETEERE
HE T ATk R WERER FFEDO N - #1
2T L 3
i] ijzzg Sl R 15G/2sG/3sG/
i = R 7
iE | MHAILEEERE s A 1PL/2PL/3PL
TE T HERE RIEEAERT

1R SRR

BRAREERICIE, EERARERE - BRI - RIBRBESEO VTIPS h D’ AT
TN 5 3O BERRE L 5. BRlRRRORICIE, EREONF - BEond 58
REAMIINEND®. WEEZRTHS, SEENDBFRERONMIBINS . SEBERORMIIL2

VEREREIR O < 1ZF O F ECHRER & L THERET D28, I b DITIRAEBSE AT o
’C L) & B EERER & 1372 7w,

2 EERE %75@%&’3@%@%#%&39&@\%Aﬁ%Za ZOYE, 2 NRHE A~ DM SR, FE
L, mAEOTEEEFER: GHEEE) 1TEeETHY, ILITMBIEICZEITS 2 AP
z%@ﬁr%tm%*f%é&%zé

FREONFL « BT AHEFATIL 3 DDOR Dy M3d Y, BFREEZLICEDE Y
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TSRO BILD . 1 DITREOEEEETHY, © 9 1 DIIT AT FOBERETHD. =
O OISR IZT BRI BT,

Fe\TIRATeT A7 MDD 3 SOSHENFERD 55, T AT FOBFHIIRERREL L
THERERAIT 5. BT TIE, ZElEEEalaa 25Nsi e &~L72) 2R LT

W5 (BRIEERT BT VU 7r— hOFSCHITE, £ 1 TORLET AT O EETe O
[Es:AYN

[1] arassuruja  surunaal-lar-w-gar wstatuja-lar-wr  suruj-talaa-tae-m
= HMERE-PL-POSS.35G-DAT R EF-PL-ACC E < -ITER-N.PAST-1SG

(AT o 7 OMERI TR % &l EE- )

TEBFEREOEIRNT A7 MIBDD Z LB 5. EHREIDOWL D0 DIED H b, [Hiik
TIE5 SORFE BfE, iR, EEE, ERERE AR 2T 5. BEELRT 3 S0
i, 7T AT FOENNZ L VNGRS D.

TR ARG (NPAST DIEEZ VD) (X, BEOHKEORER W UENBIEE TR D =
LEBETD.

[2] masswwna bar-da
H 17< -N.PAST:35G
[ To7- (ToTLE-T, &9 ZZIiTeny) |

[3] acCuwk-taa-twn =duo
Z23-VBLZ-N.PAST-2SG =Q
ENTRIENZEN=00? (5 HZEDIRRET) |

HIEERA OPAST DIgSEZ VD) 1, WBEOHKFLZVDLELEVIHEALZLEER
5. WEERT 3 HOORAD S B, LR RS PYARERE R OT 7 4L FOJE
Th5.

FABIR S D DR E > TND. TREOIRE, EBEHEREOR TIIZBRIIEN, TEEE
R - RIERAEEREOR CIILd L b BB TITZR 0.
f EEEERY, BOERRER S REICRAT D Z LD D,
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[4] semen-i kynnej zie-ti-ger umuwir-but-a
PSN-ACC  PSN %-P0SS.35G-DAT  FL55-D.PAST-3SG
A %X o U RAVTABITHF L)

[5] oskuola-nur 1992  swil-laax-xa byter-bit-im
E-ACcC 1992 £E-PROPDAT  #X 5-D.PAST-1SG
[FAIT AR 2 1992 4RI 2526 LT

FERA LR RPAST OIS HA D) X, MEOHRFEEZZOREROLN AR LI
WCHWBIS. Feombi R & fE Sl SRR IR — OBFRERS A GND DY, FEEOA
B« AR DHREOY v MRS ERLRERTI, BEOHEEOREA MR S
TN EREESND.

[6] xojutaa-buk-kwn
PN D-RPAST-2SG
FGEILTRIE LI NS L) B o7-4a)

[71 turuor-an keer-byt-ter =yhy =da kwitaanaxtwk  utuj-bup-pun
EZd-cvsEQ  HLAH-RPAST-3PL=HS=1% < ik 5-RPAST-1SG
Mok (FAz] I LTARZL LWTNED, FUES>TVIR>TLE ST

HIBNENGAN T Ay MDD Z e 3 5. MBIERFAD AWV DALVAEE, AN FIEEY £
TIIEEEIE CHATL, B MBIERIS ERORR & 72 %, MBIEEIORAIC LY, AffE]
MEDERE & DODDE > TS, BBl ER er (FIZHiBhERENE L THOOGE
BB E R ) 1TETER L, BIO)OMBEN R xaal 75 | 1358 T AT

[8] arasswmuja  sajd-an er-er
=R P H-CVSEQ  AUX-PRES:3SG
(e 73R LoD 5 |

ST 1 AEMERE 2 AFMEECIIAREORDR bl — L 22 572, mildk LA RLR B
EFo7LKFCIZRS.
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[9] masswuna alzan-an xaal-but-a
H B bH-CVSEQ 5% H-D.PAST-3SG
TEAEN T LE ST

UTFTE, 7or— M E WD DT —4 &t

1) HONTE 9 K.
ol kihi kel-le
HDO N 3 5-N.PAST:35G

Q) HONEL HKTND.
ol kihi kel-bit
HO AN &5 -RPAST:3SG

ol kihi kel-en olor-or
HD AN KBH-CVSEQ  JEEDH-PRES:3SG

%6 2 SOV IAHEBEN olor [FES | BNHAWGINTWD. ZOMBIERENIAAZTED W5 1okt
T ABDD1LOTHS.

(B) HOMNIEIR TR,
ol kihi kel-e ilik
HDO N EHcvsML  FE77:cor3se

ilik TEZZ~L70) 13, SORRERER CH 5. ST 2 XRIRFRIEIRIZ I 22 5 25,
ilik BRI FIRIERERHEZ R L, 22 730 LFRRO ATME RTINS NS (el E5EDS 3 A
R OSE, 282738 niETH D).

@) HONTFETZH2.
ol kihi doessce =da kel-e ilik
HO N 4TI =t kBH-cvsML  E7Z:cor3se

() HONFTH <KD,

ol kihi sotoru kel-ie
HD AN flH7e<  kDFUT3SG
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6) (B»o,) V—=xhK.
vanja ih-er
PSN  [A])>9 -PRES:3SG

vanja  kel-le
PSN 35 -N.PAST:3sG

vanja kel-en ih-er
PSN  KA-CVSEQ  [fA>9 -PRES:3SG

(M) BEEW, OISR L.
illeree kyn ol kihi - kel-bit-e
281 H D N kDH-DPAST-35G

8) BE LW, Tk L.
illeree kyn  kini  kel-betex-e
2o H 3sG K A-NEGD.PAST-35G

9 FNFTZDV »TEE H R,
min  bu jabloko-nu sie-ti-m
1sG o Jrd-acc AXB-NPASTISG

min  bu jabloko-nw sie-n byter-di-m
1sc Z®» VJUrd-acc  BN5H-CVSEQ KR D-NPAST-1SG

B TmBESAN LD, 2 SUTIHBhERI & LT byter #6251 BHWGH, £
TWSTIBRERIZ 2> TN D,

(10) FAXZ DV > THFIZATUHRN,
min  bu jabloko-nw sii ilik-pin

1sG o Jyvd-acc  BANBeVSML F7E-Ccoplse

min  bu jabloko-nw deessce =da sii ilik-pin
1sc Zo» Yrdace TTCI=H ANBovsmL E7--corlsc
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YNFEDT AT h e ®LZVT 4« T AA

1) HONIEHL LI EZD) I EBEITNET.

ol
HD

ol
HD

kihi
A
kihi
A

biligin

biligin bu
ZD

bu
ZD

jabloko-nw

U F-Acc

jabloko-nw
Y =2-AcC

Sii olor-or
AL cVsML  JH#ED-PRES:3SG

sii swilz-ar
ARBCVSML UV VA-PRES:3SG

EH SOEEUS b ABEIRAR AN O TS, 81 CTIIES TARTWAZEREESH
D, H2XTIILT L TDL ) REEITELS, FIITHEERNLEITWTHE.

(12) ZDBAVTND.

tynnyk

7z
RISAY

tynnyk

7z
RISAY

tynnyk

7z
RISAY

tynnyk

7z
PISAY

ahaxas

BH\ V/~:coP.35G

ahaxas
BE -

tur-ar

N/-D-PRES:3SG

ahunwu-laax
B f-PROP:COP.35G

ahunu-laax — tur-ar

B li-PrOP

N7-D-PRES:3SG

FB1X, FEILIaL2TXLTHY, F2L FA4NIERFCTHS. BFSUIBOTL,
ahasas [BAV =) B Rahuww-laax RGO | 13EEVR) & LTH<.

(13) R &l FtA TS,

min
1sG

min
1sG

min
1sG

Xas
| AYG)

Xas
W<

Xas
W<

sarswarda

L

sarswarda

sarswarda

aaju
N

aaju

-
—

aaju

-
—

xahuwat

i

Xahwat

i

Xahwat

B
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aas-a-bun
3% 0-PRES-1SG

aag-ar ide-leex-pin
FETP-VNPRES  HF#-PROP-COP.1SG

aas-aac¢wr-bun
%1 »-ACTOR-COP.1SG



xas (W< Laagu Z&) T M6 28 T0s. Zdxas W< o) 13ES THREEED
BERERT. 3 XORFEDY, BFNLIRE LIATAELFICTHS.

(14) H7el2iE (Blelzd) BRESAL TS,

en ije-ger

256 F£}-P0OSS.2SG:DAT

en ije-ger

256 F£}-P0OSS.2SG:DAT

majgunnuu-guun
{21 % :PRES-25G

majgunneuu-r =ebik-kin
{EL 5 -VN.PRES =MIR-2SG

(15) FAIFZ DUEAE H AL ~E - T,

ol kem-pe
»HD  HF-DAT
e-ti-m

AUX-N.PAST-1SG

ol kem-pe
D F-DAT
e-ti-m

AUX-N.PAST-1SG

min
1sG

min
1sG

Xas kyn  aaju  oskuola-ga
Ww<> H T SHDAT
Xas kyn  aaju  oskuola-ga
Ww<> H T SHDAT

(16) FNTTEAZ VIAToT1=2Z 3D 5.

min
1sG

min
1sG

min
1sG

min
1sG

moskva-ga
FE AT U-DAT

moskva-ga
FE AT U-DAT

moskva-ga
B AT U-DAT

moskva-ga
B AT U-DAT

swilZzwu-but-tum
V% -D.PAST-1SG

swlzw-buat-tum

V5 -D.PAST-1SG

bar-a
17< -cvisML

swilzw-buit-taax-pun
V% -VN.PAST-PROP-COP.1SG

bar-a
17< -cvisML

swilZzw-but-taax-puun
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bar-ar
17 < -VN.PRES

swilz-ar
V5 -VN.PRES

FBNEDR e (THEMTIIHV OV, T 2T TORER & RTBEEIT AR LTV D.

V% -VN.PAST-PROP-COP.1SG



YNGEDOT AT N FX VT 4« THAA

17) o & RF EVH LI AV MR-

avtobus  ze ajan-naa-ta

PN L9 EH  JikVBLZ-N.PAST:35G

avtobus  ze ajan-naa-n bar-da

XA EHE9  fifvBLZCVSEQ  1T< -N.PAST:3SG

(18) E D H AT » LEFET -,
begehe  kini  kyn-y buha utuj-da
MER 3sG H-acc Uw?9 HRD-NPAST:3SG

bekehe  kini  kyn-y buha utuj-an tasws-ta
MER 3sG H-acc Uw?o [R5-cvseQ  HAH-NPAST:3SG

(19) FUFZENE D X - EBTHT.
min iti-ni kwratwk sie-ti-m

FA Fh-acc L A2 -N.PAST-1SG

min iti-ni kwratwk sie-n wl-l-m
FL Fn-acc L BRDHCVSEQ  HiDH-N.PAST-1SG

min iti-ni kurratwk = sie-n Keer-dy-m
FL Fn-acc L BRDHCVSEQ  fLD-NPAST-1SG

(20) HDONFEND B AIRT R T2
ol kihi ~iti-ni barw-larw-gar yller-de

HDO A FiI-ACC  H-P0OSS.3PL-DAT Fil 5 -N.PAST:3SG

ol kihi ~iti-ni barw-larw-gar yller-en bier-de
HO A Fh-Acc  H-P0OSS.3PL-DAT BlA-CVSEQ  5-X BD-N.PAST:3SG

barw ) 1388, FraEEEEhT T I~0E OXHITHVENS.
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() =, F=HBIFT X!
ce bihigi  bar-dw-bwt
& 1L 4T<-NPASTIPL

ce bihigi  bar-wax
H 1L 17<-MPADU

B 1 SCTRmAEESHW STV, ImaEFIT (LIEUIEESSEREOERT) ko
%ﬁmmw%hé:&ﬁ%é.%zifi,%%iﬂlAf%é_&ma%éMé.

(22) HIERIIRIGOME Y &[5> T .
sir kyn-y teegyryccy  ergij-er
KH - KBacc  H< [7] %-PRES:3SG

(23) HORIFAITHENE T2
ol mas sibiligin=da  suul-uox kurduk
bD KR Teoles =b HBD-wNRUT K9 72icor3sG

ol mas sibiligin=da  oxt-uox kurduk
D KR TeoTeA =b BHDUNRIT K9 72cor3s6

sibiligin 17257241 (3B D biligin 4] (2 s-MPINL7cbD & et 2. Z OBEERY
BRI TAPEMED RO TR, I REAIC OB 5.

(24) FEH0) <HERE Z AT o7,
min alxas-ka oXt-0 sws-tw-m
1sc  #V-DAT B D-CVUSML  AUX-N.PAST-1SG

:@Mfmw%nfwéﬁ%@ﬁiﬁﬁmﬁ%%ﬁtf,%awW6J%%ﬁﬁmmw%n
. EEOFEN sws THES, 257 NS0, WEIHEHOTNRERD.

(25) BHIHBEIRDLDT, NorzH->TE<.

sarswun  walzwt-tar  kel-el-ler kiliep atumulah-wa-m  ete
WA L KDHPRES3PL /N H DH-FUT-1ISG PTCL
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sarswn  walzuattar  kel-el-ler kiliep  aturulah-an kebih-ie-m ete
BB E-pL 3k % -PRES-3PL /X HIH-CVSEQ  AUX-FUT-1sG  PTCL
sarswn  walzuttar  kel-er buol-an-nar kiliep  atwulah-an

BH %-PL KAH-VNPRES 7R5H-CVSEQ3PL /3 B 9H-CVSEQ
kebih-ie-m ete

AUX-FUT-1SG PTCL

552 SCLH 3 SCTHIW BV A HHBLENE kebis 1358 T 233 GEREAVEIRZR =72y, 51X
L2 3L, 2 SOEORIENE S B G RO TH BRI e A B - s, 3
SFAA TR FEDS BB 72 > TN B,

(26) FNTERZ UIAT- -0, ZOREE 7=
min  moskva-ga swilz-an bu paket-wr  aturulas-put-tum
1sG  EAJ J-DAT WACVSEQ Z0  4%acc  H9H-DPASTISG

(27) FNF~TAT R, AT LANS, DR EH Tz
min  moskva-ga bar-aarw swilz-an bu paket-wr  aturulas-puut-tum
1sc  ETAZ U-DAT 17<-CVPURP \AH-CVSEQ Z @ 4I&acc H 5-DPAST-1SG

min  moskva-ga bar-wa-m innine bu paket-wr  aturulas-puut-tum
1s6  EAZ U-DAT 1T<-VNFUTISG HijlC Z® 48acc B 9-DPASTISG

(28) NI TS CTZ OIEE R > T D& F-> T e,

kini  bu paket-wu  wrwwnak-tan  aturalas-put-w-n bil-e-bin
36 O 4f¥acc  THG-ABL ' 9 -VN.PAST-3SG-ACC %1 5-PRES-1SG
3. ®FUTA«

PAFEOES Y T DD TEHFEACIEL LT 4 S5b5. (A) B0l (B) ik
I B (C) ML L CHUN MR, (D) MR HHEE. & 2 (i
DL
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[&R2] FEHREOEE

" iS55l NP - 34 SCOTEER
Saliii — — (WHQ/ADM)
[ERE {PAST/PRES/FUT} ©
L) - {1sc/1pL/
. L
il . 2sG/2rl/
i fiefik (NEe) B 3sG/3pL} —
- fEtiE
o A {PRES/FUT}

{} NIEEHENRER, () NIMEEOESE
WX W F SN ERT Eh 1 OB D

ﬁﬂﬁwﬁmci%ﬂLmt%ﬂLmﬂ@é AFIRFEZIE, B L OWHIDME R S s

. EEREET 5 SOIEETERERICKRIT 5. m#ﬂ@&@%ﬂ% BEXBIL, BEEFT
%:Eﬁ@ﬁ#HMéné(Tmubib I, SR ORR AT A B L IPRERIC S LT
WD), ERUE - RETIE, FEIDEBHICKI S D, EERGE IRV TE, FEEO AR -
BB RINFHTH D, & DI FRaER L OBRGRFEOEDHETIY, BefiRlgei o ERE
FIATEDHERFENMIINS LD B, b 2 DOBREHIFRBEN /2 BEFH TR0,
SRR XY T 412D 4 SOSLENTFED 5 6, BiFAoiER JOMGE I 282
FFHCOWTIEER 2 IR TI8Y ThD. EBREHERATE, 5 DOEZ KRS, dEEf %
BERRECIY, SERTRREMOBRERE L BOEOHERERR & 5.

WhEE L U CBINAMREREICIE, BT sin [0R°) 2305, ZOREIZHIMTIIE & L CTREEE
RN SENDD, [NORT L IR & L CGlRag s L TRV LNDES, [~L TRV
wERT

[1] atwn-w  kepsee-m-iex-xe sin =duo
fli-acc  FEA-NEG-VN.FUT-DAT <OX° =Q
Moo Z LIFEEE 72 TRWTT 2 ?

IRFRICERRE T DGR, [ Z KT yhy CHEIIZ 2 ini e EN DD, [2)13HEN 2246555

@@’AIJT&)% fﬁ%iﬂ’{*ﬁ;u (IEDLHD Lﬁéﬁjﬁjﬁé?ﬁnn) LOU\TnifﬁE} i L= b DIz <, M
(2013) 3 %.
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[2] xajdax  buol-bup-pu-n ihit-ti-n =ini
) 72 5 -VN.PAST-1SG-ACC [ < -N.PAST-2SG =INFR
[EIIRNE D 72 o T2 DDA 9 |

UUTTIX, 7o r— MBI EEOT — & Zd.

1) EoEFE KD TED) HIIFLSTHWNTT L.
ylen byt-teg-i-ne Zie-lie-x-xi-n scep
ZE-P0SS.2sG #4410 D-VN.NEUT-3SG-PART  Z7-VBLZ-VN.FUT-2SG-ACC 1ELU>

yle-n byt-tek-i-ne Zie-xer bar-tax-xuw-n seep
1ZE-P0sSs.2sG  #£4>D-VN.NEUT-3SG-PART  Z7-POSS.2SGDAT  {T< -VN.FUT-2SG-ACC  1E LW

ylen byt-teg-i-ne Zie-ger teenn-ycex-xy-n Scep
1ZE-P0sSs.2sG  #£4>D-VN.NEUT-3SG-PART  Z7-POSS.2SGIDAT R A-VN.FUT-2SG-ACC  IE LW

TEBR PSERRITAZ A EERE DM S, Bp AR JIOMGE & L CTHRET 5. EHIOIRERIT
sep [IELWY THD. I~LTHRW 2XKIGA, THERIOMEIENEATT 5.

@ (EoTnoanh) ZNEREDH7
bu Switwj-buut manw sie-me
. JEA-RPAST  ZiuAcC BB -NEGIMP.2SG

Q) ELZpoToDT) FBiEd IR RFIUTR B0
(xojut  buol-la) bihigi  teenn-yoex-pyty-n naada
BTV 72D-NPAST:3sG 1IPL FEA-VNFUT-IPL-ACC  EE

bihigi  Zie-biti-ger bar-wax-putw-n naada
1PL Z-P0OsS.IPL-DAT  fT<-VNFUT-IPL-ACC 43

[~ L2 URIE B 720 #RKI5E, HEREOxMSEE & 5. H)o ~LTRW] &
[RIERIC, H&RERE naada [WABE) H3ilGh & 72 DL Th 5.
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@  (WAEDZ D1E00) Faffo THNTTZIE S BN K.
ardax tyh-eeri guin-na zontik ilz-e bar-ar-guit orduk
] W 2-CVPURP 3 %-NPAST:3SG 4% HES-cvsML  fT<-UNPRES-2PL A%V
buol-uo
72 HFUT:3SG

ardax tyh-eeri gwin-na zontik-taax  bar-ar-guut orduk
55} F2%-CVPURP T H-N.PAST:3SG  4Z-PORP fT<-UNPRES-2PL 43V
buol-uo

72 HFUT:3SG

orduk IRV | 1%, T~DEFNREWV] EWVHIBERTHWSILA. 55 buol 725 | DR buoluo
ITEHFADRICHEND 12, 12595 #RTHEEE LTIV TWD E W) T b RIRETH
5.

(6) WmalioTeh, FTHOF S Z LM ~EIZ HDT
kihi - saahwr-das-w-na oso-lorun  twl-w-n ist-ies-i-n
AN & LD -VN.NEUT-3SG-PART 1-POSS.3PL = 15-P0SS.35G-ACC 1] < -VN.FUT-3SG-ACC
naada

saahwir-buut kihi oso-lorun  twl-w-n ist-ieg-i-n naada
WA EUD-VNPAST AN F-POSS.3PL E1E-P0SS.3sG-ACC < -VN.FUT-3sG-ACC LB

(6) FIEATWZDT) FUHMAHEATZ,
acCwk-taa-tur-m tug-u =eme sie-x-pi-n bagar-a-bwn
Z2[H-VBLZ-N.PAST-1SG fil-acc=CcLT A5 -VNFUT-1SG-ACC  E7¢-PRES-1SG

acCwk-taa-tur-m ahwa-x-pu-n bagar-a-bun
Z2E-VBLZ-N.PAST-1SG AL VNFUT-1SG-ACC 27 p-PRES-1SG

(7) BFFHEL X 9.

min tut-uum
1sc  FFo-IMP.1sG
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min tut-uo-m

1sc  Hio-FuT-1sG

min  tut-a-bwn =duo
16 #FO-PRES-1SG=0Q

min  tut-an keemceloeh-yoe-m
1sc  Fpo-cvseQ B A-FUT-lsG

(8) Lxd, —FRIZEIHEZREELLD.

ce barw  biirge ebiet-tie-x-xe

Cod —fHlZ BR-VBLZ-VN.FUT-DAT
ce barw  biirge ebiet-tii-bit =duo

Cdh —fglz  BYA-VBLZPRES-1PL=Q
ce barw  biirge ebiet-tie-gin

Cod & —f%lz  B-vBLZ-IMP.1PL

BTN O DOIEAD B D, B 1 X0 TR+ 5461 13, MEFOBIZERe<
MWD ZLBATES., ZhUTHL, 353 XL, BEFEMERORIIHCGNS REF

Q) —$HITRIITAE BRI AN
miigin kuwtta biirge ebiet-tie-n =duo
1sGAcC & —fEl BA-VBLZFUT-2SG=Q

miigin ~ kuwtta biirge ebiet-tie-x-xit =duo
1sGAacC & —fElz BYA-VBLZ-FUT-2PL=Q

(10) FHH, BWRKIZRD Wb, /HHIFRVREICR> TUE LWV dh.

sarswun  y¢ygej kyn buol-ar-a ebite  buol-lar
B A HVW  H 725-UNPRES-3SG PTCL  725-COND:3SG
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sarswin  y¢ygej kyn buol-uo-n bagar-a-bwn
BAA B H  7Z2%-UNFUT3SG-ACC  HE{p-PRES-1SG

(1) FUIZZ TR TNDD) TICENER > TR S,
manna  Kketeh-ie-m onu tyrgennik axal

ZIZT  fFoRUTlse divace 1R HFoT<L BiUMP2sG

manna  keteh-ie-m onu tyrgennik  axal-an bier
ZIZT  FFoFuTlse  Bivace 130K FFo T BevsEQ  HA25IMP2SG

(12) DO~ % b 1o LTV AN 2

iti uruuéuka-nu  kuwratwk  ulars-wa-n =duo

FD  ~-ACC v B 9-FUT-256=Q

iti uruuéuka-nu  kuwrratwk ulars-a SwilZz-wax-Xw-n seep =duo
0 ~-ACC HL FI-cVSML  WAUNFUT-2SG-AcC 1IELVY =Q

(13) HONFHFERENGHOET.  HONIFEREE T Z &N TEFET.
kini  kwtajduna  kwaj-an aag-ar
3sc  WEFET TXD-CVSEQ i r-PRES:3SG
HHENERAOEA &38R Y, ATREA R T EE kwaj [T 5] IXENHEBEFTIZ /2 5.

(14) Y 35S T, 22 TENTH LD, Hedu.

xarana-ta bert buol-an manna  tuox  suru-llu-but-u-n
B -PosS3sG & Th  7ed-cvseQq 22T A < -PASS-VN.PAST-35G-ACC
kuwaj-an aax-pap-pwn

TX AH-CVSEQ il »-NEGPRES-1SG

xarana bagajur  buol-an manna  tuox  suru-llu-but-u-n
(PR G 7 W oVA <o Bl f (1} 2 PASS-VN.PAST-3SG-ACC
kuwaj-an aax-pap-pwn

TX H-CVSEQ il *-NEGPRES-1SG
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(15) FRSHEFELEDD) #HITH OB/ NTWDITTE. 6 I FNZITENR,
sarswarda  erde  ajag-ypa  tur-un-an Kiniler tiij-bit
] B JRDAT  SIOREFL-CVSEQ 3L A& < -VN.PAST
buol-uox-taax-tar
742 % -VN.FUT-PROP-COP.3PL

(16) (BHOANT) 4 HIF=SAKRNEASS.
ol kini  bygyn kel-bet-e buoluo
b A AH  KEDHNEGNPAST3SG 7259

BIL(4) & [RIRRIZSCRIZ buoluo 238140573, Z 2 CIEEERIDRZICHEI T D,

(17) WO ETDRIRNRAT, & o EBRTTHPEIZA L2720V

kiniler dcessce=da  kel-e ilik-ter araaha kel-en ih-en

L T2 =b KDH-cvsML  FEcordpL 7mSA KDH-CVSEQ TR -CVISEQ
massununa-lara  alzan-na buoluo =ee

HI-POSS.3PL BENAHNPAST3SG  72A9 =&

(18) (BN DHHDAIZFIZ) WHENE LIVRNL, WRNDNE LIV,
biligin ebiet  buol-an ol kihi  zie-ti-ger baar-a =duu
& Bf  pB-cvsEQ HD N F-P0sS.35G-DAT ¥ %-P0SS.35G =Q
suog-a =duu kim=da bil-bet
72-P0ss.356=Q i =%  H1H-NEGPRES:3SG

biligin ebiet  buol-an ol kihi  zie-ti-ger baar =ere  suox =ere
= B 7RDH-CVSEQ HD AN F-P0SS.35G-DAT HD =T Fev =CuT
billi-bet

5377 %NEGPRES:3SG

(19) GEfih->THT) 9 bHRIFEDN DD L H72.
(syyh-y-n taarugj-an bar-an) temperatura-laax  buhumu-laax-xun

#H-POSS.35G-ACC  filthuH-cvisEQ 47<-cvSEQ  EA-propP }¥--PROP-COP.2SG

temperatura-la-m-muwk-kwn  buhuwo-laax
BE\VBLZ-REFL-RPAST-2SG  f1-PROP
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#130ho 7<) ORIEEE baran 13, LIZUISHIZ T~L T 6] OBWTHWWLNS.
5 2 XD buhuwlaax 1 TEFERRIOZIZEIL TR Y, BEF7E) 2RIPEEEL LTV TWHD L
HOHTRRETH D.

(200 CRATHIZ AU BIRIZHDEDSE H T2
kyn-y zwl-wr  bilgelee-hin-i ihit-tex-xe sarswn ardax tyh-er
H-acc #-Aacc  THITDHNMLz-Acc BI<-VNNEUT-DAT  FHH [ F% %-VN.PRES
buhuu-laax
Bk -PROP.COP.3SG

ardax tyh-er dii-I-ler
5] & 5-PRES:3SG = 9 -PRES-3PL

513D kyn zwl TRA 13 2 58T 1 DOBESEFRT0, BRI OERIMNshs.
2 IBIHTHD. Biddie 129 ) I35 HERRZMILLE LR,

() b LIeRD-TD, HbOHEEE D AT E /b,

xaréw-laag-wum  ebite  buol-lar ol masswwna-nw  atarlah-wa-m ete
4>-PROP-POSS.1SG PTCL  725-COND:3SG D  Hi-AcC H 9 -FUT-1SG PTCL

(22) b LB DHA TNl h, FUTZE 2Tl EV T /2o 7=TL X 9.

suol-u wj-an bier-betex-in ebite  buol-lar onno
JB-ACC  /RT-CVSEQ 55X H-NEGVN.PAST-2SG  PTCL  725-COND:3sG £ ZIZ
bukatwn  kuiaj-an tiij-ie suox =ebip-pin

4< TE5-CVSEQ #5<-VNFUT 720 =MIR-COP.1SG

(23) HOMNFEATE D> TND.

ol kihi kuorak-ka  bar-wa-n bagar-ar
HD AN E-DAT 17< -VN.FUTPOSS.3SG-ACC S ¢p-PRES:3SG
ol kihi kuorat-twa-n bagar-ar

HDO AN HBI-VBLZVN.FUTPOSS.3SG-ACC 27 ¢-PRES:3SG
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(24) b ENED LERERA.
miexe emie iti-ni kwratwk ihert =ere
1sGDAT b Fi-acc L R FE A :IMP.2SG =CLT

miexe emie itin-ten kwratwk  iherd-ie-n =duo
1SGDAT b ZFh-ABL DL B EH DH-FUT-2SG=Q

(25) ZHUTZHD MNTHF> TS Fo Tt L ).
bu manuw ol kihi tut-an il-tin
Zi Ziuace  HDO AN FFo-cvseQ  ESIMP3SG

bu manuw ol kihiexe  tut-tar-an wut-wrax-xa
i Ziuacc  HD  ADAT  FFO-CAUS-CVSEQ 15D -VN.FUT-DAT

(26) ZDOT—T ND_EOBETIIE THEIR IV,
ostuol-ga baar  minniges ah-w kenniki  sie-r
F—7)DAT BHD  Hn fW-acc #%T AAD-IMPFUT2SG

(27) bo LRI o7
erde  kel-bit-im ebite  buol-lar
B RAVUNPAST-ISG  PTCL 72 5-COND:3SG

(28) H7RTH—HAT T HE D TIIN?
en emie biirge bar-ws-tax-xw-na xajdas-uwj
26 b —H#EIZ 17< -RECP-VNINEUT-2SG-PART &9 :COP.35G-WHQ

(29) FVINFEATRZ EHND I
onu bil-ie-m =duo

HIvACC  FNDH-FUT-1SG =Q

onu bil-bit Suox
Hruacc  HAH-VNPAST 7R\ :COP.3SG

onu xantan bil-iex-pin-ij
biuacc EFINB FEHBH-VNFUT-COP1SG-WHQ
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F2WEERTDHE [FNEHSTETT 2] THD.

30) ZhE(E-T-D, BRESAEIA? WOz, BAMEST0 L.

bu ah-w ije-n astaa-ta =duo
ZO  AoWace BP0ss2sG BHEYH-NPAST:3SG =Q
suox  beje-m astaa-tw-m =ee

2N H43-PossAse  BHET H-NPAST-1sG =4

4. TAHAREFDRED

PNGEOT A A A S, 4 FEOIRERSE (s, oy, FIREET,
FEIERIRERD) CThD. ZnbixnT b eilmliint s ATIREEECH D, HERERAC
1% 8 ORI HIERER B DH. Y GEDORED 5 BRHHE L ZHIZ OV THEL G L7z b DI
TTH (2013b) 238> 5.

IR, 7o r— MR 0B NEOT— 2 2R

(1la) (&T) F7A[AV-
(twaltan)  aan ah-wlwn-na
JE-ABL K7 B 5-PASS-N.PAST:35G

aan ah-wll-an xaal-la
K7 BHI} A-PASS-CVSEQ  FE5-N.PAST:3SG

(1b) %2 K7 & BdT7-.
kini aan-w as-ta

3sG K7-acc B} 5-N.PAST:3SG

(16) AMO K7 2388 Hiv-.

kiir-er aan ah-wlwn-na
AND-VNPRES K7 BHIT 5-PASS-N.PAST:3SG
kiir-er aan-w as-tw-lar

AD-UNPRES R7-acc BRI 5H-N.PAST-3PL

552 XD K912 3 NHEEEREDIEAZ I T, REASOMELND Z &3 5.

—504 —



YNGEDOT AT N FX VT 4« THAA

(2) FUTES DAL E 7.
min  buraap-pw-n tur-uor-du-m
1SG  BB-POSS.ISG-ACC  M/-D-CAUS-N.PAST-1SG

() FAUTB /3 DOBBIZHRZ BT
min  buwraap-pur-nan  wrwa wlla-t-tur-m
1sG  Bf-P0OSS.1SG-INST  Hk K 9 -CAUS-N.PAST-1SG

(4a) FEWND>TND) FRHTREBUT S 2B W T T

(oonfuo-n bagar-but) oso-nu  ije-te kiliep aturulah-a
WESSVNFUT:3SG-ACC  ZEEp-UNPAST  f~ACC  FFP0OSS.3sG /X E 9H-CVSML
wut-ta

%5 -N.PAST:3SG

oso-nu  ije-te kiliep  atumulah-wun-nar-a unut-ta
F-ACC  BEP0ss3sc /N B 9-REFL-CAUS-CV.SML  1575-N.PAST:3SG

il atunlas [ 5 ) 13, atundlaa 15825 | \AHAILEEE s MM bOTHS. AL
[FIEERA R D e T D56, SRR A E 2R T2 5700,

(4b) FENNZ 72735 T D P Z BRI TEN A T 72,
oonMuu taxs-wa-n bagar-buit oso-nu  ije-te
WEsSwevsML  HIA-UNFUT3SG-ACC 2 p-VNPAST  7-ACC  £}-P0OSS.3SG
001110-t-0 wwt-ta
WES-CAUS-CVSML 155 -N.PAST:3SG

(5a) FAFRITRAE AR,
min  buraap-pw-n tanwin-nar-dur-m

1sG PB-P0OSS.1SG-ACC 75 H-CAUS-N.PAST-1SG

min  buwraap-par tanas  kete-t-ti-m
16 H-Poss.1sGDAT IR BT} A -CAUS-N.PAST-1SG
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(Bb) FAFEBIZE D% & SHT-.

min  buraap-par bu
1sG  Bf-POSS.ISGDAT =D
min  buraap-pur-n bu
1sG¢  Bf-POss.ISG-ACC D

(6) FNIBRIZZEDOARE HiF 7=
min  buraap-par bu
1sG  BR-POSS.ISGIDAT =D

(78) FMIHITAZ A THIT T,

min  buiraap-par kinige
1SG  H3-POSS.ISGDAT A%
min  burraap-par kinige
1SG  H3-POSS.ISGDAT A%
min  burraap-par kinige
1SG  H3-POSS.ISGDAT A%

(7Tb) SUFFAARZZEA T LT

ubaj-tum miexe kinige
W-POSS.1SG  1SGDAT A
ubaj-tum miexe kinige
W-POSS.1SG  1SGDAT A

tanah-wt  kete-t-ti-m

AR-AcC  HIZOUF B-CAUS-N.PAST-1SG
tanah-wnan tagwin-nar-dw-m
AR-INST 75 % -CAUS-N.PAST-1SG
kinige-ni  bier-di-m

AK-acc 5z DHNPAST-1SG
aax-tuwr-m

3% p-N.PAST-1SG

bier-di-m
5.2 A-N.PAST-1SG

aas-an
#d P-CV.SEQ
aas-an ihit-in-ner-di-m
Fd p-CV.SEQ

bier-de
5.2 A-N.PAST:3sG

aa-an
Fd p-CV.SEQ

aax-ta
3% p-N.PAST:3SG

(7c) FNFRHIZDEZE>TH b o T2,

min  ije-ber battax-pw-n kuwrwij-tar-dw-m
1sc  £}-POSS.1SG:DAT  £2-P0sS.1SG-ACC  HJH-CAUS-N.PAST-1SG

(8a) FAITH Y DIEREREST-.
min
1sG

SUU-N-nuU-m
¥ 9 -REFL-N.PAST-1SG
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min  ep-pi-n suu-n-nu-m
1sG  A-P0OSS.1SG-ACC 9 -REFL-N.PAST-1SG

6b) FUIFAEVE-T-.
min ilii-bi-n Suu-n-nu-m
1sG ~ F-P0SS.1SG-ACC ¥ D -REFL-N.PAST-1SG

(8c) BT FEPE~T-.
kini ilii-ti-n Suu-n-na
356 F-P0ss.3sG-ACC V£ 9 -REFL-N.PAST:3SG

(9) FNTHSIDIZDIZEDAREE 7.

min  beje-ber bu  kinige-ni  atwnulas-tw-m
16 H/7-POSS.ISGDAT Z @  AR-ACC B 9 -N.PAST-1SG

(10) B DITENREY &7

kiniler ~ beje  beje-leri-n kwtta oxs-us-tu-lar
3pL H%r HZ/-Poss.3pPL-ACC & I % -RECP-N.PAST-3PL

TEVNS) 22T, beje THy) #EHIED. ZOBE, BIEERIE 2 BRIZOAT
mEns.

(11) DN BIFAIa I ~HIFE LTz,

ol zon-nor  barwr  biirge kuorak-ka  ajan-naa-tw-lar
b AxpL —f#lZ WT-DAT J7&-VBLZ-N.PAST-3PL
ol zon-nor  barwr  biirge kuorak-ka  bar-dw-lar

b AxpL —f#Z  HJ-DAT 17 < -N.PAST-3PL

ol zon-nor  barw  biirge kuorat-taa-tw-lar

HD  AxpL B —HEIZ WT-VBLZ-N.PAST-3PL

(12) Z OBMEIRLT 5.
bu kiine  kihi-ni wita-t-ar
Z@  ME  A-Aacc 1< -CAUS-PRES:3SG
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kihi bu kiine-ni keer-cen witww-r
A ZO  MugElacc LB-cvsEQ < PRES-3SG

(13a) FAIFIRZE]ST-.
min swmuwt-w alzat-tw-m
1sc  Jf-Acc BE9-N.PAST-1SG

130) (H-VIEE LT) Bz v FaE o1 EoT LEST-.
(alxas-ka umsa tut-an kebih-en)  min  caaskur-nw
PRV -DAT  WIXIZ FFO-CVSEQ  AUX-CVSEQ 1sG = /-AcC
alzat-an kebis-ti-m
B4 CVSEQ  AUX-N.PAST-1SG

min  ¢aaskw-nw yltyryt-en kebis-ti-m
1s6  =v7-Acc  H<-CVSEQ  AUX-N.PAST-1SG

(14a) DS FNFT=—b =2 AT S THRN -T2

begehe  ahara kofe ih-en kebih-en kuiaj-an
MER W|EC  a—b—  ARIrCVSEQ  AUX-CVSEQ A -cVvsEQ
utuj-bat-tum

5 -NEG:N.PAST-1SG

bekehe  ahara kofe ih-en kebih-en olox  utuj-bat-tum
MEH WET  a—bk—  fRIrCVSEQ  AUX-CVSEQ <  HREDH-NEGIN.PAST-1SG

I~L3 &%) 2R3TL, B ahar H@VIEE 5] ORIERDEZ KR L 9 %/ ahara &
W5,

(14b) =D HSFNHEFNT=L SAH > TR T=.
besehe  yle-m elbex  buol-an kwaj-an utuj-bat-tum

WEH {1 E#-Poss.1sG £\ 7RDH-CVSEQ  TXAH-CVSEQ R A-NEGIN.PAST-1SG

begehe  yle-m elbex buol-an olox  utuj-bat-tum
MR fl#-Poss.lsc £V 7pb-cvsEQ A< HRAH-NEGNPAST-1SG
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(15) FLATEDE .
toeboe-m walz-ar
HH-POSS.1SG 37 e-PRES:3SG

Bigd warwj ie) 13, DRV OFKRTHHVWSNS.

(16) HOLMEITEZ R,
ol Zaxtar battas-a uhun
HD Itk B2P0oss3sc FlCOP3SG

ol zaxtar uhun battax-taax
HO It By 5Z-PROPICOP3SG

(178) LD ANDJE 2NN,
kini ol kihi-ni sarwm-na Owus-ta

3¢ HD A-Acc  JEDAT  HI<-N.PAST:3sG

kini ol kihi-ni sann-w-n taptaj-da
336  HD A-AcC  JF-POSS.3SG-ACC  h b BH-NPAST:3SG

(A7b) IXHD NDTFEONATE.
kini ol kihi-ni ilii-ti-tten wl-la
336 HD A-AcC  F-P0ssS.35G-ABL  HUD-N.PAST:3sG

(18a) FNIE NP -TREDE H T,
min  kini  kel-en ih-er-i-n koer-byt-ym
1sc  3sG  KAH-CVSEQ  [AA>D-VN.PRES-3SG-ACC 1.5 -D.PAST-1SG

(18b) FAHENS HHKD Z & ZHI S TS,
min  kini  bygyn kel-er-i-n bil-e-bin

1sc  3sc 4H kD-VNPRES-3SG-ACC %5 -PRES-1SG

min  kini  bygyn kel-iex-teeg-i-n bil-e-bin
1sc  3sc  4H  kD-VNFUT-PROP-POSS.3SG-ACC %15 -PRES-1SG
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(19) BUIBHDIFED K- & BT,
kini  beje-ti-n kuwaj-wa-m dii sanaa-buwt-a
3sG H4y-POsSs.3sG-ACC 5 oFuT-lsc & JHH-DPAST-35G

kini  beje-ti-n kuwaj-ar-uum buoluo  dii sanaa-buwt-a
3sG H43-P0SS.3SG-ACC B D-UNPRES-ISG 7259 & FE9H-DPAST-3sG

SRR L, B die 159 ) ORIEREDE dii 7213 dien Z W5, 5% S L di 28
WADITEEE G sanaa /295 | IZ[RHNA.

(20a) A= FOKD—EREERAT.
min wstakaan-naax uu-ttan is-ti-m
1sc vy 7-PROP /K-ABL  BKTe-N.PAST-1SG

min  wstakaan-naax uu-ttan ih-en wl-l-m
1sc v 7PROP /K-ABL fRIpCVSEQ  EUA-NPAST-1SG

(200) FAIE = DK EEERER AT,
min  wstakaan-naax uu-nu barw-tw-n ih-en kebis-ti-m
1sc v 7PROP JK-ACC  H-P0OSS.3SG-ACC fRTP-CVSEQ  AUX-N.PAST-1SG

min  wstakaanp-na  baar  uu-nu barw-tw-n ih-en kebis-ti-m
1sc v 7DAT  HD K-aAacc  EH-P0SS.3SG-ACC fRTP-CVSEQ  AUX-N.PAST-1SG

(21) HDONFTHEEZ2N,
ol kihi et-i sie-bet
HDO A A-ACC B 5-NEGPPRES:3SG

(22a) 4 HIFFE .
bygyn twumnunu
A H U COoP3sG

(22b) FUFARANEDGEN,

min  xajdax =ere ton-or kurduk-pun
1sc &9 =cT WA DH-YNPRES L 9 75-CoPlsG
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(23) FAUIAR ETHZVDIZEE .
min  kihi  elbeg-i-tten sohuj-du-m
1sc A 2 -P0SS.3SG-ABL & < -N.PAST-1SG

min  elbex kihi  munnius-tu-but-u-ttan sohuj-du-m
1sc %W\ A 4 F A -REFL-VN.PAST-3SG-ABL < -N.PAST-1SG

sohuj <] O XD ZdFEENL, BIFOEC DR E L TERA L D.
(24) MHBE->TETe.
ardax tyh-en bar-da

55} BED-cVSEQ  {T< -N.PAST:3SG

ardax tyh-en er-er
5] [%2-CVSEQ  AUX-PRES:3SG

(25) EOARIFE L EhD.
bu kinige ycygejdik  atumula-n-ar

NIV E< 585 -REFL-PRES:3SG

bu kinige-ni yeygejdik  aturulah-al-lar
ZD  R-Acc R< 5 9 -PRES-3PL

552 UIRNEAILTHS.
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&=

ABL K DU pIEe POSS TR

ACC pars FUT Ak PRES HifE

ACTOR  {TAHE 4 HS S| PROP proprietive

ADM JRE IMP LSENE PSN N4

AUX feHBhERA INFR HERI PTCL /NG

CAUS  fifsehiaht INST Bk Q 5]

CLT i ITER ZlalET RECP AR A IL[EHERE

COND 5% MIR mirative REFL FHImHERE

cop arag NEG HIE RPAST kSl

CV.PURP  HIEIEEA NMLZ Ak SG B

CV.SEQ  MECHIENEH NPAST  iTifds VBLZ il

cv.SML  [rRIFFEIENER] PART 0% VN T

DAT 5k PASS SR VN.NEUT BRI TR

DPAST w7 PL 1 WHQ  Zefigaset]
SE

A (20138) (RIERAOEL D T 4 « RNIES Y T ¢ 2RV GEOSCREER) b7
Sty NU—7 R [ 55EM7E] 375, 69-83.
T4 (2013b) [ GEOMEE ST & BT — ZEARHER ST & FE ARSI A HIZ — |
[AE7 NSC9E] 6 5, 65-8L. ALMEER YR FHESCEIERL AseEE s % —.
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HRRSMERE R Y. [RR-ATJERT 4] 5 18 %5 (2013.3), 513-531

G
N GEDT AT ~ e FXZ VT 4 « Tx A A
JEE fHRYRER, T 2R
1. (ZC&HIC

by GRIIT 2V EEEED 1 O THY, FLLTrYTO by A AHFETESL TN, b
v EROFRI LRI A AGEIC R EITER Y, TENRHRE U QIERR % 17 255D
FRLTABEMSETHD. AROa P LF 2 ME Arzhaana Syuryun A (b w3 EFIE
PR Keppu-Makaneik [HE, 1982 A F L) CThd. PRI n v TR SiEE LT
ST AR TREFZEIRRE] O3 SOFE (B 1550 [T A7 ), #1650 [£4
TA), BUED TTH A ALZORL]) OB THS. £TLUFZ, b v SEOERREL
OMEB LT VR « T AT MEROWE AR

(& 1] BEEAMEEOME

URARERE JETRERE
fe T AT K Fp HErlRh FREDNFF « #
AL
? g}: xpuia (Z[A]) TEBEATERT ~(b1)M/-(61) /- (b1)BBIC/-(B1)HApP/-(B1)
" *EEEW wacra (FIE) | Nee | FBEE | =vemcen=Guccmrep o
- ﬁ/ﬁp morr (55 7) AR (156/25G/1PL/2PLI3)
pa

Z ZCIRRFEINS KO E R L DHEEDRIERE A R L TR

K12, by EREEERREOME A ST, BRI, EEEERE - TR - Bl
BRI OV TN DTIINE NS, AFTIE NG 3 FOSERFEBlERRE Lt 5. &
BIRAHEERECIT, ERUE - ARk - SRIRER EOIEDKRIN G 5.

BRRR ORI EREDO AR « BAAF R DRSS ND Dy, HDWITEFRO N -
BARORT DBEEIMERET 5. SEER TG, SCHER S BRRERONMIBUND'. TR
DML 2 FRDOIREREREN D 5. 1 DIFBOEFTHY, b5 1 DIT AT SO
Thod. THLOYRAEERAIFEE IR TIIR.

F21T1L, HEEEND AT Ny SGEOT VA« T AT MEROBE 2/~ EaUEICHN
1, Fy oSSR TEERGEL LTHWOND BT LR H D, RE< DT H L, FEm

U SERRATL, BB L REICEA T Z L 3B 5.

2 3¢ 2 OYFRIZIZ Isxakov and Pal’mbax (1961), Krueger (1977), Anderson and Harrison (1999), /5
(2008) A& L7=. HEEIZ XL DB progressive 17T ZBRE Krueger (1977) OHOTH
%.
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(CEEEERE RN 2 b 0, BIEEAHEE] (aux OIgS a2 WD) 23MERET 5 B0,
RIENECHEFREMINT 2 © 0230 5. #BIEENZIL yp [322), onyp (S, uerr [fRK37), wopy

7<) BHY, ZNHIFTFEOBEIILCTWDIREBIZE VWV Bivd. BIBENIAINT 5
PeF-mop &-mep IXRPREORIRIZH D (S BICENENREE N L 2 BPEEH55). =
OB 34 FREEC BT, AFE Tk Anderson and Harrison (1999) (i = OB2E
% assertive LIS (ASSRTV DIEE2 VD).

[R2] TUR:TARY MEROWE
TERkE AR FEUS

-ap/-bIp TA YA present-future | —f - BIEAATR A KT
-raH ANFEIEZE past indefinite

s ~ITBI Eﬁfﬁf past catego-rical
-KBIK % past rhetorical
-BBIIIIAAH fikft past-present [SH~LET TN D KT
-rayak Ak future
-+ AUX TEFZHTE present factual

BIEE] | m+AUXTan | EiEZE past definite [~LCuz) 2T

nmEIE | n+Aux-ap | T progressive [~LTCn5) 2T

a2b | -ThIp HEHRE 2 past narrative [~72Z2572, ~b LV T
-a-JIpIp I present reported [~z 25, ~LEUD| FhFT

2. byNEERIXT—4

UIFTIR, 7or— MIEOBLNT by FEOT — 2 &md. BISUE b v/ FEEEEC L
DT D, FIELERELO A 7 (o) ORDYIL, 31 (=) £V

2.1. TARY LOFIX

Q) HONITE S KTz,
On KIKHA

that  person

(@ HONIH I KNS,

On KIDKHA

that  person

YeJ-1Il

arjia =yia

already =CLT

KeJ-JIH.

reach-cv come-PAST

B (F15 %101 KCII-Iy.
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by GEDT AT b BHYT 4 - TrA R

(B) H>DONMNTFETTHTUU,
On KIDKA aMm =J1aa Ken-Oe-u.

that person NOW=EMPH COMe-NEG-PAST

(6) HOANITH > T <KD,

On KIDKH ymaBac  (4em-mi) KeJI-up.
that  person  soon reach-cv ~ come-AOR
(M) #ER, P—T vk

Hyyn Cara K3-91 4op-71y.
yesterday ~ PSN come-cv gO-PAST

on [ kem-un AERI L7 b D THD. by SFETILI DL 9 e s A T 5.

(8) FEH, V—Tvikieh o7,
HyyH Cama Ken-0e-u.
yesterday ~ PSN COMe-NEG-PAST

) FTHDOY THH RN

Men on SIOTTOK-TY QUI-THM.

1sc  that  apple-ACC  eat-PAST-1SG

(10a) FUTHDV v TEFEATURU.
Men ol FI6J'IOK-Ty aM =7aa YHU-BE-1U-M.

1sc  that  apple-ACC  nNOW=EMPH eat-NEG-PAST-1SG

(10b) FANFEZD Y o TH AT,
Men  amaplbBBIHIA 01 SIOTOK-TY YH-BEC MEH.
1sG  atthemoment that  apple-ACC  eat-NEG:AOR  1SG

(11) HONITZD Y v THAETND.
On KIDKA ol SIOITOK-Ty am qu-11 oIIyp.

that  person  that  apple-ACC  now  eat-Cv  AUX

(128) ZEPANTNS.
Conra KBIK.
window  open

Pan T aw- [AND) ORERO GEERCSIEST b)) BpREch .
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(12b) ZEABHV TN
Conra KBIK Typ-TaH.
window  open AUX-PAST

(13) FAIIAa: H BT A i
MeH  XYH-HYH =HE COITyH HOMYY-Yp MCH.
1sG  day-GEN=EMPH  news read-AOR 1sG

Rf% R AT O BT S E=na (2 2 Cl3ie=ne) M35 &,
(14) B3 H 72 l=DBRES AU TS,

Cen aBa-H-Ta neMen CEH.

25G mother-rOSS.2SG-DAT  alike 25G

(15) & DEFAIEHFARITE > TV
blHuan MeH  XyH-HyH(=He) mmoma  Ga-ap Typ-TaH MEH.
that 1sG  day-GEN =EMPH school g0-AOR  AUX-PAST  1SG

(16) FNFTERZ VAT o122 D30 5.

Men  Mocksa-ra yopa-aH  MEH.

1sG MosCoOw-DAT  gO-PAST  1SG

Men  Mocksa-Ta Oap-raH  MeH.
1sG Moscow-DAT  gO-PAST  1SG

%5 1 3L vopaan | yopy-ran DI T 5.

Q7)) o ENRTEV LT

Am =Ha aBro0yc  mmmde-it Oep-1u.
NoOwW =EMPH  bus move-cv give-PAST
(18) MEHE AT T » L EE TV

Jdyya o oyayH XYH  yma-am
yesterday 3sG ~ whole day  sleep-PasT

ynaan | X yoy-ran OffsiI TH 5.

(19) FAFENZE D £ o EBTH.
Men  Onunm IIIEHE-TI-TH-M.

1sc little try-PRF-PAST-1SG
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Ny REOT AT b ®EVT 4 - T A A

Men Orunu aM3a-I1-TbI-M.

1sG little taste-PRF-PAST-1SG

Pelfn | 3RIEEEER -y & i IR THL03, 58 THOBEE()Bbir O3 75 i
L7ebDTh 5. 70k58 THOBERALEBR-enn + 5 sl 2 &R & 32 (A5 (2008: 127)].

(20) HONFTENZE AT EZT-.
On KWK OH-Yy LIIyNTYy-3y-H-Ta Yie-n Gep-1m.
that  person  that-AcC all-POSS.3-N-DAT  divide-Cv  give-PAST

On KIDKHA OH-y LIIyNTYy-ByC-Ka yie-1t Oep-mm.
that  person  that-acc all-Poss.1PL-DAT  divide-Cv  Qive-PAST
55 1 30 O HASBEREORTO-1 1T pronominal ‘n’ & FEEIND H 0T, 3 NIRRT HERE L — ROk
PERFOPHIFAINLG D THS.
(1) b, F=biFT< &L
Ye,  uop-yy(y). / wop-yymyHap.

then  go-IMP1DU/ @O-IMP.1PL

FEEAR 2 N HEFRLN) ROIIRFEORAD, 5603 ALLL (HEFE) 2o
BEOIADHNENDS.

(22) HIERIZKFGDE Y &2 £ T,

Yep  XyH-HY  JONra-H-bIII Typ-ap.
earth  sun-ACC turn-REFL-CV  AUX-AOR

Uep XYH JONMTaHOpIp 4Op-yII  Typ-ap.
earth  sun around go-cv AUX-AOR

55 2 X0 pomranmeip 1L 2 Z TIFZEMNCHW DL, EFICHNONLZ L b dH 5.
(23) ZORFAITHENE S TZ.

bo o aHmap-y-bIp YBITBIBL

this wood turn.over-pASS-AOR  almost

(24) FUTH0 D ek b Z AT
AHIap-n-binn Ka-ap Yac-ThI-M.

turn.over-PASS-CV put-A0R  nearly.to.do-PAST-1SG

xaap | kar-ap OFEKI T 5. B kar [ES, D) ZHIBEREIE L THWD & 5enit %
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=1, BEduac FA5) ZMBEETE LTHWS & THRH < ~LNT 5] 2FT.
(25) HEBENELDT, NUoaBE-TEL.

Opren aaIB-Iap  K3-9p x1e0  cam-bmI aI-bIp XEepeK.
morning  guest-PL come-AOR  bread sell-cv take-AOR need
OpreH aagpl-JIap  K3-9p x7aed  cam-bim  ay-bIp 6om-3a SKH.

morning  guest-PL come-AOR  bread sell-cv  take-AOR become-cOND  good
©0p 1 kerup DFFFITH S

(26) FAXZ DI AR Z AT TH T2
bo CyMKa-HbI PBIHOK Gap-pIm  YoOp-aarl Ccalu-blll  all-AbI-M.
this bag-Acc market  go-cv go-cv sell-cy  take-PAST-1SG

yopaam | % wopy-ram Oifgf) T 5. BlEFilram (X [~LThrd, ~L7zDT) 2KT.

(278) FATZ DA N HTHHAT RHZE o 72
bo cymxa-HbI PBIHOK Oap YbIT-Kalll Ccaiu-blll  ajl-AbI-M.
this bag-Acc market  go AUX-CV sell-cv  take-PAST-1SG

Bo cymKka-HBI  pBIHOK  0a-ap-bI-HBIH MYpH-Y-H-Zia Cam-blll  AT-ABI-M.

this bag-Acc market  gO-AOR-POSS.3-GEN  front-P0SS.3-N-LOC  sell-cvy  take-PAST-1SG
551 3L 6ap 1% 6ap-ap (T<-AOR) k) Gaap DIERFEAL L7 L b 5.

(28) FMFS A1 /3 T CH o T2 & - Tz,

On CyMKa-HbI PBIHOK-TaH CaJ-bIIl ajI-rad Jie-11 Qingi)
3sG  bag-Acc market-ABL sell-cv take-PAST  say-CV  know-AOR
Typ-ran MEH.

AUX-PAST 1sG

il ne (591 ORIEFE nen 13, 51 ERROEEZ R4

22. BX) T4 DHIX

@ oo THVINTT L.
Yan-pIm 60m-yp cuep.
go.home-cv  become-AOR  2PL
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Yan-pm LIbIAA-ap CHIIED.

go.home-cv  can-AOR 2PL
2 NI R T cmnep 1, B EOBEEDO NZEHWBID.

(2a) ZNEEATIENT 720,
Mo-ny YU-TI Gon-0ac.
this-Acc eat-cv become-NEG:AOR

Mo-ny YK-BEC.
this-AcC eat-NEG:AOR

(2b) FNERD7.
Mo-ny YU-TI LIBIIA-BacC CEH.
this-Acc eat-cv Can-NEG.AOR  2SG

Yu-se.
eat-NEG:IMP.2SG

() F=Hidd D IE LT UTIR B,

UYan-ap VKYp-ITyT ouc.
go.home-A0R  obligation-PROP  1PL

Yan-ap 6o11-3y-Byc-ca 9KH.

go.nome-AOR  become-COND-1PL-COND  good

5 2 UTIHSHEOBFINEND . OTF 2V 7H#EEEITRRY, by SEOFRMEDR
(31 - 2 AR CRIFERRE 2 D8NS,

@) ArZRfo THMTTERON K.

30HTHK a-I aJ-bIp 00-3y-Hap-3a JKH.
umbrella take-cv take-AOR become-COND-2PL-COND  good
30HTHK a-m aJI-bIp 6omn-3a IKH.
umbrella take-cv take-AOR become-COND  good

a-n 1% arsm OFERITH 5. 55 2 TUTH D L 91T, HED 3 AR TIIAFR SO RN N,

(6) malio7eb, FHDFE S Z LA NET
Keipbr-it Gep-rer, ypyr-nap-bl-H JBpIHHA-ap ~ Oorn-3a JKH.
getold-cv  give-cv child-pL-P0OSS.3-ACC listen-AOR  become-COND  good
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Keiper-it Oep-rem, ypyr-nap-bi-H JbIHHA-aD  XEpeK.

getoldcv  give-cv  child-PL-POSS.3-ACC listen-AOR  need
Keipbr-it Oep-rem, ypyr-ap-bIHap-HBI IbIHHA-ap  YXKYp-Iyr cuIep.
getoldcv  give-cv  child-PL-POSS.2PL-ACC listen-AOR  obligation-PROP  2PL

(6) RAIATHYEEATZV
Amra-nt Typ MEH.
be.hungry-cv AUX  1sG

(7) BPAFHEL LD,

Men  gemmp-x-mn Oep-ciiH.

1sG  deliver-coor-cv  give-IMP.1SG

MeH  Keayp-X-yI Gep-eiiH.

1sc  lift-coop-cv  give-IMP1SG

(B) Uxd, —FHBIITAZBELLD
‘-Ie, KaJbl YEMHCH-HIT AJI-bIbUIBIHAP.

then  together dine-cv take-IMP.1PL

I TCHEENIALUE @ETR2 AL THEZENGESIND. EREN2 A (Hx
FRLN) 61, dEEOEAIL anrbwum &725.

9) BRI A B BAERAN?

MpoH =6mrte YeMHEH-Up cHep 0e?
1SG:GEN=INST dine-AOR 2PL Q

Kamer YEeMHEH-HIT aJI-BIp ouc 0e?
together dine-cv take-AOR P Q

YL MZEAUL, F2 XOFHFNREY Bnéns

(10) HH, BWRKUZZ2D LW ed. /HHIZRVRGIZR S TUE LW d.
OpreH araap 9KH Oorn-raH 6omn-3a.
tomorrow  weather good become-PAST  become-COND

OpreH araap K1 Oor-ran 603, IKHU.

tomorrow  weather good become-PAST  become-COND good
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11) FITENER > TRZR SV,
Hypren  skken.
fast bring:IMP.2sG

bo JlopaaH JKKEJL
this immediately bring:IMP.2SG

(12) 2O~k b E o LTV EHAN?

Bo pyUKa-HbI MEHD? 69-9p cuIep 6e?
this pen-ACC  1SG:DAT give-ACR 2PL Q
Bo PydKa-HbI MEH?? Oep-uHEp-eM.

this  pen-ACC 1SGIDAT  give-IMP:2pPL-POL
B (22 TR [EMAETBTHEE 157,

(13) H>ONFHEREV D ET. HONIHEREEFHTeZ N TEET.
On KblIar-Ta-11 HOMYY-II onr-mp.
3sG Chinene-vBLz-CV read-cv know-AOR

(14) AV 3 E< T, ZZIUATENTHDHDD, Hrd7au.

Men  Mo-HY HOMYY-II yaaa-m Typ MEH,  KapaHIbI-JbIp.
1sG this-Acc read-cv cannot-Cv  AUX  1SG dark-AssrTvV
Men  mo-HY HOMYY-IT IIbIJ1a-Bac MEH,  KapaHrbI-JIbIp.

1sG this-Acc read-cv Can-NEG:AOR  1SG dark-AssrRTvV
Homuy-TTyH-Mac-TeIp, MBIHIA  KapaHIbL

read-REFL-NEG:AOR-ASSRTV  here dark

55 3 OBRRREryn 13, ASKIIMEBEERE & FH SO G REERECTH 5.

(15) FEDITH S BFENTNDITTTE. b HENTITEN R,
Omap bIHaap yen-e Oep-reH Typ-ap  YXKyp-JIyr

3pPL there reach-cv give-PAST  AUX-CV  obligation-PROP
(16) HONTAS I SARKIRNTEA D

On Ken-0ec XEBHP-JIAL.

3SG  COMe-NEG:AOR  shape-PROP
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(A7) BN EITRKIRNRAT, & o LIRPTHEBENTZA U220,

Onmap am=maa KeIn-09-9H, MaIINHA-3bI ype-J-red Ya/[a-Bac.

3PL Now =EMPH COMe-NEG-PAST car-P0ss.3 des’tl’oy-PASS-PAST cannot-NEG.AOR

Omap am=maa KeJ1-09-9H, MaIlIHA-3bI Ype-1-TeH XEBUP-JIHT.

3PL now =EMPH COMe-NEG-PAST car-P0ss.3 destroy—PASS—PAST Shape-PROP

Omap am=maa KeJ-09-9H. MammvHa-361  ype-Ji-u Oep-03-3H 6e?

3PL  NOW=EMPH  COME-NEG-PAST  Car-P0Sss.3 destroy-PASS-CV  giVe-NEG:PAST  Q
%5 1 O vanasac 132 2 CIIERER DI &N L7273, &KL LT g LivZevy) OFET

Hnbinsg.

(18) HONMNFFIZN DD H LIV L, Wkt LitZeu.

BaxeI-bI-H-1a Hpru Ge, (6wmm-Oec MEH).

house-P0Ss.3-N-LOC MOD Q Know-NEG:AOR  1SG

Baxwr1-p1-H-12 Oap upru  6e?

house-P0ss.3-N-LOC be MOD Q

(%] 1% Gk TH Y, 3 AFOFTAREEDHINL 6axwisr & 725, upra (X (2008: 35) T
1T TERIDFERZTSIT D) ~)ve? | 2R HBbE &S5,

(19) ES bBRIFERHH LT
OBI-UHEP
body-P0ss.2pPL hot

HM3UI  XEBUP-JIUT

shape-PROP

4yBe-JHp.
thing-ASSRTV

OBI-UHED H3U-TI

body-P0ss.2PL

Typ-ap
AUX-AOR

XCBUP-JIUT

shape-PROP

ayBe-7mp.

be.hot-cv thing-ASSRTV

(20)
OpreH

tomorrow  rain

(RATHIZ ZAUL) BHRITRDSESE S 72
4anc Jie- Typ.
say-cvV  AUX

ya-ap
rain-AOR

Q) HLLBERH-T=D, bOBEEE S AT E LD,
Axua-npir Typ-TaH
money-PROP AUX-PAST

00I-3y-M-32, 00 MallMHa-HbI caJI-bIl

become-COND-1SG-COND  this car-Acc sell-cv

aln-bIp WIHK

take-AOR CLT 1sG

MCH.
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witnk (XIS (2008:34) Tl [~7eDIZ72 s ) 2RI HYGEEH S5,

(22) b LHRIPHEZTINTWRD 2T b, FNFZE I EVEFTR>7-TL X 9.

Men»  aifT-bmmn Oep-03-oH 0011-3y-Hap-3a, bHAAp  YeI-WI
1SG:DAT  show-CV Qive-NEG-PAST become-COND-2PL-COND  there reach-cv
bIaa-Bac Typ-raH MCH.

Can-NEG:AOR  AUX-PAST 1sG

(3) HONFEMTE 2> TN D.

On xoopaid  Oap-bIKca-TI Typ.
3G city go-VoL-CV AUX
On xXo0pail  dopy-kca-Ti Typ.
3G  city go-voL-cv AUX

HaRE-()kea I8, ARARAAER ek & BIRARAER F-ca IZOEIRETH 5.

(24) b ENED LIRERA.
Cyr-nan Oep-em.
water-ABL give:IMP.2SG-POL

CykcyH-IaH Oep-em.
beverage-ABL  give:IMP.2SG-POL

Cykca-n Typ MEH, Cyr-IaH Oep-em.
bethirsty-cv  Aux  1sG  water-ABL  give:IMP.2SG-POL

Cykca-n Typ MEH, Ulai-naH Oep-em.
bethirsty-cv  AuUX  1sG  tea-ABL give:IMP.2SG-POL

(25) ZHUTHD ANTH > TS Fo Tt .
On YeIUpP-UIT-CHH.
3sG deliver-PRF-IMP.35G

On yeqmp-e Oep-3uH.
3sG  delivercv  give-IMP.3SG

(26) ZDOT—TND_EDOBFEAIIH% TR EN,
Cron-na Ybll-ap  KaMOeT-TH  OOH YH-Up CEH.
table-Loc  lie-AOR  candy-AcC  afterthat eat-AOR 25G
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(27) Ho LR RT LT

Men opre  KelTeH 60I-3y-M-32, KA TypTaH HIVIK.
1sG  early come-PAST become-COND-1SG-COND good  AUX-PAST  CLT
(28) H72T=b—HEHAT T2 HE D TIN?

Cunep  xamel qopy-nr-ap cHiep oe?

2pPL together  go-PRF-AOR 2PL Q

(29) FLINFEATRZ EHND I

MeH  KaiiblbiH Onmp MEH.

1sG from.where know-AOR  1SG

(B0) ZNZEAEST=DIE, BREEALLN? Wz, FAMEST=D L.
Mo-ny aBa-H KBbUI-BIIT Kar-7ipl oe?
thissACC  mother-P0SS.2SG make-CvV put-PAST Q

qOK, MCH KBbUI-BIIT Kar-pI-M.

no 1sc  make-cv put-PAST-1SG

2.3. T4 A RDHFIX
(1a) R7A3BAVZ.

KUK @KBIT-THIH- Oep-1u.

door Open-REFL-CV give-PAST

(1b) HF— 7S RT ZBT -
Cama KHUK-TU AXKbIA-bIIT-THI.

PSN door-Acc OpeN-PRF-PAST

(Ic) ARD RTHBET bz,
Kup-ep PKUK-TH QKbIJI-bIII-ThL.
enter-AOR door-Acc Open-PRF-PAST

ZECTIEZ2 HEEIC (REAFRSD) Thd. b v/ SETIISHHRENES A B,

() FNIEB AL T

Men  myHMa-M-HbI Typ-TY3-yII-Ty-M.
1sG brother-P0Ss.1SG-ACC  stand-CAUS-PRF-PAST-1SG
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(3) FAITERIZHR A kAT
Men  myHMa-M-HbI
1sG brother-P0ss.1SG-ACC

(4a) RHF L R ZEHPET.
ABa-3b1
mother-P0ss.3

on-y-H-Ta

SON-POSS.3-N-DAT
(4b) RHIFHEAEFONATHE T,

ABa-351
mother-P0ss.3

onI-y-H

S0N-POSS.3-ACC

ABa-3p1
mother-P0ss.3

OnI-y-H-Ira

S0N-POSS.3-N-DAT

bIp-JIa-A-bIII-TbI-M.

SONg-VBLZ-CAUS-PRF-PAST-1SG

x71e0 car-ThIP-bIIT-KaH.
bread sell-CAUS-PRF-PAST
OMHAa-JI-bIIT Ka-aH.

play-CAUS-CV  put-PAST

OlHa-ap-bI-H

play-AOR-3-ACC

YOIIIIOP-39H.

let-PAST

%5 1 3L kaau |3 kar-ran DFERITH 5.

(5a) AMIHITARZ AT

Men  myHMa-M-Hbl
1sG brother-p0Ss.1SG-ACC
Men  ngyHMa-M-HbI
1sG brother-P0ss.15G-ACC

(5b) FMFEIZ = DARE S SH 7.

KeJT-1p-HI
PUL.ON-CAUS-CV

KCA-UP-UIl-TU-M.

put.on-CAUS-PRF-PAST-1SG

Kar-Ipl-M.
PUt-PAST-1SG

Men  nmyHMa-m-Ta () XEI-TU KEJ-Up-HIl Kar-JIpl-M.

1sG  brother-pOssS.1SG-DAT  this clothes-ACC  put.on-CAUS-CV  pUt-PAST-1SG
Men  myHMa-M-Hbl 00 XeT =0unsie KeJl-up-ui Kar-Ipl-M.
1sG  brother-Poss.1sG-AcC  this clothes=INST  puton-CAUS-CV  put-PAST-1SG
(78) FMTEBIZ Z OARZFEA THITT-.

Men  nmynma-m-Ta 60 HOM-HY HOMYY-TT  Oep-IH-M.

1sG  brother-P0SS.1SG-DAT  this book-acc  read-cv  give-PAST-1SG

(Th) JLIIFANC Z OARZEFEA T U=,

Jyama-m MEHD? 60 HOM-HY HOMYY-TT  Oep-au.

brother-p0ss.1sG  1SG:DAT  this

book-Acc

read-CvV  give-PAST
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(7c) RHIFLDEZZY)> T 7.

ABa-M Ya)K-bIM-HBI ke3-un  Oep-m.
mother-pOSs.1sG  hair-POSS.1SG-ACC  cut-CV  give-PAST
ABa-M Oa’K-BIM-HBI KE3-HIT Oep-mm.
mother-P0Ss.1SG  head-POSS.1SG-ACC  Cut-CvV  Qive-PAST

AgBa-m OaK-bIM JIyT-Y-H Ke3-HII Oep-mmu.
mother-pOss.1sG  head-P0SS.1SG hair-Poss.3-AcC  cut-cv give-PAST

a YAy MZEE, 1 XD yac 152 1TEDEWEZIZOWTE D L),

(8a) FAIZB Iy DIEEEST=.

MeH  uy-HH-yI aJl-[bI-M.

1sG wash-REFL-CV take-PAST-1SG

(80) FAZEIZDOFEBEST-.

Men  xom-ym yy-11 I-IpI-M.

1sG hand-pP0ss.15G wash-cv take-PAST-1SG
by NGETCIE, LR -2 ARRICER Y, PrABERET & 04503 cHsaEs e L CHW

o 5.

(8c) XA DFEW ST

On XON-y-H yy-11 aJl-7Ipl.

3sG hand-poss.3-AcCc  wash-CVv take-PAST

(9a) FAIX (B3D7i=0i2) ZOAREE-T-.

Men 0o HOM-HY Caj-bIll  aJ-IBI-M.

1sc  this book-acc  sell-cv  take-PAST-1SG

(9b) FAE GEDDT=DIT) ZOREEST-.

Men 0o HOM-HY cam-bm  Oep-Iu-M.
1sc  this book-acc  sell-cv  give-PAST-1SG
(10) BT HoTz.

Omap  YOKII-ym aJI-JIpI-JIap.

3pPL fight-cv take-PAST-3PL
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(1) 1% S1EAAZ2 T T 7.

Omap  xajpl Xo0pall  Kup-¢ Oep-au-mep.

3pL  together city enter-Cv  give-PAST-3PL

(12) ZOMEZ R7- NIIRiE 72< 72 5.

Bo KUHO-HY Kep-Tert KIDKH BITTIa-Kca-i 63-9p.
this movie-ACC ~ see-CV person  cry-want-Cv  give-AOR
(13a) FATIRZEI ST

Men  uyypra-Hel  Oy3-ymI-Ty-M.

1sG  egg-AcC break-PRF-PAST-1SG

(13b) FAE CnHFI0) v FEEISTLE ST

Men  (Oun-OeiiH) ASTK-TBI Oy3-ym AIT-JTBI-M.

1sG KNOW-NEG:CV ~ cup-ACC break-cv take-PAST-1SG

(14a) FAFHEH 2 —b —Z AT S TR~ 7.

Men  nyyH xen xote JDK-MIT ar-ram, yay-1I YaJa-Jpl-M.
1sG  yesterday = much coffee drink-cv take-cv sleep-cv  cannot-PAST-1SG
Men  nyyH xel Kode YDK-UIT an-rai,  yay-I yaja-1

1sG  yesterday  much coffee drink-cv take-cv  sleep-cv  cannot-cv

Ka-aH MCH.

AUX-PAST 1sG

Men  nyyH xei Kode VDK-UIT an-rai,  yay-n yaja-1

1sG  yesterday  much coffee drink-cv take-cv  sleep-cv  cannot-cv

YbIT-ThI-M.

AUX-PAST-1SG

(14b) FERME N SAHST-DOTRIHIRN 203> 7.

I[YYH AXKbLUI XOH Typ-raH bIHYaHTaI yay-u mbIaa-Bac
yesterday ~ work much AUX-PAST  thus sleep-cv  can-NEG:AOR
TYp-Ay-M.

AUX-PAST-1SG
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Hyyn KbLT xei Typ-raH
yesterday ~ work much AUX-PAST

YbIT-ThI-M.

AUX-PAST-1SG

(15) FAFEADYEL .

Bax-pmm aapbl-Tl Typ.
head-P0ss.1SG besick-cv  Aux
(16) BTN R

Oox Yax-bl Y3yH.
3SG.GEN hair-P0ss.3 long

On y3yH Yal-TbIT.
3s¢  long hair-PROP

(172) =¥ F—F ¥ OEFFREAMNN-.

Carra Ilers-upl 0opra-3bl-H-4e

PSN PSN-ACC back-P0SS.3-N-DIR
Camra Ilets-HBIH ~ OOpra-3bI-H

PSN PSN-GEN back-P0ss.3-AcC
Cara TleTs-Hb1 oopra-3bl-H-1jaH
PSN PSN-ACC back-POsS.3-N-ABL
Cara [lems-HpIH ~ oOpra-3pI-H-ue

PSN PSN-GEN back-POss.3-N-DIR

A7h) = % ITN—TF ¥ DT DAL

Cara Ilers-HplH ~ XOJN-y-H-IaH
PSN PSN-GEN hand-P0sSs.3-N-ABL
Camra [ers-HbI XOJN-y-H-TIaH
PSN PSN-ACC hand-P0sSs.3-N-ABL

BIHYAHTAIl  yIy-TI

thus sleep-cv

IIaH4Y-bIII-KaH.

hit-PRF-PAST

YJacKa-TI-KaH.

clap-PRF-PAST

HacKa-TI-KaH.

clap-PRF-PAST

YJacKa-T1-KaH.

clap-PRF-PAST

TyA-yII aj-raH.
hold-cv take-PAST

TyA-yI aj-raH.
hold-cv take-PAST

g YLy MZEAUL, [ OEAICARIEE e &n .
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(18a) FAFALDIRo- THRD DA Rz,
Men ool KeJT-TeH-U-H Kep-Ily-M.

1sG 3SG:GEN COme-PAST-3-ACC See-PAST-1SG

(18b) FNFENS ARD L FI> TN,

Men ony OeryH K3-9p Jie-t Qing)
1sG  3sG-AcC today COme-AOR  say-CV  know-AOR
Men ooy OeryH K3-3p-H-H ourt-up

1sc  3sG:GEN today Come-AOR-3-ACC know-AOR
(19) HIXALE-O LT

On Y-y aj-bIp Jie-11 Ooma-aH.

3G win-cv  take-AOR say-cv  think-PAST

(20a) FAITAKZERATE.

Men cyr JDK-HIT an-Jpl-M.

1sG  water drink-cv take-PAST-15G

(20b) FAIFAK & AFRERATE.

Men wmynty — cyr-Hy YDK-UI-TH-M.

1sc  all water-ACC drink-PRF-PAST-1SG
(200) FLT = v 7MDK E  (&F) fRATZ.

Men Owp  ask Cyr-Hy VDK-UIT-TH-M.

1sG  one cup water-ACC drink-PRF-PAST-1SG

(20d) /K& !
Cyr-nan YDK-HIT an!

water-ABL  drink-cv take:IMP.2SG

(21) TR ZET20,
On BT Y1-BEC.

3sG meat  eat-NEG:AOR

(22a) 4 HIFFE .

Beryn CooK  (Typ).
today cold AUX
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(22b) FAZIZZ2 ASTED TN

(Mempa) apaif COOK  Typ.

1SG:DAT rather cold Aux

(23) FAIAR ETHZVDIZEE .

Viye xoH 60-op-Ta Kaiira-it Oep-reH
people  much be-AOR-DAT be.surprised-cv  give-PAST

60op 1% Gon-yp DAFEFITH 5.

(24) N BE->TETe.
Yapc ya-ail Oep-mm.
rain rain-cv  give-PAST

(25) ZOXRIFRL7END.

bo HOM  3KU Car-ThIH-BIII Typ.

this book  good sell-REFL-CV  AUX

sn RV 132 ZTHEERIAIE LTHOL LI TN .

IS
ABL R DIR A%
ACC oy DU WE
AOR 7AY A b EMPH il
ASSRTV HEH GEN JE K
AUX Hifi BB IMP niE
CAUS fifi 1 INST HA%
CcLT RE LocC kg
COOP FH A H[F] MOD T
COND SRMEE N pronominal ‘n’
cv il Bl ] NEG o E
DAT B.x& PASS =5
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